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Berzeihniß 


der bei dem geregelten Gpttesdienfte beibehnktenen Gebete, 





ב איגל מ ren‏ וו ה 
nenne‏ שהחינו ,סלה נא ,ונסלה 
.000 שמונה עשרה bis nah‏ ברכו 
- . . . . . מקדש השבת bie‏ ויכלו lm Sabbath)‏ 
.200000 כי רב הוא 9:6 שומע תפלה .יעלה 
- . . - - דלים ורקים 56 למענך אלהינו ,דרכך אלהינו 
- . -. . . לכל קוראיך 56 יי יי ,אל מלך .תעלה ארוכה 


by 1‏ עירך ועל עמך 916 ,הטה אלהי אזנך ,ויאמר ,פלח נא 


...0 לכל קוראיך 98 יי יי .אל מלך .אמנם כן 
- . . - . לכל קוראיך 96 יי יי ,אל מלך ,כי הנה כחומר 
- . > - - . - חמאנו צורנו .אל נא תשת .זכור רחמיך 
- .05050.0 - - . חמאנו צורנו הן יעביר pn‏ 
- . . חעגלות אתה יודע 5/6 .₪ .] .₪ מכור לנו ברית אבות 
Hm -‏ עיניך bis‏ שמך מעולם 


. . . לעשות את כל man‏ התורה הזאת bis‏ על won‏ ,אתה יודע רוי עולם 


\ 6 
4 


nee‏ - ענו רין אלמנות עננו 96 עננו יי ענגו 
.2050500000 . עליגו .אבינו מלכנו 
0 00 0000000000 0000000000 )אנעים BE‏ 





Bor dem Eintritte אק‎ das Betheu E 
אֶלההיכַלהקְדְשֶף בִּירְָתֶף:‎ TER אָכא כִימֶף‎ Amon ara ואָנִי‎ 
Rah dem Eintritte in 566 64. 


בְּבִית אָלְהים 7973 won‏ 


מה טבו aD TOR‏ 
EN a‏ 
ADS N RE‏ מָעון 
ית ומקום | מַשְכָּן 
כְּבודֶך: וַּפנִי אָשְתַחְוֶז 
TR US‏ לפנ וי 

עשי: וְאָנִי En‏ לד יי 
עת רְצון Dita‏ בְּרְב" 
War TEN‏ בְּאָמֶת a‏ 
אָנִי RD TER‏ 
אנ לי ran Dad‏ אָנִי PIE‏ 
PP? ae “Tan MANS‏ 
MOON‏ וָאָנִי ַלִיף בְְּחְתִי י, 
אָמרְתי לחי אֶפָה: Sp ya‏ 

חוני בְּשוְעי Te TR‏ 
8די קךשף: יי ah ur‏ 
ְִִפָאָנִי TOR‏ וי NIE‏ 
י אֶתְגֶן: הָיָה Top‏ 

Bosch Hasch. 1 


Fr 


Wie jhön find deine‏ פה 
Hütten 00109, deine Wohnun-‏ 
gen Israel! Deiner Baterhuld‏ 
verirauend, trete 18 ein, Herr,‏ 
in bein Haus, und beuge mich‏ 
vor bir im deinem heiligen‏ 
Tempel im Gottesfurdt. Mit‏ 
der innigften Luft umb Liebe‏ 
trete ih ein, Herr, in bein‏ 
Haus, betrete id die 6‏ 
wo du throneft in deiner Herr-‏ 
Ih beuge mid, id‏ .₪610 
büde mid, ich beuge das Knie‏ 
vor dir, meinem 69011, dermid ges‏ 
Möge mein®ebetvor did‏ = 

langen in einer gnabenreidhen 

tunde. 60911, in deiner ®na- 


Heil! Amen! 
אני‎ ₪5 je ₪ 
ה אל‎ neige mir 
ein Obr, ומ‎ mein Ge 
e will id Dein Anti 


תפלה כשבא לב'תכנ 


על-עבדף. הושיעני son‏ > 
7 יי הוחָלְפִּי. IR My TER‏ 
ya TON‏ תִפַּלָתי יי. ושועתי 
השָזינָה. אַל"מעתי אַלִתְמָרֶש: 
שמע mn‏ הָיָה עוזֶר לִי: 


שיר הַמְעלורז לְרְוד map‏ 
DAR‏ לי בִּית יי גלד שש אַנכי 
עלל yon‏ כְמוצַא Day‏ רֶב: 
O2‏ קול שןעי Yo‏ ולחי 
כִּי TOR‏ אַתְפַלָל: יי בקר yes‏ 
קלי פקר אִעְרָדּ STEIN TO‏ אני 
TOR‏ כִּי תענני אֶל הט mr‏ 
שמָע TAN NER‏ בְּמישור 
ְּמִקְהַלִים 798 יי 


Deinen 80/00 Half mir durch 
Deine Gnade. Denn zu Dir, Eiwi- 
ger! Hoffe ih, Du mein Gott und 
Herr, ]עה‎ mein Bertrauen. 
Erhöre Emiger, mein Gebet, ver- 
nimm meine Klagen und lag meine 
Thränen nit undbeijhwidtigt. 6 
böre mid, Emiger, und jei mir 
gräbig, ]8 Du, o Gott! Beiftand 
mir. 


- שיר‎ 30 freue mid, wenn man 
zu mir jpridt. „Laß in des Emwigen 
Haus uns gehen.“ Ich freue mid) 
Deiner Verheißung, wie Einer, der 
große Ausbeute gewinnt. ₪ merfe 
auf meine Klagen, mein König und 
mein Gott! wenn id zu Dir bete. 
Emiger! frühe mögeft Du mich Hö- 
zen, frühe jhon wende ich mid zu 
Dir mit meinem Hoffen. Ich rufe 
Did an, denn Du antworteft mir, 
Allmäcdtiger! neige mir Dein Ohr 
und erhöre mein Gebet! Mein Fuß 
90% auf ebener Bahn; in hören 
ante ig dem Ewmigen. 


'pn3 db‏ בככום דף מע"ד פ"ל סקידיס סכפטוניס סיו טוסין עס npb‏ ולס"כ סתפלמן 
דסייגו טטסו סעום ספיל כפסט 5ל ספפעכיום ולסכין 0335 כטסכם סלעיון כלכיסס מנסעיס 
לסמפלל פליו נעסטנס מסוכס וע"כ )130 ספידי עניון ולנסי עעסס סנסיס לסכיסס כדפ5פמו 
נסלנס פזיוליס קדנוכיס IB)‏ עעט פסק 6עיכם פפוקי עס עונו Inh)‏ פפוק זס: 


אַשָרִי יְשְבִי כִיתֶךּ. עוד non Boom‏ 


ויפסס עפט יולעל פפנס זו. 
מ אָנכי name‏ לְהַתְפַּלל 25 הקדוש na‏ הוּא Syn Or nnd‏ 


v;ry 


BT, NO3 PR) וְאָנכִי איש חוטא והבעסתי שמו הגדול בּמטשי הְֶעים,‎ RT} 
לְהְַכִיר שָמו הַגָּדול כּמָה פַּמִים. אוו לי אי‎ "RT וְאינִי כְדַאי‎ TER DER 
ya לעמו לְפְּנִי הַמ הַנָּדל ורא 799 2290 המְּלְכִים הקדוש‎ np אָשָא‎ 
רחמו וָחַסדיו רִגּדולִים‎ ed כָּל הַפָּּת אֶלָא‎ nao) nom כָּל‎ nm חוא‎ 
טְְאָמַר‎ Ip ap של‎ Dam myonp mytm ap על‎ DIR הא‎ 
וְאָרז‎ ge er, יקראוהוּ בָאָמַת: רצון‎ TON קְרְאִיי לכל‎ Tarp 
יבואוּ:‎ 13 53 7°, rom שומע‎ „Om מע‎ DR 


, 40% 























6 תפלה לשליח צבור. 
לפועכס נכוונס ונכתם ונסכדס קודס כל תפלה „bon‏ 


אל 70 yon‏ שדי סָלֶ לִיין קבל mund‏ ְרְצן יבָאמוּץ an‏ 
מו ig Ma Mamma‏ אַל חי דין may‏ שופט PT‏ בחום aa‏ רחם לי 
Eu‏ תִפַלְתִי Shen TERN DT‏ עדי וּבְעד בַּיחִי וּבְעד mp,‏ הַמַסְכִימִים 
| ה בלול ִפלְתִי עם תפלות הושרות MOL TER NT‏ יְרָאֶל. 
הור תחת Top RBB‏ כמ mcmg‏ לפת men‏ (יי a) ag‏ 


משו בִּי שולְחַי ולא אָנִי בָקֶם. arm‏ לרצון ארי פיהל לי לסָני + 


ג 


זר ונאָלי. אפן קלף: חי לְרֶצון ְפַיף jmmp org‏ לי קול יס Sp)‏ 
ים יש חר num ma‏ קולי pym omg‏ 107 שֶנָאָמַר 
הי קל הַשוּמֶר הולך pn‏ סאד, אפן פלה: 


/ תפלה אחרת לש"ץ,; 


a =‏ הָעָנִי ממעש MEN Bm)‏ מפחד Dur‏ מהלות man Sen?‏ 
שמוד וּלְְנּן WORD‏ על TR Te? TOM‏ שלְחונִי a‏ על פי שָאִינִי אי 
ג לְכך. של פן TERROR‏ אַלהי Da‏ מֶלהי יחק ואלמי na‏ 
ל כחום OT TB} “Ort paar)‏ ונוא הָיָה נָא TER "377 MOND‏ אָנבִי 
Tags Faß‏ לקש Dion‏ עלי ועל שולְהי. נא אל מַפְשיעם טאי ואל 
ak‏ כּטונותי כִי חומא ופושט אָנִי I‏ יכְּלְמוּ בי bay wien‏ בושו בי 
אל אַבושה פֶָּם nbona rpm Sapı‏ זקן ויל ופרקו mugs‏ קנ Sag‏ 
1 גָעים וּמְעוֶּב בְּדעה עם הַפֶרית. ותנער בְּשְָטן bob‏ ישטיננו: ויהי גא 
לו עלִיף oa] as? Bam OPER 927 Nam‏ צומותינו נְשגוּיינוּ הָפוף 
a‏ לרא ללשו af arg Amar‏ הָאְמָת DR‏ אָהַכו On]‏ 

שוּם מַכְשול en‏ 
עד" ֶצון לס < שלהי אבְרְהֶם og‏ ְחָק נאלקי app:‏ האל דול 
re SE Se y Ma‏ טלמב הס כל סה 
זו ְפלָחי ?1 Tag Try Aue WE) TI RE‏ 57 קשוקיס 

&* 


„bon‏ לשליח צבור 


2) on aan הגדול‎ TOR 7193 Mag EM, ְהַחָסִידים הַמְּמִימִים‎ 
: אתה שומע תפלה‎ "ma Dana ישְרְאֶל‎ non nbem אַתָּה שוּמָעַ‎ 


קננס פכ"ם abs Ir‏ סמ"ץ ד' פסוקיט 5כו סכ ספפפס סג"ל: 
ָדַעְתִי ? כִּי צָדָק מִשְפָּמִיף וְאָמוּנָה may‏ 
end‏ לי Tag’‏ בְּשִיחִי וְאָהִימָה: 
(נפשי גל 3" on‏ בִּישוּעָתו: 
חן פוה לַפּקְכִים mia‏ אַתרְּוד Mag‏ מַָבָב sg]‏ 


N oe 





mg עוד‎ TOD אשי "שבי‎ 
no 

ao DT‏ ל שרי הָעם 
Ach Zi‏ 

at תְַקָה לְדְוד ארוממְךָ‎ 
וְעד:‎ Dt Te 
a a En ad 
מָאד‎ Sn at 
צפין הקר: דור לרור‎ INT 
ra pm שפח מעשי‎ 
ִפְלָאיתֶי‎ 77 Jin TI? 
נורְאומִי יאמָרוּ‎ m) © 







תפלת מנחה לערב ראש השנה 
.חרשת הקרכגות Ban jegt‏ 


on Wohl benei, die da 
in deinem Haufe, und 
immerfert dich preiien! Selaht 
ge יאר‎ Volke, deffen Gott 
it @ett, der Herr! 
תהלה‎ Ein Lobgefang von De 
9. 936 will dich erheben, mein 
006 ₪0 Her, unb will leben 
מל‎ Namen im 60900004. Alle 
בהל‎ will id dich loben, umb preijen 
beimen Namen in @wigteit. Groß 
M 000 wid geprieien über Alles, 
mund feine 0:9 unerforjälih. Eine 
Zeit rähmt der andern bein Wirken, 
und beine Allmagt verkünden fe. 
Die 7401 und 600610) deiner 
Mojekät und deiiie )לע‎ 


iner Bun 

BARON‏ אַסַמְרְגָה: זבָר רב FI‏ ו ו 
יבִּיעוּ וצדקתף 37 DT") par‏ >000ה% ih erzählen. Das‏ ]וש 
4 :ד fen hen Güte firbmt‏ 
u‏ אִפִים ּנְדֶלַדְחֶסֶד: טוב 5 uns, „bein Gerehtigteit‏ % 
BE Ir‏ 
כָל עשי TTON‏ יַבֶרְכוּכָה: ungen U u de Dee‏ 
Fe Ma‏ יאמרו mi den Den On a Fa‏ 
aa 1 Ti? NET‏ ה | 
נבורְתָיו Ta‏ רזדר rg Ag 7 a nahe‏ 
מַ 7 מלכורק daß fle verkünden den enjhentin- Embryo‏ 
TOR‏ לחר ורד סומר ההאמי עה סיול 
+ 2 \ = ר ודר;: סומֶךּ Dein 6 er aller Wel-‏ 
m ,-‏ שליבץ anin‏ לבר--- ten, deine 50111600 geht durch alle‏ 

. 066 iR 0, der ftüget bie 71 - י‎ 
0000000, und ichtet, die ger ישברו‎ TR ₪5 ם: עיני‎ 

1 bu ₪ בּעתו: לייד‎ ep Sy; 077 גמן‎ na 
BE hair Bei N ar 

füstigeft 91166, 65‏ פוט 


. mb פומם אֶת יד ומַשְבִּיע‎ 
N he BE En‘ 


© מוחה לערב ראש השנה 
Ber‏ קרוב » לכָלדְקְרְאִיו 
ְכל אָשָר יִקְרְאָהוּ בָאָמָת: רְצון 
ְרַאִיו ישה וְאֶתדשועַתֶם יִשְמַע 
says‏ שומר יי אֶת-כְּלַ"אהָבִיו 
DIT‏ יַשָמִיד: Man‏ 
יי Au Zur u‏ 
הדשו ra 1791 Dep?‏ 1193 
m‏ מַעַתָּה ועד עולם mbar‏ 
סט"ץ פועכ סנכי קדים. 
כִּי שם RER N‏ הָבו bla‏ לאל[וטו 

אֶדנִי OD‏ תִפְתָּח IB‏ יד תְּהַלַָףּ: 

ברו אַתָהּ יי or) os‏ 
אַבוּתִינוּ.  vor Tas og‏ 
צְח ואלהי יעקב. Dam‏ הנָדול 
הגור וְהַגרָא. la gay bs‏ 
חַסְדִים מוּבִים. וְקְנָה הפל am‏ 
"TON‏ אָבות. וּמַבִיא גואֶל ab ı‏ 
033 1997 שמו בָּאהַבָהו 

a an ומושיע‎ np מַלְּ‎ 
אִבְרְהֶם:‎ jan ו‎ AS 

אַתָּה Y123‏ לעולם אַנִי. ma‏ 
מַתִים Tas‏ רב לְהושיע: 

מְכְלְָּלל men‏ בְּחָסָד. מְחַיָה 
מָתִים DILDO‏ סומִך נוּפְלִים 
mal‏ חולים ‏ וּמַתִּיר zog‏ 
Dina‏ אָמּנָתו לישָני Day‏ 
Tiny‏ בעל גֶּבוּרות וּמִי דוּמָה pp‏ 
129 ממירז Maya mm‏ 


une" 


| 


feinen Werten. 001 if nahe Allen, 
bie ihn anrufen mit Wahrhaftigkeit. 
Den Gottesfürhtigen thut er ihren 
Willen, er hört ihr Schreien und 
Ihidt fein Heil. Er jhirmt Alle, die 
ihn lieben, und vottet alle Krevler 
046. Des Herın Ruhm ]08 mein 
Mund verkünden, und 0006 leifc 
fobpreifen feinen heiligen Namen 
in Emigfeit. So lobpreifen wir den 
Herrn don nun an bis תאו‎ 
Hallelujahß! Iobet @ott deu 
Herrn. 


Venn ih rufe den Namen‏ כי 
Gottes, fo gebet Gott die Größe.‏ 


Herr, eröffne du meine Lippen,‏ אדני 
daß mein Mund verliinbe deinen‏ 
Aubın:‏ 


jeieft du, Gott unfer‏ 686108 ברוך 
Herr, Bott unferer Bäter, Gott Abra-‏ 
Bams und als und 301006 ; du, der‏ 
große, mächtige, und furtbare Sott;‏ 
du, der 16080086 Gott der in‏ 
Güte und Milde waltet, und Herr‏ 
und Meifter 16 von Allem; der den‏ 
Bätern ihre Frömmigkeit gedentet‏ 
und ihren Kindesfindern fendet den‏ 
Crlöfer um feines Namens Willen‏ 
in feiner Liebe.‏ 


gs Du, Herr, bift unfer Helfer, 
Retter und Erxlöfer, du unfer Schuß 
und Schild! Gelobt feift du, Gott, 
02000186 Shut und Schild. 


Du 51 der Allmächtige,‏ אתה 
Herr, in Emigfeit, der belebet die‏ 
Todten, du unerfhöpfiih an Heil‏ 
und Hilfe.‏ 


Der verpfleget die Lebenden,‏ מכלכל 
in feiner Milde, und belebet die‏ 
Todten, in feiner unerjhöpflichen‏ 
Barmherzigkeit; der filiet, die da‏ 
falfen, der heilet die Kranken, der‏ 
löfet die Gebundenen, der jeine Treue‏ 
bewahret. und bewähret an denen,‏ 
die da fehlafen im Staube. Wer ift‏ 
wie bu, Herr der Kräfte? wer dir‏ 
Weltenherr, der tödtet, ber‏ , 2 
elebet, der jprießen läßt das Heil?‏ 


nd nimm mas ו שמ‎ 
op יום ְהַלְלו‎ done 


Ay מאף‎ am ִינָה.‎ 










By) FON? AIR 3 
והמזירנו‎ 7071292 9292 





895 נש TOR TR‏ בְּעלֶם. כָשֶם 
שמקדישיבם אותו 03 מרום, בוב 
RT‏ 

| ששל קדוש | חחוש nor‏ 
צְבָאות מָלא כָל הָאֶָרֶץ כְּבודו; 
Bar,‏ לְעָפָתֶם 72 man?‏ 
8 68 72 כּבוד יָי מִמְקומו: 
TOR oT Be‏ כָּתוּב לאמר: 
= מש Tran‏ יי לעולם mtb‏ 
made I Trap‏ 

man a Ta לָדוּר‎ ₪96 
a. us 2 is 
0) עולֶם‎ 


2 כ אתה‎ en 


7 Mindagebet. 


Du Hit )תק‎ ein treuer 
für 506 Leben unferer Tobten. 
feieh du, 6206, ber belebet 

bie Tobten. 

Du bift heilig umb heilig if‏ אתה 
bein Name, und alle Zage preijen He!‏ 
die Heiligen — Selah! Gelobt |]‏ 
du, Bott, Heiliger Weltengott!‏ 


Du begnadigeft den Menfchen‏ אתה 
mit Berftand, und in deiner Lehr’‏ 
umb Offenbarung ift ihm bie ver-‏ 
Rändige Ertenutniß gegeben. Begna-‏ 
e uns aus beiner Gnabenfülle‏ 
&rlenntnif, Einfiht und Ber-‏ 
md. Gelobt feift bu, 6206, der ba‏ 
abiget ben DMenjchen mit feiner‏ 
enutniß.‏ 


Bater, führe uns ein im‏ השיכנו 
Lehre, und würdige uns ber‏ )תואל 
nähern enntnid und Anbetung,‏ 
Herr, in deinem ri Krane Gib,‏ 
bef wir ans jegliher Bertrrung in‏ 
ber nolllommenften Sinnesänderung‏ 


eb קרושה‎ )* 


beifigen deinen Namen‏ יי 
in ber Welt, wie fie ihn heiligen im‏ 
den höhften Himmelshöhen — wie‏ 
geihrieben fteht durch beinen‏ 66 
Bropheten: Unb es rufet ber Eine‏ 
dem Undern zu, und [pridt:‏ 


An Heilig, Heilig, Beilt 
i8 000 ber Heerihaaren Herr, d 
| e Welt ift 08ה‎ don feiner Her 


% 

8 זאחף) Und bie‏ לעסתם 
Reben, bie fprechen: a -‏ 

Gelebt_fei die Herrlichkeit‏ ברך 
Gottes an ber Stätte, wo fie maltet.‏ 

an) Unbin deinem heiligen Worte 
Rebt geichrieben: 

we in a‏ 8 יסלוך 
dein Bott, Zion, dur alle Zeit‏ 


Halleluja I! 
לרוך‎ Durd alle Zeiten verkünden 
wir beine Madt פחט‎ Größe, und 


bis in Emig-‏ 4 ו 
let. Dein Lob, Herr, 06‏ 
nie und nimmer aus unjerm‏ 
Munde; denn du bift der große und‏ 
Weltengott und Herr. Gelobt‏ 4% 
bu Bott, heiliger Weltengott.‏ 


9 מנחה לערב ראש השנה 
To nee on‏ בְּרוּך 
אַתָה rn‏ הֶרוצָה בְּתְשוּבָה; 

ung כִּי‎ pe לָנוּ‎ MDB 
בִּי‎ uydp כִּי‎ bo 1b | Dr 
מוחַל וסולח אֶתָּה. בְּרוּך אַתָה יי‎ 
הִמַרְבָּה לסלוח:‎ par 
a וריכה‎ a ראה גָא‎ . 
שמ כִּי‎ er Tan אי‎ 
אַתָּה יי‎ mp ma Pin Al 
אל יִשְרְאָל:‎ 

RE"‏ יי IND)‏ דקושיענו 
pm)‏ תְהַלְתַנוּאֶפָּה. וְהעלָה 
map)‏ קְלְמָה לְכָל nad‏ 
אל TOR‏ רופא RN POTT JENS‏ 
MP‏ אַתָּה יי רופא חולי עמו 
RP!‏ 

ma mg אַלְהַינו‎ m עלינו‎ TIP 
תְבוּמְתָהּ‎ parazmna הָזארז‎ 
ORT לְמוּכָה. וְתִזְבְרְדָה עלפני‎ 
שֶנֶרתטו‎ 2) ea ya) 
ַּשָנִים הטובות. 2 אַתָה יי‎ 
הַשָנים:‎ 7778 

yon‏ בְּשופֶר גדול ı‏ לחָווּתְנוּ 
DI KW)‏ לְקבּץ ram) ante}‏ 
m‏ מְארְפּע כּנְפוּת ‚Pan‏ 113 
N TEN‏ מִקִבּץ 12 עמו Kay?‏ 

הֶשִיבָהּ שופָטינוּ כְּבְרַאשונָה. 
ap Son na? ar‏ 


DMindagebet. 


and Belehrung zu dir wiederlehren. 
60/0001 feift du, 000, der an 2 
Sirnesänderung umd Belehrung hat 
fein @efallen. 


Bergib uns, Water, wo wir‏ סלח 
‚gefündiget, umd berzeihe uns, Herr,‏ 
wo wir uns vergangen: denn bu‏ 
e8, der vergibt urd berjöhnet.‏ קוש 
@elobt fei du Gott, Allerbarmender,‏ 
der jo oft und jo Vieles uns vergibt.‏ 


Schau auf uns, Herr, in‏ ראה 
muferee Ernieberung, und fireite‏ 
du unfern Streit für uns; erldje‏ 
uns — bald um deines heiligen Na-‏ 
mens willen; du bift ein mächtiger‏ 
Erlöfer. Gelobt feieft du, 856, 66‏ 
löfer Israels |‏ 


„Heile uns, Gott, und wir‏ רפאנו 
find geheilet; hilf uns, und es ift‏ 
uns geholfen, benn du bift unfer‏ 
Kubm und Stolz!" Sende du uns‏ 
eine volllommene Heilung und Ge‏ 
wefung für jedes Leid und Web;‏ 
du bift der allmaltende, allesvermö-‏ 
ende Gott und Herr, ein treuer‏ 
rat, verläßlih und voll Erbarmen!‏ 
@elobt feift du, ®ott, der Beilet die‏ 
Rranten Israels!‏ 


Segne uns, Gott umb Herr,‏ ברך 
das Jahr und alle jeine Erzeugnifie‏ 
und Erträgniffe zum Guten! 8‏ 
Segen ber Erde! 6500006 uns aus‏ 
deiner Gnadenfülle; jegne uns 6‏ 
Jahr, daß 66 eines der beften ₪‏ 
zei an allen Gütern deiner Huld.‏ 
Gelobt feit du Gott, der da jegnet‏ 
die Jahre.‏ 


ertönen die große Po-‏ 908 תקע 
faune zu unferer Erlöfung, und er-‏ 
hebe du das Banner, um 006 fi‏ 
fammeln und einigen unjere Ber-‏ 
bannten. Einige uns und jammle‏ 
uns von alen vier Enden und‏ 
Eden der Welt. 6901001 jeift du, Gott,‏ 
der da fammelt bie Zerftreuten fei-‏ 
nes 0166 1!‏ 


| השיבה‎ Seße unjere Richter wieber 
ein wie הי‎ und ere Rüäthe 
wie einft in alter Zeit; wenbe ab 
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nor עלינוּ‎ Tram Fir 
nm Damm בְחָסָד‎ 71122 
729% אַתֶדז‎ np ‚DRPRZ 
וּמִשֶפָט:‎ FIT אוהָב‎ 
סקוה וְכָל‎ vn אל‎ ra 
I עושי רְשֶעה 9292 יִאבָדוּ וְכְלֶם‎ 
מְהררק‎ ! en Ar מְהרֶד‎ 
וְִבְניע‎ Warm Ted רתעקר‎ | 
יי‎ Tas np Wr MD 
זדים:‎ 23301 Dar שובר‎ | 
הַחָסִידִים וְעַל‎ by על הצדיקים‎ = 
| ועל פְּלִימַת‎ Ken. mg mo זקני‎ 
ron, pryn Ta ועל‎ Ayo 
יי אַלהינו וְתַן שְכֶר‎ Pa ָחָמוּ‎ 
בָּאָמַת‎ Ta מוב 990 הַבּּמְחִים‎ 
לְעלֶם ולא‎ DT וְשִים חָלְקְנוּ‎ 
ברו אַתָּה‎ Samba גבוש כִּי ב‎ 
לצדיקים:‎ a PN 


FTD‏ בְַּחָמִים תָשוּב 
וְתַשָפון ga male‏ דִברְתָ 
MER‏ בְּחָרו pa ap‏ 
ְכְפָא NT‏ מְהרֶה לֶתוְכָה 
תכ בְרוּף אַתָה יי גה aha‏ 
אֶת May‏ דָּור TI‏ מְהרְרז 
ap) MOIN‏ תֶרוּם בִּישוּעְתַך כִי 
לישועתֶף קוינוּ ‚era‏ בְּרוּף 
pp a‏ ישוּעֶה: 







uns, in 
berzigteit, auf daß wir gerechtfertiget 
werben im Gerichte. 0961601 jeift bu, 


Gott, Gem, ber fiebet 5866 1 
und das 16+ 
ולמלשינים‎ Den Lüterern möge keine 


Hoffnung bleiben; die ל‎ fsrevel 
üben, die mögen in dem Augenblide 
vergeben; das Reich des Liebermn- 
the8 möge zu Grunde gehen, aus- 
gerottet und ו‎ fein, und er vor 
dir fich demüthigen bald unb in 
unjern Tagen. Gelobt feift du, 0% 
der dem Feinde bricht die Kraft und 
Yemäthiget ben Lebermuth. 

Ueber die rrommen und 66‏ על 
zechten, über die Alten und Weljen‏ 
deines Bolles 9600, über jeine‏ 
Säriftkundigen, die das Gotteswort‏ 
sus erhalten, über bie Aremben,‏ 
bie im Glauben und tm echte find;‏ 
über uns Alle, die wir deinem gött-‏ 
Worte nachgehen und anhän-‏ ₪608 
gen — möge walten bein Exbarmen,‏ 
Herr! Gib allen, bie da hoffen und‏ 
vertwauen auf deinen en in‏ 
Bahrhaftigleit, ihren 00864 Lohn,‏ 
und une mit bereinft‏ 


wie du, 66 uns haft verheißen. Er- 
bane fe nädftene und in umjern 
Tagen, erbaue fie fiir die Emigfeit, 
und ridte in ihr bald wieder auf 
ben Thron, auf dem eimfl David 
faß, und gib ihm Beftand umb 
feit. ®elobt jeift du, @ott, der 

alem erbanet. 
את‎ Den Sprößling Davids, bei- 
nes 2060066, ]08 im Bälde wieder 
gi und fein Haupt ₪0 er 
en in deinem Heile; denn auf 
dein Heil hoffen wir alle Tage. 86 


= /> 1 566 Horn 
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שָמַע קולנו יי גפלהינוּ ern‏ 
וְרְחַם עלינו Dan)‏ בְַּחָמִים EIS‏ 
אֶת תְפְלָתָנוּ > ל שומע תִּפלות 
Dann‏ ו PHP IA‏ מלְכָּנו 
ריקם אל תְּשִיבָנוּ. כִּי אַתָּה שומָע 
תלת עַמף יִשְרְאַלבְַּחָמִים. 103 
אַתָה יי שומע תִפּלָה: 

רצח יי og‏ בְּעמִף er‏ 
ּבְתְפִלְתֶם. my Sum‏ הָעבדָה 
a TOT‏ שי Den‏ 
>ann mans» Dnppm‏ בְּרְצין 
וּתְהִי לְרְצון תָּמִיד. עבודת 8 
עמ 

so Tan עינינוּ‎ mm 
הַמִמָזִיר‎ y mas ya ‚Damm 
לציון:‎ Any 


התמ | 


du, Bott, unfere‏ 600% שמע 
Stimme, und verfahre mild und‏ 
[honend und barmherzig, Herr mit‏ 
uns Empfange mit Woblmollen und‏ 
Erbarmen unfere Bitten, denn bu‏ 
ein Gott, der da erhöret 6‏ וס 
Sebet und die Wilnfche 06200 die‏ 
wir mit Andacht und Innbrunft des‏ 
Herzens bir vertrauen. Laß ums nidt‏ 
גל leer von dir weggehen!‏ 
dns Gebet deines Bolfes Israel in‏ 
Barmberzigleit. @elobt feift du, Gott‏ 


‚der da erhöret das Gebet. 


Möge bein Voll 3689001 8‏ רצה 
fein Gebet dir, unferm Gott und‏ 
Herrn, mohlgefallen. Stell’ her den‏ 
Gottesdienft in den Hallen deines‏ 
Haufes, und die feuerigen Opfer‏ 
Sirael® und fein Gebet empfange du‏ 
in Liebe und Gnaden, auf 008 der‏ 
Sottesdienft in deinem Bolle Israel‏ 
dir flet® und immer mohlgefalle.‏ 

Mögen e8 unfere Augen‏ ותחזינה 
hauen, wenn du wieder eimzieheft‏ 
in Zion in Barmherzigkeit. Gelobt‏ 
feift bu, 69010 der wieder einziehet in‏ 
feiner vollen Herrlichkeit in Zion !‏ 


Während der Borbeter biefes טודים‎ fagt, hetet Die Gemeinde Ieife das unter ber 
Linie flehende 3377 מודים‎ 9) 


מודים ums‏ 75 שָאַתָה הוּא 
יי אֶלְהִינוּ וְאלְהִי אָבותִינוּ לְעולֶם 


€ מודים אַנְחָנוּ 75 שָאַתָּה הוא 


Wir danlen bir, und be‏ מורים 
kennen, daß bu bift 60046, unfjer Herr,‏ 
וז der Bott unferer Väter‏ 


Wir banken dir, und belennen mer‏ מודים 
du 91: Gott unfer Herr, ber‏ 


bir, daß 


92 tor mar ואלהי‎ ab m 
בְּרְכות‎ Mena ep aa 03 
ְהוּרָאות לשמף הגדול וְהקדוש על‎ 
כּן מְחייגוּ‎ BRD) שהַחָייחָטּ‎ 
נָּלִייתִינוּ לְמַצרות‎ MDR rpm 
ולעשות רצונף‎ pr לשָמור‎ TER 
Band על‎ map ּלְעָבדִף כְּלְבֶב‎ 

מודִים 7b‏ 999 אל הַהודָאות: 


Gott unferer Bäter, der 0901 0166 6 
unjer Schöpfer, unfer Bilder der Alles 
bat geichaffen und gebildet vom Anfange 
an! 00] und Lob und Preis deinem 
großen und heiligen Namen dafür, 006 du 
am Leben uns erhalten, uns Berftand ge- 
- geben. So gib uns ferner Leben und Be- 
Rand, fammle die Zerftreuten, vereinige 
> ans in deinen heiligen Hallen, daß mir 
achten lernen dein göttlihes Gejek und 
> beinen Willen thuen, umd dir dienen mit 
einem gamgen, ungetheilten Herzen fo wie 
wir heute )6 befennen. Gelobt feift di, 
| ,הק‎ dem aller Dant gebührt. 























> ,ב 


| מחח לעו ראש השנה 
תד צור חיינ fa‏ ישְענוּ. אַתָּה 


הוא לדור m‏ נְדָה 72 Jean‏ 
תְהַלְמְףּ. על חַיינו הַמָסורִים 773‚ 
תל נשָמותִינוּ הַפָקוּרות ל על 
and m‏ יוו m any‏ 
Ta Te‏ שָבְּכָל ערז 
= ערָב וָבקָר Dr)‏ הטוב כִּי לא 
כָלוּ onen, Pan‏ לא an‏ 
TE |‏ מעולם קוּינוּ לָּ: 

על כל יתבר Ta Da‏ 
TEN NED‏ לָעּלֶם um‏ 
וכל ana‏ יודוף. סָלָה Ho‏ 
את May» Tr‏ הָאֶל ישועתני 
na Ip DON‏ יי הטוב 
Ta‏ וּלְ נְאָה להודות : 

= שלוםרָב על ישְרְאל עמ תָּשִים 
MS > Has‏ הוּא מ ps Ki‏ 
לְכָל השלום. To Ta ano)‏ 
אֶת Ta‏ יִשְרְאֶל בְּכָל עת וּבְכָל 
שָעדה mp a‏ אַפָה יי 
IST‏ אֶת עמו יָשְרְאֶל בַּשָלום: 


= אֶלהִי צר לֶשוְנִי yo‏ וּשֶפָתי 

ae 793‏ וְלְמְקְלֶללי win‏ 
דום Wan‏ בְֶּפָר לכל mm‏ 
MDR‏ לבִּי בְּתוְרְתָ : וּבְמצותִיך 
תרזוף ons‏ וכל הַחושְבִים Sy‏ 
שח a7 ae‏ ,עִצְמֶם וקלקל 


5 2+ שי 
₪ 


a 


1 0000094 


der 6% umd 804 umjeres Lebens, 
]חח‎ Schild und unfer Heil — bu 
®ott, dur; alle Zeiten. Dir banten 
wir, umb verkinbden deinen Ruhm, 
für unfer Leben, 506 wir vertrauen, 
Herr, in beine Hand, für unfer 
Geelenbeil, das wir dir empfehlen, 
bie Wunder, die bu Tag für 
ag an uns geihan, für bie wuns- 
dervolle 0860 למע‎ Milde, die zu 
jeber Zeit, Abende, Morgens und 
Mittags fi an uns bemwähret. All- 
iger | unenblich ift dein Erbarmen. 
barmender ! umnerfchöpflih ift 
deine 0920006. Auf di hoffen wir 
in Emiglelt. 


Für Alles und Jegliches fei ge-‏ ועל 
fobt und erhöhet und verherrlihet‏ 
dein Name, unfer Herr, heute und‏ 
זז immer‏ 


Alles, was 1090, danlet dir,‏ וכל 
Selah! Allee, was Iebet, preijet‏ 
deinen Namen in Wahrhaftigkeit,‏ 
®ott, unfer Heil und unfere Hilfe‏ 
GSelah! Gelobt feift du, Gott, der‏ — 
Algütige || dein Name, dir ge‏ 
bühret Dant und Preis.‏ 


Frieden, Herr, in Fülle‏ 645 שלום 
ewighic deinem 50186 482601 ; denn‏ 
bift Friedensherr und Fürf !‏ טל 

gr e8 dir gefallen zu fegnen 
dein Bolt 36100] zu jeder Zeit und 
zu jeder Stunde mit deinem Got- 
tesfrieben. 

@elobt jeift du, Gott, der mit 
dem Frieden fegnet jein 011 1 


Herr Gott! Bemahre meine Zunge 
wor jedem böfen Worte, und meine 
Lippen צסט‎ trügerifchen Reden. Gib 
wir Seelenruhe und Yaflung, 8 
ף₪‎ fchweige vor meinen Läfterern, 
und mid; beuge in den Staub vor 
meinen Drängern ; gib mir ein gro- 
₪66, weites, offenes Herz fir deine 
Gottesiehre, dag 10 mit וח‎ 
und Wiligkeit deinen Geboten rad 
gehe, und die 9806 firmen miber 
mi, keine Gewalt und 21201 je 

aben fiber wich. Zerftöre du, Herr, 

ven Rathihluß, und verderbe du 
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En ו‎ 

Seh eigen Namen Hide, um 4 mob מַחַשַבְמָּם. עשה‎ 
ב‎ 1229 PR 0, עשה למע‎ 

ee t : 

Thor millen; — mu dab  ,ָּתְרות עשרה למע‎ TFT 
im der Siebe und in Treue, Hilf mir, ה[שיעד‎ FT nybm mas 
Sntt, una er mir bei und erhöre ל ה" 0 . יהיו לרצו / אמרי‎ 
הר‎ die Worte meines Mun- Del | וד‎ eh, 223 7 "4 


des dir gefallen, und die 000 צוּרי‎ Bi 2b פי וְהָנִיון לבו‎ 


ְגואָלִי: np‏ שלום BEE u U‏ זי 
np‏ שָלובז עלינוּ Syn‏ בָּכִי Oi, Ber kart. ae nie‏ 


הי רצו map‏ י? אלמי ואלחי mp maps mag‏ הפקדש 
ּמְָרָה בימינו. ופ apa‏ כְּתוְמ: a‏ געבדף בִּיְאָה כִּמִי ob‏ 
DaB‏ קדמוניות: ag)‏ ליי מנחת יְחוּדְרה וירוּטלָים כִּימִי שולם pe‏ 
קְדְמוניות: 
פמ"ץ mn‏ סספפס עס קדוטס, ופועק קדיט ‚obs‏ 


כפל"ס לסל ספלק מכחס יש md‏ מפלס זו : 

TEEN RR Mir‏ עוְכָה וְעונָה Pa‏ אל נָא רְפָא 
נא nn mon ap nam aD‏ | מלִים לף 
N‏ שיר הלולים פִּי לך ng‏ על מה מעלים mm‏ 
DI aM‏ אוכְלִים a abe may nban pn‏ 
אֶת Far TER AN NIS INS‏ בְּאומָרִים Bo Han) Ay‏ 
AS] IR‏ לא השאיר עולְלומִיָ. map nban‏ וקלקלותיה: 
מָתִי Tan Toy‏ מבור. aba nam‏ עוּלָה Siam‏ והפלא 
לא פְּצַאתֶך mp nban mine mon ann ia‏ 
וקלְקלותִיה: חַילָהּ ya‏ הגוי כָּלו, וְמוּכָה pa‏ וּבְזוּ שיש לו, 
לכה Dam mn‏ זאת לא סמִף עו מעוְלומִיה. nam‏ שָנָה 
וקלקלוסִיה : זָמירות הפה mau‏ פַגָכִיר. לחפוץ קרכת דרה 
nayı 328 ON)‏ נַפַשָה ‚Tom‏ לבקש narıs‏ בְּלוּלותָהָ, 







in 
emp a On מסְלוּחָי.ָ.‎ 


| | מנחה לערב ראש תשנה ₪ 
מְכַלָה שְנָה וְקְלְמָלומִיִי גה בת לנָנָה רַבְצָה. DE‏ 
מדוד no, ep m me‏ נִצֶהּ. לא on‏ 

ng שוד‎ 13 ba וקלקלוּתִי+ חזקו‎ ag aan ET 
סלו סלי‎ ar שְָמַר. לָכֶם ומעלו לְצִיון‎ IN לְצוּר‎ | 


סדר ערוב תבשילין 


nimmt men am Berabende bes fees 


Menu bes zweite הטוי‎ auf +4 6 


ein 5199 und ein Gericht פמט‎ fagt folgenbes: 


ברו mas‏ ו צפלהינו 
מל הַעולֶם IN‏ קשנו 
בְּמִצותִיו ]08 על ya‏ 

| ערוב: 


| כִּחָדִין עַרוּבָא יְהַא שרי 

NEW? N‏ וְלְכְשָלְת 
ּלְאַמְמָנָ 73873 
A >‏ מוסא Nor‏ 
| לשְבְּתָא: ua bar ab‏ 
הדְרים בָּער הַזאת : 


| 
י 


vn 600% feift Du, 
Eiger, ₪]תט‎ Gott, Herr 
der Welt! der du ung bucdh 
beine Gebote geheiliget und 
uns befohlen haft das ₪₪ 
bot des Erub. 


Durd diejen Exub je‏ בהדין 
ums erlaubt, zu baden, zu‏ 6) 
kochen, die Speifen warm zu‏ 
erhalten, zu braten, Lichter ans‏ 
zufteden und überhaupt alle‏ 
Nöthige von diefem freitägigen‏ 
Befte auf den Sabbath zu ver-‏ 
richten, fowohl uns ale jedem‏ 
Sracliten, der im biefem Orte‏ 
wohnt.‏ 


| פדר כרכת הדלקת הנרות. 
Km Borabeude des Gabbafhe wird erf angezündet und dans bie mans gejagt, am‏ 
bie man gejagt und bamm angezlinbet.‏ מ Borabende eimes Felertages aber‏ 


= ברו אַתה וי אַלהינו. מֶלְךּ an‏ אֶשָר 


| כדשנו he)‏ ל 
ה 


יק נָר שָל (** = שי 


קבלת שבת. 


Benn der Borabend bes 26066 am Freitag iR, wird nach וס‎ Minha-Gebet biefes 
gejagt. 


N ap 97 =‏ נִיעָה 

לצוּר ישענו: Y3D Many‏ 
בְּתורֶה. Da ara‏ לו: 
כִּי an m ro‏ דול 
tan‏ אֶשָר ma‏ 
מֶתַקריד"ופרץ. ותועפור; 
הָרִים לו: on‏ לו m‏ 
והּא עִשָהו. vo ION‏ 
Hy‏ באו נְשְפְּחַוְדה 
Mn ame‏ לפנידי 
עִשָנוּ: כִּי הוא TOR‏ 
aM‏ עם מרעיתו וצאן 
m.‏ היובם | pr os‏ 
תִשְמְעו אַל"תקשוּלְכַבְכֶם 
„mamas‏ כִּיובם | מָסֶה 
MEINEN 203753‏ 
אָבוְתִיכֶם. בְּחַנוּנִי נסדראו 
פְעָלִי: ארְבְעִים שָנָה אַקוּט 
Ey N 173‏ תעי 237 


Kommt, 1005 uns‏ לכו 
lobfingen dem Herin, jubeln‏ 
bor dem Hort unfers Heiles!‏ 
Lapt uns ihn mit Dant‏ 
einpfangen, mit Sang und‏ 
Klang jubeln vor ihm. Denn‏ 
groß ift Gott, allmädhtig,‏ 
ein großer Herr, Herr über‏ 
alle Götter! Sn feiner Hand‏ 
find die unerforfchten Tiefen‏ 
der Erde, und die himmel«‏ 
firebenden Berge fein. Sein‏ 
ift da8 Meer, er hat e8 ge-‏ 
fhaffen, und das trodene‏ 
Land, das haben feine Hände‏ 
geformt. Kommet, laffet ung‏ 
büden und beugen, das Knie‏ 
beugen vor Gott, unferm‏ 
Schöpfer! Denn er ift un:‏ 
fer Gott, wir das Voll,‏ 
die Heerde, die er leitet an‏ 


feine Hand — heute, 
wo ihr Horchet auf feine 
Stimme! 


Darum verhärtet nicht 
aer Herz wie bei Meribah, 
wie an dem Tage bei 
Maffa in der Wüfte. Da 
derfuchten mid) eure Väter, 
und ftellten mich auf die 
WBrobe, obgleich fie wohl ges 
“ mein Wirken. Bier 














wre on Di‏ רִרְכִי: 


EN EN NDR 
ובאון אֶלְיְמְוּחָתִי:‎ 


* שירו לו שיר rn‏ 
שירו לי כָּל הָאֶרֶץ: שירו 
ל בְרכוּ שמו בְּשָרוּ מִיום 
ליום ישועתו: Bo‏ בגוים| 
17133 בְּכֶַדְהָעַמִים 
נִפְלְאורְתיו:. DD‏ 
Fa‏ מְָאד. נורא BT‏ 
על כָּליאָלהיבס: כּי \ כָּל 
אָלהַי הָעמִים אֶלְילִים. וי 
| שָמוכם עשדה: הור וְהַדֶר 
AR?‏ עז Maxon]‏ 
בְּמַקְדְּשוז הזבו ליי 
משְפְחות עִמִים. הָבוּ ליי 
בבוד וָעז: הָבוּ ליי כְבוד 
שָמו, שו מִנְחַה ובואו 
קמצרוותיוז השתחווּ. ליי 
בְּהדרת קדש, חילו van‏ 
N SP DD‏ בנוים יי 
Tr‏ אף"תכון 720 2 
מממ יָדִיזְעַמִים בְּמִישָרִים: 
שמחו השמים ya a‏ 







15 Gebet beim Ein. - 5 
zig Sabre Hatte id ein 


Widerwillen an dem 606 
fehledte, und fpradh: אל‎ 
find ein irr- und wiberfinnig 
Boll, die Tennen nimmer 
meine Wege; und ich [chwur 
in meinem Zome; die ger 
ben nimmer eim in meine 
Nuheftätte. 


Singet Gott ein 8‏ שירו 
Lied, finget Bott alle Welten!‏ 
Singet 60016, Tobet feinen Nas‏ 
men, verkündet von Tag zu‏ 
Tag fein Heil. Erzähle unter‏ 
den Völkern von feiner Herr‏ 
suter allen Nationen‏ ,₪600 
von feinen Wundern Denn‏ 
groß ft Bott, gepriefen fiber‏ 
Alles, furdtbar, erhaben über‏ 
alle dengdtter. Denn die‏ 
Bötter der Völker, das find‏ 
und Gott Hat dem‏ ,080 
De 70806! 1001 umd‏ 

fanz zieht vor ihm ber, 
Macht und Herrlichkeit ift im 
feinem Heiligthume. Gebet Gott, 
ihr Gejchledhter der Völker, ger 
bet Gott die Ehr’ und Madit! 
660% Gott feines Namens 
Ehre, nehmet Gaben und ges 
bet ein im jeine Höfe. Büdet 
euh vor Gott im heiligen 
Shmude, zittert vor ihm, alle 
Welt! Spredet unter ben 
Völkern: Gott regieret, darum 
6006 auch feft die Welt, umd 
)חבש‎ nicht! er אל אשת‎ 
₪900 in Rechtlichleit. 

₪64 freuen fih die Himmel, 
uns «6 | die Erde, «6 


16 קבלת שבת 
ירְעַם היבם ומלואו: pp‏ 
שָרִי וְכָל STR EN‏ 
DR‏ וער לפני Din‏ 
בָא. כי בָא לשפוט הָאֶרִץ: 
ושְפּטרתבל בְּצָדֶק ועמים 
בָּאָמּנָתו: 

PT N To N 
m rar DR aD 
7% 72725 נעִרְפָל‎ 
UN מְכון כְּסָאו:‎ DEM 
סְבִיב‎ Dam „Tom mp9 
Dam ana האירו‎ 23 
Ba PT וַפּחל‎ TAN 
= נְמָפוּ מָלפּנִי‎ 3973 
KPIST72 אדון‎ 3070 
RN צדקו‎ Down הגידוּ‎ 
wa) כָּבודו‎ Day) 
המַתְהללים‎ DER ıay > 
בְּאָלִילים. השתחוו לו כָּל"‎ 
ו‎ mem ya אֶלְהים:‎ 
בְּנות יְהוּרֶה,‎ IM ציון.‎ 
2:0 למען משפטיף‎ 
a אתה ו ני עליון‎ 
געלִית עלי‎ IND NT 


Gebet beim ing. d. Sabb. 


branfet das Meer und 6 
es füllet, 66 frohlodet die Flur 
und was darin |]; da jubeln 
die Bäume im Walde — vor 
Gott, jo er fommet, fo er fom- 
met zu vichten die Welt! &r 
richtet die Welt ון‎ 1 
und die Bölker in feiner Wahr» 
baftigkett ! 

” @ott rvegieret, da jauchzet 
die Erbe, 66 freuen fidh die 
Snfeln, fo viel ihrer find. 
Wolle und Nebel um ihn be- 
vum, 0006) und Gerechtigkeit 
die Srundfefte feines Thrones! 
Ein Feuer zieht vor ihm her, 
und auflodern feine Gegner 
ringsumber. Seine Blige ers 
leuten die Welt; 66 fieht 6 
und bebet die Erde. Berge 
zerrinnen wie Wachs vor Gott, 
vor dem Herin aller Welt. 
Berfündet, ihr Himmel fein 
Recht; daß fchauen alle Völter 
feine Ehre; daß fih jhämen 
Alle, die den Bildern dienen, 
bie fi rühmen ihrer Bögen, 
vor ihm fich beugen alle Götter! 
₪6 hHöret e8 Zion, und frenet 
₪60, 66 froßloden die Töchter 
8600506 ob deinen NRicter- 
prüdhen, Herr, denn du, Gott, 
it erhöhet Über die ganze 
. 


| 


























27 נָפָשות חסידיו. 
Po‏ רשעום שיַצִילֶם: צתור 
דוע לצדיק. וּלִישרי לב 
ab . imma‏ צדיקיםם 
Br‏ ְהודו לְזַכֶר קדשו: 
Tan m‏ שירו ו 
חָדְש כִינְפְלָאות עשָרק, 
Dar Bin‏ זרוע 
קךדשו: An ya‏ 
1797 הגוים bs‏ צרקתו: 
A‏ זכר INFOR | TTOM‏ ְִית 
ישְרְאָל. רָאוּ 72 DER‏ אֶרֶץ 
אֶת ישועת אֶלהינוּ: הָריעו 
יכל הָאֶרֶץ. פצחו וְרְְנו 
mar Ion‏ ליי בְּכָנור 
Bi. /‏ וקול ‚mar‏ 
pw m mm‏ 
ילפניוהמלך :רעס 
band Dim‏ 
PASTE AED‏ 
RE‏ יבא 


17 Gebet beirh Eing. הח‎ 5. 


68004! Die ihr Gott Tiebet, 
baffet das Böje! Er wahret 
die Seelen feiner Frommen, 
umd rettet fie aus ber Freoler 
per Ein Licht geht auf dem 

echten, Freude denen, bie 


und preifet feine Heifigfeit 
zum ewigen Gedädtnik. 
מזמור‎ Bialm. Singet Gott 
ein neues Lied, denn er 
bat Wunder gethan. hm 
baff feine rechte Hand, ihm 
ו‎ Am 
6) Hat Gott fund ge 
than fein Heil, vor den Aus 
gen aller Böker offenbaret 
fein göttlich 960%. Er ges 
dachte feiner Huld und feis 
ner Treue dem Haufe Fsraels; 
69 fabhen bie fernen Enden 
der Welt das Heil und bie 
Hilfe Gottes. Darım jur 
beit vor Gott, alle Welt, 
Srechetausin Freude, in Jubels 
Hang und Sang! Spielet vor 
Gott die Zither, die Zither 
and das tönende Saitenfpiell 
Mit Trompeten und Pofau- 
nenflang jubelt vor Gott, 
dem SKönigel 8 Braufet 
bas Meer umd mas e3 füls- 
bet, die Welt und 5% darin 
wohnen. Die Ströme rau» 
fhen und fchlagen אל‎ Arme 
zufaumen, die Derge ig 
men in אל‎ Jubel ein 


- כבלת שבת 


לשפט הָאָרֶץ. ישפטיתַבל m‏ 


בצק ועמיס בְּמישָרִים: 
Top =‏ יז a‏ 
ישב כְּרוּבִים תנוט הָאֶרֶץ: 
n‏ בְצִיון 173 209 NT‏ 
DR‏ כָּל"העמִים: 9 Bars‏ 
7173 וְנְורָא קדוש הוגפ: 
To m‏ משְפֶט IR‏ 
Be A TEN‏ 


₪ | בִּיעקב‎ OT DENE 


» עשית : רומָמוּ‎ ER 
צפלהינו וְהשְמְּחָווּ לֶהַדם‎ 
Ten : קחוש הו‎ Yon 
ְאַהַרן הגו וטמוצקל‎ 
DR קראים‎ OO קאי‎ 
1 may יי היא יָעם:‎ 
Kar DIOR ST 
וחק גְתִרְלְמו: יי אָלהינו‎ 
אל ו הַיִיתָ‎ DM אֶתֶּה‎ 
ort En an 
יי אָלהינוּ והשְתחוו‎ ₪" 

om’ je 


Gebet beim Eing. &. Gab. 


aor Gott, ] ex Fommet 
richten die Welt! Er richtet 
die Welt nach feinem Rechte, 
die Böller in Gerechtigkeit. 

= Gott regieret — es beben 
die 0606 ; der da thronet שפן‎ 
ה46]‎ Gherubim — 6 wantet 
die Erbe. Gott ift groß im 


ai, erhaben ift er über ale 
98007. Sie bekennen deinen 


Kamen, der ift und furdt- 
bar Heilig. Des Königs Macht 
liebt 006 Rebt, ול‎ haft feft- 


gejtelt bie Supgungen bes 
Rechtes, du Recht und 
tigfeit a זו‎ 6. 


feiner Süße, er ift Heilig! 
Mojes und Aharen waren 
unter feinen Brieftern, Samuel 
anter denen, die feinen Namen 
angerufen ; wo fie zu Gott ges 
rufen, hat er fie 6665 
In der Wollenfäule redete er 
m ihnen; ir wahreten jein 
Zeugniß לאמ‎ das 69/06, das 
עו‎ ihnen gegeben. Gott, unfer 
1 גל‎ Baft fie ftets erhöret, 
ya 7 Fate ige 


es Gott, unfern Heren, 
1466 60 vor feinem heiligen 
ern heilig ift Gott, un- 


. mo Gin Palm vom 
Davib 

Gebet Gott, ife Liner 
Boties, gebet Gott die 


| 















1 וס 4 כְּבור Say‏ 
השְתַמְוּלִיבְהדרת"קדש: 
קול וי עלההמוב: OR‏ 
הַכְּבוד הרעים וי על"מים 
ron oa |‏ בַּכּח nn‏ 
בְּהָרר; קולי Dan Sad"‏ 
משפר נ אֶת "אי a‏ 
| מרקידבס Paz‏ 27 
ושריון כָּמוּ בְּדְרְאָמִיבם : 
Ta‏ חצַב or ma‏ 
קול m‏ יָחיל Sana‏ יָחִיל וי 
NT‏ קדש: קול וי חולל 
תת יחשוף mm»‏ 
ham |‏ > 4 אמר כָּבוד: 
לְמָבוּל non a‏ 
לעולם; כ wor‏ 


> = מס סעסנכ נכלטי ספכוזום שלמה הלוי. 
| לצה דורי לקראת 2 
פּנִי שְבַָת Ina‏ לכה 


19 Gebet beim Eing. ל‎ 5. 


Ehre und Macht! Gebet 
Gott feine® Namens Ehre, 
hüdet euch vor Gott im 
heiligen Schmude! Die 
Stimme Gottes ziehet über 
die Waffer, der Gott של‎ 
Ehre donnert, Gott auf den 
gewaltigen Baffen! Die 
Stimme 000068 in של‎ 
Kraft! Die Stimme Gottes 
in derBraht! Die Stimme 
&ottes bricht die Gedern, die 
Sedern des Libanon zerbricht 
Gott; läßt fie fpringen, tie 
ein Kalb, Libanon und Sis 
rion wie die wilden Stiere. 
Die Stimme Gottes fpaltet 
fih in Feuerflammen; die 
Stimme Gottes macht zit 
tern die 9006; die MWiüfte 
von Kadeih erzittert vor 
Gott! Die Stimme Gottes 
mat Freifen die Hindin, 
entblättert Wälder, und in 
feinem ganzen Tempel |pricht 
alles von — feiner Ehre! 
Gott figet auf den Fluthen, 
und figet da in Ewigkeit — 
der Weltenherr! Gott gibt 
feinem 33016 die Madit, 
Gott jegnei fein 907 mit 
feinem Gotteöfrieden ! 

Komm, mein Freund,‏ לכה 
der Braut entgegen,‏ 
ben Sabbath laft und‏ 
freundlich empfangen!‏ 


ית 


2 קבלת שבת 
שָמורמכור NT‏ 
השָמיענוּ אל na‏ 
אֶחַד וּשמו mw nk‏ 
ae N Jar‏ וְלְתְהלָה; לה 
לְקְרָאת MaV‏ לכו 
ִלְכֶדז. כִּי הַיצפ מקור 
aan‏ מראש Ban‏ 


נְסוּכָה. פוף מְעשֶה 
בְּמַחָשָבָה תִּחִלָה: | לה 


aba מֶלְךּ עיר‎ wand 
PET קומי צְאִי מתוך‎ 
222037 0397727 
חֶמְלֶה:‎ Toy la וְהוּא‎ 
לכה‎ 

Se an‏ קומי. 
לבָשי בְּנְדִי תפארתך N‏ 
על m‏ בְּדִישי ית הלחמי: 
WRITE TER‏ גאלה: 


2 התעוררי.‎ DEM 
בָא אוד קומי אורי. עורי‎ 
ערי שיר רִּכָּרי, כָּבוד יי‎ 
על נְגְלָה; לכח‎ 
72 לא תָבושי ןלא‎ 


60606) beim Eing. d. Sabb. 


„Gedanke und „TIhat*‏ שמור 
in einem Sprud lieg uns hö-‏ 
ren der einige Gott. Gott ift‏ 
einig, fein Name einig, überall‏ 
genannt in 60% und Ruhm‏ 
und Herrlichkeit!‏ 

Kommt, laßt uns der‏ לקראת 
Sabbathitunde entgegen gehen,‏ 
fie ift des 6500086 Duell; vom‏ 
Urfprung an und Anbeginn von‏ 
Gott geweihet; im Schöpfungs«‏ 
werle das 0660, im 660,‏ 
pfungsplane das Erfte!‏ 


Du 1810/06 Tempel,‏ מקרש. 
du heilige Refidenz! Steh’ auf‏ 
und geh’ heraus aus deiner‏ 
Veritörung. Nun figeft du fchom‏ 
lange genug im SJammerthal;‏ 
dein Exrbarmer lommt, er ₪‏ 
barmt fich dein.‏ 


ab den‏ 6500665 התנערי 
Staub, fteh’ auf, zieh’ an dein‏ 
Beftgewand, mein Voll! Dur‏ 
ats Sohn aus Bethlehem‏ 
nabet dir, mein Herz und‏ 
Seel, das Heil!‏ 


| לא‎ Darum [häm’ 0 4 
und fen’ dich ₪6 ängftige 


| 

























rar» 7 / 1" 


תָי וּמַהתהָמי. 


y-‏ תקָהּ: לכה 
m‏ למָשָפָה שאקיך. 
oz Il.‏ ושיש 
Tr‏ כּמְשוש Am‏ 


Fre ומאל‎ 
Te ppm ® 
mim v ו‎ ke 3 
bi השמ‎ > SET? em | 


re ads ht 
בְּשְמְחַה‎ 0) ‚Mm 
עםד‎ MON ו תוך‎ 
ws כואי כָלֶה.‎ = 


ra 


N 


4 דורי a3 AN‏ 
פָּנִי שכָת ְמְבְּלָה: 
/ צב 8 = man on‏ 
מוב להודות. ליי are‏ לשמף 
il y‏ ל הניר קר מסדף 
ָאָמוּנְחִ בַלִילורז: עלי-עשוו 
ran op KR: 8‏ בְּכְור: כִּי 
N, Son‏ על WERE‏ יד 
TR‏ ל מעשיף יי מָאד 


Bis 


N 


A REN 


Gebet beim Eing. 5‏ ול 


Di nit und gräm’ di nicht 
— du, mein armes Bull! auf 
Gott vertrau', er baut bie 
Stadt in ihren Trümmern auf. 


שו Die did‏ ותו 
bie find zerftöret; verbannt‏ 
von Gotte® Angefiht, die‏ 
dich bezwungen. Gott nimmt‏ 
auf, und freut fi dein,‏ 
wie fih freut der Bräutigam‏ 
ber Braut.‏ 


» Rehts und Tinf® ver- 
breitet fich dein Reich; du fürdh- 
teft nichts — als Gott allein. 
Kommt erft der Mann aus 
Perz Stamm, 1] Freud und 
Sröhlichkett in Ierael! 


Darum zieh" ein in‏ בואי 
Fried, du des Gatten From’‏ 
und Schmud, zieh’ ein in Freud‏ 
und Üröhlichkeit ! Unter die‏ 
Treuen und die Gläubigen, die‏ 
Gott zu feinem 00] erfor,‏ 
zieh’ ein, du gotterforne Braut!‏ 
Zieh ein, du gotterforne Braut!‏ 


Komm, mein Freund,‏ לכה 
der Braut entgegen,‏ 
den Sabbath laft uns‏ 
freundlich empfangen!‏ 


Ein Pfalmlied für den Sabbath-Tag. 
טוב‎ Gut if e8 danken dem Herrn, 
deinen Namen mit Sarg und Gai- 
tenfpiel zu rühmen, allerhödjfter 
Bott! zu nerfünden am Morgen 
deine Gnade und beine Treue in 
den 90000008 — beim zehnjaitigen 
ו‎ beim Harfenflang unb 
autenjpiel. Denn אל‎ Haft mid 
erfrenet, Gott, mit deinen Werfen ; 
00 der Schöpfungen beiner Hände 
taudze ih. Wie groß find deine 
Berle, Gott! wie unendlich tief 


nbsp n‏ שבת 
pay‏ מַחְשְבותִיף: Wars‏ לא 
YT‏ וּכְסִיל | לאדיָבִין אֶרזדזאת! 
MIND‏ רְשָעִים 183 עשב u‏ 
NIS UNE?‏ להשְמָרֶם עדי"ער: 
mas)‏ מָרוּם לְעולֶם ı»‏ כִּי man‏ 
אויבָיף 13739 איבי יאִבָדוּ 
mM!‏ כָּלדפעלי mm ps‏ 
DIN‏ קְרְני כּלתי פֶּשְמָן a‏ 
Dam‏ עִנִי mp2 wa‏ עָלִי 
מְרְעִיבז פּשמענרז אנ צדיק 
כַּתָּמֶר IE?‏ כָּאָרֶז בלבנון יִשָגֶּה: 
שָתוּלים ma‏ יי בְּחָצרות TS‏ 
יַפְרִיחוּ: עוד יָנוּבוּן בְּשִיבָה DW‏ 
ורעננים יְהַיוּ: Pa Tan‏ 

צוּרי ולא עולְתֶה Ha‏ 


mm yon m‏ לָבָש לָבַש יי 
עוז Dan plan ms sam‏ בָּל 
תמוט: )112 7803 מַאִז מָעוּלם 
אֶתֶה: נָשָאוּ נְהָרורת יָי נְשָאו 
mm‏ קולם יִשָאוּ נְהֶרות ,0937 
מקלות מִיִם רפִים DS‏ מִשְבְּרִי 
יָם אדיר בַּמָרום Wa) PT Im‏ 
מָאד 1739 נְוְהקְדָש ‏ 187 
SOON‏ קדש יתופ 


Gebet beim Eing. 5. 58. 


m deine Gedanken! Der 6 
feinem Unverftand, der weiß 6 
nicht, der Thor, der ahnet 566 6 
nit. Wenn die Frepler Bei wie 
506 Gras, wenn fie gedlühet wie 
die Blume, die das Unheil |], 
werden fie bertilgt 6 immer; — 

wd du, Gott, bift erhaben, in Eiwig- 
„At bderjelbe! Denn jhau’, deine 

einde, Herr, hau, deine Feinde, 

d verloren in | zerfallen alle, 
die das Unheil fchaffen. Und mir 
hebt du 508 Haupt empor wie des 
Waldftiers Horn, und falbeft mich 
mit friihem Del. Da fhauet mein 
"Auge feine Luft an meinen Neidern, 
wenn aufftehen wider mi die 
Böswilligen, Hört 66 mein Ohr an 
ihnen. Der Gerechte blühet wie die 
Balme, wie die 60064 auf dem Li- 
banon wähft er in die Höhe, die 
gepflanzt find im Gottes Haus, die 
in den Höfen Gottes blühen, die 
find im Wadjen bis ius graue Al- 
ter, und bleiben immer markig, 
kräftig, feld; auf daß fie verkünden, 
dag Gott 16 400060 mein & 
und Hort, und an ihm Hein Fehl 
und 019 ! 


Gott ift der Welten Herr! &‏ ו 
Heidet fi in feine Bradt, 66 6%‏ 
fi Gott in feine 20001 und gürtet‏ 

6; — ba fieht fe die Welt und 
wantet nicht! Fer fteht dein Thron 
bon jeher, von Emigtleit ber bift du! 
658 erheben die Ströme ihr Raufchen, 
66 erheben die Ströme ihren Wellen 
lag. Mächtiger 018 das Raufchen 
ber ftrömenden Fluth, 1% die Bran- 
bung des Weltenmeeres. Mächtiger 
®stt in feiner Höhe! — dein Zeug- 
קוח‎ ift immer wahrhaft treu ; deines 
0166 Schmud — die Heiligkeit, 
00010 für alle Zeiten! 
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anne Sr Bu 
לְעלֶם ְעַד:‎ Ta בו יי‎ * 
ד אַתְד יי אָלהינו‎ 
ד הָעולֶם אֶשָר בְּרְכָרו‎ 
arm Da מעריב‎ 
וּבְתְבוּנֶה‎ Dry MODE 
עתים וּמַחָלִיף אֶת-‎ md 
"AN וּמְסִַּר‎ ao 
הַכּוכָבִיבס בְּמַשְמְרותִיהֶם‎ 
Er בֶּרְקיע כּרצונו כורות‎ 
Yan Tr גולל‎ mai 
אור.‎ YES חשך וחשך‎ 
Na ים‎ man 
ללה‎ pay an pp ba 
חי וְקים‎ ON ראות שמו.‎ : 
Says ימלו לינו‎ TOR 
Bann יְשֶמַבַּח וִתְפָאַר‎ mare 
Den של מָלְךָ מַלְכִי‎ a Ran 
NAT שַהוּא ראשון‎ an הקדוש בְּרוּ‎ 


ּמִבַּלְעְדָיוו אין org‏ סלו ash‏ 
ma Min 22 3‏ שמ וְעַלְזּ לָפָניו: wer‏ 

np: arm Aaya-ba-öp op‏ שַם 
mai‏ ללס ערו TER ap‏ 
ה וְעַד ‚og‏ 


| מעריב ליל ראשון של ראש השגה 


Während der Borbeter ברכו‎ fagt, jagt die Gemeinde 6 2 שו‎ 


Gott den Al-‏ 90594 ברכו 
gelobten!‏ 

Gelobt jei Gott, der All- 
gelobte — in Ewigkeit. 

a Gelobt feift du Gott, 
unfer Herr, Herr der Welt, 
ber auf fein Wort läßt :ול‎ 
mern bie Abendbämmerung, 
mit Weisheit öffnet die Him- 
melspforten, mit Verftand und 
Einfigt wechelt und wandelt 
die Betten, und orbnet bie 
Gefttrne, wie fie die Wade 
haben an der Himmelswölbung 
nad feinem Willen. Er jchaffet 
deu Tag und fhaffet die Nacht, 
wälzt das ₪6) vor die Fin- 
fterniß und )ול‎ Finfternig vor 6 
9164, 1881 wandeln den Tag, und 
bringt bie Rat, und malt die 
Scheidung zwifgen Tag und 
301 — Bott Zebaoth, der Heer- 
rege Gott, das ift fein Name. 

ber Allmächtige, Emig- 
de und Beftändige regteret 
unwandelbar über uns in 


Gelobt und gepriefen unb‏ ית 
erhöhet und verberrlicht fei ber er-‏ 
babene Name des Königs aller 86.‏ 
ige, des Heiligen — gelobt fei er !‏ 
Der zuerfi war, ber zuleßt ift, und‏ 
außer bem fein Gott if. Macht‏ 
Bahn vor ihm, der auf Wollen‏ 
fährt; nernnet feinen göttihen Ra-‏ 
men, und jaudzet auf vor ihm.‏ 
Sein Name ift erhaben über alles‏ 
und allen Ruhm. Gefobt jei‏ 900 
‘fein Name, fein Reich und feine‏ 
lichkeit in Ewigkeit! Der Name‏ 
ottes fei gelobt, heute und immer‏ 
in Ewiglelt.‏ 
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Pas Pa‏ המעריב 
עָרָבִים: 

אַהָכַת עולֶם כּית ושְרְאל 
עמד אֶהַבְתּ. IA TR‏ 
Den‏ ומִשָפָּטִים | WEN‏ 
by. ‚mi?‏ כַּז ‏ אָלהינו 
mw) BED DEV‏ 
‚Ten?‏ הְשֶמַח 77 
תורְתֶך וּבְמְצְותִיך לְעוּלֶם 
וָעַד. כי Tin) vn Dim‏ 
wo‏ וּבְהֶם Bor m‏ 
)170 וְאַהַבְתְך NORTON‏ 
מִמָנו לְעְולְמִים: ברו a‏ 
יי אוהב עמו gone"‏ 

Gras 790 אַל‎ mb ro) 
a שמע ישראל יְהוָה‎ 
אֶחַד:‎ IT 

may מַלְכוּתו‎ Tarzan 

AO‏ אֶת הוה אַלדיף 
7907772 ובְכְלינפשב 
ּבְכֶלְמְדָך: Tl‏ 
OR TON PN DIT‏ 
מצד an ai‏ 

Da BIN IE 


Übendgebet. 


Ewigfeit. Gelobt jeift du, Gott, 
der dämmern läßt die Abend- 
dämmerung. - 


Dit ewiger, unwandel-‏ אהבת 
barer Liebe warft du deinem‏ 
Volke, dem Haufe Seraels‏ 
ftets zugethan; Lehr und 66‏ 
bot, Gejeg und 90001 Haft du‏ 
uns geoffenbaret. Darum ift,‏ 
unfer Gott und Herr, wenn‏ 
wir uns niederlegen und wenn‏ 
wir aufitehen dein Gejeg un-‏ 
fer tägliches Geipräd; wir er-‏ 
freuen ung an dem Worte‏ 
deiner | Gotteslehre und an‏ 
deinem Gebote ewiglid; denn‏ 
fie find unfer Leben, in ihnen‏ 
ift langes 00000, in ihnen‏ 
finnen wir und forjhen wir‏ 
bei Tag und Naht; Laß nur‏ 
deine Liebe nicht von ung wei-‏ 
hen ewiglid. Gelobt jeift du‏ 
der Tiebet fein Voll 36‏ 606 
rael!‏ 
Gott ift Here in Wahrhaftigteit !‏ אל 

Höre Ieracl!‏ שמע 
Gott unfer Herr ift ein einiger,‏ | 
einziger Gott !‏ 

0001006 fei fein Name, fein 
Reich und feine Herrlichkeit, in 
| 
ואהבת‎ Du follft lieben Gott, 
deinen Herrn, mit deinem gan« 
zen Herzen, mit deiner ganzen 
Seele und mit allem deinem 
Vermögen. Diefe Worte, die 
ich dir da gebiete, folljt du jtets 
auf deinem Herzen haben. Du 
follit fie einichärfen deinen 
Rindern, foljt davon reden, 


0 צ 


5. 


| מעריב לי שה של לה 
ב ma‏ בְּבִיתַ ובְלְכְתך 
1 ד ep Te‏ 
וסש mem‏ לְאֶורז על יר 
ה יו לשטפת בי עינוד : 
DASE >‏ עלימוזות בִּיתּ 
בְשְערִיד: 

| וְהיָה אם Ya‏ תִּשְמָע 
וכ fa‏ ותי min OR‏ 


מצו RE‏ היום ה 
ות "הנה אַלְהַכֶם any‏ 
בְּכֶלְבַבְכַכם an‏ 
> פשָכָבם: YA‏ 2 
ארְצְכְס בְעתיורָה וּמלקוש 
4 ספ 7 ורזירְשף 
שש וְגָתַתִּי Spy‏ 
, + לִבְהַמְתָד ְאָכַלְת 
כעת: השמרו =D DS‏ 
ו וםר<= 
Bomat‏ אַלהוכם. אחרים 

mm לְהם:‎ om 
הוה 233 עצר אֶת-‎ 2 
"ba mm?) ש אמובט‎ 
N תתן‎ N? En 
Ta | ORTEN) nm 





























ee: 
עו‎ 
wı + "אצ‎ 
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wenn du figeft in deinem 
Haufe, wenn du geheft auf der 
Strafe, wenn bu dich nieber- 
fegeft und wenn du auffteheft. 
Du follft fie Anüpfen zum 
Zeihen um beine Hand, 6 
follen fein ein Stirnband שמ‎ 
fen deinen Augen, du follft 
fie fchreibden an die Pfoiten 
deines Haufe un an beine 
Thore. 


mm So ihr gehorchet meinen 
Geboten, die 10 euch heute 
gebiete, daß ihr liebet Gott, 
euern Heren, und ihm bienet 
mit eurem ganzen Herzen, 
und mit eurer ganzen Seele, 
fo werde ih Regen geben 
eurem Lande, Frühregen und 
Spätregen, jedes in der Zeit; 
du wirft fammeln dein Korn, 
deinen Moft und bein Del. 
Ih werde Kraut geben auf 
dem Felde deinem VBiche, und 
אל‎ wirft effen und wirft jatt 
werden. Nehmet euch wohl in 
Acht, daß ₪686 fi ל‎ 
euer Herz und ihr 600 ab» 
wendet und bienet fremden 
Böttern und euch bildet vor 
ihnen. Da entbrennet der Zorn 
Gottes gegen euch, und er יט‎ 
ichließet die Himmel, und 6 
wird ‚fein. Regen fein, und 6 
Erde wird nicht geben ihren 
Ertrag Ihr werdet gar bald 
perloren fein. iv dem jhönen 
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מעל pa‏ הטמה SON‏ 
ה Ind‏ לכם: EB?‏ 
TER TR‏ 
[על"נפשקבם וּקשרתב=| 
אֶתם DET AN?‏ וְהיו 
לְטוטֶפֶת בּין ִינִיכֶם: 
DR‏ אקםו אֶת"בְגיכם 
aba aller,‏ 
area 7972 7792‏ 
וּבְקימָך: וּכְתַבְתָּבם עלי" 
מזוזות בִיתַך ובשעריף: 

yon Dam 137 למען‎ 
SUR MOST 79.033 
DEN? IT נשְבע‎ 
Dry לָהֶם כִּימִי‎ MER 
PT 

u ri 
War 107 + and 
ועשו‎ DON ישרְאל וְאָמַרְת‎ 
לְהֶם צִיצֶת עַלדכִּנְפִי‎ 
a לרְרתם‎ OS 
: צִיצַָת הִכְנָף פְתִיל תִבָלֶת‎ 
ann הָיָה לקם לצִיצַת‎ 
IR RR תו‎ 


Abendgebet. 


Sande, das 6006 euch gibt. 
Darum traget diefe meine Worte 
anf euerem Herzen und anf 
eurer Seele; Tnüpfet fie zum 
Zeihen um eure Hand, und 
fie follen fein ein Gtirnband 
zwifchen eneren Augen. 4 
fie eure Rinder, daß fie davon 
reden, wenn du fitgeft in deinem 
Haufe, wenn אל‎ geheft auf der 
Strafe, und wenn אל‎ did 
niederlegeft, und wenn אל‎ anf- 
fteheft. Schreibe fie am bie 
Bfoften deines Haufes und an 
beine Thore. Damit ihr und 
euere Kinder 1886) lebet im 
dem Lande, das Gott Hat zu- 
gejchweren euern Bätern «6 
ihnen zu geben, fo lange — 
als die Himmel And über der 
Erbe. 

Gott fpracd zu Meojfes!‏ ויאמר 
Rede zu den Kindern‏ : (6צק] ee‏ 
und fage ihnen: %‏ ,0676016 
follen fi maden Schaufäben‏ 
an den Eden ihrer Gewänder‏ 
für kommende Zeiten, und ₪‏ 
follen darangeben an die Schau-‏ 
füden in der Ede eine himmel.‏ 
blaue Schnur. Die jollen euch fein‏ 
als Shanfäden Ihr follet‏ 
fie anfhauen, und gebenten‏ 
aller der 00006 0000060, und‏ 
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naar ." 7‏ דוע 

















מעריב ליל ראשוז של an‏ 
ות Mm‏ עִשִיתֶם אתם 
MANN?‏ אַחָרִי 63227 
IN‏ עְִיקֶם DENIEN‏ 
נים אַחְרִיהָם:לְמָעַן תוכר 
BRD‏ אַתְַכָּלידְמְצֶותי 
DRM‏ קדשים לאלהיכם : 
אי nm‏ אַלְהיכְכט Ton‏ 
זוצאתי. אֶתְכָב- ו מוּפָרֶץ 
מצרים להיות לקם לאהים 
וגי m‏ אָלְהִיכָבם: 

TON) MAN‏ כְּליוארז 
שים va yo‏ 
Ton‏ וְאַין זוּלְתו ma‏ 
שרְאֶל עמו. הפודנו מִיָד 
מִלְכִובס. Dahn‏ הנואֶלנו 
מכף כָּליהָעריציבם. 7 
הנִפרְע לנוּ מצָרינו. 
Dre‏ גְמוּל N?‏ 
ADB)‏ הָעושָה גדולורז 
גד אין חקר MINDEN‏ עד 
PN‏ מספר, vom DPI‏ 
DM‏ וְלא"נְתַן למוט 
עָלְנוּ.. en‏ 
EM WENN MD:‏ קרנגו 


a 


1 
Pe a 
שוש[‎ 


El Übendgebet. 


fle thun und befolgen, umd 
follet nit nahmwallen euerem 
Herzen und eueren Augen, 
benen ihr nachbuhlet; jondern 
folfet gedenfen und thun למע‎ 
befolgen alle meine Gebote, und 
follet Heilig fein vor euerem 
₪ 

96 bin Gott, euer Herr, 
der euch geführete aus dem 
Lande Egypten, um eud ein 
Gott zu fein. Ih bin Gott 
euer Herr! 


Das alles ift mahr‏ אמת 
und mahrhaftig, und fteht‏ 
feft bei ung ; daß er 1]‏ 
unfer Herr, und Seiner‏ 
1 5ח] fonft, und wir‏ 
fein Voll; er hat ung er-‏ 
Löfet aus der Hand ber Kö-‏ 
nige, ex, unfer, König, und‏ 
bat befreiet auß der Hand‏ 
der Gemaltigen; er, ber‏ 
Allmähtige uns +‏ 
an unfern Drängern, und‏ 
mit vollem Maße hat ver-‏ 
golten allen unfern Feinden,‏ 
die uns ans Leben find ge-‏ 
gangen. Er ift e8, der &ro-‏ 
thut 018 ins Unerforfh-‏ ₪68 
und Wunder thut‏ 806 
ohne Zahl; der, und ins‏ 
Leben hat geftellt, und nicht‏ 
unfern Fuß;‏ התהש fieß‏ 
der uns geleitet auf die Hö-‏ 
ben unferer Feinde, daß wir‏ 
Haupt erheben über Alle‏ 9 
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על"ְכָּל"שונְאִינוּ. הַעשָה לֶנו 
ae‏ וּנְהָמָה בְּפַרְעָה 
אותות וּמוּפְתִים Nasa‏ 
בי Em‏ 1207 בְּעְבְרְתו 
223 מצרים. Nym‏ 
אַרזזְעמו יִשְרְאֶל Bam‏ 
חרות עולם, הַמִעְבִיר 232 
ne mp‏ 
רודְפִיהֶם וְאֶת שונאִיהָבט 
ְּתְהומות טע NT‏ בניו 
נָּבוּרֶתו שַבְּחוּ Im‏ 
לשמו. וּמַלְכוּתו mas‏ 
an‏ עְלִיהַם. משה ya)‏ 
ישְרְאל | לך ענו שירדז 
EDS N STD}‏ 


a מִקְמכָה‎ 


5 N בַּקַדָש‎ N) 1207 


תהלות עושה פָּלָא: 


מלכוּתְף רָאוּ בָנִיףּ בוקע 
ָם לפנ ei:‏ ₪ ל ענו 
TUN]‏ 


® מלך לָעולֶם ET‏ 
Bi‏ פי פְחָה ‏ אתד 


ו 


Übendgebet. 


bie uns haffen und verach- 
ten; der Wunder that und 
Nahe nahm fir uns an 
Pharao, und Beichen that 
und Wunder im Lande der 
Kinder Chams. Er ] 
in feinem Grimme alle die 
Erftgebornen Egyptens, und 
fein 35001 89008 führte er 
heraus aus ihrer Mitte zur 
ewigen Freiheit! Er führte 
feine Kinder durch des Schilf- 
meered Kluft, und ihre Ver- 
folger und Berächter verfentte 
er in die Yluıth. Da fahen 
feine Kinder feine Macht, 
verherrlichten und Tobeten 
feinen Namen. Sein Reid 
und feine Herrfchaft nahmen 
fie willig über fih. Mofes 
und die Kinder 480001 ftimms 
ten dir an da8 Giegess 
Ted mit aller Freudigkeit, 
und [prachen einmüthig : 
מי‎ „Wer ift wie du unter 
den Göttern, Herr? Wer 
₪06 Du fo mächtig in feiner 
Heiligkeit, fo furchtbar im feinem 
Ruhme, der folde Wunder 
thut "ז‎ 
מלכות‎ Dein Reihund Walten 

 jahen beine Finder, wie du 
gejpalten das Meer vor Mo- 
66ן‎ ; „das ift mein Gott“ שו‎ 
fen fie und fpraden: 
| ee regieret In 60 


x ונאמר‎ Und fo ward 66 uns 
 nerheißen duch beinen Brofeten; 


4 7 3 er) 


Er. 
ו‎ 


---- 


₪ 3 הי אל 
m‏ אַתָה יי 
ישְראֶל: 


ה וו DIN‏ 
ם. וְהַעָמִידַנוּ מַלְכָּני 
‚De‏ ופרוש עלינוּ סְכָּת 
DE Ari‏ בְעצָדה 
Me Ta 1‏ ְהושיענו 
m «TOD Mar‏ בעדני 
an‏ מעלינו 28 37 
ב וְדְעָב "om on‏ 
as NED 2‏ 
7321 בַנְפִיד תסתירנו. כִי 
| = שומרו וּמַצִילְנוּ ‚AN‏ 
TR‏ | חנוּן ורחום 
5 וּשָמור צאתנו ובואנו 
לחיים ולֶשלוםו מְעְתּה ועד 
עולֶם: ופרש עְלִינוּ Nn20‏ 
שומ בְּרוך An‏ » 
הפורש | no‏ שלום עליגו 
על © 1ay72‏ ישראל ועל 
ים: 


en,‏ בְנִי Iyer‏ אֶת-הַשְכָּת 
(שות אֶת הַשַכֶָת np apa‏ 


NER‏ ב" 


















a, 7 '‏ .יש ארי 


2 Abendgebet. 


₪06 Gott erlöfet 90105 umb 
6 befreiet aus einer Hand, 
die ftärker ift als feine. Gelobt 
feift אל‎ Gott, der 06 
erköfet. 

uns nieberlegen,‏ 906 השכיבנו 
unfer Herr, in Frieden;‏ 06 
laß uns aufftehen wieder, Herr,‏ 
zu einem heiten Leben. Breite‏ 
du ald Schirm und Dede bei-‏ 
nen Gottesfrieden über uns;‏ 
flüge und und fräftige uns‏ 
mit weifen Nathe, daß wir‏ 
vor dir beftehen, und hilf uns‏ 
am deines Namens willen. Seibu‏ 
ein Schug und Schirm um‏ 
uns herum; halt ab von ung‏ 
Feind und Peit und Schwert‏ 
und Hunger, Noth und Kummer!‏ 
alt ab jedes Hemmniß und‏ 

erderbnig vor und Hinter 
uns, und birg uns im Schatten 
deiner Flügel; denn du, Gott, 
bift unfer Hüter und Erlöjer; 
du, Gott, der allerbarmende 
VWeltenherr. Wahre unfern Aus- 
gang und unfern Eingang, und 
geleite uns zum Leben, 4 
und Heil, heute und immer in 
Ewigkeit. — 

Breite deinen ottes-‏ ופרוש 
frieden als Schirm und Dede‏ 
über und. Gelobt jeift du, Gott,‏ 
der feinen Gottesfrieden breitet‏ 
über uns und über fein 1‏ 
und über Yerufalem!‏ )96706 


Am Sabbath wird auch diefes gejagt. 


mem „Die Kinder Israels jolen 
beobadıten den Sabbath, daß fie 
heiten den Sabbath für alle Zeiten 


% מעריב ליל ראשוז של ר'ה 
עוּלֶם: בִּינִי a par‏ יָשָרְאֶל אות 
היא לְעולֶם. כִּי שקת יָמִים my‏ 
ל אֶת הַשְמִיִם וְאֶת ya‏ וִּיום 
Ban Dad a‏ 
Wan‏ בִַדְש : שופֶר 
Top:‏ לָיום tum‏ 32 חק 
nd‏ הו משְפָּט 
לאלחי wre LION?‏ קש 
IT‏ שְפְִ תמח ופי ייר חִָהֶּ: 
ברו אַתֶּדז ‏ אָלהינוּ ot‏ 
אָבותִינוּ IS DS TR‏ 
ְצְחָק ואלהי יַעקב. הָאל tag‏ 
הגור bs ala‏ עליון aa‏ 
חָסְדים טובִים nam)‏ הפל San‏ 
"EN‏ אבות וּמַבִיא גואל | לבני 
DR‏ 1909 שו בְּאַהָבָה: 
ְבְרנוּ לְחַיִים. ler‏ 
ST EN‏ בְּסַפֶר 
החיים ENTON mn?‏ חוים; 
770 עטר ומושיע agı‏ 

STAR TIP‏ 12 אַבְרְהֶם: 
TER‏ גִבּור לְעולֶם אַדנִי מְחִיָה 
mas Din‏ רב ind‏ 

63998 חַיִים בְּחָסָד מִחיָה מַתִים 
Da‏ בְבִּים. סומך נופליבם 
רפת חוליבם וּמתיר אַסוּריבט 
OR DIR‏ עַפֶר. מִי 


ו 


16 einen ewigen Bund. ]טוב‎ 
mic und den Kindern 9620016 ift er 
08 Zeichen für die Eiigkeit, daß 
Bott in ])06 Tagen hat geihaffen 
Dimmel und Erbe, und am fiebenten 
₪006 geruhet und gefeiert.” 


Blafet am Neumond‏ תקעו 
die Pofaume, am Bollmond,‏ 
am Tage unferes Seite,‏ 
denn das ift Gefeg in Ysracl,‏ 
1 וז Gottes Recht fo‏ 


Herr, öffne du meine‏ אדני 
mein Mund verfünde beinem‏ 08( 
Ruhm!‏ 

ש[חע feit du Gott,‏ % בווך 
Derr, Gott unferer ₪000, Gott‏ 
Abrahams und 5]08 und Salobs‏ 
der große, mädtige und furdht-‏ ,ג 
are 6908 ; dur, der allerhöchfte Gott,‏ 
der in Güte und in Milde waltet,‏ 
ind Herr und Meifter ift von Allem;‏ 
der den 00008 ihre Frömmigkeit‏ 
jedenket, und ihren Kindesfindern‏ 
endet den Erlöjer um feines Na-‏ 
mens willen in feiner Liebe.‏ 


wir Gedenfe unfer zum 
Reben, Herr, der du ar Les 
ben Haft Gefallen; fchreib’ 
8חו‎ ein ins Buch des Les 
00118, um deinetwillen, Gott, 
ded Lebend Duell! 


Du, Her, bift unfer Helfer,‏ מלך 
Retter und Erlöfer, du unjer Schuß‏ 
md Schild ; Gelobt feift du, Gott,‏ 
Abrabams Schu und Schild.‏ 

Du bift der Wllmächtige,‏ אתה 
err, in Emigteit, der belebet bie‏ 
odten, du unerfhöpfih an Heil‏ 
and Hilfe.‏ 

Der verpfleget bie Leben-‏ מכלכל 
den in jeiner Milde, und belebet,‏ 
ie Todten in feiner snerjhöpflichen‏ 
Barmherzigkeit: ber ftliget, die da‏ 
allen, der heifet die Kranken, der‏ 
jet die Gebundenen, der feine Treue‏ 
bewahret und bemwähret an denen,‏ 
ie da fchlafen im Staube. Wer if‏ 








= מעריב ליל ראשוז של רה 
מוף bya‏ גְכוּרות var‏ דוּמָה ‚To‏ 
max ms man 7‏ 


מי במ פב הְחְמִים. 
ווכריצוריו לְחַיים Dana‏ 
nimm MER TR}‏ מָתִיבם. 
כו MAR‏ יי מְחיָה Erna‏ 
MEN‏ קדוש ושמ קדוש 
ּהָדוּשים בְּכֶלדיום mom‏ פָלָה; 
TO >‏ יי אֶלהיו 
על כָּלדמַעְשִיד NS)‏ 
RN AN‏ 
כְּלי"הָמַעשִיבם.  men‏ 
mn?‏ כָּלִיהַברואים, ויעשו 
כְלֶם MAN N‏ לעשות 
רצונ 2222 קלבז a»‏ 
שידענו יי אַלהינו שְהַשלְטֶן 
MO?‏ בְּיָדְּ ‏ בורה 
TO Tee‏ נורא עלי 
כָּלמַהשָכְּרָאתַ : 
וּמְכֶן תַן כְבור שי לְעִמֶךּ. 
am) RT? mom‏ 
דורְשיך. nnd‏ פָה 
מְיָחָלִיבם לְדּ. map‏ 
לרְצְך. וְשֶשון לעירף. 





| 
| 
| 
| 


| 







11 7 


wie ,מל‎ Herz ber Kräfte? mer bir 
1000, Weltenherr, ber töbtet, ber 
befebet, der jprießen läßt das Heilt 


ein ull-‏ גל Ber ift wie‏ מי 
erbarmender Bater, der in‏ 
feiner Barmherzigkeit alle feine‏ 
Schöpfungen zum Leben bes‏ 
denfet ?‏ 


Du bift uns eim treuer‏ ונאם 
ge für das Leben umferer Teb-‏ 
ten. Gelobt jeift du, ®ott, her bele-‏ 
bet bie Zobten.‏ 
Du bift heilig und Heilig ift‏ אתה 
bein Name, und alle Tage preifen‏ 
die Heiligen — Selah !‏ ףול 


DO daß die Furt vor‏ ובכן 
bir, Gott unferm Herrn, fom-‏ 
me über alle deine Werke, und‏ 
eine heilige Scheu ergreife‏ 
Alles was du gefhaffen; auf‏ 
daß dich fürchten alle deine‏ 
Werke, und das Knie vor bir‏ 
beugen alle deine Scöpf-‏ 
ungen, und fie alle bilden‏ 
einen einigen Bund, deinen‏ 
Willen zu vollziehen mit einem‏ 
einmäthigen Herzen; jo wie wir‏ 
erkennen, Gott unjer Herr, 8‏ 
alle Herriaft ift bei dir, die‏ 
Madht in deiner Hand, die‏ 
Kraft in deiner Renten, und‏ 
dein Name gefürchtet bet Allem‏ 
was du haft gejchaffen.‏ 


Und jo gib 5% Ehre,‏ ובכ 
Gott, deinem Volle, und ben‏ 
Ruhm denen, die did verehren,‏ 
und eine bleibende Hoffnung‏ 
denen, die dich Juchen, und 8‏ 
freie Wort Allen, die auf did‏ 
hoffen und vertrauen: auf daß‏ 
Friede ]4 im ganzen Lande,‏ 
und Fröhlichkeit in deiner @ot-‏ 


38 מעריב ליל ראשוז של רה 
וצָמִיחת קרז לדוד עבְרף. 
ועריכת נר לב ישי משימֶףּ 
בּמְהרה בִיָמִינוּ: 

1933 צדּיקים IN‏ 
op men nat‏ 
m Dream‏ 2‚ 
nn‏ תִפִפְִּפיהָ. 7m‏ 
הרשעה 23 ma Pa‏ 
כּי way‏ מִמִשְלֶת arm‏ 
pm‏ 
ותמלוך | TER‏ וי 7727 
עַל כָּלימַעְשָי. בהר ציון 
מִשְכָּן כָּבודֶך וּבִירוּשָלִים 
aan TRY‏ 
קדשד: ומלך 22% 
m Ton‏ דר ודר 
כדוש TO NN TAN‏ 
TOR PN‏ מב קְעָדִיך. 
MENT‏ צְבָאורז 
בּמַשְפּט. Dam‏ היקדוש 
נש Ta‏ ברו אַתָה 
To?‏ הפדוש: 

po BEP פִתּר‎ 


7=% WW Be De "יק וולוו‎ 


Abendgebet. 


66/2001, und David dein Knecht, 
wieder auf und emporkomme, 
and dein Gejalbter, der Spröß- 
ing aus dem Stamme Yijajs, 
jein Licht wieder leuchten laffe 
bald und in unfern Tagen. 


Und 66 mögen 6 Ihauen,‏ ובכן 
bie redlichen Herzens find, ihre‏ 
Luft daran haben und die From-‏ 
men jaudzen und jubeln, und‏ 
das Lafter — möge verjtum-‏ 
men, und alle Sündenhaftigfeit‏ 
wie ein Rauch vergehen, wo‏ 
du banneft die Herrihaft der‏ 
Sünde don der Erde.‏ 


Da regiereft du allein‏ ותמלוך 
über alle deine Werke auf Zion,‏ 
dem heiligen Berge, wo einft‏ 
beine Herrlichkeit gethronet und‏ 
gewaltet; in Derujalem, der‏ 
heiligen Gottesjtadt ; wie ge-‏ 
fihrieben fteht im deinem gött-‏ 
lihen Worte. „Gott rvegieret‏ 
in Ewigkeit, dein Gott, Zion,‏ 
burh alle Zeiten, Halle‏ 
luja !“‏ 

Heilig biftdu, und furdt-‏ קדוש 
bar ift bein Name, und fein Gott‏ 
ft außer dir; wie gefchrieben‏ 
fiebt: „Der Gott Zebaoth ift‏ 
erbaben im Gerichte, er, der‏ 
heilige Gott, ift geheiliget in‏ 
der Gerechtigkeit.“ Gelobt jeift‏ 
bu Gott, Heiliger Weltenherr.‏ 


ana Du haft uns erwählet 







2 מעריב ליל ראשון של ו'ה 
העמִיבם. DAN AN‏ 


רְצִית 3 וְרומַמְתְּנוּ מִכָּל 
הלשוגורז וְקַדִּשְפִּנוּ 
















am 0 DIR MIN : 
ma PT ar סנה ות‎ mai 
RD (קחף תרוּעדק‎ N 
ne מקרא קדש, זָכֶר‎ 

: ים: 


אלהונוּ ואלקי אָבותִינו 
עלֶדה ובא וניע ַרְאָה 
רצה REN ya‏ ור 
רוננוּ ופקדוננוּ. mn‏ 
ותינו. op FIN‏ בֶּן 
TI‏ וזכרון הלס 
ר קדשד. N‏ כָּל עמן 
ית שאל TOP?‏ לפמה 
Maid‏ לָחַן Tamm‏ 
DENT‏ לְחִיים וּלְשָלובם 

m Op‏ זכרו 
אֶלחִינו ולְטוּבְהוּפקדנו 
Rosch Hasch.‏ 


8 Übendgebet. 


unter allen Völkern, haft uns 
geliebt und Gefallen gehabt 
an uns, haft uns erhöhet 
über 086 Nationen, uns geheis 
liget וול‎ deine Gebote, uns 
dir näher gebradht, Herr, zw 
deinem Dienfte, und deinen 
großen und heiligen Namen ge 
wannt über une. 


haft ums gegeben,‏ מס ותתן 
unjer Herr, ₪ Liebe‏ ₪04 
(diefen Sabbathtag und) diefen‏ 
Tag (zum Angedenten) 066 Po-‏ 
faunenjchalles (in Xiebe) zur‏ 
Berfündigung 566 Heiligen,‏ 
zum Angedenten an den YAuss‏ 
zug aus Eypten.‏ 


Unfer Gott und‏ אלהגו 
Sott unferer Väter! Möge‏ 
unfer Angedenken und Geihid,‏ 
das Andenken unferer Väter,‏ 
das Angedenken an den Mej-‏ 
find den Sohn Davids, deines‏ 
das Angedenfen an‏ ,8600606 
Serufalem, die heilige Gottes-‏ 
ftadt, da8 Angedenken an dein‏ 
ganzes Volf und Haus Israel‏ 
in einer gnabdenreichen‏ — 
aufge‏ של Stunde heute dor‏ 
ben, bei dir Eingang und Ans‏ 
fhauung und Anerkennung fin‏ 
den; und eine ]0106 Erinne-‏ 
rung in Gnade und 0006‏ 
wollen und Erbarmen und zur‏ 
Erlöfung uns zu allem Guten,‏ 
uns zum Heil und Glüd 6‏ 
Lebens gereichen an diefem Ta-‏ 
ge des Gedächtnifjes ! Gedente‏ 
unjer an diefem ₪860 Gott‏ 
Herr, zum Guten ! Bedente‏ פוש 


4 מעריב ליל ראשון של ר'ה 
בו לבְרְכָה. |הושיענוּ בו 
ara ‚mb‏ ישועדק 
Bm Sm Din Bam)‏ 
עלינו. aan‏ כִי אַלִיך 
Ay‏ 93 אל מֶלְךּ וחנון 

ורחום AN‏ 
אֶלהַינוּ וָאלְהַי אָבותִינוּ. 
מלוד על ba‏ הָעולֶם > 
בּכְבודְך nom‏ על > 
הָאֶרֶץ קרד וְהופע Sa‏ 
גְאוזְעזֶעַל כָּלדיושְבִיתְבָל 
EHEN‏ ודע כָּלפְעּל 2 
אתה Pan DDR‏ כָל יצור 
כִּי TAN‏ יָצַרְתו "an‏ כָּל 
TA TON‏ בְּאַפו יי אֶלְהי 
שאל מִלְדְוּמַלְכוּתו בַּכָּל 
משלה? (אֶלהינו וָאלהַי a DR‏ 
בְמְוּחָחָנ קשנ ו Due) ee)‏ 
ְתָן 1pom‏ בְּתורְתִּךִּ 
שבְעַוּ מִטוּבְדּ. ושמחנו 
בישועתזי, | (החלט 7 wog‏ 
ְּחבָה וצו שפח man TOR‏ בו 


שאל מקדטי Ma) ar‏ לפנו 
לִצְבְּךּ DONE‏ כִּי TER‏ 


Abendgebet. 


uns an diefem Tage mit deinem 
Segen — mit deinem Heile 
für's ganze Leben! 

Möge die Berheifung des 
0066 und 966 Erbarmens 
walten über uns, deine Gnade 
Deilde und Barmherzigkeit über 
und, dein Heil und deine 
Hilfe über und; denn zu dir 
fchauet unfer Aug’ empor; denn 
bu bift der Gott und Herr, 
ber Gott und Herr der Gnade 
und de8 Erbarmens! 

Unfer Gott, Gott‏ אלהינו 
unjerer Väter! Negiere du‏ 
über die ganze Welt in deiner‏ 
Herrlichkeit, erhebe dich auf der‏ 
ganzen Erde in deiner Maje-‏ 
ftät, und erjcheine Allen die da‏ 
wohnen auf dem Erdenvunde,‏ 
indeinerMacht, in deiner Pracht,‏ 
in deiner 601016 ! Auf daß wife‏ 
jedes Gejchöpf, daß du 06 haft ge=‏ 
Ihaffen, und jedes Gebilde 68 er-‏ 
kenne, daß du eshajt gebildet, und‏ 
was nur Ddem hat in fid,‏ 
gejtehe und befenne: Gott,‏ 66 
der Gott Israels, das ift der‏ 
Weltenherr und feine Herrichaft‏ 
geht über Alles! (Gott, Gott‏ 
unfjerer Väter, hab’ Gefallen‏ 
an unferer Ruhe.) Heilige uns‏ 
in deinen Geboten, gib uns‏ 
unjern vollen Theil an deiner‏ 
Sotteslehre; jättige uns in deiner‏ 
Güte, erfrene uns mit deinem‏ 
Heile! (Laß uns theilhaftig‏ 
werden, Gott, unfer Herr, in‏ 
Liebe und in Freundlichkeit der‏ 
heiligen Sabbathruhe, daß 6‏ 
tael, und wer da heiliget dei-‏ 
ten Namen, an ihm die Ruhe‏ 
nde.) 98111606 unjer Herz, daß‏ 
Dir dir dienen in Wahrhaftig-‏ 










Dany ל"האו‎ an 
re om ל‎ 0 
אָלהַינוּ בְּעמף יראל‎ 9 
וְהָשָב אֶתִדְהָעַבודֶדה‎ Ani 
וזפשי יִשְרְאַלי‎ „az בִיר‎ 
בּרצון‎ mann בְּאָהָכָה‎ 
עבודת יִשַרְאֶל‎ ‚man הי לרצון‎ 
72. 
בְּשוּבְך לְצִיון‎ App em 
אתה יי המְחְזִיר‎ 2 DE 
טכיָת1 לציון:‎ 
לד שְאַתָה הוּא‎ Uns מודים‎ 
אָלְהַינוּ מ אָבתִינוּ לעולֶם‎ 
אַתָּה‎ A מֶנִן‎ Sn ועִד. צוּר‎ 
ל ְסְפָר‎ na in וא לדור‎ 
Fra המסורים‎ urn על‎ ‚ande 
ועל‎ 1b nimpen wniagı ל‎ 
op עַמָנוּ‎ Erosp vo | 
REN: ה וְמוּבוּתִידּ‎ 
3 הטוב‎ army 992) 27 
wo) man an 103 
מו מ מַעולֶם קוינו לך:‎ 
Ta Damm על כָּלֶם ה‎ > 
so לעול לֶם‎ TER 3 | 
כָּל‎ aan oma וב‎ 


mem 








5 Ubendgebet. 


keit; denn du bift Bott in 
Wahrheit, und חאל‎ Wort ift 
Wahrheit, und beftehet ewiglich! 
600006 jeift du, Gott der gans 
zen Welt, der da heiliget (dem 
Sabbath) Israel und den Tag 
66 6 


Möge bein Boll Israel umd‏ רצה 
fein 00066 dir, unferm Gott umb‏ 
Herrn, wohlgefallen. Stell’ her bem‏ 
@ottesdienft in den Hallen deines‏ 
Haufes, umb bie feurigen Opfer‏ 
Ieraels und fein @ebet empfange‏ 
du in Liebe und Graben, auf daß‏ 
der Gottesbienft in deinem 8%‏ 
]פע Yerael die flets und immer‏ 
efalle.‏ 

Mögen es umfere Augen‏ ותחזינה 
‚hauen, wenn bu wieder einzieheft im‏ 
Zion in Barmherzigkeit. Gelobt 8‏ 
du Gott, der wieder einziehet in feiner‏ 
vollen Herrlichkeit in Zien!‏ 

Bir danken dir, und be‏ מודים 
kennen, daß du bift Gott, unjer‏ 
Herr, der Gott umjerer Säter in‏ 
Ewigkeit; der Schug und Hert‏ 
לוע unferes Lebens, unfer Schild‏ 
unfer Heil — du 69060 durh alle‏ 
Zeiten. Dir danfen wir, und ver-‏ 
Hinden deinen Ruhm, fiir unjer 6‏ 
ben, 906 wir vertrauen, Herr in‏ 
deiner Hand, für unfer Seelenheil,‏ 
das wir bir empfehlen, für die‏ 
Bunder, die du Tag für" Tag an‏ 
die wundervolle‏ ל uns gethan‏ 
Bitte und Milde, die zu jeder Zeit,‏ 
Abends, Morgens und Mittags fi‏ 
en uns bemwähret. Allgütiger! uns‏ 
endlich ift dein Erbarmen. Allerbar-‏ 
mender! unerfhöpflih ift beine‏ 
hoffen wir in‏ ול Gnade. Auf‏ 
Eiigfeit.‏ 

Für Ulles und Jegliches ]6‏ ועל 
gelobt umd erhöhet und verherrlichet‏ 
dein Name, unfer Herr, heute und‏ 
immer in Ewigkeit.‏ 


Schreibe ein zum‏ וכתוב 
Leben md zum Glüde des‏ 
Lebens Alle, die deinem‏ 
Bunde anhängen in Treue,‏ 


oe 


3 מעריב ליל ראשון של ריה 

וכל Denn‏ יודוף ne‏ ויהללוּ 
אֶת MOND TOR‏ הָאֶל ישועתָנו 
un‏ סָלָה: 2 Tas‏ הטוב 
שמִףִ Wr‏ לְהודות: 

שלוםז )2 על" ben‏ עמף 
nen‏ לעולם. כִּי אַתָּה mn‏ 729 
אדון own‏ וְמוב בְּעיניּ 
71929 אֶתעמִף Do)‏ בְּכָל עַת 
ּבָכָל a‏ 

272 בְּסְפָר חיים‎ 
mn mr De 
DEN לְפָנִיד‎ 202 MOD 
oe ביר‎ Ben 
: ולְשַלובם‎ Dem לְחיים‎ 
השלום:‎ Toy N TAN 


Übendgebet. 


Alles, was Ichet, bantet bir,‏ וכל 
Selah! Alles, was Iebet, preifet‏ 
deinen Namen in Wahrhaftigkeit,‏ 
Gott, unfjer Heil und unjere Hilfe‏ 
Selah! Gelobt feift du, Gott,‏ — 
Yer Allgütige ift dein Name, bir‏ 
gebühret Dank und Preis.‏ 

Gib Frieden, Herr, in Füße‏ שלום 
ewiglih deinem 00186 Israel; denn‏ 
du bift der Friedensherr und Fürft!‏ 

Möge es dir gefallen, zu jegnen 
bein Bolt Israel zu jeder Zeit 
und zu jeder Stunde mit deinem 
Gottesfrieden. 

Im Buche des Lebens,‏ בספר 
des 6500088 und des Friedens,‏ 
der Ernährung und Verpflegung‏ 
möge unjer gedacht werden,‏ 
anjer Name eingejchrieben fte-‏ 
hen vor dir; laß und und dein‏ 
ganzes 501] und Haus Israel‏ 
zum 6006 und Heil und Les‏ 
bensfrieden bedadıt fein! 6‏ 
lobt feieft du, der den Frieden‏ 
+ 


og‏ נְצור לֶשונִי מַרְע וּשָפָתִי may Hama‏ וְלְמְהְלְלִי 


wi‏ תדום yon‏ בָּעפָר לכל an‏ פָתַח לֶבּי בְּתורְתְֶ 
בְמַצותָי תרדוף נפשי. וְכָל החושבים עלי רְעֶה na‏ הָפָר 
pop) omyy‏ מחשבְפִּם. עשה לְמַען TOD, ad‏ למען Ra)‏ 
my‏ למע סִרְשֶמְּ. עשה למען FEIN‏ למען PITNIEM‏ 
הושיעה ימינ Ian‏ יהיו לרצון man‏ פִי pam,‏ לְבּי לפניף 
יי צורי וגואָלי: עשֶה שָלום van‏ הוּא יעשָה שַלום עלינו 
ועל כָּל ישֶראל וְאִמָרוּ אמ ּ 
הי רצון לפנ י להינו ואלהי אבינ בה ית המקש Ana»‏ 
upon gm won‏ בּתוּרְתֶ: ae)‏ נעַכדך בִּירְאָדז rn‏ עולם Eon‏ 
קְדְמונית: וְעַרְבָה ליי mo‏ יהודה וירוּשָלִים mia‏ עולֶם וּבַשָנִים קדְמוניות ! 
קדיש תתקכל. קידוש. 
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Eee‏ הכל אדהים 
Ya) Dr‏ מְלַאכָתו 
TER‏ עשֶה, Mae‏ כּיום 
החשביעי INN‏ 
TEN‏ עשה: IS‏ אָלהים 
DIAS‏ הַשְבִיעִי ויקדש 
אתו כִּי בו Joana‏ 
מְלַאכְתו אֶשָר"ְכְרָאאָלהים 
לעשות: 

*י" בְּרוך אַתָה יי lee‏ 
ּמְבותִינוּ צפ להי OR DIS‏ 
mp‏ ואלהי יעקב הָאל הגדול 
הגפזר aylanı‏ אל ,עלִיון קה 
שמים ran,‏ 

gap 9m‏ אָבות בְּדְבָרו מְחַיָה 
מתִיכז pn mass‏ הקדוש | 
שָאִין כְּמוהוּ ran‏ לעמו בֶּיום 
שבַּת הדשו כִּי בֶם רְצָה לְהָנִיחַ 
VE Din‏ עבור sy»‏ וְפַחַר 
na)‏ לשָמו בְּכָל יזם Tan‏ מעין 
הַבְרְכוּר אל הַהודָאורז mas‏ 
הַשָלום ! מְקְדָּש nad‏ 72 
Da OR‏ דשה לְעם oT‏ 
עונְג Sat‏ למעשה בְראשית: 

*" אָלהַינוּ והי אָכותִינוּ רְצָהּ 


87 Übendgebet. 


Am Sabbath wird vor הדיש‎ 90/06 009006 - 


dan „Es waren vollendet 
Himmel und Erde und ihr 
ganzes Heer. Gott hatte voll» 
mdet am fiebentin 9006 jein 
@erk, das er gemacht, und er 
vuhete um jiebenten Tage von 
jenem Werke, das + 1 
und Gott jegnete den fiebenten 
Zag und heiligte ihn; denn an 
ihm ruhete er von all feinem 
Werke, das Gott gejchaffen und 
gemacht. 


Gelobt jeift hu ©ott, under‏ ברוך 
Gott unferer BVäter, Gott‏ ,860 
Abrahams, Gott 9]06 und Gott‏ 
du dergroße, mädtige und‏ ;301008 
furdtbare Gott, du, der allerhöchjfte‏ 
Meifter im Himmel‏ פע Gott, Herr‏ 
und auf Erben,‏ 


po Ein Schild war den הת‎ 
fein göttlich Wort, fein Gotteejprud) 
belebet die Todten. Er ift der hei- 
ige Weltenherr, desgleihen Keiner 
if; ber feinem ₪016 die Ruhe gibt 
an feinem heiligen Sabbathtage! denn 
א‎ er begnadiget und ihnen bie 
e gegeben. Bor ihm ftehen 
wir im beiligen קוו‎ in של‎ 
6:0, im Schauer der Andadt 
und loben und befennen feinen 
Ramen Tag für Tag und immer- 
fort mit unfern innigften und fin- 
אי‎ Rob- und Segeniprüchen. Ihm 
ebübret Lob und Dank; er ift der 
iedensherr, der den Sabbath hei- 
, und den flebenten Tag של‎ 
Bode jegnet, und dem Bolle in 
feiner Heiligkeit die Auhe gibt, das 
der gejättiget hat mit jener Luft 
zum Angedenfen an bas Werl ber 
Schöpfung. 
אלחינו‎ Allmächtiger Gott und Herr, 
Gott unferer Väter! Segne uns bie 
Ruhe in deiner Gnab’ und Freund 


58 מעריב ליל ראשון של וה 


pm בַמְנוּחָחָנוּ. הדשנו בְמְצְותִיד‎ 
en בּתורסֶף. שבעני‎ por 
u 9) בישוּעתֶך.‎ mat 
wre nam ‚nass 71299 
קרשֶָךָ.‎ nad mama בָּאהָבָד‎ 
ad ישראל מקשי‎ ma mm 
הַשַבָּת:‎ TOT a כו‎ 
קריש שלם.‎ 


DAT 


Übendgebet. 


Heilige uns in beinen 66‏ !ות 
boten, und gib uns unfer volles‏ 
Theil an deiner Gotteslehre. Sättige‏ 
uns in deiner Güte umd Milde,‏ 
und erfreue uns mit deinem 6.‏ 
bir‏ טש Läutere unfer Herz, dag‏ 
bienen in Wahrheit und Aufrigtig-‏ 
feit, und laß uns theilhaftig werden,‏ 
Gott unfer Herr, in deiner Siebe‏ 
und Freundlichkeit der Heiligen Sab-‏ 
bathruhe, daß Israel und ₪86, die‏ 


ba Heiligen deinen Namen, in ihm 


die Ruhe finden. 
©elobt jeit du Gott, der den 


Um Sabbath wird zu Haufe bei Tifh erft לעשות 846 ויכלו‎ gelegt. 


ברו men‏ וו חנו oa‏ 
הָעולֶם כורא פרי הנפֶן: 

pa WR אַתָּה‎ 72 
Byron בְּחַרִבָּנוּ‎ To הָעּלֶס‎ 
וקדשנו‎ moon uam 
wog m בְּמַצותִיו. וַתִפִּדְלְנוּ‎ 
הַאָה וְאֶתד‎ NEED אֶתדיום‎ 282 
MD ya יום‎ AI Tr 
me Ja מַקְרָאהקדָש‎ Ay 
וְאוּתָנ‎ AD 22 מִצְרִיבז. כּי.‎ 
NOS FD Day a קדשת‎ 
ri קיָם לַעַד. ברו אתה‎ 
pr FEED ָּלהְאָרֶץ מקזיש‎ 
ma om 

TANTE NIAR TI? 
Ya ap Bbiym 
am pay? par 


Gelebt jeift du Gott,‏ ברוך 
Herr, Herr der Welt,‏ לע 
der die Hrucht der 006006 hat‏ 


geichaffen! 


Gelobt feift du Gott, unfer‏ ברוך 
Öerr, Herr der Welt, der uns bet‏ 
erwählet vor jedem Bolle, uns 4‏ 
erhöhet über alle Spraden und‏ 
Rationen, uns bat geheiliget durch‏ 
feine Gebote. Du haft uns gegeben,‏ 
©ott unfer Herr, in deiner Siebe‏ 
die Sabbathtage), den Tag 6‏ 
Gedächtniffes, den Tag (des An-‏ 
gedenkens an den Rojaunenfhall), da‏ 
der Pofaunenfhall ertönet, zur Ver-‏ 
fündigung 066 Heiligen, zum Auges‏ 
denken an den Auszug aus Egypten.‏ 
Denu uns haft du ermählet, ung‏ 
geheiliget dor allen Böltern, bein‏ 
Dort ift Wahrheit und befiehet‏ 
evniglih. Gelobt feift du Gott, Herr‏ 
über die ganze Welt, der da heiliget‏ 
Ben Sabbath und) SIerael und‏ 
den Tag des Gedädiniffes.‏ 


Gelobt feift du Gott,‏ ברור 


Sabbath bat geheiliget. 


unfer Herr, Herr der Welt, 
ber uns hat am Leben erhalten, 


306 wir erlebt und erreicht 
haben diefe Zeit. 


. 





REN 

מעריב ליל ראשון של ר"ה 
עלינוּ לְשַבְּחַ לאָדון הַכּל. לְתַת 
Tue and‏ שָלא עשנו 
113 הְאָרְצות ולא שָמָנוּ 
כְּמִשְפחורז הָאָדְמָה. שֶלא Do‏ 
חָלַקנו ya) Op‏ כָכֶלהָמוגֶס: 
ְאָנְחנוּ ּזרְעים וּמַשְתְּחָוִים ּמודים 
ara aa Ton Yan‏ הדוש 
in N‏ שָהוּא נומָה DD‏ 
Tem‏ אֶרֶץ. ומושב יקרו בַּשְָמִיֶם ו 


un 


ממעל". ve‏ 
מרזמִים. rg rn‏ אין עוד: 
אָמָת usb‏ אָפָס זוּלֶת!. כַכָתוּב 
Han DR Ay Ing‏ אלד 
לְכָכֶ. כִּי וו הוצפ Er‏ 


בַּשְמִים | ממעל על הְאֶרֶץ Ana‏ 

rs‏ עוד! 
עליפן mpg I‏ לף ג upon‏ 
מְהַרִד a, San‏ 


ל הְעביר גלוּליכם | מן Pas‏ 


| 


Amp mp BT‏ לתק] 
עולֶם בְּמַלְכוּת aan md‏ 
a 103‏ בַּשְמֶּ. Re‏ 
IT TO RT TON‏ 
3 מבל בִּי לף ya‏ 


nm se Yan ברד‎ 


193) ber יַכְרְעו‎ Wo 


Tr Ta‏ ופנ יפלו כל ! אֶת 


89 Abendgebet. 

Uns legt 66 ob, zu +‏ עלינו 
gen dem Herrn des MWeltalle, 8‏ 
wir bie Größe und bie Ehre geben‏ 
bem, ber die Welt geihaffen in‏ 
ihrem erften Entftehen, 508 er uns‏ 
nit gemadt mie bie Böller ber‏ 
Melt, uns nicht hat gleichgeftellt den‏ 
Stämmen und Gejchlehtern ber‏ 
Erde; uns nicht den gleichen Theil,‏ 
uns nicht 986 gleiche 0006 hat be-‏ 
Ihieden wie den Bölferfhaaren. —‏ 
Wir beugen. das Knie, wir büden‏ 
uns und befennen unjern Glauben‏ 
dem Könige ber Könige, dem‏ טסט 
Heiligen — gelobt fei er — der bie‏ 
Himmel bat ausgejpannt, und bie‏ 
Erde Hat gegründet aufihren Grund-‏ 
feften ; feine Herrlichkeit thronet im‏ 
feine Macht‏ לחנו den Himmeln oben,‏ 
mwaltet in den höcften Höhen! Er‏ 
Gott, und Keiner fonft;‏ )וה iM‏ 
in Wahrhaftigkeit — er unfer Herr‏ 
und König, und Keiner außer ihm.‏ 

Ss fieht 66 gejchrieben im feiner 
Lehre: „erkenne 66 heute, nimm 
66 dir zu Herzen, Gott ift ber Herr 
im Himmel oben, auf ber % 
unten und Keiner fonft.” 


ץח Darum hoffen wir, Gott‏ על 
Here, auf di, dag wir dich eheftens‏ 
werben deiner ganzen‏ 010 ] 
umd Herrlichkeit, wie bu‏ 200% 
banneft allen Gräuel von ber Erbe‏ 
weg, und aller Gößendienf ift ge-‏ 
tifget, wie bu wervollfommmeft bie‏ 
Welt und fie verkfäreft im Reiche‏ 
der 70000, dag Alle, die leben‏ 
im |06 rufen bei deinem‏ 
Namen, ale Sünder auf Erben‏ 


beugen fle das Knie, und fallen fie 
nieder; beinem Mamen geben fie 
bie Ehre und den Ruhm umd וו‎ 
wen ber fi einfimmig umb ein, 


4 מעריב ליל ראשון של ו'ה 
עול" Dry ram man‏ 
DOW? OR‏ וְעַד. כִּי הַמלְכוּרז 
של היא וּלְעולְמִי עד mom‏ 
Tas?‏ כִּכָתוּב בָּתוְּתַך ן ! ימלו 
ללס עדי Tann m aa‏ 
על"כָּליהָאָרֶץ פּיום הַהוּא vom‏ 

אֶחָד מו Er‏ 
קריש יהום. אדון עולם. 





7 


das Gefet und die Herrfhaft‏ הפוה 
deines Reiches; dann regiereft du‏ 
über fie — eheftens und für bie‏ 
Ewigkeit. Denu dein ift das 8‏ 
und bis in Ewigkeit regierefi du in‏ 
Ehren, wie geichrieben ftebt in deiner‏ 
Gottesiehre: „Gott regiert im‏ 
Ewigkeit !“ Und gejproden ward von‏ 
seinem Propheten: „Gott wird Herr‏ 
fein über die ganze Erde; an dem‏ 
Tage ift Gott der Einige und jeis‏ 
Name — ber Einige !"‏ 


פפלי obpno‏ ענככין ₪5 5ם 5סיו כזס ספטון: 
פמ: לְשָנֶה na‏ תִּכָּתַב Damm‏ 
נס: לָשָנֶה טוְכָה PORN DA‏ 


טסגין כטכול pin‏ 4373 כסעודם 5יל כלטון טכ כלם 
עקודס בורא פרי העץ, ופפכ ס 


wa» מִלְפְּנִיך‎ am 
מוכה וּמַתוּקה:‎ ap פלינוּ‎ 


ut ER. > en 


סטנט. 5סכ 0993 סטוניפ ולכלך פליו 
לכילס פונכיס זס: 


נאלהי אָבותַינוּ dann‏ 


- בכ חן ודיי 





4 ו ו 
En‏ שיר תהלה 


ען 3' סכועות ויפד וכ' סנועו. ויפד ונ' פכועות 
| פדפם וקן צסוגל, ונפוכו ללוף י"ג סעקקיס. 


ינל אֶלְהים חי יַשְתָּבַּח. 
NEE‏ וְאין ערז אֶל- 
| מציאות1: אֶחָד par‏ יָחִיד 
Dry m? |‏ ונסדאין סוף 
לְאַחַוּתו: Pe‏ מור; 
| הגוף NT‏ גוף. לא נערו 
TON‏ 
VON 197‏ גְבְרָא. ראשון 

ואין ראשית לראשיתו: חנו 

אַדון עוּלֶם a?‏ יורֶה 

לתו וּמַלְכוּרזו: שפע 
an IR‏ אֶל won‏ 
RN IN‏ לא קם 
בּיִשְרְאֶל a‏ עור. גְבִיא 
BD‏ אֶת"תמוּנְתו: תורת 
MEN‏ נָתַן לְעַמו אֶל. על- 
יד נְכִיאו נָאָמַן בִּיתו: לא- 
NOT‏ ולא יָמִיר AT‏ 

Daw. 


Pe; 






"me 


Robgejang, 
in weldjem die 13 Gflaubensartitel 
* enthalten find. 

Groß ift Gott, der Le‏ יגדל 
bendige, gepriejen ift fein Name.‏ 

1). Er ift und feine Zeit bes 
ftiimmt das Sein in ihm. 

2) Einzig ift er und 
feine Einheit wie die feine; 
unerforshlich, unbegriffen und 
fein Begriff begvenzet feine 
Einheit. 

3) 6% Hat Feine leibliche 
Geftaltung und feinen 0: 
e3 gibt Fein Bild und Gleid)- 


niß für ihn in feiner Heiligkeit. 


4) Er war bevor nod 
eine® von den Dingen war, 
die gefhaffen wurden; er, der 
Dinge Anfang und felber ohne 
Anfang: 

5) Er tft der Herrder 
Welt und aller Schöpfungen, 
zeigt in ihnen feine Größe, fein 
Rei und feine Herricaft. 

6) Den Ausflug und den 
Abglanz feiner Weis- 
heit gab er den Propheten, 
den Männern feiner Wahl, 
mit denen. er jeinen Ruhm 
getheitt. . 

7) 650 ftaud feiner mehr in 
96000] auf wie Mofes, ein 
VBrophet, der ihn gejchauet in 
feiner Eigenthimlichfeit. 

8) Die Lehre, darin 
die Wahrheit ift, die gab 
Gott feinem Volke, gab fie ihm 
dur feinen Propheten, der fi 
treu bewährt in feinem Haufe. 

9) Gott wedjelt night 
mit jeinem Gefege, und 


hebt 66 nimmer auf, gibt «® 


- - .*. 


2 שחרית 
לעולמים לזולתו: צופדק 
ויודע סְתְרִינוּ. מִבִּיט AND?‏ 
דְּכֶר בִּקְדְמָרזו + Pen‏ | 
לְאיש Tom‏ כְּמַפְעָלו. Im‏ 
לְרְשָע רְע כְּרשָעתו: שלח 
לקץ par‏ משיחנוּ. map?‏ 
am‏ קץ ישועתו: DNA‏ 
mom a3 AN mm‏ 
בְּרודְעְרִייעַד שם תְּהַלְתו; 
שיר עוככנ עיפד וכ' תכועופ ויפד וכ' מכועופ 
0573 וכן 3סונל: 

אדון לבז אָשָר DR Ton‏ 
cm) Tyros‏ לְעת געַשָה 
בְּחָפְצו כּל. 8 מַלֶףּ שמו IN‏ 
ms‏ כְּכְלות 537‚ 195 oa‏ 
נוֶרא: והוּא MT SITE‏ וְהוּא 
nm‏ בְּתַפְאָרָה:. וא אֶחָד PS)‏ 
שָנִי. לְהַמְשִילילו לְהִהְבִּירֶה: בָּלִי 
ראשית 2 mban‏ ולו הָעוז 
Kim Inden‏ אֶלִי וָחי גּאָלי. 
וְצוּר am‏ בּעַת צָרֶה: DI nam)‏ 
וּמנוס 2 מָנַת כוסי בָּיום אֶקְרָא: 
173 אפקיד ‚m‏ בָּעִרז אישן 
ְאֶעִירָה: mon‏ גת ָן לי 
ולא אִירָא: 
+ בְּרוך N TEN‏ אֶלהינו 


₪ 


Morgengebet. 
in Ewigfeit nicht für ein anderes 
1 


in. 

10) Er fhauet und 
weiß 506 Geheime und Ber: 
borgene in ung, durdhjchauet 8 
Ende der Dinge bei ihrem Ans 
fang und Entftehen. 

11) Bergilt dem frommen 
Manne nad) feinem Thun und 
Wirken und gibt dem Sünder, 
was ihm gebührt nad feiner 
Schuld. 

12) Er jendet, wenn die Zeit 
u Ende geht, uns feinen 69 > 
jalbten, daß er erlöje, 
die da hoffen auf das Ende 
ınd das Heil. 

13) Die Todten belebt 
Sott in feiner Onadenfülle. 
Hepriefen fei fein Name und 
eine Herrlichkeit ון‎ 1 

Der Herr der Welt, der bat‏ א 
egieret bevor no ein Gejchöpf ift‏ 
jejchaffen worden. Zur Zeit als Alles‏ 
vord gemacht nad, feinem Willen,‏ 
vard er der Welten „König“ mit‏ 
Namen fhon genannt; und wenn‏ 
aus ift und zu Ende, wird er‏ 1166 
Mein regieren im feiner Furdt«‏ 
jarkeit !‏ 

Erwar! 6117! Er wird 
ein in feiner Herrligfeit Er ift 
inzig und fein Zweites ift, das ihm 
u vergleichen wäre und mitihm za ber- 
inden; ohne Anfang, ohne Ende, 
]ו זה‎ die Macht und fein die 
כ‎ 

Er ift mein 69011, mein ewigleben- 
er Erlöfer; ein Fels und Hort in 
eder Zeit der Noth. Er ift mein 
Zanner und eine fihere Zuflucht mir, 
זוז‎ Theil und Loos, mein Keld) und 
jeil, wenn 10 zu ihm rufe! In 
ine Hand empfehle id; meinen 
(018, ob id) jchlafe, ob ich 6 
nd mit dem Geifte meinen Leib in 
ne Hand! Gott mit mir, da 
Ste 10 6. 

Gelobt feift du Gott,‏ ברוך. 




















DU וצ על‎ ESS 
Do וו‎ MEN Tas 
םאֶשָר יָצַר אֶת‎ 


כְפָא כְבוּדְך שָאָם MAD‏ 
אֶחָד מַהֶם או MN DREI‏ 
מַהֶם Dan? WEN N‏ 
לעמו TOD‏ 2 ברו אַתָה 
₪ רופא קל בָשָר וּמַפְלִיא 
+nioy?‏ | 
בְּרוּך צפְתָה TR‏ 
Day Ta‏ אֶשר BR‏ 
בְּמַצְותָיו )1233 לעסוק 
בְּדבְרִי תורֶה: 
INT‏ אֶלהִינוּאֶת 
ִּבְרִיתורְתִִּבְּפִינוּוּבָפִיות 
| עמ בִּת ma One‏ 
YO‏ וְצְאֶצְאִינוּ NINE‏ 
nn‏ בית um 27 SP)‏ 
שְמִדּוְלומְדִי תוּרְתִךְּ: בְרוּך 


2 
ו 0 


8 Morgengebet. 


unfer Herr und Herr der Welt, 
der uns geheiliget hat dur 
feine Gebote und uns geboten 
hat die Reinigung der Hände. 


©elobt jeieft du Gott‏ ברוך 
unjer Herr und Herr der Welt,‏ 
der den Menfhen Hat geformt‏ 
in Weisheit und ihn mit Oeff-‏ 
nungen und Höhlungen hat 6‏ 
Ihaffen. E8 ift befannt und‏ 
offenbar vor deinem Welten-‏ 
throne, daß, wo eine von ihnen‏ 
ih öffne und eine fich fchliche,‏ 
nimmer möglich wäre, 8‏ 66 
dev Menfh vor dir bejtchen‏ 
und am Leben bleiben könne.‏ 

Darum feift du, Gott, ger 
lobt, der da heilet alles Fleisch 
und 66 wunderbar gejdaffen. 

Gelobt feift du, Gott,‏ ברוך 
unjer Herr und Herr der Welt,‏ 
der und geheiliget hat durch‏ 
jeine Gebote und uns geboten‏ 
hat den Worten der Thora‏ 
und der Öotteslehre eifrig nad»‏ 
zugehen (uns mit ihr zu be-‏ 
Ihäftigen).‏ 

Möge, Gott unfer‏ והערב 
Herr! das Wort deiner Gottes-‏ 
lehre ftet8 unfere Luft fein, ein‏ 
Labjal in unferem Munde und‏ 
in dem Munde 9618066 68‏ 
Mögen wir und unfere‏ .060006 
Nahfönmlinge und die Nadj-‏ 
fünmlinge. deines Volfes 38:‏ 
rael zur wahrhaften Erfenntniß‏ 
deines Namens gelangen und‏ 
die Wifjenfhaft der Gottes»‏ 
Ichre und deines göttlichen‏ 
Wortes ftets ihre Verehrer‏ 


a* 4 


4 שחרית 
אֶתֶּח ‏ הַמְלְמָר ו תוררז 
לעמו ישראֶל: 

בְרוך אַתָּה DIN»‏ 
N in 17%‏ בְּחַר 
בְּוּ מִכָּל jan Day‏ 127 
אֶת תורָתו. בְּרוך אַתֶּה וי 
נות] התורֶה: 

N יי ושמרך:‎ Te 
ישא וי‎ ET TON יניו‎ 
שלום:‎ 77 Dion לי‎ OB 

אלו DT‏ שאין להם שיעור 
הַפּאֶה וְהַבְּכּוּרִים men]‏ 
וּנְמִילוּת Dion‏ וְתַלְמוּד תוּרֶה: 

אלוּ דְבְריםם. שָאֶדֶבם Ds‏ 
פּרוּמִירָס בְעולֶם הַזֶה ppm‏ מִיָמָת 


07 רַפּי. וְאּלוּ gm‏ פָּבוּד אָב 


טס open ben‏ וְהַשְבָּמַת 
בִּירת var‏ שחְרִירת nam‏ 
ְהַכְנסַר? ארְחים mon‏ חוליבם 
והכנסת כּקה nn‏ המת ועיון 
nen‏ וְהָבפַת שלום בִּין DIS‏ 
min ab Ivan?‏ 133 כַּלֶם: 
אֶלהי כְשָמָה שַנְתַתּ בי 

טהורָה היא. TAN‏ כראתָהּ 
אתה יָצַרְתָּה MAN‏ גְפַחְתָּה 
בי, a2 TV TAN‏ 


Morgengebet. 


inden. Gelobt feieft du Gott, 
er feinem Bolfe Israel die 
הס‎ geoffenbaret. 

feift du "Gott,‏ 000% ברוך 
ımnjer Herr und Herr der Welt,‏ 
er uns erwählet hat. unter‏ 
Bölfern und uns feine‏ 68 
hora hat gegeben. Gelobt‏ 
eieft du Gott, der die Thora‏ 
at gegeben.‏ 

„Öott jegne did) und behüte‏ יברכך 
ich !‏ 

Gott laffe leuchten über did) fein 
Ingeficht, und fei dir grädig ! 

Gott wende zu dir fein Angeficht 
ınd gebe dir den Frieden I” 

Das find die Dinge, fir die fein‏ אלו 
eftimmtes Maaß ift (im Gefete) :‏ 
ie Ede 008 Feldes (die den Armen‏ 
berlaffen ward); die Werfe der‏ 
Jildthätigkeit und Menjchenfreund-‏ 
chkeit und die Wilfenjchaft der‏ 
sotteslehre.‏ 

Das find Dinge, von -denen der 
Mensch den Frucdtgenuß Hat in 
iejer Welt, und der Grundftod ihm 
106101 für die künftige Welt. Die find es: 

Die Ehrfurcht, die wir Bater und 
Nutter bezeigen; die Werke der Mild- 
hätigfeit ; die Bereittilligfeit, mit der 
piv ing Lehr: und Bethaus gehen 
(bends und Morgens ; die Gaftfrei- 
eit; Krankenpflege; Ausftattung der 
3) 01106 ; die Todten geleiten; זל‎ 
acht im Gebete; Frieden fliften 
wilden Menfch und Menfdh. Die 
Bıllenfchaft der 6901060006 (die 
Beichäftigung mit 69011.8 Wort und 
ehre) die geht über Alles. 


or Mein Gott! die Seele, 
16 dur עוחד‎ gegeben haft, ift 
ein. Du haft fie gefchaffen 
md gebildet, und fie in mich 
ineingehaudht; du wahreit fie 


- 






תח עתיר Ya Mau‏ 
וּלְהַחוירָה a‏ לְעָתִיר לְבא: 
כּליזְמן שֶהנְשְמָה בְּקְרבִי 
מודה אָנִי פד ו אלהו 
lan‏ אָבוּתִי רבון כָּל 
הזמַעַשִים אָרון כָּל 
הַנְשָמורז: men‏ אַתָּה וי 


| נְשָמות לפְגְרִים‎ am 


DD fa] 





. 
ג / 
7 
המרל 


| 
N 
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DT TOT בְּרוּך‎ 

אֶשָר gay‏ לשְכוי בִינָה לְהַבְחין 

in) יזם וכין‎ pa 

ברו אַתה יי צְהִינו Te‏ הָעלֶם 

שָלא עְשָנִי גוויז 

בְּרוּך אתה יי אְהִינו To‏ הָעולֶם- 

שָלא עשני say‏ 

> בְּוּךּ אתה יי To a‏ הָעוּלֶם 
rauen fagen : Männer jagen:‏ 


שָלא עָשָנִי אָשֶה: | שֶעָשָנִי Sata‏ 
Tr‏ יי אחינ DT‏ 


פוקח עורים: 

Ps Ta‏ צְהִינו To‏ הָעולם 
מַלְבִּיש עִרְמִים? - . 

בְּרוּך Fa‏ יי להינו מל 
הָעוּלֶם nd‏ אָפוּרִים: 


7er יי להינו‎ Ts m 
הָעוּלֶם זוסף כְּפוּפִים ו‎ 


ב Du‏ ש 4 


TEE WE. ו‎ 


8 Morgengebet. 


In mir, גול‎ nimmft ]66 einft von 
mir, und ]אש‎ fie mir aud 
wiedergeben in der Zeit, die 
fommet. Alldieweil die Seele 
ift in mir, befenne ih (meinen 
Glauben) vor dir, meinem Gott 
und Herren, dem Gott meiner 
Väter, did als den Meifter 
aller Schöpfungen, den ה‎ 
aller Seelen! Gelobt jeijt du 
Gott, der die Seele wieder 
gibt den todten Leibern! 

Gelobt feift bu Gott, unfer‏ ברוך 
Herr ind Herr ber Welt, der dem‏ 
Hahne hat das Berftändniß gegeben,‏ 


zu unterjcheiden zwilhen Tag und 
+ 

6901001 feift du Gott, unfer Herr 
und Herr der Welt, der mid zu 
einen Israeliten hat gemadjt; 

— — der mid mit zu einem 
Kuchte hat gemadit; . 

Gelobt feift du Gott, unfer Herr 
und Herr der Welt, der mid) 

(Männer fagen;) (Branen fagen:) 


nicht zu einem nad) jeinem 
Meibe hat ge Villen bat 
madjt. geihaffen. 


Gelobt feift du 06, unfer Herr 
und Herr ber Welt, ber bie Blinden 
fehend madt; 

— — der die Nadten feidet ; 

— — ber bie Gebundenen Löfet ; 


— — der die Gebeugten auf- 
richtet; 


6 שחרית 
בְּרו אַתה אחינ rar‏ 
רוקע הָארץ על 2097 | 

ns 12‏ יי להינו מָלְּ 
הָעּלֶם שָעָשָה לי ap‏ 

na‏ אתה יוקינו an‏ הַעולֶם 
PT TON‏ מִצְעדִי 1133 

Top יי צפלחינו‎ Ins ya 
בִּנְבורֶה:‎ som הָעולֶם אוזר‎ 

3 אַתֶרז יי להינו 709 
הָעלֶם עוּמַר ser‏ בְּתְפְאְרָה: 

Ins 2‏ וו להינו 79 
הָעולֶם paar‏ ליעף כח: 

ְּוּ ans‏ יו להינו Tee‏ 
הָעולֶב ya md Papa‏ 
וּתְנוּמַה מעפעפי : 

ויהי רצון N map‏ 
TON‏ וַוּתלהי אָבורתינו 
שֶתרגילנו AST‏ 
בְּמִצותִיך ON)‏ תבִיאנו לא 
לידי חטא ולא לידי עִכַרָה 
NN‏ ולא ליי נְפיו[ןלא לידי 
בזיון אל תשלט בָּנוּ 2 
הרע והרחיקנו DIN‏ רְע 
ּמִחָבֶר רְע ודפְּקטו 182 
טוב וּבְמַעָשים טובים Ai)‏ 
אֶת TREO N)‏ ל 


ee 


Deorgengebet. 


6000) feift du Bott, unfer Herr 
und Herr der Welt, der bie Erde 
mölbet über die Wafjer. 

Gelobt feift du 69016, unfer Herr, 
Herr der Welt, dev Alles, was mir 
Noth thut, mir gefhaffen und 06 
veit gehalten. 

Gelobt feift du Gott, unfer Herr 
und Herr der Welt, der da Ientet 
die Schritte des Mannes; 

— — ber ba girtet Israel mit 
Madt und Stärke; 

— — ber da frönet Israel mit 
Kuhm und Herrlichkeit; 

— — ber dem Müden gibt bie 
Kraft; : 

Gelobt feift du Gott, unfer Herr 
und Herr der Welt, der den Schlaf 
mir nimmt aus meinen Augen, und 
den Schlummer mir bon meinen 
Augenliedern. 


Möge 66 dir gefallen,‏ ויהי 
div unjerm Gott und Herrn,‏ 


dem 600116 unferer Väter ung 


anzuhalten und einzuführen in 
008 innerfte Heiligthum der 
Sotteslehre, uns zu befeitigen 
in der Beobachtung deiner gött- 
lichen Gebote, auf daß שש‎ 
nicht zur Berfündigung fommen, 
und vor jeder Schuld und 
Sünde wahren, nicht der Ver: 
uhung, nicht der Schmad) und 
der Beihämung je verfallen. 
008 den böfen Trieb in ung 
immer malten über uns. Halt 
nd fern don fchlechten Dien- 
hen, jchlechter Gelellichaft und 
Imgebung. Befeftige du jeden 
juten Trieb im und, und uns 
n ihm, daß wir allen guten 
ind edlen Werken mit aller 
Luft und Liebe nachgehen. Lleber- 
vältige du den Herzenstrieb in 
ing, auf daß wir div und div 
lein und unterwärfig zeigen. 


win 


לְעַמו יִשְרְא / , 
יי רְצון To‏ יי אָלהי 
לקי אכותי שתציקני 
oma‏ וּבְכֶָל יום Yun‏ פָנִים 
מַעזוּר פָּנִים מָאֶדֶם רְע 
Mama‏ רע Te‏ רע 
ּמִפֶנַערְע DIVE TED‏ 
מין pr uam mn‏ 
קשָה N pa‏ בָן בָרית 
a np pa‏ בָרית: 

לְעולֶבם xy os na‏ שמים 
בֶּסְתֶר וּמודֶדז עִלדְהָאָמֶת an‏ 
אָמֶת בּלְכָבוּ וְשכָּם SONY)‏ 

רבּוזכָל הָעולְמִים לא על 
DER ON WINDE‏ 
TODD SE‏ 92 על 
מחמיף „Da‏ מָה YOR‏ 
BT‏ מָה TON‏ מַה- 
צַדְסוּתִינוּ TI TI‏ 





7 Morgengebet. 


Gib ₪ Gott, daß wir Heute 
und alle Tage Gnade ae 
und Wohlwollen und 600% 
men in deinen Augen und in 
den Augen Aller, die ung fehen. 
Laß deine Huld und Milde 
walten über uns, daß mir 
deiner Wohlthaten uns ftets 
erfreuen. Gelobt feift du 6% 
der feine Huld und Milde 
walten läßt überein Volf Israel. 

Möge 66 dir gefallen,‏ יהי 
dir meinem Gotte und Herrn,‏ 
dem Gotte meiner Väter, mir‏ 
heut’ und alle Tage deinen‏ 
Schuß und deine Obhut zu ge-‏ 
währen gegen Frechheit und‏ 
Ausgelaffenheit, Gewalt und‏ 
Züde. Schüge mid, vor fchled-‏ 
ten Menden und fchlechter‏ 
Umgebung; vor einem böfen‏ 
Nachbar und vor jedem böfen‏ 
Berhängniß und Begegniß ; vor‏ 
jedem Seelenverderbniß; vor‏ 
einem barten Gerichte und‏ 
und einem harten Kläger, weh‏ 
Bundes, weh Glaubens er aud)‏ 
immer fei! —‏ 

Es Iehren die Weifen: „Bor‏ לעולם 
Allem foll_ der Menjd, gottesfitcchtig‏ 
fein im Stillen; die Wahrheit be-‏ 
fennen, die Wahrheit reden, wie er‏ 
fie im Herzen hat; früh aufftchen,‏ 
und feinen Gott und Herrn in‏ 
Wahrhaftigkeit befennen.”‏ 

naıHerraller Welten! 
Niht um unferer eigenen Ver: 
dienfte willen hoffen wir die 
Gewährung unferer Bitten und 
Wiünfhe, die wir dir bringen; 
jondern auf deine unendliche 
Liebe und Barmherzigkeit hoffen 
und vertrauen wir. Was find 
wir? Was ift unfere Liebe? 
Was ijt unfere Frömmigkeit ? 


8 שחרית 
כחנו מהדְזָבורתנוּ u.‏ 
נאמר mp?‏ להינו 
ואלהי אבותינוּ on‏ כָל 
הגבורים > a) a‏ 
השב Im N?‏ וְחַכָמִיבם 
7222 מדע ונְבונִים כַּבָלִי 
bat‏ כִּי רוב מעשיהם 
תחווימי aa‏ לְפָנִיף 
ומותר הָאֶדֶם | מן Maar‏ 
PN‏ כִּי הכל an‏ 

32 עמ‎ BON ON 
בָּנִי אִבְרְהֶם‎ «7092 
“2 לו‎ YO MN 
יצחק יחידו‎ y הפוריָה.‎ 
הַמִוְבְּח.‎ a2 על‎ am) 
an 92 Spy ערת‎ 
אותו‎ AN שמָאהַבְתִךּ‎ 
ed AD 
ua? קראת. אתידשמו‎ 
וישרון:‎ 

ram נחנו.‎ me? 
n2Vn1 7? להודות‎ 
van 13 NE? 
לְתַת שְבַח וְהוּרְיָהלשָמִךּ.‎ 


Deorgengebet. 


Was ift unfer Heil und unjere 
Kraft und GStärfe? Was 
fönnten wir, dir unferm Gotte 
und ,חצ‎ dem 6006 un- 
ferer Väter zum Ruhme jagen? 
Sind nit alle Helden wie 
901008 dor div, und die name 
‚haften Männer als wären fie 
nie. da gewejen? Die Weilen 
vor dir. ohne Einfiht, die 
Berftändigen ohne Ueber- 
fegung ? Ihr meiftes Thun it 
vergänglich und vergeblich; die 
Tage ihres Lebens find wie 
ein flüchtiger Traum vor dir; 
der Vorzug, den der Menic 
hat vor dem Vieh, ]ו של‎ 
nichtig, dieweil Alleg — eitel 
ift und vergänglid). 


Und doc) find wir dein‏ אבל 
das du erfoven: Die‏ ,901 
Stlieder eines Bundes den du‏ 
gemweihet; die Kinder Abraham,‏ 
der dich geliebt, dem du deine‏ 
Liebe zugefhworen auf dem‏ 
Berge Moria; der Same Jjals,‏ 
de8 Einzigen, dev. auf dem‏ 
Altave fon vor dir gebunden‏ 
lag; die Gemeinde 8‏ 
deines Exftgebovenen; um der‏ 
Liebe willen, mit der du ihn‏ 
geliebt, und dieweil du an ihm‏ 
haft deine Freud’ gehabt, nann-‏ 
teft du ihn mit Namen Israel‏ 
(den heiligen Kämpfer Gottee)‏ 
and Fefhurun (dem 06‏ 
gerechten !)‏ 

Darum fühlen wir‏ לפיכ 
und aud) verpflichtet und fhul-‏ 
dig dir zu danken, dic) zu preis‏ 
fen und zu vühmen, zu heiligen‏ 
und zu verherrlichen, deinem‏ 
Namen. den Dank und die Ehre‏ 





















"ן 


טוב חָלְקטוּ 
mars ah. yo‏ 
) רשי וּ אָשָרִינוּ DNS‏ 
שְכִּימִים וּמַעְרִיבִים 2% 
בוכר ואומָריכם פעְמִיבט 
723 יום: 
שמע ישראל 
וינו mm‏ ו אֶחַךְ : 
= בוד sm Dbipb Ina‏ 
אתה הוא עדשָלא N‏ 
העוּלֶם אַתָּה הוא Na‏ 
nm BAND:‏ הוא בָּעולֶ 
קודה וְאַתָה. NT‏ ל 
NE‏ קדש אֶת mad‏ ע 
OT TOR‏ אֶת 
om Tr‏ ובישועתד 
זרים וְתַגְבִיה קרננוּ: בְּרוךְ 
אַתֶּה 2 Dans‏ אֶת שמף 
בְרַבִים: 
תה הווא 2 אָלהינו 
Dow‏ וּבְאֶרֶץ וּבְשָמִי 
חשְמִים הֶעָלִיונִיִם. אָמֶת 
אֶתָה NAT‏ ראשון EN‏ 
זוא DIS‏ וּמִכּלְעְדִי אין 


/ / 17% 


- 


2 
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zu geben. Wohl ung! du Haft 
den beiten Theil, ein freundlic 
9008, ein jchönes Erbe uns 
befchieden. Wohl uns, die wir 
früh und jpät, Abends und 
Morgens, zweimal im Xage 
unfern Glanben bedenfen: 
שמע‎ „Höre 1 
Gott ]|הע‎ Herr ift ein 
einiger, einziger Gott!“ 
בריך‎ Gepriefen jei fein Name, fein 


Reich md jeine Herrlichkeit in — 
Ewigkeit! 


Du warft derjelbe, be-‏ אתח 
dor noch die Welt it erichaffen‏ 
worden, und bijt derjelbe, 00:‏ 
erichaffen‏ ]ו dem die Welt‏ 
worden, du 21+ derielbe, in‏ 
diefer wie in der zufünftigen‏ 
Welt. Heilige deinen Namen an‏ 
Allen, die deinen Nanren heilig‏ 
halten; heilige ihn im deiner‏ 
ganzen Menjchenwelt ; auf das‏ 
dein Heilund deine Hilfe fihtbar‏ 
werde an uns, und du erhöhet‏ 
und wir mit dir erhöhet und‏ 
verherrlicht werden.‏ 

Gelobt feift du Gott, der 
du heiligejt deinen Namen in 
der großen Welt. 

Du unfer Gott und‏ אתה 
Herr, du bijt derfelbe im Him-‏ 
mel und auf Erden wie in den‏ 
hödhjten Himmelshöhen! Das‏ 
ift und bleibt wahr: Du bijt‏ 
der Erjte und bijt der 6‏ 
und -außer dir ijt fein Gott!‏ 


10 שחרית 

אֶלהים. Pan‏ קויד ya‏ 
כנְפות הָאֶרֶץ MD‏ (ידעו 
ma 53‏ עול כִּי EN‏ 
הוא Dom‏ 129 לכל 
ממְלְכורת TEN POINT‏ 
עשת אֶת השמיבם PN)‏ 
‚Pam‏ אֶת AN DIT‏ כָּל 
TON‏ כֶּם. ומי בִּכְלימַעַשֶה 
יָדִיך בְּעָלִיוּנִובץ או 
בְתִחַתונים שִיאמַר לף מַה- 
תַעַשָה. BED WEN‏ 
עשרז Tom Ay.‏ בעבור 
שמף הגדול NS‏ עלינו 
וקש 207 אָלהינוּ מה 
שכֶּתוּב בָּעָת ההיא אְבִיא 
אֶתְכֶס וּבְעת aD‏ אֶתְכֶָם 
כִּי אִתִּן אֶתְכֶם DUO‏ 
ְלְתְהלֶה בְּכַל Pan van‏ 
בְּשוּבִי אֶת שבוּתיקפ 
TON DI?‏ 12 


שעום 5' י"ס 


Morgengebet. 


Einige du, die auf dich Hoffen, 
aus allen vier Enden der Welt; 
auf daß erkennen und einjehen 
Alle, die die Welt bewohnen, 
daß du alfein Gott, Herr bijt 
über 016 Reiche der Welt. Du 
haft den Himmel gemacht und 
die Erde, das Meer und was 
in ihnen ift. Wer unter allen 
deinen Scöpfungen, den Hö- 
heven und den niedern, Fönnte 
zu של‎ fagen- was הט‎ 
du da? 

Unfer Bater im Himmel! 
laß deine Gnade walten über 
ung um deines heiligen Namens 
willen, der an und über ung 
ward genannt; auf das an uns 
in Erfülfung gehe, was 6 
ichrieben fteht:: 

„Um die Zeit, da führe ich 
euch zuvüd, und um die Zeit, 
da fammle ich euch; denn ich 
will euch einen Namen machen 
einen chrenvollen Namen unter 
allen Völkern der Welt, wenn 
ich zurücführe eure Gefange- 
nen vor euven Augen, fpricht 
₪06 der Hear! 


וידבר im‏ אלדמשה לְאמר: ועשים כיור נחשר 191 


nam nom‏ וְנְתַתה אתו בּירְאהַל מוער par‏ המזבּח ונתת 


vr mr: 


שמה מִיִם! SSH‏ אהרן 3A W333‏ אֶתיְרִיהֶם וְאתדרגליהם: 
ENSB‏ אלאל מועד ON]‏ וְלָא Ana)‏ או ag DES‏ 


ee ו‎ eh ער ל‎ a = 


1 שחרית‎ STAR 
x 3 


המזגה migb‏ להקמיר ap arm ms‏ ידיקם וְרְְליהַם 
ְלָא nam ann‏ לָהֶם חֶקְדְעולֶם לו U‏ לְדרתם: 
= ול3ש Fa‏ בַד Tas‏ לפש עַלרִבּשֶר? וְהַרִים OT‏ אשָר 


האכל הָאש אַתדהָעלָה natan-"by‏ ושמ אֶצַל המזם: ופשט אֶתרבְּנדיו 


0 זו 


ובש Dina‏ ארי KEIM‏ אֶתרדהַפָשָן אֶלמחץ לְַחְנֶה אֶלמָקם ET‏ 


93793 כ"ס 

> : > כ + Der Ewi dete mit M‏ וידבר 
Ja‏ הוה DR‏ מקה ?0 1 mo‏ 198 

9000076 und fage ihnen: Mein אַלהם‎ MEN) son אַתדבני‎ 12. 
Opfer, nämlic meine Speife, welhe 4 Er) , ל‎ 

mein en 6 ניחן ₪ ו‎ m, UN? me NS 

genehmen Gerudh, müßt ihr forg- 1292 לי‎ anna TAN 


fältig jedes zu feiner Zeit darbrin- 5 ו‎ . 
gen. Sage מה‎ ao - שו‎ ift א‎ OS ה‎ and AN) 
506 Feueropfer, das ihr dem Ewi- כְּכָשִים 3 שֶנָה‎ mb תקריבוּ‎ 


gen zu Ehren darbringen follt: Tan ליום עלה‎ DIV תמימם‎ 
4 ד/‎ v דש‎ % 


Jährige Lämmer ohne Leibesfehler, 


zwei jeden Tag, als fortbeflehendes תעשה בבְּקֶר‎ IMS אֶתִדְהַבְּבָש‎ 
Brandopfer. Das eine Lamm brin 2% קש‎ << rer Se 
du des ee und 8 dd 2 הַשָנִי תעשה‎ van IS) 
zmiichen beiden Abenden; dazu ein ור 8 4 ל‎ " 
Zehntheil eines Cpha feines Mit הָאִיפָה פָלָת‎ MW הַעְרְבָּיִם:‎ 
zum Meblopfer, eingerührt mit einem - ל ל ש‎ 
Biertel eines Hin geftoßenen Dels; N" תןב‎ n3 בְ 2 3 שָמָן‎ 30 / 
das tägliche Opfer, wie 66 86 בהר‎ mioym Ton ההין: עלת‎ 
ד ףא‎ :T יה‎ . m 


am Berge Sinai gebradjt, und dem 


Ewigen zu Ehren zum angenehmen im? MON ניחחַ‎ nm? סִיני‎ 4 


eat, +7 Feuer verzehrt 5 s 
drt ein Bier 
ו ו‎ au ₪ sn ההין לַפָבָש‎ 37 Iso 
t . + . : - . 
wein dem Cmigen zu Ohren ₪6 שכר ל''[ה:‎ IR 180 בַּקְדָש‎ 
gegoffen werben. Das andere Lamm = 275 הְַּכָש הש ו‎ NS) 


ringft du zwiichen beiden Abenden x 
mit eben bem Mehlopfer und Tran- 190121 7927 A383 הערְביכם‎ 
Beflmmt, cin angenehmer Gruß קעשה אשה ריח ניחח ליהה?‎ 
dem 60008 zu Ehren. תע י שה גי 4 > ישי‎ 
Dan fol itter: ז ירד המזב נה‎ 
מ ה‎ dc Al vor INT המאת על ירד המופה‎ 
Enden Mat um De לייו רקו פני אהר] הפט2ט‎ 
e ‚ die Priefter, follen , : ' 
das Blut um den Altar fprengen. סָבִיב:‎ mar אֶתדִּמו על‎ 


אתה חוא גי art‏ שַהקטירוּ אַבותינו לְסְנִיף את Map,‏ הפמים ot‏ 
ap‏ ַמִקַדְש Mir END ‚DR‏ אוּמֶם על יָדִי שֶה ma‏ כַכְחוּב תורְמֶ: 





9 שחרית 
טשפ ל 7 ₪ כף , : ER‏ = 
יאר min}‏ אלדמשה קחדלף פמים נְמַף וּשְחִלַת וְחָלְְנָה 
סמים Mat plan‏ פד ini ap‏ ועשית may PER Anis‏ 
מקשָה nah‏ מִמְלֶח Nino‏ קְדָש: ושחקת Anna pi lee‏ 
ממה לפני Ina hun‏ מוער אֶשר אועד ל na‏ קְדָש 
קדשים An‏ 3022 ומר והקטיר עַלְיו non Fans‏ סמים 
ּבְקֶר קר ימיבו אַתרְגרֶת ְקטִירְגָה: MOD‏ אֶהרן את 
הרת Tan non apart an Da‏ לפני mim‏ לְדַרְתִיֶם: 

22130 פשים הקטרת. aa year] RT‏ וְהלְבונָה 
DDR‏ שַבְעִים שבְעִים 0 מור וּקְציָעה. שבולְת נרר ‚Dia‏ 
משקל ששה עשֶר ששה עַשָר as‏ הקשמ Dr)‏ עשר 
ְקְלוּפָה mob‏ וקְנָּמון IR‏ בורית כּרְשַינָה aD Nyon‏ 
יין קפריסין סאין ap SENDE‏ ּלְתָא. ואם שִין לו יין קפריסין, 
FIN TOT N’‏ עיק. מַלח סרומית רובע הקב. מעלָה עשן כל 
שָהוּא. רַבִּי נָתן אומר אף כָּפַת היַרְדן כָּל שָהוּא. na as)‏ בָּה 
בש Non DI) ‚MED‏ אחת a map Dan‏ מִיתָה: 

171 שמעון Span fa‏ אומר. הצרי To‏ שרף. 
הנומף מעצי הקְמֶף. פרית ma few nn‏ אֶת הצפרן 
די שֶתָּהת ponan pr mg‏ ששורין ו ns‏ הַצַפרן כְדי 
שְתְהָא ‚nd‏ והלא מי רנלים po‏ לָה אֶלָא PB‏ מקניסין מי 
רגלים ea ya‏ הפָּבור: 

ִּנְיָא רבִי נֶתַן אומר כַּשָהוּא שומק. au PT wis‏ 
‚DIT SU‏ מפני mer Dany‏ לַבּשָמִים. פּמְמָה לְחָצְאִין nad‏ 
לשליש ולְרְביע לא Sa Ayo‏ רפי me mm‏ הבְלֶל. is‏ 
ID NT‏ לחַצְאין ON‏ חפר את 635 סְמָנִיה חב מִיתָה: 

ִּנִיָא 12 ַפְרָא ms‏ לְשָשִים או לְשַבְעִים A ae‏ 
msn‏ שַל שירים span‏ עד San‏ כר קפרא. אלו הִיָה נותן 
MD‏ קורטוב של דכש Ps‏ אד יָכול | לעמוד ana‏ רִיחֶהּ. וְלַמָה 
ps‏ מְערְבין NED dar ma‏ שָחַתוּרָה אֶמְרָה כִּי כָל שָאור 
ְכָל 237 לא מקטירו מַמָנוּ mis‏ ליי: 
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= = יש צְבְאות עַמָנוּ מִשְנָב )1 אָלהי עקב סָלָה: יי צְבְאות 
אַשָרִי אֶדֶם mt‏ בָּד: יי הושועה המל ינגו ביים Ep,‏ 
MER‏ פַתֶר לִי מצר תִצֶרנִי רָנִי BoD‏ תִסובְבָנִי סָלָה:ּ np‏ ליי 
| מִנְחַת Dam‏ כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קךמוניות : 

mE = =‏ הַָה מְסַבָּר סַדֶר הַמַעַרְכָה מִשְמָא דַגְמְרָא. וְאַלְבָּא 
דְאַכָּא שֶאוּל. מִעְרְכָה גְדולֶה קוְמַת לְמַעַרְכָה שָנִיָה שָל קטלֶת. 
ּמַערְכָה שנִיָה של קטרֶת NEID‏ שני נזרי עצִים. וְסַדוּר 
שֶנִי גי עצִים קְדֶם דש ז aa mat‏ דשון מִזְבַּ NET‏ 
ori‏ לֶרַטְבַת חָמָש נרות. וְהַטְכַת van‏ נרות קוּרְמֶת לדם 
הַתְמִיד. Dyip Tann on‏ לְהַטָכַת שפי נרות. nen‏ שְתֶי 
נרות קְדָמֶת לְקַמרֶת. וּקטָת np‏ לְאַכָרִים. Dam‏ קודמין 
map?‏ וּמִנְחָה קַדְמֶת pmam man‏ קודמין 220 
ּנְסְכִין קדמין לְמוּסְפִין. וּמוּסְפִין קדמין לְבָזיִין par‏ קדמין 
Tarp‏ של Tony ‚Dawn pa‏ וערד vom may op‏ 
a re Yan N‏ כָּל MT‏ כָּפֶם: 

תפלת רבי נחוניא ja‏ הקנה : 


אֶנָא בְּכח גִּדְלַת ot‏ תַתִיר צְרוּרָה, אבג'יתץ 
הבל רְנַת עַמְף שַנְבַנוּ ‚NY Id‏ קרע"שטן 
גָא נָכור דורשי Tan‏ פַּבָבַת ‚Dora‏ נגר'יכש 
Dam DNB DIE‏ צרְקְתָדּ Doz} TOR‏ בטר'צה: 
po‏ קדוש aa‏ מוּבף FOND IN‏ חקב'טגע 
ָחִיד אה לְעִַף פּנָה זוכרי TOT‏ יגליסוק 
שוְעסְנוּ הִפָּל וּשְמַע SHE‏ יורע תַעַלְמות. שקו"צית 


DI 2‏ כָּבור מַלְכוּת1 לָעולֶ וְעַד : 
DENE TER Dun pa‏ להקריב קיפן VORM‏ בּמִיעָדו וָלֶהֶרת 
ayı mine ap] ‚Dranda onen ‚Diaz on Drmiapa Dada‏ 
ית הַפַקְדֶש Tanı ben‏ וְאין לו לא כהן פּעבורתו N‏ לוי בְּדּכְנו. וָלא 
שאל nano ns) ana‏ פָרִים שִפְִינּ: לכ 1 רְצון לפנ 
wor »‏ ואלהי mar‏ שִיהא שיח שְפתותִינוּ en‏ ּמקבָּל ּמִרוצָה 7297 
Tann jap Sp Yon?‏ בְמוָדו Toy)‏ על ray‏ כְָה שאר ולה 
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np‏ פְתִיּ: ung Sonn)‏ אותו על ירף המב עָפונֶה ab‏ רקו בנ 
| אהר] malen‏ אֶת 101 על matan‏ סְבִיב: Saga)‏ זאת הַתוּרָה לָעלָה למִנְחָה 
ְלחַטָאת ‚Dalai nat Dias) ng)‏ 
Am Sabbath.)‏ 
וביום השבת שני כבשים 2 "הל Am Sabbath zweijährige‏ וביום 
ERR Pig .‏ ו mer ohne Fehler, und zum Mehl: FE‏ 
I‏ תָּמִימַם „uw‏ עָשָרנים סָלַת feines Debt‏ ו ו opfer‏ 
MID‏ 17972 בשמ 317721 2175 ןמוט Der Dies iR das‏ 
שכת REUR‏ על "עקת הפוסו 
dazu. : 203]‏ 
rs‏ מָקומֶן שֶלזְכְחִים TR‏ קדשים שָחִימֶתֶן בּצפון 
IE‏ וְשָעִיר של יום הַכְּפוּרִים שְחִימְתֶן בְּצִּפון וקול 797 2222 
שרת ְּצֶפון par)‏ טְעוּן הזה על"בין הבדים על aD‏ על 
nam To MON ana Sn mern‏ שרי MIET‏ שופף 
עלדיסוד מַעְרְבִי mas‏ החיצון. אַםדלא 1m‏ לא 122% 
פרִים הְַָרָפִים וּשְעירִים הַָּשָרְפִים שחִימְתֶץ פּצפון וקול" 
on 17‏ שת ONE»‏ טעון הזה DIET‏ על מִוְבַּח 
ana‏ מִפִּנָה Has‏ מַהֶץ מְעַכָבָת. שרי ar‏ הָיָה שופף על וסור 
92198 של na‏ החיצון og‏ לא נְתַן לא עכָּב. אלו וְאלו 
נשרפי] בְּבִית הַדּשז: המאת Sag TEN May‏ הן הטאת 
הַצָכּוּר שְעִירִי רָאשי Do min‏ מועדותא שְחִימְתֶן ay2‏ 
וקפוּל par‏ לי md‏ בּצפון PD Jam‏ ארפע מִפָנוּת על 
אַרְבַּע nn‏ כִּיצַד עַלָה בַבְּכֶש er‏ לסוב וּבָא"לו לק 
‚nis manı‏ מַזְרְחִית צָפונִית. צְפונִית ‚Maya‏ 2192 
„mar‏ שרי ar‏ הָיָה שופ על וסור Paz) at‏ לגי 
Saar a a be‏ לִיום ma‏ חָצוות 
הָעַלֶה קְדָש Dean‏ שְחִיטְתָה בְּצֶפון mar ap‏ בִכְלִי שר 
בַצֶפון mom‏ מָעוּן שָתִי מִפּנות Im‏ רפע DE MW‏ 
וְָתוּתַ ra‏ לְאֶשים: at‏ שַלְמִי may‏ וַאֶשְמות. אֶלוּ ה 


1 


% 





אשמו אָשָם ילת my mg‏ אֶשֶם שִפְחָה Papa‏ 
DIN‏ נזִיר Dig‏ מְצורְע "om Digg‏ ְחִימְתֶן כּצפון וקבול pa‏ 
ְּכְלִי רת בְּצֶפון ar,‏ מְעוּן שְפִי NUR‏ שְהֶץ YES‏ וְְאָכְלִין 
Dar ann "Io? DATE DB?‏ מַאָכֶל m Dr‏ 
חָצות: nm‏ וְאִיל נָזיר הָרְשִים קלים EP Ag‏ 
ְּעזרָה ar‏ עוּן שְתִּי Ip nme‏ אךפע. a3 aa‏ 
הָעִיר Dana‏ בְּכֶלדמַאָכָל na) Dry‏ עדד"חֶצורז. הַמוּרֶם 
מַהֶם כִּיוצָא בָהֶם אֶלָא שְהמורם נָאֶכֶל Dr ish‏ 
Ta 220‏ שִלָמִים TR‏ קלים שְחִימָתן בְכֶלמֶקום 
בערה וְדֶמֶץ טעון HERR ER‏ שה TOT POP] PER‏ 
לָכָלאָרֶם בְכְלימַאָכֶל לשני יָמִים pr)‏ אֶחָר: הַמוּרֶם Dia‏ 
Ra‏ בְחֶם אֶלָא שהמורם oma) ar De Dan‏ 
וּלְעַבְדִיהֶם+ הִבְּכור ְהמעשר own een‏ קלים Inerp‏ 
בְּכָלמָקוּם TOT MINE‏ טעון TS ER‏ שיפן פְנְגר 
הופור: ad‏ בַאָכִילְתָן בכור נְאָכָל Da‏ וְהמעשָר a‏ 
DIR‏ וְנָאָכְלִין בְכָל הָעִיר בְּכֶל Dann‏ לִשָנִי a Den‏ אֶחָד: 
IR MOB‏ אל" אֶלָא oa‏ וְאִינו pp‏ אֶלָא עד חָצות 
ינז נָאָכָל ang‏ למנ Tas)‏ ְָכָל שָקָא עָלִי: 
רבִּי יָשְמְעָאל אוּמָר בִּשלְשַ"ְעשְרָהּ A min ara‏ 
EN Zur EEE‏ מְִּנִין אב מִבָּתוּב Pr‏ 
RR‏ מִבּלֶל ופרט DE‏ וּבְלֶל. N ID‏ 
אִי ORT‏ כָעין TE ST DOT DIRT‏ לפְרֶט. ומִפְרֶט 
שהוא צִֶיך 0932 כְלידְּבֶר היה בְִּלֶל וְיְצָא מן Pa‏ 102 
לא 10 על עצמו יִצָא אִלָא ללמר על הלל כְּלו ba an‏ 
דְּכֶר שְהְיה Paz‏ יצ למעון טוען אֶחָר שָהוּא Rp aD‏ 
להקל ולא Kranz‏ כְליִבְּכֶר שְהְיָה פכלל na‏ למעון מוען 
חר שלא m Top a ar er ad‏ 
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16 | שחרית | 
an 0953‏ לדון as DR‏ יכול להחזירו לְכְלְלו 
a ana STYM‏ ְּפרוּש. 127 הַלְמַד an‏ 
1457 מפופו. וכן שָנִי כְתוּבִים המִכְחישים nn m,‏ עד" 
שיבא NT‏ השלישי N‏ בִּינִיהֶם : 

fir) I,‏ מלפניף 1 להינו אלמי ביני ang‏ ית המקש המקרה wen‏ חן 
לקי כתובקף: DE)‏ גכ ה פימי mar) sm. mn Dip‏ לי מנחת ren‏ 
DT‏ כיִי עלם Da‏ קרמוניות: 


כסעם כדיקת סנינים ילכ פכוקיס פפו : 
OD‏ שי אֶת mn‏ אָלהי נּדלְ מָאד הוד וְהָדָר 
Tv ma?‏ אור master‏ נה emp Da‏ 
קודס עטיפס סטלים לועליס : 
kön nm ou‏ 712 הוא וּשְכנְחִיה כּדְחילו arm‏ בִּיוְרָא שָלִימָא 
בְּשֶם כָּל יראל + PT‏ מתעטף בְּטַלִי id‏ ציצית בְדי לקים מצות ala‏ 
Sina‏ שד nes na‏ על פּנְפי בגְדיהם לְדרמֶם: וכשם Man nd‏ 


לי בֶָּם הוה כף maps‏ שתתלכש נְשמְחִי rag? me‏ לעולם. הפא 
ּנן TR‏ וטל יָדִ Dagmar mo‏ נפשי רוחי וְְְמְתִי הפלְתִי מן החיצונים: 
ולסל זס יפעטף 79109 וינכך : 
בָּרוך ana? TEN‏ חָעולֶם Ton‏ 
קדשנו בִמצְותִיו וצונו may?‏ כְצִיצַת: | 
ויכסס כלמו כפכים וילעל 7' פכוקיס לכו: 
מה IR‏ חסדף אַלהים וּכְנִ' ae‏ בצל Pappe pro pays‏ 
OR‏ בִּיתֶף ונחל SDR TI‏ כִּי עמף מקור חיים Fiss‏ 
ִרְאָה אור: מְשוך חסדך ליודעיף וצרקתף לְישָרִי לב 
er m‏ מַלְפָנִיף יי אָלהינו ואלהי אָבותִינוּ nen md‏ מִצוַת צִשִית זו 
PR?‏ קמה כל TOR‏ וְרקדנקיה PS‏ ור'ג מצות הַמְלוּם ana‏ אָמן 
קודס ברוך שאמר סועכיס עועול זס. : 
ל מזָמּר שיר man naan‏ לְדוד: אַרומַמֶף יפי ar‏ 


ולא-"שמחם איבי לי: ו לקי שועתי אליף a‏ 
העלים מִדְשאול נפשי ng ame ann‏ לי Pag‏ 





וְהודו ab‏ קדשו: כי )92 כָּאפו חיים בְּרְצונווּ Par aa‏ 
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בָּכִי ולפקר ו רְגָּה: var)‏ אָמַרְתִּי בּשָלוִי בל"אָמוט לָעּלם: יי 
may Tai]‏ להררי"עז הסְִרְ TB‏ הָיִיתִי גִבְהֶל: wos‏ 
ו אֶקְרָא STR)‏ אֶתְַן: מה IR‏ בְרָמִי כֶּררְתִי אֶל-שחַת 
היוךף ERROR Ta EN‏ שמע וי YET ST‏ לִי: 














SIT TOR |‏ 
בְּרוך NT‏ 3 עושָה 
בְרְאשִית. 7193 אומַר 
ְעושָדה. בֶּרוד נוזר וּמְקים. 
DT 793‏ על NT‏ 
בְּרוך מְרְחֶם על ‚nam‏ 
Ewa Ta‏ שָכֶר טוב 
ET‏ ברו חי עד Da‏ 
לָנְצַח. ברו TB‏ וּמַצִיל 
בְּרוך שָמו. AN a‏ 
NT pa 17% AA‏ 
en Ham At‏ בְּפִי 
עמו מִשָבְּחוּמְפאֶר moba‏ 
NIIT TEN‏ 
Te‏ 
ות ְּוְמִירותנְנְדֶּלְיּ, 


הָפַכְתָ מִסְפדִי לְמְחוּל ı‏ לי Emma‏ שקי וְַּאזֶרנִי שְמְחָה: Map‏ 
7er)‏ כָבוד ולא ידם יי אֶלהי לעולם אודֶך! קיש DIN‏ 


wird ftehend gebetet.‏ בתשבחות bis‏ ברוך שאמר 


Gelobt fei der, auf‏ ברוך 
deffen Wort die Welt ift ges‏ 
worden, gelobt fei er. -Gelobt‏ 
jet der, der den Anfang der‏ 
Dinge gemadt.‏ 

Selobt fei der, deffen Wort 
ו‎ That, dejfen Entjhluß und 
Borat feit fteht und Bejtand 

at 


at. 

Gelobt fei der, ber fi der 
Erde erbarmt; gelobt der, der 
fih aller Schöpfungen er: 
barmet. 

6000006 jei der, der feinen 
Verehrern zahlt feinen vollen 
Lohn; gelobt fei der Ewig- 
lebende und Allbeftändige, der 


da vettet und erlöjet, gelobt fei. 


fein Name! 

601001 jeift du Gott, unfer 
Herr, der Herr der Welt, der 
allmädtige Gott und allerbar- 
mende Menjchenvater. Ihn 
10066 und preijet fein Volf mit 
Herz und Mund! ihn preifen 
und rühmen alle Zungen, feine 
Srommen, feine Knechte; die 
Lieder Davids, feines treuen 
Knechtes, rühmen, preifen ihn! 
Dih unfern Gott und Herın 
wollen wir preifen und rühmen 


b 


Zu I-IV, 


18 שחרית 
an TINEN WON‏ 
שמך Tan‏ מלכנו 
אלהונו יָחִיד חי הָעולָמִים, 
a 77‏ וְמְפואֶר עדי 
עד שמו הנדול. TAN a‏ 
יי 750 Nana bonn‏ 
דודו 92 Wa IND‏ 
דודיעו Days‏ עלילתיו: 
שירולו זַמרוּ לו שיחו בְּכָל 
נִפְלאתִיוז התהללוּ Ewa‏ 
Mate mon‏ לב מְבְקְשי 
יי הרשו יי ועזו בַּּשוּפָנִיו 
Mat ta‏ נִפְלָאתיו SON‏ 
עשה מפתיו TO WED‏ 
רע I NO‏ 33 עקב 
HZ‏ הו יי אָלהינו 
PANıT 32‏ מִשְפּעִיו:קְרו 
לְעולם בְּריתו דְּבֶר צוָה 
ON?‏ דורז אֶשָרכְּרַת אֶת- 
אַבְרְהֶם וּשְבוּעְתו Das?‏ 
ma‏ ליעקב AT?‏ 
לישך\ בָּרִית עולֶם: לאמר 
לד am WII EN‏ 
נִחַלַתְכֶם: בְּהִיותַבֶם |מְתִי 


יק 


mit Sang und Saitenfpiel, 
eine Größe und deinen Ruhm 
ind deine Herrlichkeit erkennen, 
einen Namen nennen zum 
wigen Gebädhtniffe, dir Huldi- 
jen 016 unjerm Weltengott und 
Deren, dir dem einzigen, dem 
wiglebenden Herrn dev Welt! 
depriefen und verherrlicht fei 
ein großer Name וו‎ 
961091 feift du Gott, der Wel- 
enherr, deifen Ruhm ift der 
Menjchen 809 und Preis. 

Danfet dem Herrn,‏ הורו 
ufet ihn an mit feinem Nas‏ 
nen, verkündet unter den Völ-‏ 
ern jeine Thaten! Singet ihm‏ 
in Lied, jchlagt vor ihm das‏ 
Saitenfpiel, vedet von feinen‏ 
Bundern. Rühmet euch feines‏ 
yeiligen Namens, daß fi vom‏ 
Herzen freuen, die den Herım‏ 
uchen. Forihet nad) Gott und‏ 
einer Macht, juchet fein An-‏ 
jeficht ftet® und immerfort.‏ 
Hedenfet feiner Wunder, die‏ 
gethan, feiner Wahrzeichen,‏ ל 
er Richteriprühe aus feinem‏ 
Munde, Same 620606, ]<‏ 
Knechtes! Kinder Yakobs,‏ 108 
eines Erwählten! Er ift unfer‏ 
Sott und Herr, fein Recht geht‏ 
urch die ganze Welt. Geden-‏ 
et in Ewigfeit feines Bundes,‏ 
Wortes, das er geboten‏ 68 
das taufendfte Gejchledht ;‏ עו 
er mit Abraham (dem‏ 016 
Bund) gejchloffen, und feinen‏ 
Sid Shwur dem 0]00 den er‏ 
Jakob zum Gefeß hat auf-‏ עו 
jejtellt für Israel zum ewigen‏ 
Bunde.‏ 
Da fprad er: „Dir gebe‏ 
das Land RKanaan, als‏ 0 


% 




















א ו שחרית 
EOS‏ כַּמָעַט DIN‏ בָּהּ, 
eo a Napa‏ 
te‏ אָליעם אֶחַר; 
WIND MN?‏ לעשָקם 
na‏ עְלִיהֶם | מַלְכִים: אל 
תנע בּמְשִיחִי ְבְנְבִיאִי אלד 
תֶרְעו + שירוּ לי כָּל"מָאָרץ 
בָּשָרו מיום אלייום ישועתו: 
a ED‏ אֶת""ְכָּבודו 
בְּכְלְיהְעַמִים נִפְלָאתִיו 2 
דול יַי Daran‏ מַאד ונורא 
weh Finn wre Dur‏ 
ann‏ הַעמִים | אָלִילִים. וי 
שָמִים עַשֶה: הוד [m‏ 
לְפָנְיוו עז MIT‏ בּמְקומו: 
הָבוּ ליי מַשָפחוּת Day‏ 
הָבוּ ליי פבוד (ע1: הבו ליי 


לְפנִיו השְמְּחווּ ליי Aa‏ 
MT‏ חילו wo‏ כָּלי 
PORT‏ אף"תכון תכל 22" 
תמוטיישְמחו הַשְמִיְוְתְנָל 
הָאֶרֶץ Dia MON‏ » 
Dan ae‏ 


כְּבוד שמו שאו מנְחהובאו 


9 Morgengebet. 


hätte id) e8 mit der Schnur 
dir 016 Erbe zugemeffen, 6 
ihr nod) waret gering an Zahl, 
wenige und fremd darin.“ Und 
fie wanderten vom 00 zu 
Bolf und von einem Reiche und 
Bolfe zum andern; wicht ließ 
er zu, daß Einer fie bedrüdet 
hätte, und züchtigte זוז‎ 
willen Könige. „Nühret nicht 
an meinen Gejalbten! Thuet 
meinem Propheten nichts zu 
Reide !" 

Singet dem Heren, alle Welt! 
Derfündet von Tag auf Tag 
fein Heil! Erzählet unter den 
Bölfern von feiner Herrlichkeit, 
und unter den Nationen von 
feinen Wundern! Denn groß 
|| Gott und gepriefen über 
Alles und furchtbar über alle 
Erdengötter; denn die Götter 
der Völker das find Göken; 
und Gott hat den Himmel ge- 
madht. Pradht und Herrlichkeit 
zieht vor ihm her, Macht und 
Freudigfeit an der Stätte, wo 
er waltet. 


Gebet Gott, ihr Geihlechter 
dev Völfer; gebet Gott die 
Madht und Ehre; gebet Gott 
die Ehre feines Namens! neh- 
met Gaben und tretet ein עסט‎ 
ihm; bücdet euch vor Gott im 
heiligen Schmude; zittert vor 
ihm alle Welt, fteht auc) der 
Erdball feit und wanfet nicht. 
68 freuen fi) die Himmel 
und jauchzet die Erde, wo fie 
ipredhen unter den BVölfern: 
Gott ift der Weltenhearr! 68 
braujet 908 Meer und 8 
e8 füllet; 68 frohloder die 


b* 


20 שחרית 
יעלץ הַשָדָה an‏ 


IT IN‏ עַצִי היער מָלְפָנִי 
יָכִּי בא לשפטאֶת"הָארץ: 
הודו ליי כִּי טוב י לְעולֶם 
MON TOT‏ הושיענו הי 
ישענו וְהְבְצַנוּ והצילנו מן 
ENT‏ להודות לשסקרשף 
לְהשְתִּבַחִבְתְהַלְתְדִּיברוּן 
אֶלהי ְשְרְאֶל מִדְהַעולֶם 
₪ דהָעולְפויאמָרו Bub‏ 
Dom FON‏ ו ליי: רוממו יי 
להינו ya‏ להרם 
רנליו קדוש הוא: רוממו יי 
צקינו | והשתחוו wa‏ 
כּי סדוש וי ano‏ הא 
רחום np Des‏ ולאדישחית 
ְהַרְבָה לְקָשִיב Son‏ ולא- 
trans‏ אתה יי לא 
תַכְלָא Ya Tal‏ הס 
ar PS DAN TAN‏ 
ya Tem Tom‏ 
המַהז Sm‏ עז לאלהים על- 
imma ho"‏ עזי כּשֶחָקִים: 
NT‏ אָלהים ו ו ממקרשיף 


- Morgengebet. 


Fur und ₪88 darin ift; 
da jubeln die Bäume im Walde 
vor Gott, jo er Fommt zu 
richten die Welt. 

Danfet Gott, denn er tft 
gütig; ewig waltet feine Gnade. 
Saget: Gott des Heiles, jende 
uns dein Heil, jammle uns und 
rette ung vor den Bölfern, daß 
wir danfen deinem heiligen Na- 
men, und uns vühmen mit 
deinem 005 und Preis. 

Gelobt fei Gott, der Gott 
9810066 von Ewigkeit in 
Ewigkeit — und es jprad) 
alles Volk: Amen! 909 und 
Preis dem Herrn! 

Erhebet 69011, unjern Herrn, 
und 0160] euch) vor dem Schem- 
mel feiner Füße; heilig ift er! 

Exhebet Gott, unjern Herrn, 
und büdet euh vor jeinem 
heiligen Berge; denn heilig + 
Gott, unfer Herr! 

Er der Allerbarmende ver- 
jfühnet die Schuld, und ver: 
derbet nicht; er wendet gar oft 
ab jeinen Zorn, daß nicht aus- 
bredhe jein ganzer Grimun. 

Du Gott wirft nidt abziehen 
dein Erbarmen von mir deine 
Gnade und Treue, die werden 
mid ]68 jhirmen. Gedenfe, 
Gott deiner Barmherzigkeit 
und deiner Gnade, die gewal- 
tet von Ewigkeit. 

Gebet Gott die Mad! 
Ueber Israel jtrahlet jeine 
Majejtät, und feine Made ift 
im Wolfenhimmel. Furdtbar 
bift du, Gott, von deinem 

























שחרת 
ול baten‏ הוא נותן עז 
תַעְצָמות 297 1177 
אָלהים: DIOR‏ יי אל 
המות הופיע: השא שפט 
DU PN‏ גְמוּל על"גאים: 
לו הישועדז על--עמך 
בַרְכָתַ פָלָה: יי צְכָאות 
TR 07 OR N‏ יעקב 
סָלה: יַיַצְבְאות DIN ION.‏ 
בוטח 37a‏ י הושיעדה. 
TOT‏ יָעָנְנוּ DVI‏ קראנו: 
הושיעה | Tyan‏ ובְרךּ 
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ליי עזרנו ENT I‏ 
בו nat‏ 237 כִּי va‏ 
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לנוּ. Wr‏ למנן om‏ 
אָנכִי ו TR‏ המעלף 
TOT DD PRO‏ 
ְאָמַלְאַהוּ: os‏ העט 
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21 Deorgengedet 


Heiligtdume aus; der Gott 6: 
rael8, der gibt die Macht und 
Stärke dem 9016; gelobt fei 
Gott! — Ein Gott der Ber: 
geltung ift Gott; ein Gott der 
Vergeltung wo er auszieht in 
feinem Glanze. Erhebe dich, 
Richter der Welt, und vergilt 
den Uebermüthigen nad ihrer 
Schuld. Bei Gott ijt das Heil 
dein Segen fomme über dein 
Boll, Selah! — Gott Ze 
baoth ijt mit ung; 0010066 1 
eine fejte Burg uns! 6! 
— Gott Zebaoth! Wohl dem 
Menschen, der dir vertrauet ! 
Gott hilf! Der Weltenherr er- 
höre ung, wenn wir zu ihm 
rufen. . 

Hilf deinem Volke, und fegne 
dein Erbe; fei du ihr Hirte, 
und leite fie und trage fie in 
Ewigkeit! — Unfere Seele 
hoffet auf Gott; unfr Schuß 
und Schild ijt er. 

An ihm erfreuet fi) unfer 
Herz, auf feinen heiligen Na- 
men bertvauen wir! 

Möge deine Gnade Herr, 
walten über uns, wie wir 
hoffen und harren auf dich! 
Zeige uns deine Huld und 
Gnade und gewähre uns dein 
Heil und deine Hilfe! Steh 
auf zu unferer Hilfe und 
erlöfe und um deiner 8% 
willen. 

Ich bin dein Gott und Herr, 
der dich hat Herans geführt aus 
dem Lande Egypten; thue nur 
weit auf den Mund, ich Fülle 
ihn div. Wohl dem Volke, dem 
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68 fo ergehet; wohl dem Volle, 
deffen Gott ift Gott der Herr. 
Auf deine Gnade vertraue ich, 
06 frohlodet mein Herz ob 
deinem Heile, ich finge meinem 
Gott ein Lied, denn er hat mir 
wohlgethan. 


Der Meifter, ein Pjalm‏ למנצח 
Davids. Die Himmel erzählen‏ 
jei-‏ הסט die Ehre Gottes, und‏ 
ner Hände Werf prediget die‏ 
Himmelvefte. Von einem Tag‏ 
zum andern ftrömt aus 6‏ 
Wort, und von einer Nacht‏ 
zur andern die Xehre und +‏ 
fenntniß. Reine Sprache, feine‏ 
Worte, ohne daß man höret‏ 
ihre Stimme, zieht fi eine‏ 
Saite iiber die ganze Erde hin,‏ 
und ihr Ton dringt 008 an‏ 
der Welten Enden. Dort hat‏ 
er dem Sonnenftern fein Zelt‏ 
gemacht, und wie ein Bräuti-‏ 
gam geht er aus feiner Kam‏ 
mer, freuet fih wie ein Held‏ 
zu durdlaufen feine Bahn.‏ 
Bon de8 Himmeld Ende geht‏ 
ev aus, und im Kreislauf herum‏ 
bi8 wieder an das Ende, und‏ 
Keines birgt ich dor feiner‏ 
Sluth.‏ 

Die Lehre Gottes 1] voll- 
fommen, labt die Seele, 68 
Zeugniß Gottes zuverläflig, 
maht den infältigen zum 
Weijen. Die Verordnungen Got- 
te8 find gerad und jhlidt, ₪ 
erfreuen das Herz; das Gebot 
Gottesiftlauter wie unfer Augen- 
licht. Die Furt Gottes ijt vein 
und ohne Fehl, bejtehet ewiglid ; 
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die Rechte Gottes find bie 
Wahrheit, alfefammt gevedht. 
Köftliher find fie als Gold, 
016 das veinjte Gold in Menge; 
füger als Honig, ₪16 der 
träufelnde Honigfeim. Auch dein 
Knecht ift erleuchtet durd) fie, 
und der fie beobachtet, der hat 
großen Lohn. Die unmwiffentli- 
hen Sünden — wer erfennet 
die? vom dem geheimen ftilfen 
Sünden halte du mich rein 
und frei; 000 vor den 
übermüthigen bewahre deinen 
6000 daß fie keine Gewalt 
haben über mid; da will ich 
vollfommen werden, und mic 
rein und frei halten von gro- 
Ber Schuld. : 

Mögen die Worte meines 
Mundes dir gefallen, und die 
Gedanken meines Herzens dir, 


©ott, mein Hort und mein . 


Erflöfer. 
Bon David — 008 er feinen Sinn 
berftellt hatte dor Abimeledh, und 
ber- ihn fortgejhict, und er meg- 
gig. 

mus Ih 1006 Gott alle 
Zeit, ftets ift fein Ruhm im 
meinem Mund. In Gott hat 
meine Seele ihren Ruhm und 
Stolz; mögen die Demüthigen 
66 hören und fich deffen freuen. 
Preifet Gott in feiner Größe 
mit mir; laffet uns erheben 
einmüthiglich feinen Namen. 
0 verlangte nad) Gott, und 
er erhörte mich, und rettete 
mic aus allen meinen Aengiten. 
Die auf ihn hauen, Leuchten, 
und ihr Geficht wird nicht voth 
vor Scham. Der Arme da, der 
rief, und Gott hörte und er- 
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föjete ihn aus allen feinen Nö- 
then. )56 lagert ein Engel Öottes 
um die Gottesfürdtigen herum, 
der reitet fie. Prüfet und jhauet, 
wie Gott ift gig; wohl dem 
Manne, der ihm verfranet. 
Fürchtet Gott, igr feine Heili- 
gen, denn die ihm fürdten, 
denen geht nichts ab. Löwen 
darben und Hungern; die nad) 
Gott verlangen, denen geht 
nihts von ihrem Glüde ab. 
Kommet Kinder, Höret mir zu; 
die Furdt Gottes 6 ic 
euch. Wer ift der Mann, der 
das «eben will, und gern möcht’ 
in feinen Tagen 066 des 
Lebens jchauen ? 
deine Zunge vor allem Böjen, 
deine > Zippe vor trügerijhem 
Reden; .meide das Böje und 
tue daB Gute; juhe den 
Frieden und laufe ihm nad.” 
Das Auge Gottes ruht auf 
den Gerehten, jein Ohr - it 
offen für ihre Schreien. Das 
Angeficht Gottes ift gegen die, 
die Arges thun, daß er vertilge 
aus dem Lande ihr Gedädtniß. 
Die da freien, die höret 
Gott, und -vettet fie aus allen 
ihren Nöthen. Gott ו‎ wahe 
denen, die gebrochenen Herzens 
find, dem gedrücten Geijte Hilft 
er auf mit feinem Heile. Viel 
Mißgeihie Hat der Gerehte zu 
 überftehen, und aus allem rettet 
ihn Gott. Er bewahret alle 
feine Gebeine, daß nit eines 
von ihmen gebrochen werde. Den 
Sünder 160166 das eigene Lafter; 


| die den Gerechten Hafjen, fom- 
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men um in ihrer Schuld. Gott 

erlöfet die Seele feiner Diener; 

die ihm. vertrauen, die trifft 

feine Schuld. 

Ein Gebet Mojes, dem Manne 
6% 

Gott! eine Zuflucht warft du 
uns von Zeit zu Zeit. Bevor 
die Berge find geboren, worden, 
und geihaffen ward die Erd’ 
und Welt; von Ewigkeit in 
Ewigfeit bift du — Gott! Du 
bringjt den Menfchen bis zur 
Vernichtung, und fprichit dann; 
> „Kehrt zurüd ihr Menjchenkin- 
der !" denn taufend Yahre 
find in deinen Augen wie der 
geitrige Tag, wenn er bovüber 
16 ; wie die Wache in der Nadıt. 
Du reißt fie hin, als hätt’ ein 
Negenguß fie weggeihmwenmt, 
wie ein Schlaf find fie Hin. 
Am Morgen wie das Gras, 
das jprießt; am Morgen, wie 
die. Blume die blüht und 
iprießt; am Abend div und 
welf; denn wir vergehen in 
deinem Zorne, vergehen in 
Schreden vor deinem Grimme. 
Du jtellft unfere Sünden vor 
dich hin, unfere geheimen Sün- 
den vor dein leuchtend Ange- 
fiht. Denn 016 unfere Tage 
ziehen vorüber צסט‎ div in ששל‎ 
nem Grimme, und e8 vergehen 
unjere Jahre wie ein Ivan. 
Unfere Jahre und alle Tage 
darin — fiebzig Yahre, und 
wenn 68 hoch fommt acdhıtzig 
Sahre, und al ihr. Un- 
geftüm ift Laft und Pein; 
dann ijt 66 jchnell abgejchnitten, 
und wir jhweben Hin. Wer 
kennt die Macht deines Zornes, 
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daß er. dich fürchte nach deinem 
Grimme? Lehr’ uns zählen 
unfere Zage, daß wir erlangen 
ein weijes Herz. 

Kehre wieder Herr! — ad! 
wie lange פה‎ ? und bedenfe 
did) wegen deines 6% 
Sättige ung am Morgen mit 
deiner Gnade, auf daß wir 
jubeln und uns freuen all’ שח‎ 
jeve Tage lang. Erfreue ung 
jo viele Tage, 018 du uns ges 
ängjtiget, fo viele Jahre, als 
wir nichts als Leid gefehen. 
Laß deine Knechte fehen dein 
Wirken und dein Walten, und 
deine Majeftät fihtbar werden 
an ihren Kindern. 

Die Freundlichfeit Gottes, 
unferes Hervin, fjei mit uns; 
und unferer Hände Werf möge 
und gelingen, unferer Hände 
Werk möge er gelingen Laffen. 

Der da figet im Schivm des 
Allerhöchjften, im Schatten des 
Almäctigen fi) berget, der 
jpriht zu Gott: „mein Schub 
und meine fefte Burg, mein 
Gott auf den ich traue!" denu 
er wird dich erretten aus 6 
Boglers Schlingen, aus der 
berhängnißvollen Peft. Mit fei- 
nen Schwingen dedt er dich, 
unter feinen lügeln bijt bu 
geborgen, Schild und Panzer ift 
feine Zveue. Du fürchteft dich 
ticht vor dem Pfeil, der fhwirvt 
ei Tag, vor der Seuche, die 
m Sinftern fchleicht, vor der 
Beit, die am hellen Mittag 
Düthet. Ob Laufende fallen an 
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beinev Seite und שטוו‎ 
zu deiner Rechten; dir tritt 
Keines je zu nahe. לוו‎ 
וול‎ 66 mit deinen Augen, und 
fiehft, wie 66 den Sündern 
vergilt, denn du fprichit „Gott 
ift meine Zuverfiht." Du haft 
den hödhjften zu deiner Zuflucht 
dir gemacht. Div begegnet fein 
Unglüd, keine Plage nahet dei- 
ner Hütte; denn > 
jeinen Engeln, daß fie dich 
wahren auf allen deinen We- 
gen; auf den Händen werden 
fie dich tragen, daß nicht ftoße 
an einen Stein dein Fuß. Ueber 
Leu und Dtter wirft du fchreis 
ten, Löw und Draden mit 
Füßen treten. 

„Er hat au mir feine Luft, 
darum vette ich ihn, bringe ihn 
empor dieweil er fennet meinen 
Namen. Er ruft mich, ich er- 
höre ihn, bin mit ihm in jeder 
Noth; mad’ ihu frei, und bring! 
ihn hoch in Ehren. Mit lan: 
gem Leben fättige 10 ihn, daß 
er fchaue mein Heil und meine 
Hilfe!“ 

Halleluja! Lobet‏ הללויה 
Gott den Herin ! 90000 den‏ 
Namen Gottes! 90066 ihn, ihr‏ 
Kuechte Gottes! Die ihr ftehet‏ 
im Haufe Gottes, in den Höfen‏ 
dem Haufe Gottes —‏ טסט 
fobet Gott den Herrn !‏ 

90060 Gott, denn er ift gü: 
tig, rührt das Saitenfpiel bei 
feinem Namen, denn er ]ו‎ 
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freundlich ; denn 30000 hat fich 
Gott erwählet, Israel zu fei- 
nem Eigenthume. Das weiß ich, 
daß Gott ift groß und unjer 
Herr mehr als alle Götter. 
Was Gott will, da8 machet er 
im Himmel und auf Exden, in 
den Meeven und all den Tiefen. 
Er führt herauf die Wolfen 
bom Ende der Erde, |] 
die Blite für den Negen, und 
läßt heraus den Sturm aus 
feinen Behältern. Er fhlug die 
Gritgebornen Egypten® vom 
Menihen 218 zum Biehe, 
Ihiefte Zeihen und Wunder in 
deine Mitte, Eyypten, über 
Pharao und alle feine Kuechte 
Er Shlug große Völker, und 
ה ן‎ danieder mächtige Könige 
— Sihon, König von Aemori, 
Dg, König von Baldhan und 
alle Reihe 8000006 — und 
gab ihr Land zum Erbe 
feinem Bolfe !ל‎ 

Gott, dein Name ift ewig, 
dein Gedächtniß geht durch alle 
Zeiten; denn Gott vechtet für 
jein Bolf, und bedenfet in 
Gnade feine Rnechte. Die Gö- 
ben der Völker find Silber 
und Gold, das Werk von 
Menihenhänden. Einen Mund 
haben fie, und veden nicht; 
Augen haben fie und jehen nicht; 
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קלו הודו לוי aan‏ 
כִּי לְעולֶם on‏ 
הודו לָאלהי הָאֶלְחִים | = 
כִּי לְעְולֶם ao‏ 
הודו לאָדני הָאָדנִים 
כִּי לְעולֶם mom‏ 
לְעשֶה na min‏ לְבַדו: 
כִּי לְעולֶם חַסְדו; 
my)‏ 


DAS‏ כַּתְבוּנָה 
כּי son obiyb‏ 
לֶרוקע הָאָרֶץ עלדהמים 
ּי לְעולֶם mon‏ 
לָעַשֶה אורים Dr‏ 
כִּי לְעולֶם mon‏ 
אֶתְהַשָמָש לְמְמְשָלָת or2‏ 
= כִּי לְעולֶם son‏ 
MN‏ היח וְכוּכָבִים לְמְמְשָלות 
בַּלִילָה בִּי לַעולֶם mom‏ 















29 Deorgengebet. 


Ohren haben fie und Hören 
06 ; auch ift fein Lebens- 
geift und DOdem in ihrem 
Munde. Wie fie find, find die, 
die fie machen, 0760 die auf 
fie vertrauen. 

Haus 640606! Tobet Gott! 

Haus Arons! fobet Gott! 

Haus Levis! lobet Gott! 

Ihr Gottesfürchtigen! lobet 
Gott ! 

Gelobt fei Gott von Zion 
aus, der thronet in Serufalem. 
Halleluja! Tobet Gott 
den Herin ! 

Danfet 6% 
gütig ! ewig 
Gnade. 

Danket dem Gotte der Göt- 
ter ! ewig währet feine Gnade! 


denn er ift 
währet feine 


Danfet dem Herrn של‎ 
Herren! ewig währet ו‎ 
Gnade! 


Dem, der große Wunder thut 
einzig und allein! ewig währet 
jeine Gnade. 

Der die Himmel hat ]ו‎ 
fen mit Berjtand! ewig währet 
feine Gnade. 

Der die Erde hat gewölbet 
auf den Waffern ! ewig währet 
jeine Gnade. 

Der die großen Lichter hat 
geihaffen! ewig währet jeine 
Gnade. 

Die Sonne, daß fie herrichen 
|פן‎ am Zage! ewig währet 
jeine Gnade. 

Den Mond und die Geftirne! 
daß fie herrichen in der Nacht! 
ewig währet feine Gnade. 


שחרית 
לְמַכָּה מִצְרִיִם בִּבְכורִיהֶם . 
93 לְעולֶם om‏ 
sa‏ ישֶרְאל מַתּוכֶם 
> לְעולֶם חַסְדו: 
בְיָד AR‏ וּבָזרוע נְייָה 
כִּי לְעולֶם om‏ 
לגר יָםדסוּף Dry‏ 
כִּי לְעולֶם om‏ 
Pay‏ יָשְרְאֶל בתוכו 
כִּי לְעולֶם on‏ 
dm MyBy‏ כיםדסוף 
כִּי לְעולֶם som‏ 
למוליך עמו 13782 
כִי לְעוּלֶם חַסְדו: 
maus‏ מִלָכִים נדלים 
כִּי לְעולֶם ho‏ 
DIS DIR m‏ 
obiys 93‏ חַסְדּו: 
לֶסִיחון 199 arm‏ 
95 לְעולֶם om‏ 
לעוג Top‏ הַבְּשָן 
ִּי לְעולֶם mom‏ 
ja‏ אְִצֶם aa?‏ 
כִּי לְעוְלֶם om‏ 


Morgengebet. 


Der Egypten flug in fet- 
nen Erftgebornen! ewig währet 
feine Gnade. 

Und Israel führte heraus 
aus ihrer Mitte! ewig währet 
feine Gnade. 

Mit starker Hand und aus- 
gejtredtem Arme! ewig währet 
feine Gnade. 

Der 006 Schilfmeer fpaltete 
in Stüde! ewig währet feine 
Önade. 

Und Israel führte mitten 
duch! ewig währe feine 
Onade. 

Und Pharao und fein Heer 
berjenkte ind Meer! ewig wäh- 
vet jeine Gnade. 

Der fein Bolf geleitet duch 
ie Wüfte! ewig währet feine 
Önade. 

Und die großen Könige ge- 
lagen! ewig währet feine 
Snade. 

Die gewaltigen Könige er- 
Hlagen! ewig mähret feine 


Snade. 
Sihon den König von 
lemori! ewig währet feine 


Stade. 
Und DOg den König von 
Jajhan! ewig währet feine 


anade. 
Und gab ihr Land zum 
vbe! ewig mähret feine 
nade. 


Zum Erbe feinem 8 
6100]! ewig. währet feine 
ade. 

Der in unferer Erniedrigung 
et8 umjer hat gedacht! ewig 
ähret feine Gnade. 


| 


5 
Er 
₪5 +: 
















| כִּי לְעּלֶם om‏ 
נתַן oo‏ 339 
כִּי on obipb‏ 
הורו לְאֶל הַשְמָיָם 
בי לְעולֶם mon‏ 
א רְנָנוּ צַדִיקים פיי 
לישרים נָוָה תְהלה: הודו 
ליי 7093 723 עשור 
זמרודחלו : שירוּ לו שיר 
חַָדָש היטיבו ET a‏ 
כִּייָשֶרדְבָריי וְכְלימַעַשָהו 
Hana‏ ותהב צרסרק 
N 9 Tom BEN‏ 
הָאֶרֶץ: aa‏ יי Day‏ 
נעשו ON VB‏ 
כּנם 2" m om w‏ 
בְּאוצָרות תהומות: INT‏ 
מיי ָּלִיְהָאָרֶץ a‏ ונורו 
werds‏ תַבָל: כִּי NT‏ 
TON‏ ויהי IS NIT‏ ויעמד: 
הָפִיר עְצַת גוום. הניצת 
מחשבור: עמִים: עָצַת יי 
לְעוּלֶם map‏ מְחְשָבורת 
לבו לדר וָדר: or‏ הגוי 
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Und un® gerettet hat von un- 
fern Drängern! ewig סא‎ 
feine Gnade. 

Der Brod gibt allem Flei- 
Ihe! ewig mwähret feine 
Snade. 

Danfet dem Gott des Him- 


meld! ewig mwähret jeine 
Gnade. 
Srohlodet, ihr Geredhten, 


bor Gott! denen, die vedlichen 
Herzens find, fteht des Herrn 
Lob wohl an. Danfet Gott 
mit Zither und mit Harfen, 
auf der zehnfaitigen Harfe 
fpielet auf vor ihm! Singet 
ihm ein neues Lied, fpielet 
euer beftes Saitenjpiel unter 
jubelndem Pofaunenjchall! Denn 
gerecht ijt Gotte8 Wort, und 
all fein Thun in Treue Er 
liebet Tugend und Gerechtigkeit, 
von Gottes Milde ift voll die 
Welt. Dich Gottes Wort 
find die Himmel gefchaffen, 
duch einen Haud) aus feinem 
Munde die Sternenherre alle. 
Er thürmet wie eine Mauer 
die Wafler des Woeltineereg, 
und gibt in Behälter die Flu- 
then. 66 fürchtet fi) vor Gott 
alle Welt, 66 fühlen eine heilige 
Scheu vor ihm Alle, die den 
Erdball bewohnen. Denn er 
fprad, und e8 ward; er gebot 
und 66 ftand da! Er löjet den 
Rathihlag der Völker, und 
vereitelt die Gedanken der Na- 
tionen. Aber der Rathihluf 
Gottes bejtehet, und die Gedanken 
feines Herzens gehen durch alle 
Zeiten. Wohl dem Volke, deffen 


32 שחרית 
אֶשר יי אֶלְקָיו 1097 בָּחר 
לְנַחַלֶה לו + משמים הפיט 
mn»‏ אֶתכָליְבָנִי הָאֶדֶם: 
ממכון שבְתו mm‏ אֶל 
כּליישָבִי הְאֶרֶץ: I ST‏ 
a be‏ 
מעשיהם: אִין המָלְך נושָע 
Drama‏ גכור לא ינְצָל 
ira 393‏ שקר DIET‏ 
לתשועדז ברב yon‏ לא 
top‏ הנה עין PTR»‏ 
למיחלים לחסדו: להציל 
מִמָוָת נִפְשֶם וּלְחַיותֶם 
ְרְעָב: OD:‏ חִכָּתֶה ליי 
עזרנו a‏ הוא: כִּי בו 
maß‏ לְבּנוּכִּי בֶשם קרשו 
בְטְחנוּ: יחו Jen‏ 2 
עלינו SO TON‏ 277 
צ TS‏ שיר ליום 
השַבֶּת: טוב להודות ליי 
Saar‏ לְשמִך עליון! לְהַנִיד 
בכקר הסדד MIO)‏ 
בַּלִילות: עליזעשור a‏ 
נְבָל עַלי an‏ בְּכְנּורו כִי 


Morgengebet. 


Sott er ift; dem Volke, 68 
ל‎ fih zum Erbe erforen. Vom 
Himmel fehauet Gott, und 
ieht alle Menfchenkinder; von 
einem feften Wohnfize blict 
ל‎ hinab auf alle Weltenbe- 
vohner. Der gebildet hat ins- 
gefammt ihr Herz, der achtet 
wohl auf all ihr Thun. Nicht 
ft dem König geholfen mit 
inem großen Heere, und ber 
Starke rettet fi) nicht mit feiner 
zroßen Kraft. Trüglid) + das 
Roß zur Hilfe und mit feinem 
jroßen Heere rettet ev fich nicht. 
Schau! Gottes Auge ift gerich- 
et auf die Gotiesfürdhtigen, 
ie da hoffen auf feine Gnade, 
08 er rette aus dem % 
hre Seele, und fie am Leben 
ihalte in der Hungersnoth. 
Darum Hoffet umfere Geele 
uf Gott; er ift unjere Hilfe, 
ınfer Schuß BR SHild. Sein 
frenet fich unfer Ha, 0 jeinem 
yeiligen Namen ijt unfere Zu- 
richt. 

Möge deine Gnade, Gott, 
0 walten über ung, wie wir 
]וו‎ dich Hoffen und vertrauen. 


Ein Pjalmlied für den‏ מזמור 
Sabbat-Tag. Gut ift 66 dan-‏ 
en dem Herrn, deinen Namen‏ 
nit Sang und Saitenipiel zu‏ 
ühmen, allevhödhjter Gott! zu‏ 
erfinden am Meorgen deine‏ 
und deine Treue in den‏ 98006 
Nächten — beim zehnfaitigen‏ 
Bjalter, beim Harfenflang-und‏ 
autenfpiel Denn du haft mid)‏ 


















הי | 
שְמַחְתִּנִי » בְּפַעְלְךִּ 
בְמעשי יָדִיך N‏ מַה- 
דלו po‏ וי מאד עמקו 
מַחְשבתִיּ אִיש בַּעַר לא 
ידע וּכְסִיל ו לאזיָבין אֶת- 
ואת: כַּפְרחַ רְשָעים | 83 
עשָב wa‏ כֶּ"פעלי און 
לְהַשמָדֶם עדי-עד: ואתה 
מָרוּם לְעולֶם m‏ כִּי הנה 
TOR TINTEN‏ 
יאבדו am‏ כָּל פעקי 
DON EAN‏ קרני 
בַּלתי am a aa‏ 
עיני בְּשוּרִי aaa‏ עלי 
Ey‏ תִשְמְענְדה DIN‏ 
צדיק כַּתָמֶר IIND Ip)‏ 
a 10272‏ שתוּליכם 
בְּבִית יי בְחְצְרות אָלהינו 
ָפְרִיחוּ: עוד ינובוּן בְשִיבֶה 
m DET DIRT‏ 
לְהַנִיד כִּי יָשֶר m‏ צורי ןלא 
עולְתֶה בּו: 

| א > מָלַ אית לְבָש לְכש יי 
הַמְאזֶר אַף"ְתְּכּון 29> בַּל-- 


Daw. 


efeemet, Bott, weit deinen 
Werten; ob der Schöpfungen 
deiner Hände jaudze ih. Wie 
groß find deine Werke, Bott! 
wie unendlich tief find deine 
Gedanlen! Der Menih in fel- 
nem Unverftand, der weiß 6 
nicht, der Thor, der ahnet das 
Alles niht. Wenn bie Frevler 
fprofien wie das Gras, 
wenn fie geblühet wie bie 
Blume die das Unheil jhaffen, 
werden fle vertilgt für immer; 
-- umd du, Gott, bift erhaben, 
in &wigfeit derjelbel Denn 
fgau', deine Feinde, Herr, jan 
beine Feinde find verleren, im 
fig zerfallen Alle, die das Uns 
Heil jcgaffen. Und mir Hebft du 
506 Haupt empor mie 6 
Walditiere Horn, und falbejt 
mid mit frifhem Dele Da 
fhauet mein Auge feine Luft 
an meinen Neidern, wenn auf: 
jtehen wider mid die 6%: 
willigen, hört 66 mein Ohr an 
ignen. Der Gerechte blühet wie 
die Balme, wie die Ceder auf 
dem Yibanon wählt er in die 

öhe, die gepflanzt find im 

ottes Haus, die in den Höfen 
Gottes blühen, die find im 
Wachen bis ins graue Alter, 
und bleiben immer marfig, 
kräftig, friih; auf daß fie ver- 
fünden, daß Gott ift geredt, 
mein Schuß und Hort, und an 


ihen-Tein Fehl nnd 0! 


= Gott | der Welten Herrl 
Er Eleidet fich in feine Pradt, 
06 606 fi Gott in feine 
2681 und gürtet ₪9; — da 
fteht feit die Welt und wanlet 


Zu L—IV. 


א | שח 
תפום: typ pp fi)‏ טעולם 
np .ָ | nm an) ta‏ 
נְהָרות קוּלָם יְשָאוּ גְהָרות פִכָיִם: 
מקלות | ‚oa Do‏ אִַירִים ! 
מִשָבְּרִייבם אדיר mom‏ 
עדמִיף ו נָאָמְגוּ אד לית ו 
OP‏ לָאךְך יָמִיםז 

ידי ey 3 na‏ 
ושמח N‏ בּמעשיו: m‏ שם 
יי Ton‏ מעתרז וער" 
עולֶם: an‏ שָמָש עד- 
מבואו Dana‏ שם BR m‏ 
a‏ על השמים 
NS?‏ יי שמך no‏ 
כ לדר (רר!  Dada‏ 
הכין IND»‏ ומַלְכוּתו בָּכּל 
מְשָלָה: asp nal‏ 
Man Pan a)‏ בגוים 
rer‏ 
To‏ לְעולֶם וְעַד: יי To‏ 
am ya m Day‏ 
KINN“‏ יי הפיר עצת גוים 
הנוצפ מחשבורת Day‏ 
mia‏ מַחָשָבות ern ass‏ 
נעצת ‏ היא תֶקום: עצת 


Welt ficht dein Keen‏ וו 
pn jeher, von Emigkeit Ber‏ 
ft du! 66 erheben die Ströme,‏ 
erheben die Ströme‏ 66 ,על 
ir Raufhen, 66 erheben die‏ 
Ströme ihren Wellenjchlag.‏ 
Rächtiger 016 das KRaujchen‏ 
er ftrömenden Yluth, ift die‏ 
randung des Weltmeers. Mäch-‏ 
ger — Gott in feiner Höhel‏ 
ein Zeugniß ift immer wahr»‏ 
aft treu; dein® 6‏ 
Shmud — bie Heiligkeit,‏ 
dott für alle Zeiten!‏ 

Gottes Ruhm ift für die‏ יהי 
wigfeit; 66 freuet fih Gott‏ 
iner Schöpfungen. Der Nas‏ 
Gottes fei gelebt von nun‏ 6ן 
bis in &wigfeit! Bom‏ ה 
Sonnenaufgange 916 zu ihrem‏ 
tiedergange ift gepriefen der‏ 
ame Gottes. Erhaben über‏ 
Gott, über‏ ]ו Me Bölfer‏ 
ie Himmel feine Herrlichkeit.‏ 
dein Name ift ewig dein‏ ,90/6 
geht durch alle Zei-‏ 9008000118 
en. Gott hat feinen Thron im‏ 
Simmel aufgeftellt, und fein‏ 
Reich und feine Waltung geht‏ 


ber Alles. E8 freuen fich die 


Dimmel, e8 frohlodet die Erde, 
md unter den Bölfern fprechen 
ie: Gott regiert die Welt. 
90 vegieret, Gott hat vegie- 
et, Gott wird regieren im 
Swigfeit. Gott ift der Welten 
dönig in Ewigkeit! 68 gehen 
Bölfer unter in feinem Lande 
ind Reiche; Gott Löjet den 
Rathichluß der Völfer, und vers 
telt die Gedanken der Nationen. 
iele Gedanken find in 6 
enfchen Herzen, Gottes Katlı- 
{ug — der bat Bejtand 















0 
u 


לעולם May‏ מחשבות 
לכו לדר ודר? כִּי הונת 
מַר ויהי הוא IS‏ ויַעַמר;: 
Sms‏ 9 בְּציון אוה 
למושב לו בִּי Spy‏ בְּחר 
לו m‏ יָשְרְאלולְסְנְקְתו: 2 
לא"יטש וי עמו nom)‏ לא 
ְעזווב : som‏ רחוםם יכפר 
וז ולא יָשחִירז וְהרְבְֶרה 
להָשִיב EN‏ ולא יָעיר כָּלֶ- 
מו יי הושיָעה Tot‏ 
DIS 139‏ קְרְאַנו: 

ION‏ יושְבִי בִַיִתְךּ עור 
ְחַלְלוּ סָלָה; By Yon‏ 
שָכְּכָה לו. אשרי הָעם שי 
Won‏ 

קמ תָהַלָה לְדוִד. ארוּמִמִף אֶלְהַי 
Ta Ton‏ לולס וָעַד: 
Tao MON TION Doz‏ 
sp abiyb‏ גָּדוּל יי Saar‏ מָאד 
Inh‏ צפין חקר: דור לָדור 
may‏ מעשיף וּנְבוּרותָיף arm‏ 
הָר IT FIT Ta‏ גפְלָאותִיך 
אֶשִיחָה: Ar‏ נורְאותִיף a8‏ 
TR‏ אסַפֶָה: זר \ רב טוּף 
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Sottes® Rathihluß befteht in 
Ewigkeit, die Gedanken feines 
a gehen durch 6 
eiten. ° Denn er  fprad, 
und e8 ward; gebot ımd 6 
ftand da! So hat Gott Zion 
fic) erwählet, 66 begehret zu feinem 
656 ; jo hat Gott 00100 fich er- 
wählet, Israel zu einem Eigen: 
thum; fo wird auch Gott nicht 
berftoßen fein 55006, und fein 
Erbe ‚nihl verlaffen. Er der 
Allerbarmende wird verjöhnen 
die Schuld und nicht verderben‘; 
er hat fon oft abgemwendet 
feinen Zorn, daß )שו‎ 6. 
bredhe jein ganzer Grimm. 
Gott fende uns das Heil, 
Her erhöre uns wenn wir 
dich rufen. 


Wohl denen, die da fißen‏ אשרי 
in deinem Haufe, und immerfort‏ 
dich preifen. Selah! Wohl dem‏ 
Volke, deffen Gott ijt Gott der‏ 
Herr!‏ 

Ein Lobgefang von De-‏ תהלה 
bid. Ich will dich erheben, mein‏ 
Gott und Herr, und will oben‏ 
deinen Namen in Gwmigfeit. Alfe‏ 
Tag will ich dich oben, und preijen‏ 
deinen Namen in Ewigfeit. Groß‏ 
Gott und gepriefen über Alles,‏ ]ו 
und feine Größe unerforihlid. Eine‏ 
Zeit rühmt ber andern dein Wirken,‏ 
und deine Allmacht verkünden fie.‏ 
und Herrlichkeit deiner‏ ]וע Die‏ 
Majeftät und deine wundervollen‏ 
Worte find mein Gefprädh. Von der‏ 
gewaltigen Macjt deiner Wundertha-‏ 
ten reden fie, und don deiner Größe‏ 


will id) erzählen. Das Angeden- 
fen deiner unendliden Güte ftrömt 


e 
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W2‏ וצדקתף IT‏ חַנוּן וְרַחוּם 
DIES TS N‏ ונְדָלִדְחָסָד: טוב יי 
לכל וְרְחָמָיו עליכָּלמְעשִיו: יודוף 
יי כָּלימעשיך aaa! TTom‏ 
7133 מִלכוּחְף 7a‏ ונְבורְתִףִּ 
ımaT‏ קלהודיע 9 Day‏ 
נּכוּרתְיו Tan‏ 777 מלכוּתו! 
man‏ מלְכוּרז בָּכלדעולְמִיבז 
וּמִמשַלְתְך בּכלידור sin‏ סומף 
aa BT °‏ 2 
הַכְּפוּפִים : עִינִי כל ar mag‏ 
DANN‏ נחן 077 אֶתִטְכְלֶ בְּעו: 
פותח אֶת-יָדָף ya‏ לָכְליחי 
ְצון: צדיק יי בְכְלדְּרְכִיו Tom‏ 
ְּכֶלימְעשִיו: קרוב יי spa‏ 
לְכל war Sys‏ בָאָמֶת: רְצון 
ראי יעשה yayı DREHEN‏ 
Bro to‏ יַי אֶתַדכְּלדאהָבִיו 
nam PO OT‏ 
יי TI "BORN‏ כָּליבְּשָר שם 
הדשו לְעולֶ mas) Ha‏ נָבֶךּ 
m‏ מַעַתָּה וְעַד עולֶם הללוּיה: 


ליהַלְלויָה הַלְלִי נַפָשִי אֶת 
יו אהַלְלָה יי Ya‏ אמָרָה 
לאלהי בְּעודִי: אַלהתבטחו 
DD‏ בְּבְדְאָרם קָאִין 
לו תְשוּעָה: מִצוּת רוחו 
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bon ihnen aus, beine Gerechtigkeit 
fobpreifen fie. Gott ift gnädig und 
barmherzig, laugmithig und voller 
Huld und Milde. Gott ift gütig 
gegen Alle, und Hat Eıbarmen 
mit allen feinen Schöpfungen. Da- 
rum danken dir, Gott alle deine 
Schöpfungen, umd deine Frommen 
fHimmen an dein Lob. Von der 
‚Derrlidjfeit deines Neiches jprechen 
fie, von deiner Allmadjt reden fie; 
daß fie verfiinden den Menjchentin- 
dern feine 2/0080 und die יה‎ 
lichkeit und Pradt feines Neiches. 
Dein Neid) ift ein Reid) aller Wel- 
ten, deine Herrfchaft geht durd) alle 
Zeiten. Gott ift 668, der ftüßet die 
Sallenden, und aufrichtet, ie ges 
beugt find. Aller Augen hoffen auf 
did), und du gibft ihnen die 6 
jedem zu feiner Zeit; öffneft deine 
Hand und fättigeft Alles, was Iebet, 
mit Wohlwollen. Gott ift geredjt in 
allen feinen Wegen, liebreich in allen 
feinen Werfen. Gott ift nahe Allen, 
die ihn anrufen mit Wabrhaftigfeit- 
Dei Sottesfichtigen thut er ihren 
Willen, er hört ihr Schreien und 
18:86 fein Heil. Er fhirmt Alle, die 
ihu lieben, und rottet alle Frevler 
aus. Des Herin Ruhm foll mein 
Mund verkünden, und alles 4 
tobpreifen feinen heiligen Namen 
in Emigfeit. So lobpreifen wir den 
Herrn הסט‎ nun an bis in Ewigkeit 
Dalleluja! fobet Gott den 
Herrn. 


Halfeluja! Tobet Gott‏ הללויה 
den Herrn! Preife meine Seele‏ 
den Herin!‏ 

09 preife Gott all mein 
Teben lang, finge mein Lied 
dem ,הש‎ dieweil ich bin. 
Berlafjet euch 10+ auf Fürften, 
auf ein Menichenfind, bei dem 
fein Heil und feine Hilfe 
ft. Geht ihm aus der Xbens- 


,. 


0-2. 




















טוב לְאִדְמָתו ON‏ ההוּא 
בדו עִשְתנתְיו: צפשרי 
אְאל aan‏ בערו שְכְרו 
גליו אַלקיו: עשָה שְמִיִם 
אהי PZN‏ 
MN wein Da‏ 
may“‏ עשֶה baYn‏ 
עשוקים נִתַזְלָחֶם לְרְעכִים 
מַתִּיר אָפורים: יי פקח 
נוָרִים Aa»‏ כְּפוּפִיבם. יי 
Sn‏ צַדִיקיבם: ‏ שמר 
an Bin DON‏ 
עודד TI‏ רשעים ועות: 
מלך, 9 Day?‏ אלהו 
ציון לדך וְדר הַלְלוּיָהּ: 
a ₪ >‏ טוב זַמְּרָה 
AN‏ כִּי נָעִים min)‏ 
Iran‏ בונה ירוּשלים *. 
חי ON‏ 3032 הֶרוּפָא 
לשָבוּרי לב. ומַחַבָּש 
ana‏ מונֶה מַסְפָר 
לְכוּכָבִיבם. לְכְָלֶם שמורז 
שְרָא: גדול אָדונינו an‏ 
PN many ."‏ מִסְפָר: 
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geift, kehrt er zurüd in feine 
Erde, und an dem Tage find 
verloren alle feine Pläne. 
Darum wohl dem, defjen 
Heil und Hilfe | 68 
Gott, der feine Hoffnung 
feßgt auf feinen Gott und Herrn! 
Der hat gemaht Himmel und 
Erde, 986 Meer und 6 
was darin ift. Der bewahret 
feine Treue in Ewigkeit. Der 
Ihafft da6 Recht dem Unters 
drüdten, gibt 006 Brod dem 
Hungernden. Gott Löjet die 
Gebundenen. Gott madıt jehend 
die Blinden. Gott richtet bie 
Gebeugten auf, Gott Tiebet die 
Gereäten. Gott fchirmet die 
dremden; Waife und Witwe 
hält er aus; den Weg der 
Einder Frümmet er. Gott res 
gieret in Ewigfeit, dein Gott, 
Zion, dur 016 Zeiten, Halle: 
Iuja! lobet Gott den Herrn! 


Halleluja: Tobet Gott‏ הללויה 
den Heren. ut ift 66 mit Sang‏ 
and Saitenjpiel den Herrn 10:‏ 
men, da ertönet jchön und lieblich‏ 
des Herin Ruhm! Ierufalem‏ 
erbauet Gott, die DVerbannten‏ 
fammelt er. Er heilet‏ 9610018 
die gebrochenen Herzens find,‏ 
und verbindet ihre Wunden.‏ 
Er beredinet die Sterne nad‏ 
ihrer Zahl, und nennet fie alle‏ 
mit Namen. Groß ift uujer‏ 
feine Kraft,‏ שבוח Hör,‏ 
und 81 tand hat fein‏ 


8 שחרית 

מעודד m Ey‏ משפיל 
רשעיבם ערייזארץ + עָנו 
ליי ‚main‏ זמ 3 לאלהינו 
בְּכְנור: הַמְכַפָרה שָמִים 
בּעבִים המכין pa PN?‏ 
Dam mas‏ חָצִיר: נותן 
man mans‏ 2327 ערב 
אֶשר יקראו: לא"בגבורת 
הפוס יָחְפֶּץ.  aan?‏ 
האיש ירְצָה: רוצָה וו אֶתד 
NY‏ אֶתדהַמְיְחָלִיבז 
לְחַסדו+ שכְּחי ירוּשֶלם | 
TTS‏ הַלְלִי אָלהוד ציון: 
כִּי חזק בּריחי שעריך. פרף 
TE 722‏ השם To‏ 
שלום חַלָב חטים aa‏ 
השלח אִמְרְתו עד mans‏ 
nd‏ ירוץ Ha‏ הנותן 
של "EN? MED asp‏ 
NE‏ משליךדקרחוכפתים 
לפני קרתו מי may Toy‏ 
ברו OA‏ שישב רוחו יולו 
Du a TO 00‏ 
asp? Pain Yan‏ 
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006. Er Hält aufrecht die 
Gedemäthigten und ernied- 
46 bi zur Erde die 
Sinder. Stimmet an ein Danl- 
lied dem Herrn, finget zur 
Either vor unfern Gott, der 
bedkct mit Wollen die Himmel, 
und bereitet ir die Erde den 
,אל‎ 5 auf den Bergen 
tagt mad,en 46 Gras. Der 
den Wıch gibt fein Funır, und 
de ungen dev Radın, wonad 
fie Schreien. Nicht an 066 68 
Kraft hat er fein Gefallen, 
)ו‎ an 966 Mannes Schen- 
₪1 feine Luft. Er Hat fein 
0]00:1 an den Oottesfürd- 
tigen, die da hoffen auf jeine 
Onude Serufulem, preife den 
Herrin! Nühme, Zion, deinen 
Gott, denn er feftiget die Rieger 
deiner Thore, fegnet deine Kin- 
der in deiner Mitte. Er wah- 
tet den Frieden an deiner 
Brenze, und fättiget dic) mit 
dem Mark 066 Weizens. Er 
hit feinen Eprud auf 6 
Erde; — wie fchnell läuft fein 
Wort — da gibt ₪ Schnee in 
slocden, und freut den Neif 
wie Aiche aus; wirft 616 in 
Schollen; wer fann der feinem 
Sroft beftchen? And wicder 
khiekt er fein Wort, und thaut 
6 auf, 1651 wehen feinen Wind, 
nd die Waffer rinnen! 0 
erfündet ev fein Wort in Ja- 
b, fein Gejek und Recht in I 6. 























8 עשֶדה ze‏ 
מַשָפְטִים בַּלירְעּם 

לְלויָה : 
שי הַלְלוָּה | הַלְלוּ vor‏ 


Ban‏ הללוּהו 
hir. 5‏ מל 


יו הַלְלוהו כּלדצְבְאֶו: 
שָמָש no‏ הַלְלוּהו 


ליכּוּכָבִי אור: הַללוּהוּ 
Va‏ השמו וְהטום. N‏ 
על השמ יִהַלְלוּ nn‏ 
ם יי כִּי הוא צוָּה כְבְרָאוּ: 
Bra‏ לעד pr eo?‏ 
NO‏ יעבור: הלו "EN‏ 
' מִדְהָאֶרֶץ DM‏ 7 
זהמות: ON‏ וּבְרֶד 

קיטור, רוח AA Ta‏ 
בָרוּ: הָהָרִים ae‏ 
ץ פֶרִי וְכְלַ"אֶרְוִים: החַיָה 
כָלבְּהָמָ: רְמָש Ten‏ 
RE ch:‏ 
ם וְכָלשפְטִי אֶרֶץ: 
| חורים וְגם 7 EN‏ 
(ב ‚Dry,‏ ו אַת"שם 


+ Hr 2 


2 + 
rael. Das that ₪ ₪00 für 
fein ₪915 und feine Rechte 
die kennen fie nit. Halle 
Inja! Lobet Gott den Herrn! 


Halleluja! [obet‏ הלליה 
Gott den Herrn!‏ 
Gott in den‏ 9006 הללויה 
Himmeln I 10066 ihn in ben‏ 
Höhen;‏ 

90066 ihn alle feine Engel 
lobet ihn alle feine Sternen» 
heere! 

80064 ihn, Sonn’ und Mond, 
lobet ihn ale ihr Sterne 68 
Lichtes! 

Lobet ihn, ihr Himmel der 
Himmel, und ihr Waffer ober 
den Himmmeln ! 

9696) den Namen Gottes | 
denn er 66991, und fie wurden 
geihaffen, fteilte fie Hin für bie 
Ewigkeit, gab ein Gefeh das 
reines Aberichreitet. 

9050 Gott auf Erden, ihr 
Dragen und זה‎ 80006 
Blig und Hagel, Schnee und 
Rebel, Sturmwind, der fein 
Wort vodzieht! Verg und ה‎ 
gel, Fruhtbaum und Geder! 
hier und Wild, Wurm und 
80408 mit dm Schwingen! 
Erdenfönige und Nationen, 
Bärften und Weltemrichter ( 
Düngling und Yungfran, Greis 
uud Buabei Babe den Mamen 


4 שחרית 
2 2102 100 122 

הדו על אֶרֶץ ושָמִיִם: DO‏ 
an‏ קעמו. תִּהלה לְכָל" 
Pool‏ לְבָנִי. Dip)‏ עם 
קרובו הַלְלוָּהּ: 

קמט I mb‏ שִירוּ ליי שיר 
חָדָש תּהַלָתו Dana‏ חָסִידִיבם : 
ישמחישרְאל בעשיו ביצי יִנִילוּ 
בְמלְכֶּם: יִהּלְלוּ שֶמו בְמַחול Fina‏ 
ba San‏ כִּי רוּצָה יי ap‏ 
ON IND"‏ בִּישוּעֶה: Op‏ חָסִירִים 
בְּכָבוד. 19 עכייְמִשְבְּבותֶם : 
רוממות bs‏ בּנְרנם a9‏ פִּיפִית 
Ta‏ לעשורז En nam‏ 
תוכחות בַּלַאָמִים: Jos‏ מַלְכִיהָם 
Dan nina‏ בְּכַבָלִי ‚oa‏ 
לעשות בָּהֶם ! מִשַפָט כְּתוּב 17 
הוּא לכל"ְחַסִירִיו הללויהּ : 

> הללויה. ו a‏ 
בְּקרשו הלהו בַרקיע עדי 
הללורו uhr ner‏ 
mr ah PAS‏ יק 
שופָר bon‏ הו 237 


וכְנוור: ‏ הללודע 


‚ia‏ הללוהו. בְּמָנִיבם 
ER ya‏ 
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Gottes! denn erhaben ift fein 
Name allein! Seine Majeftät 
geht über Erd und Himmel! 

Er erhebet feinem Volfe das 
Horn; 988 ift der Frommen 
Stolz und Ruhın, der הו וזל‎ 
der Rinder 0620016, ein 1 
das ihn das Nädfte ift! 

allelujal ig Gott den 
: erın! 


Hallefuja! Lobet Gott den‏ דללויה 
Serra! Singet Gott ein neues Lied,‏ 
fem 2ob vı den Gemei-d-r der‏ 
wminen. 86 freue fic) Israel jeires‏ 
höpfes, die Söhne Zions jubeln‏ 
dor ıfrem Könige. Sie preifen fei-‏ 
ui Komen in Keigen, mit Taufen‏ 
tiber flimmen fe an ibr Lied‏ 
Denn 66 bat 607 fin‏ סט | 5 
Sefallın an feinem 001%, er ver-‏ 
berrliht 846 Gedehmiüthigten mit‏ 
feinem Heil. Nun freuen fi bie‏ 
Srommen des Ruhmes, und jubeln‏ 
auf ihıen Lagern. Gottes Lob im‏ 
Munde, ein zweilchneidig Schwert‏ 
in ider 0000 — üben fie Rache‏ 
an den Wülkern und zütigen die‏ 
Nationen, binden in 6/1608 die Kö»‏ 
eiferme‏ או nige, und ihre Sefeierten‏ 
Bande; auf daß Bollzogen merde‏ 
das Urtheil, das gejrieben 8‏ 
Das ift der Frommen Nıhm und‏ 
Stolz. Lobet Gott! Hakkelıya !‏ 


Halleluje!l [abet‏ הללויה 
Gott beu Herrn!‏ 

Lobet Gott in feinem Heilig 
thume, 16066 0906 in der Befte 
feiner Mat! 9690 חף)‎ nad 
feiner Wunderlraft, Iobet ihr, 
nad feiner vollen 6:88! 
Mn mit Polaunenllang, Tebet 
ihn mit Harf und Zither, ₪6. 
bet ihn mit Pau und Reigen, 


fobet ihm mit ge 9 
601 ₪ 






















1 שחרית 
yon ae Yo‏ 
רתרועדץ: כל mau‏ 
תִהַלל m‏ הַלְלוּיָה : 

כל mn Darum near‏ הַלְלויָה: 

ms בְּרוך + לְעוּלֶבז‎ 
שכן‎ ya m TI ON 
! רוּשֶלָבם הַלְלָּה: בְּרוּך‎ 
Date אֶלהי‎ | DIOR ® 
11722 עשר נִפְקָאורת‎ 
oo? שם כְּבודו‎ Ta 
Lam map nn 
אמן וְאָמַן:‎ PN 

ִבְרָד דויד את" לעי 
כְּל"הְַהַל" N‏ 7 
בְּרוּך N TEN‏ אֶלהי Nr‏ 
WON‏ מַעולָם ועד"עולם : 
לד an Da N‏ 
וְהַתִפְאָרֶרת NN AT‏ 
7292 בַּשְמִיִם Pan)‏ לף 
® הִמִמלְכֶה וְהַמַתְנָשוּת 
937 | לראש: |ודזעשר 
ְהכָבוד  AN Pre‏ 
ושל 732 )779 כח 
wine ist‏ לנדל ולחוק 
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Hingendem Geläute; 10066 ihn 
mit Hingendem Scalle; Alles 
was nur Odem hat, das lobe 
Bott! Halleluja! 

Alles was nur Odem hat, 
das lobe 606, Hallelujal 


שש Öelobt fei Gott in‏ ברוך 
feit Amen! Amen!‏ 

Gelobt fei Gott von Zion 
aus, der thronet in Yerujalem. 
Halleluja! 

Gelobt fjei Gott, 6 
Gott, der Wunder tut einzig 
und allein; gelobt der Name 
feiner Herrlichkeit וזו‎ 
und 66 werde feiner Herrlic- 
feit die ganze Erde voll — 
Amen! Amen ! 


= ויברך‎ David Tobete Gott 
טסט‎ den Augen der ganzen 
Berfammfung, und David 
iprach: Gelobt feift du Gott, 
890008 Gott, unfer Vater, 
von Ewigkeit, ול‎ 
Dein Gott, ift die Größe 
die Macht und die Herr 
fichkeit, der Sieg לוע‎ 
der Ruhm wie alles im 
Himmel und auf Erben; 
dein, Gott ift das Weich 
und die Erhabenheit, du von 
AUlem da8 Haupt! Der 
Neihthum und die Ehre 
find dein, und du fchalteft 
über Alles; in deiner Hand 
]ו‎ die Kraft und Stärke, 
in deiner Hand % ₪ 
groß zu wachen und ftarf 


42 שחרית 
לכל: an nn‏ מודים 
IN‏ לד וּמְהַלָלִים לשם 
תִּפְּאַרְתֶּך! NIT MAR‏ » 
MEN 7727‏ עשי "N‏ 
Da‏ שָמִי השמים a‏ 
MN POINT NDS‏ 
unbe) van Toy‏ 
בְּהַבז "IN nme Tan‏ 
nam 093‏ הַשָמִבם 7 
משתחוים? אַתָּה NIT‏ יי 
ההאַלהיבם A WS‏ 
בְּאַבְרֶם וְהוצָארתו מָאוּר 
פְּשָרּים av nam)‏ 
ַבְרְהֶם: וּמְצָאתְ אֶת 1237 
נְאָמָן לַפֶנִי: 

nn naar עמו‎ Ha 
AT אֶתדדארֶץ הבנעני‎ 
DEM MEN MOST 
Bam לְתת לורעו‎ WEN 
EAN כּרצַדִיק‎ TITTEN 
אָבותינו‎ Hy ו‎ mm 
nam ְּמִצריכם.‎ 
שמַעְתָ עליים סוף: ותתן‎ 
אתורת ומפתיבם בּפרעה‎ 


4 
| | 


zu machen seden. Nun 
Gott, danlen wir של‎ und 
preifen den Namen deiner 
Herrlichkeit ! 

Du bift Gott allein. Du 
haft den Himmel gemacht 
und ber Himmel Himmel, 
und alle ihre Sternenheere, 
die Erde und was auf ihr 
ift, die Waffer und ₪08 in 
ihnen ;זו‎ bu belebeit fie 
alle, und die Heerfchaaren 
68ל‎ Hinmel8 beugen fich 
צסט‎ dir. Du bift 60000 der 
Herr, der Abram hat ge- 
mwählet und ihn Hat geführt 
aus Ur der Chaldäer, und 
haft ihn Abraham genannt, 
dieweil טל‎ fein Herz treu 
gefunden vor dir. 


Da fhloffeft du mit ihm den 
Bund, zu geben das Land 6 
0080080 6011 und Emori, 
Brifi, 9600 und Girgofi — 
68 zu geben feinem Samen ; 
und haft gehalten dein Wort, 
denn gerecht bift .אל‎ Du faheft 
den Sammer unferer Väter in 
Egypten und Hörtejt ihren 
Schrei am Schilfmeere, und 
thateft Zeichen und Wunder an 
Rharar und an allen feinen 


₪ 



















 , 2‏ -\ שחת 
בְכֶלהעְבָדו. וּבְכֶליעבם 
ו? ATI‏ כִּי הזִידו 
לי DV Term‏ 
כ + DIN‏ בְּקְעְתָ 
Tina mas am‏ הים 

בִּיַבְּשֶר. ְאַרתדדְרדְפִיהֶם 
Maren‏ במצולית >" 
אֶכֶן DW‏ עזים: 

ns Nimm Dia mim ניושע‎ 


Ta bsy‏ מִצְריֶם nam‏ יְשְרְאֶל 
Organs‏ מַרז. על"שפת 037 
So N?‏ אֶתהַיָךָ הַגְּדלָה 
Son‏ עשָה Am‏ ְּמַצָרִיכם וראו 
הָעם ivagn mens‏ פיהודק 


may panı 


m ae I 
"אל אֶת"ְהַשירָה הזאת‎ 
TAN? וִיאמָרְוּ‎ mim 
נְאֶה‎ I ליתןה‎ 4 
סוס 12571 רמה בים: עזי‎ 
לישוּעה‎ m 
VON YTOR אלי אנוה‎ | 
צפיש‎ mm 13708 
Sy m mpmpE 


„44 ES N 
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Knehten und an allem Volke in 
feinem Lande, dieweil du gewußt, 
508 fie frevelnd fih an ihnen 
bergangen, und haft dir einen 
Namen gemaht — 216 auf den 
heutigen Tag. Du Haft das 
Meer vor ihnen gefpaltet, daß 
fie mitten durchs Meer gegan« 
gen wie auf trodenem Lande, 
und ihre Verfolger haft du ges 
Ichleudert in die Tiefen, wie 
einen Stein in die gewaltigen 
Waffer. 

An dem Tage exlöfete‏ ויושע 
Gott Israel aus der Hand‏ 
der Eyypter, und Israel fah‏ 
die Egypter todt am Ufer‏ 
des Meeres. Und Israel fah‏ 
die Hand 966 Herin, die fo‏ 
an den Eypyptern ge‏ 4108066 
than, da fürdtete 0166 1‏ 
und fie glaubten‏ כ den‏ 
an Öott und an Mofes, feinen‏ 
Knedt. |‏ 

Da fangen Mofes und‏ אז 
die Kinder Israels diejcs Lieb‏ 
fie forgigen:‏ לאט dem Herrn,‏ 

960 finge von ₪ וז‎ 
erhaben, erhaben if 986 
9000 und feinen Reiter וגוהו‎ 
er in’ Meer. Mein Sieg if 
Bott, mein Lied if @ott, er 
Ift mein Heil; er mein Sott 
den ih vühme, der &ott mıeis 
ne® Baters, den ich erhebe. 


Gott ift ein Mriegsmann, 
804 — | kein Ramel dir 
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NOT‏ פרְעה וְחִילו יָרָה 
"am DIS‏ שלשיו טע 
ְיִיסוּף: Mann‏ יכסימו 
ָרְָוּ בַמְצולֶת Haan‏ 
ימנ a) mim‏ בּכָּח 
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ברב N‏ תהרס Tan‏ 
za on | mon‏ 
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Hann NED‏ 107°273 
TON‏ וזב ATS‏ אשיג 
אַחלְק 22 DD: VENEN‏ 
DIN‏ חַרְבִּי TON‏ 
Dr YaBa ma MED)‏ 
728 כּעופְרֶרת Bias‏ 
אדירִים: I‏ כְּאָלִים 
חודה מי Sm) ma‏ 
הדש Toy Darm‏ 
ON NOT ENTE‏ 
ארץ: TION AI‏ עסו 
OR MIND MO DON}‏ 
קדשף: שמָעו עמִים PUT‏ 
היל A a‏ פְלָשֶת: ו 
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Wagen Pharaos und fein Heer 
ftürzt’ er in’s Meer; die Aus- 
erwählten feiner Wagenlenfer 
wurden verjenft in das Scilf- 
meer. Fluthen dedten fie, fie 
fanlen im die Tiefe wie ein 
Stein. 

Deine Rechte, Gott, it mäd)- 
tig in ihrer Kraft; deine Rechte 
Gott, zermalmet den Feind. 
In deiner erhabenen Größe 
trittft du nieder die Empörer; 
du Taffeft aus den glühenden 
Zorn, er frißt fie wie Stoppel. 
Und vor dem 1006 deiner 
Nafe thürmen fih auf אל‎ 
Waffer, ftehen wie eine Mauer 
die Strömungen, erjtarren die 
dluthen im Herzen des Meeres. 
Es fprah der Feind: „Ic 
verfolge, ich hole ein, ich theile 
aus die Beute, 66 fättiget fi 
meine Seele; id züde das 
Schwert, 66 tilgt fie aus meine 
Hand!" da bfiefeft du fie an 
mit deinem Haude, und 6 
dedte fie das Meer; fie faufen 
wie Blei in die gewaltigen 
]ןת‎ Wer tft wie du unter 
den Göttern, Herr? wer ift 
wie du jo mächtig in feiner 
Heiligkeit, jo furdtbar in fer 
nem NRuhme, der Wunder thut ? 
— Du ftredteft 006 beine 
Rechte und 66 verichlang fie die 
Erde. Du führteft in deine Huld 
das Volk, 586 du erlöfet, und ge- 
feiteft 66 im deiner Madht in 
deine heilige Wohnung. 68 hör» 
‚ten e8 die Bölfer, und bebeten, ein 
Bittern ergriff die Bewohner 
‚von 00/68 Da erigraden 


נִבְהָלוּ Ve‏ אָדום a‏ 
TON AND‏ רְעָד )30 
כל יְשְבִי map‏ תפק 
mb na Dep‏ בְּנְדֶל 
OT oT‏ כִּתָמֶן עד" 
m Tan INN‏ עדזיעבר 
עםזזוּ הַנִית: תְּבָאמו 
Joy‏ בְּהר non Tara‏ 
לְשְבְתֶּך פָעָלְתָּ mm!‏ 
VRR‏ אָדני STD‏ 
ְהוֶה|יַמִלְדלְעולְפוְעַד: יו 
ימל Day?‏ וְעַד: כִּי ליי 
mar‏ ומושל tens‏ 
[עלוּ מושיעיבם בְּהַר my‏ 
TTS BED?‏ עשו 
A‏ ליי הַמְלוּכָה : וְהָיָה 
+ למל עלְכְּליהוּתרץ 
בָּיום הַהוּא mm‏ יי אֶחַד 
ושָמו my‏ 
ana nina‏ לאמר שמע ישְרָאַל » 
אֶלְהַינוּ ? ו אֶחָד: 
נשְמַרת 2 Tan‏ 
אֶת"שמף וי AT‏ וְרוּח 
Damm "sam 10377‏ 
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die Fürften von Edom, bie 
gewaltigen Moabs ergreifet ein 
Beben, und werzagt find bie 
Bewohner 0000806. 66 fällt 
über fie die Furcht und Angft, 
vor der Größe deines Armes 
erftarren fie wie Stein — bis 
daß vorübergezogen dein Volt, 
Herr, 216 daß vorKbergezogen 
506 Boll, daß du bir geeignet. 
Du führft fie und pflanzeft 
fie ein auf den Berg, der dein 
Erbe ift, in die Vete, die du 
zu deinem Site dir gefhaf- 
fen, da8 Heiligthum, Herr, 
506 deine Hände befeftigte. 
Gott regieret in Ewigkeit! Gott 
regieret in Ewigfeit! 

Denn Gott gehört das Reid), 
er waltet über die Völker. 6 
werden die Erlöfer hinaufziehen 
auf den Berg Zion, um zu 
rihten 506 Gebirge Ejaus, da 
gehöret Gott allein da® Reich! 

Und 66 wird 696 Herr 
fein über die ganze Welt; an 
dem Tage ift Gott der Einzige, 
und fein Name der Einzige! 

Und fo fteht 66 gefchrieben 
in deiner Thora: Höre Israel, 
Gott unfer Herr ift ein einzis 
ger Gott! 

Der Odem alles Lebenden 
fobe ®ott den Herrn! של‎ 
Geift alles Fleifches erhöhe 
und verherrliche deinen Namen, 


Pre 8‏ 
ma‏ מִקְכָּנוּ ‚man‏ מן 
העולם ועד"העולבם Ak‏ 
Er N NW) N‏ 
INN‏ ומושיע: פודה ומציל 
ּמִפרנס ana)‏ בּכלזעת 
צרָה pn PS)‏ לטו Ton‏ 
אֶלָא HIN‏ צְהִי הראשונים 
Bann‏ אֶלוהּ: כָּלי 
as ma‏ כָּל"תולְדות 
הַמהִלֶל ‚nad aa‏ 
ınlan‏ עולמו bn3‏ 
ְבְרִיותָיו כרְחָמִים: m‏ לא" 
ינוּבם ולאדזיישזן. mar‏ 
ישנִים. וְהַמסיץ נְרְרְמיבם, 
והמָשיח אִלְמִים. pam‏ 
‚DIOR‏ וְהפומך נופלים: 
והזוקף כְּפוּפִים. לך לְבף 
אָנְחנוּ מודיבם, אֶלוּ va‏ 
מִלא שיךה ‚Din‏ ולשוננו 
רנה כהמוןְנליו.ושפתותינו 
שָבַח Sansa‏ רסיע. 
וְעינינוּ מְאירורז? Boa‏ 
וכירח:  MB DW‏ 
כּנשרי md‏ ורגליגו 


| 


Derr und dein 0000000118] 
merfort. Bon Gwigteit im 
Swigfeit bit bu @ett, 
and außer Bir )ו‎ Reiner 
Herr, der fchüget, der helfet, 
der erlöfet, der ervettet, der 
ernähret, und fi erbarmet 
unfer im jeder Zeit dev Noth 
und Berdrängnig — Feiner, 
Herr, 016 du allein! Oott, der 
war beim Anbeginn; 60016, der 
ft beim End’ der Dinge, 
Schöpfer aller Schöpfungen, 
Herr und Meifter des = 
mordenen und Werdenden, 6 
priefen und verherrlicht; fein 
die Fülle des Ruhmes und der 
Herrlichkeit. Er ift es, der die 
Welten Ienfet in feiner Huld 
und Milde, und jeine Schö- 
pfungen verfieht und verjorget 
infeiner Barmherzigkeit. Gott der 
hläft nicht und dev fchlummert 
nicht. Er wedt die Schlafenden, 
hält wad) und munter die ₪ 
810% find, und 00] die 
Stummen veden; er 166 die 
Sebundenen, ev ftütet die da 
fallen, und vichtet auf, die ge= 
beugt find, div Gott allein 
gebühret unjers Herzens Dan. 


Und wäre unfer Mund von 
Liedern voll, voll wie das 
Meer; und fönnten wir mit 
Zungen fingen, und mit Rippen 
ceden, daß 66 Schale fo weit 
ie Himmel en: und hät 
en wir Augen leuchtend mie 
ie Sonne, wie der Mond in 
einem Ölanze, und Hände, die 
u Gott fih heben wie der 
שת‎ fi auf zum Himmel 
שר‎ und 606 leicht und 
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a‏ חַסְרִיּ.. וְאַל" 
תמשנו WIR m‏ לְנְצַח: 


02 אַבְרִים שֶפלנת‎ ao 


ורוּח וּנְשָמָה שָנְפַחְתָּ 
END‏ ]1107 אֶשֶר Aal‏ 
anna‏ הַץ Om‏ יודו ar‏ 
IND raw‏ וירוממו 
aan Tan am‏ 


U TR‏ כִּי כָלי 


RT ERER 


47 Morgengebet. 


Ihnelt wie Hirih und Reh, — 
e8 reichte nimmer aus die Kraft 
in un, div Gott unferm Herrn, 
dir, dem Gott unferer Väter, 
auch nur für eine einzige von 
den vielen taufenden und wieder 
taufenden Gnadenbezeugungen, 
die du unfern Vätern und und 
bewiefen, nad) Gebühr zu danten, 
und deines Namens Ruhm auf 
Erden zu verfünden. 

Aus Egypten Haft du uns 
erlöfet, Gott unfer Herr, vom 
Sflavenjodhe uns frei gemacht; 
im Hunger haft du uns ge 


 Ipeifet, und uns gefättiget im 


Ucberfluß ; vom Schwerte haftdu 
ung gerettet, vor Pejt und Seuche 
uns gewahret, von böfer Krank: 
heit und fchwerem Leid un 
jtet8 befreiet, und wie wir 
aud darnieder lagen, ung auf 
und in die Höhe gebradit. 


Dis hicher haft du ung ge- 
holfen in deiner Barmherzigkeit, 
ung nicht verlaffen in deiner 
milden Huld; jo verlaß 8 
und berwirf uns Gott aud) 
nie und nimmermehr. Und 
jedes Glied an uns, 906 du 
an uns gejhaffen, und Getft 
und Ddem, die du uns halt 
eingehaudht, die Zunge, die 
du uns haft in den Mund ge- 
legt — fei deinem Dienfte ge- 
meihet. Sie follen dich, den 
Weltheren loben, rühmen, preis 
jen deinen Namen, Herr, dein 
Reih erhöhen, Heiligen und 
verherrlihen; denn jeder Mund 
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TE‏ לך op AT‏ 
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danket dir, jede Zunge fhwört 
dir, jedes Knie beugt fich vor 
dir, und was ftehet, das biidet 
fi vor dir. Dich ehret, fürd)- 
tet jedes Herz, Herz und Nie: 
ren lobfingen deinen Namen, 
wie gejchrieben fteht: 6 
Glied an mir fpridt, 6 
wer ift wie du? Der den 
Armen rettet aus des Starken 
Hand, den Armen und den 
Diürftigen aus des Näubers 
Hand? Wer ift של‎ 7 
Wer ift div 80007 Wer 
kommt nur irgend in Vergleich 
mit dir? Mit dir — dem 
großen, jtarfen, furdtbaren 
Weltengott, dem allerhöchiten 
Gott, der Himmel und Erbe 
hat gefchaffen. Dich Toben wir 
und preifen wir und vühmen 
ir, und loben deinen heiligen 
Namen; wie David fprit: 
nLobe, meine Seele, den Hertn, 
und was im שח‎ ift, preife 
feinen heiligen Namen!" 

60010 du bift allmädtig — 
in der Alfgewalt deiner Kraft, 
bijt groß und hehr — in der 
Berherrlihung deines Namens; 
bift ftarf im Sieg, und furdt- 
bar in deinen furcdtbaren 
Werfen. 


תפלה לש"ץ סנדפקת כלן 53903 DD»‏ סדפסתי כפסלת סעסזוכ,. » prppoS Mpb‏ כפן 
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Der BWeltenherr, figet‏ המלך 
auf feinem Throne Ho und‏ 
trhaben.‏ 

Da thromet erin Ewigfeit,‏ שוכן 
‚der Exrhabere und Heilige"‏ 
Ät fein Name! So fteht geichrie-‏ 
ben: Lobfinget, ihr Geredhten,‏ 
Bott dem Herrn; denen, bie‏ 
redlichen Herzens find, fteht dee‏ 
Herrn 996 und Ruhm wohl an!‏ 


Der Redlihen Mund Di preifen; 
Der Gearedten Worte Dig be» 
nebeien ; 
Der Fromme Zunge Did er 
,סח‎ und 

Der Heiligen Chor Dir Huldigen. 

So wird in Chören,‏ ובסקהלות 
Herr, gepriefen und verherrlicht‏ 
dein Name von Zaufenden und‏ 
wieder Zaujenden aus deinem‏ 
Bolleund Haufe Israel; fowallet‏ 
bein Ruhm, Herr, burd) die Zeit‏ 
im fröhlichen Robgefang. Dazu‏ 
Baft du uns, Gott, gejchaffen,‏ 
dazu find wir verpflichtet und‏ 
berufen, daß wir dir, unferm‏ 
®ott und Herrn, dir, dem Gott‏ 
unjerer Bäter, Dank und Lob‏ 
and Preis und Ruhm und Ehre‏ 
geben, dich erhöhen und verherr»‏ 
lichen in Wort and Sprud) und‏ 
Lied und Robgefang, wie fie‏ 
David, Yifais Sohn, dein Knecht‏ 
and dein Gefalbter, zu deines‏ 
Ramene Ehre hat angeftimmt.‏ 

Sepriefen und verherrlicht fei‏ ישתבת 
dein Name, Herrin Ewigkeit, almädti-‏ 
heilig‏ ונע ger Bott und Herr ber groß‏ 
im Himmel und auf Exden. Dir‏ ₪ 
wujerm Gott umd Gern, bir, dem‏ 
unferer Väter, gehähzet Lied‏ 000 


A 
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בלל man‏ עוז noganı‏ נֶצַח 
SEN] man man ma‏ 
nem‏ וּמַלְכוּת בְּרְכות וְהוּדָאות 
מִעַתָה ועד עולם: 992 אַתֶּה יי 
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הַהוּדָאות אָדון הַנְּפְלָאות הַבּוּחַר 
TOR‏ ומרז מָקי DR‏ חי 
הָעולְמִיבם : 
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1d 905 לחוו‎ Sarg und Klang; denn 
in ift die 97001 und ber Sieg und 
e Herrfdaft, die Größe und die 
tärle, der Ruhm und die Herrlich: 
it; dein ift die Heiligkeit und dein 
das Reid) ; dir gebühret 905 und 
anf in Ewigkeit! Gelobt jeift du 
ott, allmädjtiger Weltenherr, der 
08 und herrlich ift in feinem ARuhme; 
ott dem alles 0016]; Herr, der 
under thut, der den Lobgefarig ו‎ 
it ermwählet zu feiner Berherrlihung 
- allwaltender und emiglebender 
jeltengott und Herr! 


רל ויתְקש ו שְמָהּ ar‏ בְּעַלְמָא דִיְִבְרָא כרעוּמהּ mabn bon‏ 


ּחייכון בִומכון mar‏ רְכְלפִּית bay?‏ בְּעָגְלָא 0137 קריב NDR)‏ אָמָן: 
הא שְמָה 827 TH‏ לעלם וּלְעְלְמִי עָלְמיָּא: 
ברד Rp?) mann‏ ויתרוטם am Swan‏ לה bonn‏ שג 
ְקודְקָא בי הוא mus‏ וּלְעַלָא jo‏ כָּל-ְכְִּכְהָא וְשיְחָא תִשְבְחָתי 


ְנָחָפקָא דאמירן 85993 OR‏ אֶמַן: 


Bährend ber Borbeter ברכו‎ jagt, fagt bie &emeinde das untenfiehende .יתברך‎ 


**יי* בָרְכוּ את וו המִבְרְך: 
ייל ברו יי Fan‏ לְעולֶם 
sy‏ 


בוד אַתּז en‏ 
הָעוּלָם IP‏ אור וּבורָגפ Tun‏ 
עשָה שָלום born ya‏ 

Darm wann manen Topm 
הַמְלְכִים‎ IP Ram 
Kam קָהיא רָאשון‎ an קוש בָּרוד‎ 
ap סלו‎ meta pr wanna חן‎ 
וקמו‎ rap? wo app Aal 
ם‎ A u Burn E53 BE 20, 5 
נְעַד: לי קנש‎ ap Im Til 
SEO TR TR Tg 5 


orb. Lobet Bott den Als 
gelobten | 


‚em. Gelobt fei Gott, der 
Allgelobte — ₪ + 


Gelobt feik du Gott, unfer‏ ברוך 
und Herr ber Welt, 56 ba‏ עלק 
emet das Fit und fhaffet die Fin-‏ 
mi, ber Kried’ und Eintracht ma-‏ 
und alles faffet.‏ ,4 


Tan Gelobt und gepriefen לו‎ 
höher und verhertlidht jei ber ers 
bene Ramıe bes Königs aller Könige, 
8 Heiligen, gelobt jei er, und außer 
m תו‎ ®ott if. 91001 Bad vor 
m, ber auf Bolten führt, או‎ 
nen göttlichen Namen, und jauchzet 
dor ihm. Sein Name ift echa 
eralles Lob und allen Rıbm. Seloßt 
fein Name, fein Reid und feine 
1001001 in Ewigkeit! Der Rame 
jei gelobt, Jene mab 













| שחרית ליום א' דרה 
> אור Day‏ בְּאוצַר חיים. 
אורות מַאפָל אָמָר 7 
| עיוסד פ"פ א'ב. 
מָלָד אֶזוּר 1703 
Ta TR‏ לף זרוע 
עם נְּבורָה: Tom‏ בְּגְדי DR‏ 
027 בְּיבם DD)‏ לְצְרִיו 
שיב ON‏ חיקם: DIN: To‏ 
mn dam De war‏ 
אָפיקים 222 
מִלְך בְעַשָרָה לָבוּשִים. Sn‏ 
Brei‏ אל* Tor ya‏ 
קרושים. קדוש! 
מֶלָך דר בִּנְהורָא. עה 
כַּשלְמָה אורְרק. VORDER,‏ 
REN‏ כְאורֶה: 770 SPS‏ 
עוז. I N‏ וְאָנוש אֶל 
ועוז: Ton‏ ילכש צרקה. 
|נקרש בצרקרה לף של 
MAT‏ מֶלְך וה הדור 
DD‏ וכובע ישועדק 
בְראשו, אֶלהים ישב על- 
NED‏ הדשו Tea‏ ! חמוץ 
23 19975 בונדיבם. 










% Morgengebet. 


Das Urlicht der Welt verbfieh‏ אור 
im 90006 der Unfterblien; ein‏ 
Dämmerlit nur 16, was auf des‏ 
Herrn Geheiß entftand.‏ 

po König mit Allgewalt 
umgürtet, hochgerühmt ift dein 
Name duch Allmaht; Dein 
nur 1] die 000) und die 
Gewalt. König! im Nacege- 
wand! angetan am Tage der 
Ruhe, den Feinden in ihrer 
Sicherheit zu vergelten. 

König! mit Meajeftät‏ מל 

umgeben! Einft machte Er bie 
Meere troden, um den Stolz 
der Gemwaltigen zu bändigen. 
Zehn verfhiedene Gemwänder 
z0g an der König für feine 
Heiligen. Der Allmädtige, ver» 
berrlicht im Ehore der Heiligen; 
b:ilig ift Er! 

Der König! Er thronet‏ מלך 
im Lichte, umhüllt das Licht‏ 
wie ein Gewand, und zeigt‏ 
Recht fo Mar, wie‏ זי einft‏ 
Sonneuliht. Der König ift mit‏ 
Allmag)i gerüfte, Seine Rechte‏ 
obfieget, der fein 20060 wi-‏ 
berftrebet. Der König, Gerchtig-‏ 
keit ift fein Gewand, geheiligt‏ 
burd) Recht; Gerechtigkeit ift‏ 
allein nur bei Gott. Der König‏ 
mit Glanz umhüllet, den Sie‏ 
geshelm auf feinem Haupte‏ 
ift Gott, der auf feinem heiligen‏ 
Throne figet. Der König! Er‏ 
Midet wit Schreden fi, warn‏ 
die Srenler zu Boden tritt,‏ עו 


יג 
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יבְצור ו רוח נְנִידים: Ted‏ 
טלירזו. 3 מְצְהְצַח, 
My‏ ובְצחְצחורז ‚Ms‏ 
מְצְהַצחיבם obyB‏ לנצח; 
770 יעש IND‏ נא NR‏ 
N;‏ גְאֶה. WIND‏ מְלַחְמות 
ער קְנְאֶה: מִלְךּ כָּלְאַפְִּי 
NEN PR‏ למל על 
כְּליהָאָרֶץ. כּי בָא קשפוט 
אֶרהְהָאָרֶץ: EN? Tas‏ 
קוּמו לְעַד. כָּל יָצוּר 99 
NN DT‏ שוכן עד: 
Wa TR‏ עולְסִבנְבוּרְתו. 
יָרַעְשוּ הַרִיבם בְּנְאָוֶתוּ 
וּכְאליכם TS TOT‏ 
PR rad STD 770‏ 
חול תְּחוּל הָאֶרֶץ. מיושב 
הכְּרוּבִיבם INT BUN‏ 
70% שָאַתו מִי עצור כח. 
Nm‏ נגושות כל sa‏ 
ניְתַז ליעף כח: מַלְךּ עמרו 
לדין. ana‏ שפוט 
aa Pa ON}‏ פקש\סוד 
מִמַעמיקים. לַסְתִּיר my‏ 


| 


8 den Stolz der Fürften beugt, 
er König im fchneeweißem 
ewande reinigt und Täutert 
t, Welche nach reinen Thaten 
eben. Der König! Im 906 
wand, eifert für 6% 
ıien edlen Eifer, wie ein Held 
e Rache befeelt. Der König! 
e Bewohner der Erde, wer- 
| ihn anbeten, den König 
: ganzen Erde, wenn er 
heint den Erdball zu richten. 
m König! einft ftehet er auf 
Gerichte, dann erbeben vor 
n alle Gejchöpfe, er, der Hoch 
jaben in Gwigfeit thront. 
שי‎ König ! beherricht die Welt 
) Allmadht, Berge zittern 
; feiner Hoheit, und hüpfen 
e aufgefhredte Widder vor 
inem Dräuen. Der König, 
htbar den Erdenkfünigen, 
hibar der Erde felbft; fie 
net auf den Willen deffen, 
auf Cherubim thront. Der 
nig, defien Willen keine Kraft 
dern kann, erhält das AU 
9 feine Allmadht; aud dem 
müdeten verleiht er Kraft. 
£ König, der zu Gerichte 
₪, am Tage des Gerichts, 
taft die Uebermüthigen nad 
Der König, 0661 auf 
ihläge der Berjhlofjenen 
₪6 Geheimnifje verborgen 
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ִַעָמַקִיבם.. han nom‏ 
נמוקיםם: TR‏ צה מִכָל 
וח. עְרִיצִי MT a‏ 
ְאפְפֶם בְּשְטָף mn‏ 172 
קהַל מַלְכִי אדְמָה. DR‏ 
mar N‏ יָפֶקור עלי 
צְבָא רוּמָה: מִלִדְּרְם וכוה 
בַמַשֶסָט. ar Too nm‏ 
BEE‏ מכון כְּסאו PT3‏ 
Ton Bee‏ שופט PIE‏ 
ְפְניו DS Ta‏ להזליץ 
2 רוךְפִי Top DT‏ 
TR AD‏ (כסוקו 
mon‏ לְמַעְלֶדה. וּמִלְכוּרזו 
7a tina bs‏ תחת 
10270 מרְעיד יסור 
wos‏ בָּכַּל משומַט 
בטו: מִלְְּתֶרבְּכֶלפועל. 
ba:‏ מז mas m‏ 
bit‏ 06 
ייפ NT To‏ עולם. הַמְלִיכוּהוּ 
a‏ מל I‏ קדוש: 


een" 
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wähnen; Gr fördert zu Tage 
alle Berborgenheiten König, 
Gebieter aller Winde, beftehlt, 
daß der Sturmwind die Hod- 
miüthigen in alle Winde zerftiebe. 
Der König, fammelt einft die 
Könige der Erde, wann er 
feine Verheißung erfüllt, und 
felbft 548 Himmelsheer zur 
Rehenfhaft zieht. Der König 
ift hoc erhaben im Gerichte, 
ein alfmächtiger König, der 
Gerechtigkeit liebt, deffen Thro- 
ne3 Stügen Billigfeit ift und 
606 Der König, ift ein ges 
rechter Richter, Gerechtigkeit 
gehet Ihm voran, um Fürjpradhe 
zu thun, für die, die nach 66 
vechtigkeit ftreben. Der König 
tft mächtig durd) Herrfherredit; 
fo Hoc} er feinen Thron errichtet 
feine Herrfhaft waltet über 
Alles. Der Königin, vor defjen 
Unblid die Erde erzittert, und 
deren Grundpfeiler mit einem 
6006 erbeben macht, derfelbe 
₪16 überfhaut das AL Der 
König durhforiht jede That, 
au alles, was gefchieht, in der 
Tiefe, in der Höhe. 


Der König ift der Gott‏ מלך 
der Ewigkeiten, Ihm 1‏ 
ו ein Bolt (Israel)‏ 
Der Herr wird ewig regieren!‏ 
Der Heilige!‏ 


« שחחרית ליום א' דר'ה 


Morgengebet. 


Ben das Fer auf einen Sabbath fült, wird das untenfiehende הכל יודוך‎ + 


Tan‏ לְאֶרֶץ ולדריכם 
779 בְּרחַמִיבם. וּבְטוּבו 
מִחדָּש בְכלדזיובם Tan‏ 
מעשהדבראשית: ara‏ 
מעשיף יי. כָּלֶם oa‏ 
עשית. מלאה הארץ קניגיף: 
Era 77‏ 1127 
מַאָז. הַמָשָכָּח וְהמְפואר 


Er erleuchtetund verflä-‏ המאיר 
vet die Weltund die da wandeln‏ 
auf ihr — in feiner Barmher-‏ 
sigleit; im feiner Güte erneuert‏ 
ee Tag für Tag und immerfort‏ 
Werk der Schöpfung. Wie‏ 506 
viele ind deine Werke, Gott, du‏ 
Zaft fie alle in Weisheit ge-‏ 
Ihaffen: die ganze Welt und ihre‏ 
ift dein Befig und Eigen-‏ 8886 
thum. Der Weltenherr war einft‏ 
erhaben ganz allein vor dem;‏ 
gepriefen und verherrlicht und‏ 





Für Sabbath. 


Sam rad Sam Tr 537‏ יאמרוּ 

jr‏ קדוש 193 הכל nbp most‏ יּצַר 
mind or 533 nmen Dan ‚537‏ 
שערי מזרת, וּכוקע חלוני רקיע : מוצצת 
man‏ מִמְקומָה וּלְבֶנֶדה geb‏ שְבְמָה 
DW) TR‏ בלו וּלְיוּשְבָיו. BB‏ 
ְּמְּח רְחָמִים: הַפָאיר לָאָרֶץ mp)‏ 
‚oma mon‏ וּבְטוּכו at 533 wma‏ 
Ton‏ מעשה בְראשית: nam Toon‏ 
לב מא "Nom nagan‏ וְהַַתנשא 
מִימות עולֶם: lg‏ שלֶ בְּרמָמִיף a‏ 
רַחֶם עלינוּ אָדון jan aan my ap‏ 
ושענ 2300 una‏ אין כַּעָרבְּף pa)‏ 
mon Day oe‏ ומי דומה sp‏ אין 
N an?‏ להינ בָּּלֶם pay nn‏ 
Tan‏ לב Dat Tg‏ הַבּת: Day‏ 


Alles Lobet dic, Alles rähmet‏ הכל 
dich, Alles fpricht von dir ; es ift Keiner‏ 
Beilig, venn nur Gott allein! Alles‏ 
erhebet did — Selah! den Schöpfer‏ 
Alls, den allmädtigen Gott, der‏ 868 
Tag fr Tag dem Morgenroth die‏ 
Thüren und die Pforten öffnet, und‏ 
die Himmelswölbung duchbricht, und‏ 
dem Lichte Fenfter madt; der die‏ 
Senne führet aus von ihren Stand‏ 
und den Mond von feinem Sig, den‏ 
er ihm bat feftgeftellt, und Leuchten‏ 
ihr Licht Über die ganze Welt‏ )188 
und über Alle, die auf ihr wohnen,‏ 
dieweil er fie geihaffen hat in feiner‏ 
Barmherzigkeit. ₪ erleudtet, er ver-‏ 
Häret die Welt und die da wandeln‏ 
ihr — in feiner 6‏ )= 
und in feiner Gilte erneuert er Tag‏ 
für Tag und immer fort das 1‏ 
der Schöpfung. Der Weltenherr war‏ 
einft erhaben ganz allein vor dem,‏ 

epriejen und verherrliht und erhöhet 
h er feit den erften Tagen der Welt. 

Emwiger Weltengott, in deiner uns 
mdlichen Barmherzigkeit erbarme dich 
über uns! Du Herr, bift unjere Kraft 
und Stärle,duein Fels und unfereBefte 
ein Schild zu unjerem Heil, eine fefte 
Wehr um uns herum. ₪6 ift Keiner 


deines Gleichen, Keiner außer dir, nichts ohne di. Wer lönnte bie ₪6 je verglei- 
den? ₪6 ift Keiner deines ©leihen, Gott, unfer Herr, in diejer Welt; Keiner außer dir 
Herr über und im ewigen zulünftigen Leben; nichts ohne dich davon das Heil uns lünu 


/ 





ל מימותדעולבם. 
7073 הַרְכִּים 
am‏ : נוּ. AT TE‏ צור 
מִשֶגִבָּנוּ. מנזישענוּ. משגָב 
בַּעְדנוּזַאֶל בְּרודְגְדְלדּעָה. 
כִיזְוּפְעַל m‏ חַמֶה. טוב 
1193 21807 מאורות 





















לְחף DD Pro aaa‏ ְאין וסרה 
מושיעְנוּ לְתְחִיֶח הַמָתִים: 
אל pm‏ על כל הַפַעַשִים. בְּרון 
op It‏ כֶל נְשָמָה: נֶָּלד Non 1a‏ 
DD‏ בָּעַרז וּתְבוּנָה סוּבָבִיכם ו אתו: 
man‏ על ית הַקְדָש. }7 בכור 
Mast 1123790‏ וּמִישור 306 כָסָאו. 
DON‏ 305 17133 : טובים מָאורות 
ְּרְוּם אָלהִינוּ. ָצָרֶם Ta‏ בְּבִינֶרת 
הַשֶכָּל: כּח וּנְבוּרַה nv ‚ana jna‏ 
בּקרֶב חָבָל: מַלְאִים זו וּמָפִיקִים 
MI .i‏ זָיוֶם בְּכָל הָעולֶכם: שְמָחִים 
on‏ וְשֶשיבם בְּבְאֶם. עשים בְּאִימָה 
קונֶם: פָּאָר וְכָבוד Jar) rn‏ 
Tat? nam‏ מַלְכוּתו: an‏ לשָמָש 
אור.. ma‏ וְהחְקין צוּרת man‏ 
uni‏ לו כָּל צְבָא non ‚Dia‏ 
NP DRIN DDR +‏ הַקודֶש : 
und geben ihm die Ehre!‏ 


ה | . 


erhöhet ift er feit den erften 
Tagen der Welt. 

Almächtiger Weltenherr ! in 
deiner Barmherzigkeit erbarme 
bi über uns! Du Herr unfere 
Kraft und Stärke; du ein Fels 
למג‎ unjere Seite, du ein Schild 
zu unferm Heil, und feite Wehr 
um uns herum. Gott — gelobt, 

08 an Sinn und an Berftand 
₪ er und richtete her ber 
Sonnen Glanz und Gluth in 
feiner Güte jhufer fie zu feines 


Für Sabbath. 


in ben gen en des Meffie® לחנ‎ 6 
dir gleich, Bir unferem GErlöjer in dem 
Heide we die Todten leben. 


Gott ik Herr über alle Sib-‏ אל 
en, gelobt ift fein Mame, gelobt‏ = 
de alles Lebenden. Seine‏ 
©röße, feine Blite filllet an die Welt.‏ 
Berfand und Wiffenfchaft reifen um‏ 
Er berum. Da thronet er in feiner‏ 
überdenbheiligen Thiergeftalten,‏ +86 
verherrlicht in feiner Majeflät aufdemn‏ 
Htmmelsthrone, der Diercaba, Un-‏ 
unb Biederleit die ziehen wor‏ לוג 
emXhrone ber, Liebe und Erbarmen‏ 
gehen feiner Mojeftät voran.‏ 

Schön und herrlid) find die Lichter, 
die ש‎ 66, er hat fie ו‎ 
ur nfidht, Weißheit und Verftanb 

und bie Kraft und Stärfe in fie hin- 

ein gegeben, daß fie Schalten in dem 
weiten Weltenraume Voll &lanz und 
Helle > fie das Himmelsliht, 
unb inihrem ®larze nerkläret fich die 
ganze Welt. Frendig geben fie auf, 
und fröhlich geben fie unter, und voll» 
u in 101 ihres Herrn Willen. 
eben der Welt die Bradıt und 

keit zu feines Namens 606 

an ה‎ und Jubel, auf daß 
edenten feines 91010066. Er rief 

ii onne an, und fie ftrahlet aus 
Licht, ein Blid von ihm gab dem 
?למס‎ jeine Korm und Geftalt. Nun 
preifen ihn die Himmlifchen 0001000 
ren, Serapbim und Ophbanim und 
die heiligen en verfinden 
feine Größe פמט‎ feine Herrlichkeit, 


8 שחרית ליום א' דרא 
19 סביבות MB MM‏ 
צְבְאִיו קדושיםרומְמִי שרי, 
Ton‏ מַסְפְרִים כָּבוד by‏ 
nn‏ 
על שָבַח מעשה יָדִיף. נָעל 
מָאורי אור שָעְשִירז 
TIP)‏ סָּלָה: 

ud ur ann‏ וְנאָלנוּ 
תורא קדושים Jay mama»‏ לָעַד 
1970 יוצר on nn‏ 


. * אי יי 
N‏ + ₪ 
FEHLT, 2‏ 
%- 4 


Morgengebet. 


Ramens Ehre. Er ftellte auf die 
Lichter vingsherum im feinem 
mächtigen Reiche; die Häupter 
feiner heiligen Heerfchaaren, die 
erheben feine Allmadht immers 
fort verkünden fie die Ehre Got- 
tes und feine Heiligkeit. Gelobt 
feift du Gott unfer Herr, ob 
des Ruhmes deiner Händemerke, 
ob der leuchtenden Richtgeftalten, 
die du geichaffen zu deiner Ber- 
Berrlihung — 650008 ! 
תתברך‎ Gelobt feift du unfer 
2 und Herr und Heil und Hel» 
er,der die Heiligen gejchaffen ; ges 
lobt dein Name, Herr in Ewig» 
keit! Er jhuf fih die Boten 


Für Sabbath. 


לְאֶל ein‏ שָבַת מַכָּל nP3 ‚mioyan‏ 
הַשְבִיעִי הַקְעלֶדז שב On‏ 93 כָבודו: 
פארה map‏ לם Ama‏ ענָ רת 
לֶם הַשַכּח: זה שָבַח DIS‏ הַשָבִיעִי 
Mad m‏ אֶל מִכָּלמְלַאכְתו: ein‏ 
הַשָבִיעִי ma‏ ואומר. מִזְמור שיר Dr)‏ 
am na‏ לֶהודות ליי: ID IE)‏ 
aan‏ לָאל כָּל a‏ שָבח קר Ada‏ 
u‏ לאל TED Top‏ כל ra‏ מז 
jan)‏ שאל בִּקְדְשָתו ara‏ שת קדש: 
שמֶף יי להינו יתקדש. nnd TI‏ 
‚Kar‏ בּשְמִיִם ממעל on‏ הָאָרֶץ מִפְחַת : 
umso ana‏ על שָבַח מעשה pr‏ 
Pina Om‏ אור gg IE! Mey‏ 
ober ber Linie.‏ תתברך צורגו 


Ihm, dem allmäctigen Welten-‏ לאל 
gott, bereinft geruhet von feinem Schö-‏ 
pfungswerfe. Am fiebenten Tag der‏ 
Schöpfung erhob er fi, und jaß auf‏ 
feinem Throne in feiner Majeftät. Er‏ 
bülte fi in feine Pradt und Herr-‏ 
lichkeit fiir den Tag der Ruhe, und‏ 
nannte den Sabbathtag - die Luft‏ 
ber Welt. Daß ift des Sabbaths‏ 
Kubhm, daß anihm hat Gott gerubet‏ 
bon allem jeinem Werke, und darım‏ 
Berfündet auch) der Sabbath Gottes‏ 
Aubm, und fingt ein Sabbathlied‏ 
dem Herrn, und jpridt: „Gut und‏ 
ift 66, Gott zu danken.“‏ ה86] 
Darob loben und verherrlien Öott‏ = 
‚alle feine Schöpfungen, geben ihm‏ 
Lob, die Würde und die Größe‏ 506 
ibn, dem allmäcztigen Weltengott,‏ 
dem Schöpfer und 0110160 066 großen‏ 
Aus, der feinem Bolfe Israel die‏ 
Ruhe bat gegeben in feiner Heiligkeit‏ 
am beiligen Sabbaihtage. Darob‏ 
‚werde geheiliget, Gott, dein Name;‏ 
‚werherrlicht, Herr dein Angedenfen‏ 
im Himmel oben, und auf Erden‏ 
unten! Gelobt jeift du, unjer Heil und‏ 
‚Helfer, ob des Ruhmes deiner Hände‏ 
Ber 2 nei Heer Li nn‏ 
הו du gejhaffenzu deiner‏ 46 
ו 













RER 24 
0 1 (צ‎ ef RE : 


VRR‏ כָּלֶם עומדים בְרוּם עולם 
ּמַשְמִיעִיבם בְּיִראָה ip m‏ 
זְרִי אֶלהִים ap Ta De‏ 
בָּלֶם אֶהוּבִים ob oma cha‏ 
גפוריםם Do‏ עשיכס mes‏ 
aan‏ רצון oba1 DIT‏ פותחים 
א a mem ae‏ 
בְּשִירָה וּבְזמְרָה. וּמְבְרְכִים 
Erna mag‏ וּמַעָרִיצִיבם 
ara a‏ 
| אֶת שבם הָאל הַמֶלְךְ 
הנדול הבור וְהנוֶרךאכרוש 
הוא: וְכָלֶם מְקַבְּלִים Day‏ 
עול מלכוּת שמים זֶה מָזֶה. 
Dam‏ רשור? m? m‏ 
להקדיש לְיוצָרֶבם nn»‏ 
רוּחַ בְּשָפָה בְּרוּרַד 
ְנְעימָדה,. ma on‏ 
DU RD‏ וְאומְרִיכם 
INT?‏ 

BIT‏ קדוש יי צְבְאות 
מָלא כל הָאָרֶץ כָּודו: 











אופן עיוסד ע"ס א"ב 
** כָּבודו ara Dan‏ 
ARTE‏ ** בוחן כָּל 


₪ 7 יי‎ el 
ז‎ |, 4 . 
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feines Reiches, und die feine 
Boten find, bie ftehen alle in 
den Himmelshöhen, und ver» 
fünden in heiliger Andacht ein» 
müthig und einstimmig das Wort 
866 Ichendigen Gottes und 6 
ewigen Weltenherrn. Ulle jeine 
Zreuen, Alle feine Ermähleten, 
116 jeine Starken, Alfe vollziehen 
]6 in Furdt und Grauen ihres 
Herrn Willen. Alle öffnen fie den 
Diund in Heiligkeit und Rauterkeit 
zum Lied und Lobgejang, und 
foben und preifen und rühmen und 
verherrlichen und Huldigen und 
heiligen den Namen Gottes, 68 
allmächtigen Weltenherrn, der 
groß und ftark ift und furchtbar 
— geheiligt jei er! Alle nehmen 
fie über fi) den Dienft und die 
Berpflihtung des himmlischen 
Reiches, und geben fich gegenjeis 
fig einander 008 Wort, daß fie 
heiligen wollen ihren Schöpfer 
und Deeifter in aller Seelenrube 
in lauterer Sprade, mit aller 
Anmuth und Freundlichkeit und 
H:iligkeit. Alle wie einer ftim- 
mei fie ein, und fprechen 66 aus 
im heiligen Schauer der Andadht. 

Heilig! Heilig!‏ קווש 
heilig! ift Gott der 6‏ 
dert, die ganze Welt ijt voll‏ 
von feiner Herrlichkeit!‏ 

Seine Herrlidjkeit breitet‏ כבודו 
1u8, wie ein Zelt, an diejem‏ 
Zage, mit Barmherzigkeit, der‏ 
König; e8 prüft alle Gedanken‏ 


10 שחרית ליום א' דרה 


עשתונות צָעיר רב מַלְךּ. 
נאורע N‏ הַתְאַזֶר Ta‏ 
דוק PM Tom‏ מַאִימַת 
ar‏ 

‚3b pi oab m הַיוְצַר‎ 9m 
pay miyeya אָל כָּל‎ pam 
‚DB הוּא יום תְּרוּעַת‎ at «7b 
לְזְותֶם ו‎ an Saab *י* חוק‎ 
טרף נָתן לירְטִיו מְמליךף‎ 100 
op Day יר‎ 7? 
7a ּּבְרון טוב‎ 

== בְּלָה rs boy da‏ 
ָנִי 720 139 אֶתָאנוּ 72 won‏ 
798. מִאֶתְמול קדמנו. לְחַלותְּ 
7 % נָא נָצור Ta‏ 
שֶלְחוּ לו שְלשָת אִיקיי מָלְדּ. 
סָכות 82 ma‏ 100 בְּכוּ ASS‏ 
728 עָנוֶּם 92 תִּיבָז ללֶן בּקום 
עו a‏ בו yo va?‏ 


Te *=‏ היום מףין גָמוּר 
מִלְחִיבֶם on‏ ** צדקם 
Emm‏ וּפֶקדם mw?‏ 
מִלְך. קשוב קול תֶּקיְעַה 


min קשוב‎ ₪ Sabbath) מתוקעי‎ | 
ie היובם‎ a em 


Morgengebet. 


ber Geringen, wie der Bor- 
nehmen, der König; 66 um- 
gürthet fi) mit Majeftät und 
Ullmadt, der König; Himmel 
und Erde erbeben aus Furdt 
dor dem König. 


Der die Herzen allefammt ge‏ הווצר 
bildet, mid fie auch fchonen, der König;‏ 
der die Abfihten Aller ihrer Thaten‏ 
kennt, wird fie entichuldigen, der‏ 
König; Zur Erinnerung ift angejegt‏ 
ber Tag, da wir mit dem Scofar‏ 
blafen vor dem König; feftgefett‏ 
für 9361000, um fie rein zu fpreden‏ 
bor ibm, dem König, Seinen Brom-‏ 
men giebt er Unterhalt, der König‏ 
der Könige; er wird auch ewig 6‏ 
Bundes zum Beften gedenken, der‏ 
König.‏ 

Habe 9046601 mit den Nadı-‏ כלה 
ט fommen eines Fürften (Abrabam,)‏ 
König; Wir treten zitternd vor dich,‏ 
unjer König, haben uns feit geftern‏ 
fon vorbereitet dich zu erflehen,‏ 
König. Trage die Kunft auch auf‏ 
die 68701 befjen über, ben du ge‏ 
würdigt 828 drei Engel zu fenden‏ 
(dem Abraham) o, König; erböre‏ 
auf das Berdienft‏ ה ₪006 die,‏ 


deffen flüten, um den Engel wein- . 


ten, (um 31607, 016 er geopfert werden 
folte) 8 König. Halte ihr Sieben 
nicht zu gering um defjentwillen, (um 
Yalob,) Ber an jenem Orte über 
nadtet, wo auf- und abfliegen die 
Engel des Königs. 

Befreie fie heute von‏ פדם 
ש ftvengen Geriht und Schuld‏ 
König. Halte fie jhuldlos, aus‏ 
Barmferzigfeit und verhänge‏ 
Butes über fie, ₪ König. Laß‏ 
Heute genehm fein das‏ טול 
Dlafen des Schofar, o König.‏ 
An Sabbath, da man nicht‏ 
blofen darf: Laß dir genehm‏ 
fein 006 Erwähnen von Schofar,‏ 


> - Baran wir heute nur erinnern, 


E Di 





pn 2-5‏ לְמְחְקיךְ 
ee‏ שָעה שוער: עם 
מְשָמָרִיד 720« pn‏ 
PN TI was‏ 
DIN‏ חיים a)‏ 
| וְהַחַיורת וברו Sp DIR‏ 
N ET‏ יָבְרְכוּ. פָּנִי 
mp‏ וְאוּפָן 2m‏ לְעמַת 
שְרְפִילְעְמְתֶם מְשַבְּחִים וְאוְרִים: 
בָּרוך Ta‏ מִמְקומו: 
| לְאֶל בְּרוּך נְעימות יתנו. 
Tr‏ אל חי Da‏ זמירות 
יאמָרו וְתְשְבְּחות SEE‏ 
כִּיהוּא 1127 פועל נָבוּרות 
עושֶד חַרְשורת. u‏ 
ano‏ זור Mops‏ 
מִצְמִחַ ישועורז, כורוּת 
רפואורז. נוּרְוּת תְהָלורז 
אָדוץ הַנִפְלְאות: Var‏ 
Tan aba En‏ 
Ya‏ בְראשִית: כְּאָמוּר 
my‏ אורים are‏ > 
לעולֶם arm‏ הור הָרָש 












x /‏ 
היו זי ילל 


ה 


0 König,) laß dein Erbarmen 
zege werben für die, fo auf 
)ל‎ hoffen 8 König. 


Merte auf das Gebet‏ שעה 
eine® 0001666, dag dich fucht, o‏ 
König, wende di denen zu,‏ 
die den Segen ftet6 aufrecht‏ 
halten und dich benedeien Al-‏ 
mächtiger, ewig lebender König.‏ 


Und bie Ehajoth befingen‏ והחיות 
ihn, die Cherubim verherrlichen, die‏ 
Seraphim flimmen Hymnen an, bie‏ 
Erelim benedeien, und Chajah, Ophan‏ 
und 606015 menden zu Einem‏ 
ap: den Seraphim 60 zu, und‏ 

en Kreis um fie bildend, loben 
fie und rufen: 


Gelobt ]4 die Herrlichkeit‏ ברוך 
Gottes an der Stätte, mo >‏ 
Dem Allmächtigen —‏ לאל 
gelobt jei er — weihen fie die‏ 
freundlichen Himmelsflänge, dem‏ 
allmäcdtigen, ewiglebenden alls‏ 
beftändigen Weltenheren fingen‏ 
fie ir Lieb, und feinen Ruhm‏ 
verkünden fie. Denn er ift’8 allein,‏ 
der 020866 wirfet, Neues fchaf-‏ 
fet; er, des Sieges Herr im‏ 
Kampfe; er der fäet die Saat,‏ 
daraus 006 Heil entfprießet, der‏ 
Ihaffet Heilung und Genefung;‏ 
furdtbar in feinem Nuhme, all,‏ 
waltend, wunderthätig! Er er-‏ 
neuert in feiner Güte Tag für‏ 
Tag und immerfort das Wert‏ 
der Schöpfung, wie gefchrieben‏ 
t: „Dem der die großen‏ 
äter hat geihaffen — Dan‏ 
und Lob und Preis ; denn feine‏ 
Güte währet ewiglic.*‏ 


שחרית ליום א' דר"ה 
על ציון pa ra men‏ 
799 לָאורו: 3 אַתָּה 
N‏ יוְצַר המָאורות: 

אַחָבָה רַבָה אֶהַבְתְּנוּ יי 
ְהינוּ חַמָלֶה גְדולֶה וִיתְרֶה 
Pa‏ לינו wohn an‏ 
בּעבוּר אָבורזינוּ שֶבְּטַחו 
בִך. וַתִּלַמָדם חקי חיים. כָ 
was ab mn‏ 
הָאָב. arm‏ המרהבט 
om‏ עלינוּ. tm‏ בִּקְַבְּנו 
Sn pam‏ לשמוע 
ללמוד aba‏ לשמור 
ולעשות Das ann‏ 
FAYA MAIN 27‏ 
Bm Fam‏ עינִינו 
Dan Hmm‏ קִכָּנו 
בְּמְצותִיד . 7m‏ ?2237 
לְאַהַכָה וּליִרְאֶה )= NR‏ 
נבוש לעולֶם )9 כִּי בְשֶם 
הדש הרול non‏ 
Sr‏ נְנִילֶה map‏ 
בִּישועְתֶךִּ: וְהְבִיאָו ni‏ 
מוקרבע כנפורז הָאֶרֶץ. 
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908 ein meues Ficht über 
- Zion leuchten, und uns alfe bald 
506 Lichtes würdig und theil- 
 baftig werden. 6000006 jeift du 

Gott, der die Lichter gefchaffen. 
| אהבה‎ Mit unendlicher Liebe 
> ץש‎ du, Gott unfer Herr, uns 
ftet8 zugethan; mit übergroßem 
Erbarmen Haft du dich erbarmet 
über und. Um unjerer Väter 
willen, dieweil fie dir vertrauet, 
haft du fie, Herr und Vater, 
väterlich belehret und ihnen ge- 
offenbaret 506 Gejeß 566 46. 
650 ]4 פע‎ uns gnädig und 
belehre uns, Vater des 6100 
mens, erbarme dich über uns, 
und gib ung ins Herz die Ein- 
fiht und das PVerftändniß, daß 
wir hören, lernen und lehren, 
beobachten und befolgen, thun 
und halten jedes Wort in deiner 
Gotteslehre — in Freundlichkeit 
und Liebe. Erleuchte unjer Aug’ 
in deiner Lehre, mache feft und 
> בהאתה‎ unfer Herz an beine 
6600016, einige unfern Sinn und 
6017 in der Gottesfurdt und 
Liebe, auf 908 wir nie und 
nimmer befhämt werden. Denn 
auf deinen heiligen Namen, der 
- 08ל6‎ 1% und furdtbar in der 
Welt, hoffen und vertrauen wir, 
> in Freud’ und Fröhlichkeit ung 
freuen deines Heiles. Bring’ ung 
in Frieden, Herr zufammen von 
allen vier Enden und Eden der 


/ 
Bien, 





ותולִיכְנוּ קוּמָמַיוּת 
BIN?‏ כִּי OS‏ פועל 
ישועות AD SI TEN‏ 
מַכָּליעַם וְלְשון. וקרבְתנו 
DT‏ סְלֶה NORD‏ 
לְהודורת 77m 7b‏ 
בְּאַהָבדה "TER TI‏ 
הבוחר בְּעמו NE‏ 


mm Der Yard 
אָלְהַַגו יְהוָה ואֶחַד:‎ 
בו ם כָּבוד מַלְכוּתו )= וְעַ:‎ 

הכ את הוה ar TER‏ 
לְבְבְָ nn atom‏ 
מַאדָף: )97 MOST DIT‏ אָשָר 
Ye‏ מָצו an‏ לְבָבָדּ: 
TON‏ דרת כַחַבְּשבְקַתָ 
בְִּיתָף וּבְלְכְתְך 772 BEP‏ 
וּבְקוּמִּ: וּקְשְרְתֶם MIR?‏ עליירף 
Ay am‏ פין עיני: וּכְתַבְתֶם 
TO TO A‏ 

mim‏ אָבדשָמָע Wayn‏ אֶל" 
מַצְוחִי Wo‏ אָנכי 339 Bons‏ 
aa? DRT‏ אֶתְיְהוה אָלְהַיכֶם 

N Be Fa 
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Welt, und führe uns mit freiem 
Mutbe ins Land 966 6 
und des Segens. Denn du bift 
88, der jchaffet und wirfet 6 
Heil; du haft uns erwählet und 
erloren vor 0068 Zungen 
und Völkern, uns dir näher 
geftellt zur Verherrlichung 066 
ned Namens im der Wahrheit 
und Wahrhaftigkeit, das wir 
dir Huldigen und in deiner Ein- 
beit und Einigkeit dich anbeten 
und verehren in inniger Liebe 
und Anhänglichkeit. Gelobt feift 
du, Gott, der da 6 
fein ₪01 Asrael in feiner 
Riebe | 
אל‎ Bott ift Here in Wahrhaftigkeit! 
אל שמע‎ 1 
0/1 unfer Herr ift ein einiger, 
einziger Gott! 

Gelobt fei fein Name, fein 6 
und feine Herrlichkeit, in Emigkeit ! 

Du follft lieben Bott deinem‏ ואהבת 
Herrn, mit deinem ganzen Herzen,‏ 
mit deiner ganzen Seele und mit‏ 
allem deinem Vermögen. Diefe Worte,‏ 
die ich dir da gebiete, follft du flete‏ 
auf deinem Herzen haben. Du folk‏ 
fie einfhärfen deinen Kindern, fonf‏ 
im‏ אפ davon reden, wenn du‏ 
beinem Haufe, wenn du geheft auf‏ 
mieder-‏ 9160 מל ber Straße, wenn‏ 
fegeft und wenn du aufficheft. Du‏ 
fol fie Inüpfen zum 30068 um‏ 
beine Hand, fie follen fein ein Stirn-‏ 
band zwiichen deinen Augen, du folft‏ 
fie jchreiben an die Pfoflen deines‏ 
Haufes und an deine Thore.‏ 

mm 659 ihr gehordhet meinen Ge 


bie ich euch Heute gebiete, 
daß ihr liebet Gott, euern Herrn, 
wab ihm bienet mit euerem ganzen 
60% mund mit emerer ganzem 
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נַפִשכֶכם: an)‏ מְטַרדאֶרְצְכו 
עפ aD‏ ומלקוש וְעֶספת דגנ 
וְתִירשף. ויצהרף: ורתי עָשָב 
IT?‏ לבְהמתד וְאכלְ ושְבְעְת: 
nee 22 nen‏ 25227 
וְַרתֶּם וְעְכַרְתֶּם אֶלְהִים אֶחָרִיכם 
ְהשְתְּחוִיתָם לָהֶם: as m‏ 
mer Am‏ וְעְצַר Dans‏ 
וְלאדיְחִיָה 169 nat‏ לָא jan‏ 
אֶתדיְבוּלָהּ a BETON,‏ מַעַל 
Sys Min Pan‏ יהורז נקן 
1090 וְשַמְתָכם אֶתדְבָרִי PR‏ 
עללְבְבכָס ועל"נפ שכם וּקשרְתָס 
אתם hin?‏ על Dan‏ ויו לטְטְפַת 
PR‏ ִיגִיֶם: "NR DAN DM‏ 
ar op‏ גם me‏ 
FA An?‏ 7372 וּבְשֶכְכְּד 
ּבְקּמָ nad apann‏ 
פּיתף וכשעריף: | = 

למע ירב a‏ וימי Da‏ 
.על האדמה אָשר נַשבּע יהורז 

op Ip MER Reg‏ הַשָמיָם 
עליְהָאָרֶץ: 

mi INN‏ אָלדמשה לְאמָר: 
137 אֶקַיהְבְּנ. Aası sr‏ 
DON‏ וש לָהֶס ציצית By‏ 
ְנְדִיהָם לררתס ang)‏ עלדציצית 
Agpn‏ פתיל תכלת: mm‏ 23% 
לְצִיצִית Dpsm‏ אתו Ian‏ 


garage rin 
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Seele, fo werde ich Regen geben 
enerem Lande, Frühregen und Spät- 
regen, jedes im der Zeit; du wirft 
fammeln dein Korn, dein Moft und 
dein Del. Ic werde Kraut geben 
auf dem Felde deinem 91006, md 
du wirft effen und wirft fatt werben. 
Tehmet Euch wohl in Act, daß 
nicht fi) bethöre euer Herz, und ihr 
eu) abiwendet und bienet fremden 
Göttern und euch) bildet vor ihnen. 
Da entbrennet der Zorn Gottes ge 
gen euch, und er verjdlieget die 
Himmel, und 66 wird lein Negen 
fein, und die Erde wird nicht geben 
ihren Ertrag. Ihr werdet gar bald 
verloren fein in dem fchönen Lande, 
das Gott eud, gibt. Darum traget 
Siefe meine Worte auf eurem Herzen 


and auf euerer Seele; Inüpfet fie . 


zum Zeigen um euere Hand, und 
Re jollen fein ein Stirnband zwiichen 
eueren Augen. Lehret fie euere Kin- 
ber, daß fie davon reden, wenn bu 
Age in deinem Haufe, wenn du 
wehent auf der Straße, und wenn du 
Lich niederiegeft, und wenn du auf 
₪00). Schreibe fie an die Pfoften 
deines Haufes und an deine Thore. 

Damit ihr und euere Kinder‏ למען 
bonge 1600| in dem Lande, 8‏ 
©ott hat zugefhworen eueren 5‏ 
teen e8 ihnen zu geben, jo lange‏ 
bie Himmel find Aber der‏ 8/8 — 
Erde.‏ 


"or Bott fprad) zu Mofes! er 
fprah: 90606 zu den Kindern Isra- 
else, und jage ihnen: Sie jollen fid 
‚machen Schaufäden an den Eden 
Ährer Gervänder für fommende Zeiten, 
und fie jollen darangeben an bie 
Schaufäüden in jeder Ede eine שו‎ 
melblaue Schnur. Die jollen eud; 
| ein 018 Schaufäden. Yhr jollet 
Be anihanen, und gedenlen aller der 
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Mag‏ הוה וְעשיתֶם אום 
וְלאדְתָתוּרוּ as) 03227 mE‏ 
DIE DENTION DAR‏ אַחָרִירֶ: 
לְמָען זכרו ayeng omop‏ 
מצועך נְהַייתַס קדושים לַאלְהִיכָם: 
אָגִי הוה DET‏ קר הוצאתי 
PINS Dans‏ מַצְרִיִם להיות 077 
לאלקים אַנִי im‏ אלְהִיכֶם: 


= ש 409 אלהוכם לאמת לכן יפן pp» Dim‏ 590 


abo ינולע‎ 
Da) pay Da Da 
DIN וְאֶהוּב‎ EN וָשֶר‎ 
TTS) NT DIN TON 
PN 210) 73021 ana 
a הַדְּבָר הַוָד? עלינו‎ 


nat‏ צְהַיעְולְםמַלְכָּני 






SO‏ ישָענו. לדור 
דור הוּא DD‏ וּשמו קים 
ְכִסְצפו. נְכון me‏ 
ED. 7 VAN)‏ 
וּךְבְּרִיו חיבס DA)‏ 
DW ER‏ לער 
ּדְעולְמִי עולְמִים: עלי 
Day WON‏ עַל בָּנִינו 
על ורורעינוּ על כָּל-- 


TER AR ורות זְרַע‎ 
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Bebote Gottes, und fie אמֶ)‎ 6 
befolgen, und follet 10+ nahmwaßen 
euerem Herzen und eueren Augen, 
denen ihr nadbuhlet; fondern follet 
gedenken und thun und befolgen alle 
meine Gebote, und jollet heilig 
fein vor euerem Gotte. 

Id bin Gott, euer Herr, der 6 
geführet aus dem Lande Egypten, 
um 00 ein Gott zu fein. 98 bin 
Gott euer Herr! 

Und 006 Wort ift wahr‏ אמת 
und wahrhaftig fteht feft und‏ 
fiber, ift beglaubigt und ges‏ 
rehtfertigt und verbürgt, unfere‏ 
Innigfte Ueberzeugung, unfere‏ 
Puft und Liebe, unfere Furcht‏ 
und unfere Hoffnung, unfere‏ 
Lebenskraft und Stärke — in‏ 
Ewigfeit !‏ 

Wahr ift e8 — der ewige 
Weltengott ift unfer Herr, 
001006 Hort unfer Schild und 
unjer Heil! Er befteht durch 
alle Zeiten, fein Name beftehet, 
fein Thron fejt und ficher, fein 
Reich befteht und feine Treue 
in Ewigleit! Sein Wort be 
fteht in ewiger Lebendigkeit, in 
aller Gläubigfeit und Freudig- 
feit 216 in die ewige Ewigfeit 
— bei uns wie einjt bei unferen 
Vätern, bei unjern Bätern, bei 
unferen Kindern und unferer 
deveinftigen Nahlommenjcaft, 
wie bei allen 660008 
aus dem 65006 6 
deines Kucchtee. 


6 שחרית ליום א' דרה 

על הראשוניבם om‏ 
האַחְרונִים דְּבָר טוב DIN‏ 
לעולם וְעד: TON) DEN‏ 
הוקוְלאיָעָבר אָמָת MANS‏ 
הוא יי אַלהינונצהיאַבותינו 
Ton Wahn‏ פבותינוּ. 
Som‏ נואֶל mas‏ 
יוצְרְגוּ צור ישועתנו; 
פודנוומִצִילנוּמַעולֶםשְמְּ. 
DR‏ אָלהים זוּלְתֶךִּ: 

NT אָבותִינוּ אַתֶּרק‎ MI) 
era ומושיע‎ pa ‚bin 
a3 (דור:‎ rosa אַחָרִיהֶם‎ 
עולֶם ו מוּשְָבָף ומִשֶפְטִיד וצרקתף‎ 
| איש‎ TOR PS עד אפס‎ 
MP לִמְצותִי ותורְתִף‎ yore) 
הוּא‎ TAN nas ישים על לבו:‎ 
לָרִיב‎ Yin om Tapb pm 
אָמֶת אַתָּה הוצפ ראשון‎ 103% 
PS Pa TI הא‎ ES) 
וּמושיע: מַמַצְרִיִם‎ Ita Tb 1) 
Day man יי אָלהינו‎ anal 
וככורף‎ AM יתנ כָּלבְכורִיהֶם‎ 
An בְּקְעְתָ. מדִים‎ DON MON? 
ַיְכפו מַיִם צָרִיהֶם‎ AI וידידים‎ 
זארז‎ by nl) לא‎ 078 ma 
un אָל‎ aa אָהוּבִים‎ ara 


i Morgengebet. 


Bei den Erften wie bei‏ על 
jen Testen 160) das Wort feft‏ 
n Ewigfeit; 66 ift unjer Schaf‏ 
ind Kleinod, unfere Wahrheit‏ 
and Ueberzeugung, unfere lebens»‏ 
egel, die wir nimmer übers‏ 
weten.‏ 
Wahr ift 66, daß du, Gott‏ 
infer Herr, du, der Gott der‏ 
Bäter, bift unfer Herr und‏ 
anferer Väter Herr, unfer Ers‏ 
dfer und der Erlöfer unjerer‏ 
Bäter, unfer Schöpfer und‏ 
Bildnner, unfer Hort und Heil,‏ 
infer Helfer und Erretter —‏ 
ad war von Ewigkeit Ber‏ 
e Name, außer dir tft Leim‏ 
oit.‏ 


Der Bäter Schuy und Bel‏ עקרת 
tand warf du von ewig ber; ein‏ 
Schild und Helfer ihren Kindern‏ 
ihnen durd; alle Zeiten. Im‏ 80 
ven Weltenhöhen ift dein Sig, und‏ 
ein Recht und deine Milde bie‏ 
palten bi8 an der Welten Enden.‏ 
Bohl dem Menjchen, der 55 8‏ 
dein 600006 und dein Wort und‏ ]ה 
jene Lehre fi zu Herzen nimmt.‏ 


Wahr if es — du bift Herr in 
einem 20186, ein gewaltiger Herr 
vo 66 gilt zu Tämpfen ihren 
Rampf. 


Bar iR 66 — du warf vom 
Anbeginne, und bis ans Ende bif 
u mit uns und außer bir if Keiner 
der, ber helfen und retten Lönnte. 
Aus Egypten haft du uns, Gott und 
dert, erlöjet, und aus dem Sklaven» 
ode uns frei gemadjt. Ihre Erfi- 
gg haft du erjchlagen, und 
Brael, beinen erftgebornen Sohn 
elöfet. Das Schiljmeer haft bu ge» 
alten, die SSrepler verjenket beine 
Deliebten frei hindurch geführt, 8 
ie Wafler bededten ihre Drängen, 
mb nicht einer von ihnen übrig blieb. 
Dagob priejen dic) beine Geliebten 
mob echeben Did) aid den Tbelteuberen; 


. 
ל 4 


8 





= שחת ליום א' דר'ה 
יָדִידִים זֶמירות שירות וְתְשְבְחות 


בְרָכות וְהוְדָאות לָמֶלְּ m Ds‏ 
mm)‏ רֶם וְנְשָא sy Dia‏ 
מַשָפִי* ma ‚oma‏ שפָלִים, 
מוציא אֶסִירִים. Dry Te‏ 
My‏ דָּלִים. וְענָה לְעָמו mya‏ 
DIN‏ אַלָיו: הלות sa‏ עָלִיון 
רוך yo lan mn‏ וּבָנִי 

ee gi 
TERN: 

מִי na‏ בָּאָלִים map nn‏ 
5 ַּקְדָש נוּרָא non‏ עשרק 


B 
שרה חָדֶשֶדז שַבְּחוּ נזתוּלים‎ 
בלס‎ m היכז‎ now מִף על‎ 

a) ְהמְלִיכוּ‎ 
יי ימל לָעולֶם וְעַד:‎ 
עורז‎ ap pt צור‎ 
rm Tann mer ST 
שמו‎ misay + aba sp! 
2 mas ברו‎ Case 
yon ל‎ 
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bringen bir Lieb und Lobgefang, 
Ruhm und Preis und Dank — dir, 
dem ewiglebenden, allbeftändigen 
Weltengott und Herrn, — ber 9 
ift und erhaben, groß ift und furdt« 
bar; der da beuget die Hodmil- 
thiger, und erhöhet, die gebeugt find, 
der da führet die Gefangenen aus 
ihrer Haft, und löfet die Gebritdten 
und hifft den Armen, und erhöret 
jein Bolt, fo oft fie zu ihm rufen. 
Ihm Lob und Ruhm, ihm dem Gott 
in der Höhe — gelobt fei er, gelobt! 
Moies und die Kinder 96260189, bie 
flimmten bir an den Lobgejang 
in aller Herzensfreudigfeit, da fangen 
fie eiuflimmig und einmüthig: 

Mer ift wie bu, Herr unter‏ מי 
den Göttern? Wer ift wie du fo‏ 
mächtig in feiner Heiligkeit, fo furdht-‏ 
bar in feinem Ruhme der folde‏ 
Wunder thut?‏ 


Ein neues Lied fangen bie‏ שירה 
Erföfeten zu deines Namens Ehre‏ 
am Meeresfirand ; da bradten fie‏ 
bir ihren Dank und ihre Huldigung,‏ 
ba jpradhen fie einflimmig und ein-‏ 
müthig:‏ 

Gott regieret in Emigfeit,!‏ תח 

Hort! fteh auf und‏ 3620018 צור 
Hilf deinem 20186 Israel, erlöfe bu‏ 
und 9000 nad) deiner 686‏ ]96000 
lihen Berheißung: „Unfer Erlöfer ift‏ 
Gott ber Herr, der Herr der Heer-‏ 
ift fein Name, der Heilige‏ 80168 ] 
Gelobt feift bu Gott, ber‏ "7 3620006 
]80 





*) פס 30 כסכת וים כו עילס פועכיס נלולס psps w‏ קקלות, 
יזם ליבשה. נָהַפְכוּ מְציּלִים, שירֶה mad no‏ נְאוּלִים: 
AND‏ בַּרְמִית. na Y217‏ עָנָמִית. וּפַעמִי שָלְמִית. יפו 9332‚ 
ז חדשה שחו נאולים: וְבָל ראי ישָרוּן. בְּבִית הודי ישוררון. Ps‏ 
ip! .‏ וְאזיבָנוּ ‚se‏ שירק חרשה שבחו גאולים: 7 mat‏ 
ל Dan‏ וּתלקט DE Ban Dt‏ שיה חדשה שכחי 
TEEN :‏ בִּכְרִית חותמף. pa‏ לשמ Oi a‏ 
a‏ | 


/ שחרית ליום א' דראש mon‏ 
DD TR‏ חפ ופי עִיד arm‏ 
ברו MAN‏ יי Ws‏ ואלהי אָבותינוּ mas os‏ 
fon‏ יָצחָק ואלהי יָעקב. הָאֶל הגדול הגור ודוא אל pay‏ 
Dana‏ חָסָדִים מוּבִים וקוגה bar‏ ובר mas on‏ וּמָבִי 
Data‏ לרְנִי בְנִיחֶם 1907 מו בְּאָהָבָה: 
Sp]‏ לחיים. pan ba‏ בְּריּם. wann‏ 153 
החיים. 799007 אָלהים KOT‏ 
20 עוזר ומושיע ומְנן. MR Ta‏ נן gap‏ אִבְרְהֶם: 
אַתֶּהגְבור לְעולֶם אֶדנִי ana‏ מַתִים SIR‏ לְהושיע: 
מְכַלְבַּ Tora on‏ מְחַיָה מָתים בְּרַחָמִים רֶפים סומן 
נפְלִים. nein‏ חולים. וּמַתִּיר אסוּרים. וּמקים אְמוּנְתו לישנ 
עַפֶַר. מִי כָמוף בּעל nina‏ וּמִי דומָה 79„ an mon yon‏ 
וּמַצְמִים ישועה: 
מי כְמוךד אב הֶרחָמִים, N‏ 
vous‏ לְחַייכם ou‏ 
MS Page‏ לְהַחָיּת מַתים. ברו אַתָּה may‏ הַַתִים: 
na‏ קדוש Tao)‏ קדוש. וקדושים ba‏ יום יָהלְלוּף ָּלֶה 
שירח ארשה שנחו גאולים: הַרְאָה אוְתוְתֶם. 935 רואי אותם. ועל כנמ 
כְסוּתֶם, יָעשו ‚Dora‏ שדה nenn‏ שחו נאוליפ: לָמִי זאת נַרְשמָת 
קר N SR‏ למי Sohn RT‏ הַפִָילִים, שדה חושהשכח 
som‏ וְשוּב mad‏ לְקִעָה. ben‏ תוסיף mas‏ ְהעלה אוו 
mp‏ סו הַצלְלִים, שיח חישה me‏ לשו יְִידִים רומו 
בְּשִירֶה TER‏ מִי כָמוךּ. y‏ בְּאָלִים. Manege‏ 
נָאוּלִים: | 


pa 329 nl wagt amp ל מכ תושוע‎ 
יְשְרְאָל:‎ a y I 


9 Die Ueberfegung ehe oben I Woendgchene 
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ו שחרית ליום א' דראש השנה 90 
a‏ ת] Tee‏ אָלהינו על Toyo‏ 

TE‏ על כל INNERE‏ כּליהַמַעשים 
TOR MEN‏ כְֶּהַבְּרואים. Oo‏ כְלֶם Ta‏ 
MAR‏ לְעָשות רְצונף 2202 שֶלם כְּמו שָידענוּ וי 
TON TEN WIR ET AN‏ 
ושמִד ONE NY‏ 
> וּבְכָזְתן an N Ta‏ 
לדורְשיף. ופתחון פָּה לְמְיחָליבם לְך. mad‏ 
TEN?‏ וְשֶשו] לעירד. וצמיחת קרן 177 Jay‏ 
ריכת נַר לְבְדִישי BD Ian Ton‏ 

op וישריבם‎ man an? צדיקים‎ aD) 
נמסידים 792 70 וְעולְתֶה תספִיךְפיה. וְכָל"‎ 
תעביר מִמַשְלֶת‎ > Tan הרשעה בלה כַּעשָן‎ 
[דון מִדְהארץ:‎ 

ותמלוך Ta? TER‏ על כָּלימעשיף. בְּהַר 
ציון pn‏ כְּכורָךּ. וכירוּשָליָבט. עיר קדשף. 
תוב TR TR‏ ימלוך ו By‏ אַלהוך 
צִיון לדר וָדר הַללויה: 

קדוש אַתֶּה TER‏ ואין אלו מכלעריף. 
N TEN AND‏ צְבָאות Sum Dora‏ הקדוש 
TAT OT‏ בְּרוך אַתֶה וי המֶלְך סקרוש: 

אַתָּה בְחַרְתְּנוּ מַכֶּל"ִהָעַמִים. Hans‏ אותְנוּ. MN‏ 2 
mau‏ מִכָּלהַלְשונות. und‏ כִמִצומִיף ud BAD‏ 
TOTER‏ (שמף הגדול וְהקָדוש עלינוּ הְרְאתָ: 
FE)‏ לָנוּ יי אֶלְקִינוּ RD‏ אֶת יום 509 2 הַשַכָּה תח 


| 
10 שחרית ליום א' דראש השנה 
na man arm‏ יום IP‏ תְרוּעָה MID‏ מִכרא en‏ 
St‏ ליציאת מצרים: 

AN ns) וְאַלְהַי אָבותִינוּ. יעלה ויבא ויניע‎ STR 
ופקדוננו וזכרון אָבותִינו. זכרו‎ Haar am ויפקר‎ Pa 
מכרון כָּל‎ Ton ירושלים עיר‎ gan Tan na מֶשִים‎ 
למן ולְהָסָד‎ ae לפלימרז‎ en עמף ברע שאל"‎ 
TOR זָכְרְנוּ יי‎ u Hat Dora וּלְשָלום‎ an Dam 
1279 בו לְחַיִים.‎ aim בו לָטוּבָדה. וּפְקדנוּ בו לְבְרְכָה.‎ 
עלינוּ והושיענו. כִּי אָלִי‎ am am Din DEN ישוּעה‎ 
ms וְרחוּם‎ pam Ton עינינוּ כִּי של‎ 

aim ba על‎ mon ana ואלהי‎ TON 
על כָּל הָארְץכּיקרך. והופ‎ pam 1232 כָּלו‎ 
תכל ארצך. ודע‎ Yan בּהָדר גְאון עד על‎ 
AN פעלתו. ויבין כָּלזיצוּר כִּי‎ ran בְּל"פָעול כּי‎ 
יי אלה‎ SEND MW TEN כל‎ TON יצרתו.‎ 
Da ומלכותו בּכל מִשְלֶה, פיי‎ To שְרְאַל‎ 
IN PNA ואלהי אבותינורצה בְמְנוּמַתנ מישנו‎ 
aD) מְטוּבֶך‎ Wu ‚mans rom 
וּכְרְצו‎ aa Tag an = > בִּישוּעַת ל‎ 
1037 70) a9 pe sp שבת קרשף וינוח בו‎ 
IST MEN אֶלהים ו‎ TAN כּי‎ Man Say 
72 72 7209 TER 2 1797 DM) MEN 
= ישראל ויום הברו‎ one WI PANT 

רצה יי yon wos‏ יַשְרְאַל Sum ‚anpenm‏ את 
Tag‏ לְדֶבִיר בִּיתף. ואשי Orden ao?‏ בִּארְבָה תפי 
TER pp m AR‏ צבורת an an mp!‏ 





הת לי יש 
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= = שחרת ליום א' דראש השנה - 
יניו שור are po‏ כו אַפֶה  a Pan‏ 


מודים Ur‏ לָד asp‏ הוא יי אֶלְהִינוּ וָאלהי אָבותִינו 
ם וְעָד. צוּר חיינוּ מֶנן as At‏ הוּא IT‏ וְדור 
דלף nam Bon‏ על m‏ המסוּריבם בְּיָרּ. ועכל 
שמוחינוּ הפקוּדות 77 ועל may‏ שָבּכְלדיום עמָנוּ. על 
EP Tat TOR‏ עְרֶב ְכקר וְצְהָרִִם. הטוב VD‏ לא 
DAT) MET‏ כִּיהלא תמו Ton‏ מַעוּלֶם קוינו 179 
ול כֶָּ Ta nat Jap‏ מלְכַנו Tan‏ לְעּלֶם ung)‏ 
וכְתוּב לְחַיּם טובים bp‏ בָּנִי ana‏ 
= וכל החייבם om bp mr‏ אֶתשְמִ „map‏ הָאֶל 
שועחני ET ne‏ ברו אַמָה ו הטוב on Ta‏ נְאָה 
+הודות ! 
שים שלום מוּכָה וּבְרְכָה mama) Tamm‏ עלינוּ על by‏ 
ART‏ עמ MIR‏ אָבִיוּ כְְּגוּ כְאֶחֶד TB MIND‏ כי באר 
og ma An Th‏ תורת RT Ton mans Dr‏ 
Typ 2m) Dip Dr Dam na‏ 7177 אֶת"עַמֶףּ 
שְרְאַל בּכֶלעת וּבְכְלשְעָה בְּשָלומָּ: 
ְּסְפֶר ana Dr‏ וְשָלום a ram‏ 
TO UN MIR? DEN‏ בּית So?‏ 
יםטוּבִיפוּלְשלום: בְּרוְדאַתָּה יי עשה השלום: 
אלמי צר לְשונִי Nana vater on‏ מְִמָה. ולמקְלָלי von‏ תַם, 
WE‏ כּעָפָר לכל ‚m‏ פה לכִּי Pan anna‏ פררוף נפְשִי Om‏ 
ISBN‏ עָלִי Dogg ag np na‏ וקלקל מחשבְמם. עשה לֶמען שְמֶּ. 
למטן mon mm‏ לָמטן קְשֶמֶּ טשה oh‏ תוּרְסֶף. לֶמען יַחלְצוּן 
+ הושיעָה aa) TR}‏ יהי לרְצון TOR‏ פי והגיין לי en gran‏ 
אֶלִי: עשָה שלום בְּמְרוּמִיו הוּא יַעַשֶָה שָלום u‏ על כָּל יָשְרְאל span mass‏ 
| וי aan Page‏ ואלקי Bra‏ ינ ית הפש בַּמְהרֶת 
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23 שחרית ליום א' רראש השנה 


En חָלֶקנוּ כְּתוּרְתַ: [שכם נעכדף כִּירְאָדה כּימִי עולם‎ jo) won 
כימִי עול וּבְשָנִים קְדְמונְּת ג‎ ON RP me ליי‎ ag Ente 


תפלה לשליח צבור בכול, 
פותחין הארון — Man öffnet die Heil. Lade.‏ 
בְּרוּך mas‏ © אָלְהַינוּ וָאלהַי אָבותִינוּ. אָלְהִי אַכְרְהֶם 
אָלהי per‏ ואלהי יעסב. האל הנול הגור וְהגורְא Das‏ עלִיון 
Damen Dana‏ מובִים nm)‏ הכל (זוכר Ton‏ אבות וּמָבִיא 
גואַל 2227 בְנִיהֶם למען שֶמו בְּאַמָבָה: 


מפור חַכָמִים ob ‚Dan‏ 
עת מָבִינִים. אָפָתְחָה פי בּתְפלָה 
וּבְתַתָנּנִיבם. לְחלורז וּלְחנָּן פָנִי 
pn‏ מקיכי הַמְלְִים נאָדוני 
הָאָדונִים. 


Sm Sinn umb Geifte der‏ מסור 
und Berftändigen, und wie‏ 900108 
fie & uns mit Verftand und Einficht‏ 
borgefchrieben, öffne ich den Mund‏ 
zum inbrünftigen ©ebete, und rufe‏ 
an um Gnade und Erbarmen —‏ 
Gott, der der König ift der Könige‏ 
und Herr iR aller Herren.‏ 


רשות לש"ץ. ט"סנס יקותיאל בר משה חזק ואמץ יחי, 


רתי Spa‏ שיח 
mel‏ קומי mim‏ 
98 נורָא am m‏ 
מעש 137 אוחיל,. תְּבוּנָה 
SAND‏ ואי אוחיל: יוצרי 
Da? MOD 9927‏ 
SON‏ וְאִמְצַנִי מרפיון וחיל: 
קחשי ורְצר; כְּמַנְטִיף 


Day an ma 
Jona רְצוּי‎ Hr) כּצוף‎ 
משקְחי‎ Par א‎ 


לְהַמְצָיוּפ כּופֶר ma‏ 


Ich zage beim Beginn‏ יראתי 
meines Vortrages, hinzutreten‏ 
vor den Allfurchtbaren, ihn zu‏ 
erflehen; weil ich zu gering‏ 
bin an eigenem DVerdienit,‏ 
darum fürdte ih mid; id‏ 
fol beten, und mir gebricht‏ 
die Einfiht Hierzu. ₪ Iehre‏ 
קל mid, mein Schöpfer,‏ 
Wohlihat übertragen; ftärke und‏ 
kräftige mid, daß ih nid‏ 
fäflig werde aus Furt. Laß‏ 
mein Gebet Div genehm fein,‏ 
wie ehedem die Räucherbüfte,‏ 
meinen Rebefluß wie Honig an-‏ 
anfrihtig erjcheinen‏ מה 
und nicht wie Heuchelei, daß‏ 
ie, jo 10 vertrete, Sühne und‏ 
eihung finden Meinem‏ 





+ רו כו 

















₪ שחרית ליום א' דר'ה Morgengebet.‏ 2 
שאוי ערב ולא כְּמַשחיל. Blchen verleihe Anmuth, daf‏ 


66 nicht wie Schreien mißfalle. 


Laß Dich erflchen von denen, Day) DW? 1 


die 0 Div nahen und bis in - 
den Sians fh כְּהַבְטיחָל ₪ ו‎ MEN חקי‎ 
uns fo gnädig, wie Du einft > 5 

beim Felfen a et» [עקי קשוב‎ . Te נקרת‎ 

ienft, und merfe auf mein 

ee Bien ימ שו אי‎ Va צעת אַתחיל:‎ 
mein Inneres, weil Du שן‎ : 2 
u Sedanten eripäheft, 4 PEN rom ıir® 
zittert meine Seele aus Furt EN ‚man נפְשי‎ ar 


vor dem Gericht: 016 Du 


bloß nad) DBerdienft vergelten, מקורי‎ Sm מול הלב‎ | 


müßten meine Augen fließen, 


TI TRETEN STEUER‏ אלה ער א 

א ו ממ ואו ,+ ישֶר bitte darum. Das ws.‏ 

unferer Ahnen molleft Du bei 

der Siühne erwägen. or den- zn ₪ ה‎ Ip} ו רי‎ 

nod brennt 66 in mir glühend וזב‎ Immun ל‎ m gm 

heiß, ergreift Zittern mid, da RE! . Mn 1 Eule! 37 

ber Schredenstag gelommen ift. אֶתְחִיל;‎ 723 =» 

Man fließt bie heil Lade — סוגרין הארון‎ 
שי‎ Ai ift a der פיוסד פ"ס א'ב‎ 
redlihe Zagder Heimjuhung, , 

den alle ו‎ mit Bang» יוב פקניה.‎ rn IN 

niß erwarten. Rniebeugend tres לחם לשֶקרה.‎ bs 2 
ד'|ד‎ .\ - 


ten fie an bdemjelben heran, 


ihre Gedanken, wie einft beim שים 3‘ 722 לקורְה. דעם‎ 


משר כ סקיה הצק ו ל ל 
ה בא nr‏ 
המו ד ai an a ne NZ‏ 
וטו 0 בכ וטיט 

fprud. Bevor ein Gejchöpf סי‎ 
noch gebildet war, dachte er der בְּמַחַשָבֶת‎ DON Sn מִפָעל‎ 


Schöpfer fhon an den Urfele 


(Abragam) ihn in die Mitte 572) כְּאָחור‎ an נור.‎ 


2% ליום א דרה 


yoy 272 23m 792‏ 
say 53‏ מַנָתו Emma‏ 
u MD‏ גְצָר קְהַחָנִיט 
לתשעים md‏ סְיָמָה אות 
הָיות לְשושַנֶה. עבור mob‏ 
12 ראש mW‏ פִּלְצו 
rn ‚Dr ma mm‏ 
DB‏ כם EIN‏ קול 3127 
ירחישוּ ma‏ רונשיבם 
ni um‏ פריובם : 
שענִים עליה כָּה לְהִפְקְדֶה. 
שואנִיכם בְּלַהַק ףלְתורת 
לשקרה. 

"ie‏ תמוכים בְרַשֶן שה 
ירי פִּשָר PR‏ בו 
נפקרה : 

er rt‏ עלוות 
בְּתְרוְעָה. גיא עם 7 
לרועְעַה:*י* בַשופֶראַפַתנוּ 
95 ייל כבְזְכְרון שופָר אֶרְצָנוּ) 
Map MD 22}‏ 
רעים 22 אַתְרוְעְעֶה: 


Morgengebet. 


der Bor und Nachwelt zu 
ftelfen, diefe auf ihn und fein 
-Berbienft zu pfropfen. Seine 
Ehehälfte (Sarah) wurde an 
biefem Zage mit neuer Kraft 
verjüngt, daß fie im ו‎ 
Sabre ₪00 einen Spröfling 
gebahr; ein günftiges Zeichen 
für 06900 daß fie לסל‎ ihm 
Im Snaden erjcheinen dürfen an 
jedem Neujahrstage. Exfchreden 
ihre Ablömmlinge vor diefem 
9006 fich hinzuftellen vor den 
Richterftuhl des Allfurchtbaren, 
tragen fie ihre Gebete mit lauter 
Stimme vor und bitten in. 
brünftig Erlöfung zu finden; 
ftögen 4 auf ihr (Savah’s) 
Berdienft, dadurd bedacht zu 
werden. Sie beten in Vereinen, 
wagen an Deine Thäre zu po» 
hen, gejtüßt auf die Ajche 6 
gebundenen Lammes, (jack) 
des Gejchenkes, womit fie (Sas 
rah) an diefem ₪606 1 
wurde. 


Wir erfcheinen vor 06‏ נעלה 
richt, wo Er, Gott, beim Po-‏ 
faunenfhall fi) erhebt, das‏ 
Erdenthal mit jeinen Bewohnern‏ 
zu erihüttern. Darum wollen‏ 
aud) wir mit bem Schofar (am‏ 
Sabbath: mit dem Erwähnen‏ 

bes Schofar) Ihn verfühnen, 
und mit Sniebeugen aud im 
 Berein der Freude in feinem 
- Zempel laut blafen. 


Ban Da po Top On a 
החיים. 73927 אֶלהִים מיים:‎ 803 


LOB a9 2 rs קרו‎ jagt ל שזר ומושיע‎ 


ו 






















 .-‏ י 
La‏ 


vn 


מס אָּנתו 
מאלת זי ְחָפִץ להתעיל. 
שוע עָרוך לְמָדם לְהועיל, 
חן 7 em‏ המועיל. 
קרוא בנָרו]מוקש לְהנעיל: 
DIR‏ להקפור? »>> 
שועה. a2 Eye‏ שָנִים 
a‏ ערז 7 am‏ 
שוּעֶה. סְבִיכַת קרן וּכָרית 
שְבועָה: men Dan‏ 
yon Mann‏ מַסְפַר 
שתות men mann‏ 
1:57 פלוּל שמות men‏ 
inne‏ קְרהיְלְדֶה שבעה. 
VEN‏ עוו מַלְכיות on‏ 
טבועות DW‏ בְּחן ya‏ 
pn‏ זכְרוגות וקולות עשָר. 
קר Wa TI‏ בְּעַשָר: 
פֶן בְּאָהוּב אֶתוּי EIG‏ 
DJ:‏ בְּהַר מור אַחורים. 
שְנו NV‏ לחון שירים. 
TER‏ פוקך am‏ 


ל 2 


התרי ירק | au‏ 


= שחרת ליום א' רראש השנה 


= אתה נפזר abo‏ י.מ ing‏ אמח רכ לֶהישיט: לכל חי 
Ding mn Tora‏ בְּרחָמִים רַכִּים. סומ נוּפְלִים וְרופָא חולים. Ya‏ אָפוּרִים 
| לישני עִפָר. מִי כָמוף von mann Spa‏ דומַהלֶך. מל 


Gott wmolite 6‏ תאלת 
verbeijern‏ 0000160601 9016 
und lehrte 66 die Ordnung‏ 
der Gebete zu feinem Frommen,‏ 
Lieder der alten Sänger zur‏ 
Erbauung, fie zu fingen —‏ 
um Mißbraud abzuwenden, —‏ 
ihre Tugenden zu rühmen im‏ 
Gebete, ihre Thaten zu erwäh-‏ 
nen, die fie zu ihrer Zeit ver»‏ 
übt, jene gottgefällige Zeit,‏ 
jene Zeit des Heils, die Er-‏ 
wähnung des Horns (bei Yjaake‏ 
Opferung) den ESchwur 6‏ 
Bundes. Se beten wir aud‏ 
neun Gebete die mit dem 66‏ 
gen endigen; eine feftgejegte‏ 
Zahl nach Anzahl der neun‏ 
göttlichen Eigenihaften, melde‏ 
die fromme Ehana in ihrem‏ 
Gebet erwähnte, darauf fie‏ 
Mutter von fieben Söhnen‏ 
wurde. Wir erwähnen auf) zehn‏ 
Berfe von „Maldijaus", die‏ 
ihren Grund in den zehn Ber-‏ 
fuchungen haben, womit unjer‏ 
Urvater Abraham geprüft wurde.‏ 
„Sihraunaus” und „Kaulaus‏ 
find gleihfalle auf zehn feit-‏ 
gefeigt worden, zum Undenten‏ 
ber zehn Segnungen, wonit‏ 
Saat den 00109 gefegnet, daß‏ 
er fi des Lieblings annehme,‏ 
deffen, der von Ienfeits am,‏ 
ber auf Moria 016 Opfer ges‏ 
bunden wurde, daß Er auf ihn‏ 
Ihaue und fidy der Nachkommen‏ 
swbarme, bie früh und fpät‏ 


| Morgengebet. שחרית ליום א' דר"ה‎ 2% 
Ihm im Gebete nähern. 22 in עת‎ ER פרק‎ 119 


00 eben dieje Zeit (Neujahr) 
en Be ער הסרה‎ ST DER 
nn Kr r nn ee כְהוּכְתְרהי‎ IS TOR PEN 
her Berrängten ו‎ Er פמו נעתרה:‎ "no אֶלִי‎ 
bon uns Big עליו] 81121 ₪ מ‎ 12% 
u 5 um TROST מִשְפְמטו‎ 
fördern unfer Recht. Ihm Hoffe איחלנ ₪ 72 - לעטרה‎ Borb. 
את‎ 4 ₪ en בְּמַלֶלִי תָחִ'‎ 
Gnade mic erfreuend. HT ISDN 
= מי כְמוף אָב הָרְחָמִים. זכר יָצוּרִיו לְחַיִים בְּרחָמִים?‎ 
KON TR מְתִים. ברו אתה יי‎ A אפָּה‎ Jona 
בַבֶּרה צוקי‎ Bra pn an כ‎ 6 
שעון‎ ana בפנת ראש סוד שָלישיָה.‎ IIND 
ya) בונים‎ Nasa שרש‎ nun לשָעיה:‎ ma 
Da חיום מאַרְבְּעָה אִבָנִים. דמעות 7228 על‎ 
שָלא‎ 832 Nana אם הַבָנִים:‎ 3 7990 
- רפִים‎ open לְקְחִתָּהּ לו וְנַתְבְּהָלֶה.‎ mas חְלָה.‎ 
- ולא חִללָה: וכר לה‎ In nme התוחלה.‎ 33 
MPU MS 1922 Da? ישֶר אָרְחות. עכּר‎ 
Roma my להאחורז. סלוף‎ me Dim 
Bram נִפִי‎ mayı יוצר‎ 923 yan להנְחות:‎ 
Pa 23 כְּסְכַת אנקת‎ m ala לְהַעָצִים‎ 
mp) בְּתְחָל‎ mia הסְכִּיר: כְּעקרת‎ 3a DW 


*( Diefe Dichtung, nad) einer Tradition bearbeitet, eignet ih, wegen der 
 euforderligen weitläufigen Erliärungen, zu leiner Heberjegung. 













ו ה ליוס א' רראש השנה 4 
N‏ ראשית 9303 בְּכֶרָה. ₪ לְבַדִּיהָ תעמור 
בּזם ale Pat‏ למו Ep Vo‏ 


„ אלדי ‏ 0 Der Herr regiert‏ יפלו 
4% ם אֶלהך Dein Gott, Zion! für alle‏ 667 


Zeiten Halelujah. 2 ‘ bon לדור ([דר‎ my 
ואתה‎ Du Ullerheiligfter, קדוש יושב‎ - AN) | 


thronjt unter Lobgefängen 96< | 
cart’. נָא:‎ In יָשְרְאַל‎ min 


Mean öffnet die heil. Lade. — פותחין הארון‎ 
Im einigen Gemeinden wird biefes nicht gefagt. 


/ ינוּ. ב י + Du bift unfer Gott, im Him-‏ אתה 
אַמָההוּא To‏ נוּ בַּשְמִיְסוּבָארֶ] mel und auf Erden, 011100004 und‏ 


erhaben. 122% bay = ערץ‎ 
Bon Myriaden erhoben, Er fpradj’8 0 7 21 Yia3 


und 66 ward; gebot, und 66 wurbe וְנְבְרְאוּ:‎ 132] m np הוא‎ | 
geihaffen. זכרו ְנְצַח. חי עולְמִים:‎ 


Sein Ruhm fir ewig; das Leben : 
aller Welten; durchforichenden Bli- מהור 32 ים. יוושב מַתֶר:‎ 


des. Er thront verborgen, Seine ישוּעה. לְבוּשו צדקה;‎ nm 


Krone ift Heil, Sein Gewand Ge- 

rechtigkeit. Mit Eifer umbiillet, mit נָקְמָה;‎ TEN) מִעִמָהוּ קַנְאָה.‎ 

Rage umgürtet, 00006 zum | עצתז אמונָה!‎ MT 70 

65001106. Sein Rath ifi Treue, Sein + - 

Schaffen Wahrheit, allgereht und 1) p "18 DER פְעַלֶתו‎ 

קרוב לְקוּרְאִיו בָָּמָת. הויו 
רֶם וּמִהְנַשָא: ₪ 908 Er ift nahe denen, die‏ 


Bahrheit anrufen, hoch erhaben, be» 


wohnt die Himmel, macht die Erde md io 


Ihmweben auf ₪016 על 53 מָה:‎ rs nbin 
יח‎ NT חי )299 נורָא מרום‎ 
Am 00 (186 


Bl d let bi .‏ 
תָעיר וְתֶרִש. להכרית כָּל מרִיע א 0 ו fer zu‏ 


dur 


die, fo die Bedeutung Kennen in ; 
Bes Blafens, der Heilige. לְהָריע. מדוש;‎ m וְתֶקְדִש‎ 


ליוו .יו 


2 שרדית ליום א' דרזה 


| 
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6% ובכן mM‏ פקד 500006 Am Sabbath wird das unter der inte‏ ל 
ט"סעס 5693 סמקוזות אליעזר ברבי קליר. 


MIN‏ מַמְלְכָה. על מָה 
man‏ ועוד לא מַלְכָה: 
29> הִמָלִיכֶר. Pas)‏ 
חֶלְכֶת, שֶלא ann‏ 
עְלִידה. a‏ גבררת 
מִמִלְכָה, עד תופיע מְלוּכָה: 
ְבוּלִי aD man‏ 
JAN ONE‏ לה אַרְכָה; 
TR am‏ וקשרת 
a 3‏ האָריכְדה; 
ִּעְתַהבְּרַכָּה וְהנְהדְרוּכָה, 
ועד עַתֶּה מולְכה. יסודות 
ערמָה. עָרָה וְהַרִימָה. עד 
יסוד עִרְמָה: ראש UT‏ 
וסוד הָעָרִימָה. יָרִיה ET‏ 
טרה A‏ וער שחק 


Am Sabbath. 


Die Krone 66 4%‏ אדרת 
warum ift fie geftürzt, nicht‏ 
wieder zur Herrichaft gelangt,‏ 
ift der Göße gefrönt, Huldigt‏ 
fie ifm unmilrdigerweife, läßt‏ 
fi beherrfchen, ein fo mächtiges‏ 
5i8 der Olanz einer‏ 7 900 
höhren. 0006 evicheint !‏ 
Meine Stätte ift leer, meine‏ 
Frommen dahin, nur ward ihr‏ 
Raum geftattet, fi auszubreis‏ 
ten; fie, (die fremde Herrigaft)‏ 
hat gejpannt den Bogen, ihre‏ 
Laft vermehrt, die Zärtliche‏ 
(Israel) erihredt, 000 mit‏ 
Füßen getreten, und Herrjcht‏ 
noh 906 jekt. Sie hat die‏ 
Pfeiler erjhüttert, verheert und‏ 
zerftört | 96 auf den tief‏ 
ften Grund. Sie trägt ftolz ihr‏ 
Haupt, [hmiedet heimliche Ränte‏ 
gewinnt die Oberhand, glühi‏ 
vol Arglift, und wächit him»‏ 


*) 11277" פּקד אֶת שָרֶה בּאָשָר אֶמֶר 
צָאָצְאִיהָ 13 פּקוד לֶטוב היום קדוש: 


TvvrTwr 


ניוסד ע"פ א"ב 


TYP DR‏ בְצָרָק m‏ בָּמו 


MID 337 היום אני נְדונְה.‎ SIT בְּראש‎ TOR Ag 
בְּצְרֶק לָבל הָיות עַנּנָה: זאת כְּהַתְבַּשָרָה‎ Dana ְּכְלות עִרְנֶה.‎ 
נִפְקְדָה:‎ Ta mn Ep חלות פני צח שְקְדָה.‎ Arne 


a ִי גִּלְמּרָה לֶלא עַת‎ may | שוטע זאת‎ op Pig 


ag בְּתְכָל‎ men 


1 





= שחרת ליום א' דרה 
TERM Mar‏ מַלוכרז: 
ְרִיעותַינדְרְה.אֶהָלִישרדה; 
To mom‏ קציגורת 
רְפְדֶה, וּמַלְכוּת ‚TEN‏ 
IN‏ הַקְפירדק+ man‏ 
וּמרְדה. עבור לןר mn‏ 
om‏ מְלוּכָה: un?‏ 
ISDN 798 93‏ לְעִין 2 
מִי לי בדוק מלְּ: יָהרבט 
ְּכֶסמֶלְךּ. וּלָתִי אִין מִלְּ. 
אָנִי EN)‏ 2700 = רֶם 
a N‏ 
מִמֶלְך. N Jahr‏ מַלוּכָה: 
PH PR‏ להכרית ara ba‏ 
ְהוּקְדָש Mon, Re BT‏ 


Am Sabbath. 
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melan, umgürtet fid 6% 
Übzeihen. Meine Teppiche aber 
find zerfiüct, mein Zelt zer» 
trümmert, umadert und ums 
pflügt. Ihre Herrfhaft Hat fie 
befeftigt, den Purpur angelegt 
und 066 (Voll Israel) 66 
hänft. Sie finnet, widerftrebt, 
dient Göben und entweiht 6 
Hünmelreih. Sie quält 6 
ewigen Königs Kinder, verhöhnt 
die Dorjchung, jpridht: was |] 
mir im Himmel der König? 
thut ftolz auf ihrem Throne. 
„Außer mir giebt 66 feinen 
König, ıch regiere und Niemand 
außer mir." 

Erhabenfter aller Könige! 
ftürze ]01006 Herrihaft und nimm 
Did wieder an 066 46 


ל כל שמָעו DR‏ הַבָּנִים שְמַחָה: NN‏ השקט אַחָרִי בְּלוּתָה. 

mern‏ כַּנֶשָר בּגוְתָהּ. שָשוּ שָרות mamma‏ עלזי ושישי 

DIR NER ANA ION‏ רגי TO PER AR‏ ועד בֶּם 

ְָרֶהז קשת רוח אָשָר הָעַבְרָה. IRB‏ לקץ משעים TREND‏ 
לחָה פארות ולא שְהָרָה: as‏ תִפֶן ag END‏ חוללו 

nase PIE ED ְשָלוש,עקרות שֶהָפְקְדו בה‎ are 
לטזב הַים. קדוש:‎ TIDB JRTTRERE som Ten! 


Borbeter 


Be‏ שמו מִפְטָרִים עדת ana Pu a‏ קש 
. וּבְהַיבְלו כֶּבוד אוּמָר 53 קדוש: 


יע שומרי TE‏ עוד ושוכון לְכְצָרו]. BR‏ 


,*1 ₪ NR 


50 שחרית Dr‏ דר"ה 


7 


וּבְכֶן וי a Di Sri Zu ur‏ 
צְאֶצְאִיהָ כּן קוד לטוב היום דוש : 


עיוסד ע"ס א"ב 

VON DIN‏ בצק נְתִישנֶה, 
Dana mon) 103‏ 
RB 1.707‏ בראש 
הַשֶנָה. הבְּבָה היום IN‏ 
NN‏ בְּכלות 
DR my‏ כִּצְדָק 027 
היזרת. ma‏ וארת 
wann‏ הושקדוה. 
חלורת פָּנִי צח שקררק. 
0 קְראֶה DD) DO‏ 
dm‏ >> שומע ואת 
שמְחה. כִּי נַלְמוּרֶה ללא 
עת may‏ ה בָּל ya‏ 


Am Sabbath. 


Iene Mutter, in Tugend‏ אם 
ergrauet, ald die Hoffnung fie‏ 
aufgab, ward am Ende‏ הסף]. 
wieder blühend. — Ihr 66‏ 
pfer 00000960 fie am Neujahr ;‏ 
fie fprah: Heute werde id‏ 
gerichtet; bin traurig, die Blü-‏ 
thenzeit ift vorüber. Im Hims-‏ 
mel ward 46 beichloffen, daß‏ 
fie einfam nicht mehr weile. —‏ 
Als diefe frohe 000]! fie‏ 
erhielt, eilte vor Gott fie zu‏ 
beten; mod bevor fie ihn an-‏ 
sief, ward fie fon bedadit.‏ 
Breude erfällte jene, welde‏ -< 
jogte: 66 wird 06000 laden,‏ 
ber 66 hören wird, daß die Eins‏ 
fame Blüthe treiben follte, als‏ 
die Zeit fhon voräber war.‏ 


Wer e8 hörte, freute fich mit 


יו בְּהָָשר gran‏ לקשב ני נישמע ang‏ בְּסמָּר ‏ קר 


קדוש: 
Borbeter‏ 
und Sem.‏ 


שפָרו מִעשִיכֶם וּכְרית לא תופר. pie nynpsa‏ 


שֶחָקִים שפר- ותיטב ליי משור פר. קדוש: 


בשיש MD‏ מְקוּרְאֶף לה Dam‏ נטישורז 
ְּהפִּיזְך לנשל. mm‏ ליי הִמַלוּכֶה ומושל. דוש : 


: זו ך 


en 


Tan SPA שוחנ ממְָק עַלּת קהר קרש‎ ‚are 


בּדביר DD‏ כִּי MITA NIT Nr‏ קרוש; 


Vorbeter 


A‏ כָּל יושכי סכל ושוכני Na ps‏ תָמִיד הְדיל. 
לעשות pay‏ יה יי ar‏ כָּל a‏ קדוש: 


ו 









4 שחדית ליום א' דרה 
ON‏ הִבָּנִים ma‏ מְצְאֶה 
דהשקד UND IR‏ 
ִתַחִּשָה 1922 > 
an A‏ לְלוותָהּ: עלוי 
ושישי N) Tray‏ פְצו 
AT‏ 7 עקרה. PER‏ 
RR‏ 
סשת רוח IPB TON‏ 
MNBN‏ לקץ תִּשָעִים 
ANNE? 92202‏ 
ten te ip]‏ 2 גְצָרִים 
TON‏ חוּלֶלו כְּהיום, Oro‏ 
עסרות שֶהֶפקדוּ 2 יום. 
Dan‏ בְּצְרְקְתֶם woran‏ 
איום: 


91 Morgengebet. 


der frohen Mutter. — In ihrem 
Alter fand fie Ruhe, dem Adler 
gleih ward ihre Jugend 6 
neuet, Pürftinem freuten 6, 
fie zu begleiten. — Sei froß, 
freue dich! rief man ihr ent» 
gegen; frohlode Unfradtbare! 
eriholl 66 aus aller Mund. 
— Schon verfagte die Bruft 
ihre Dienfte, und das Wunder 
hat ₪ ereignet, daß die Un- 
fruditbare, die Schwermüthige, 
90000] wurde, nah neunzig 
Sahren Sprößlinge ₪060 zu 
erziehen, und ward nicht getäufcht. 
— Mögft du dich jenen Spröß- 
lingen zuwenden, bie diefem 
Tag ihren Urfprung verdanfen; 
לטפ‎ das VBerdienft dev drei 
Unfrudtbaren, die an הל‎ 
Tag 000006, jegne, die zu bir 
offen, Zuchtbarer! 


צַאָצְאָיהָ 13 פקוד לטוב היום. קחש: 


Am Sabbath. 
והניון.‎ 202 TI בְצְבִיון. שָנע‎ gang Tin) אָדֶר‎ ** 





Gem.‏ אֶקרָא לאלחים עלן: 


*יי* aan‏ מִשְמִי עַרֶץ. מִשָרִים לשפוט קרשתו להעריץ. 


span Dan 779” Gem. 


a In Se‏ עולֶם | מַהָכִיל. עזוּזו לְספַָר כּח מִי יָכִיל. 
Ton Gem.‏ עַל כָּל הָאָרֶץ mar or‏ מַשָכִּיל: שמ פפארים 
** דיע יָשִימוּ vom ba‏ 3977 93 3973 נְבוּרותִין. 


AGD, Tat Gem‏ נִפְלָאותָיּ: 


ANZ עבור לשעשע‎ Aroma פַּנָּתו.‎ ga FT DET = 


us 172 72 5 


32 שחחרית ליום א דרה 


שי מל Fe Bonn‏ 
ליודְעִי תְרוּעה. Das‏ קדוש: 
Boten‏ מל זכור yo Ars‏ 
לְתוקעי לף היום Ip>‏ נוּרָא 
יקדוש, 

אאפיר נָזֶר אִיום, בֶּשָלוּש 
קדְשָדז בּיום: 23 כח 
ְדְלֶ. mr‏ בְּברת 
ִגילֶה: הוני m am‏ 
oa ram‏ וּמַלֶה: on‏ 
לער na‏ חףשוהו Sa}‏ 
חיות: טוב Dam‏ טורח, 
mm‏ כְחדוּשיָרח: כובבש 
כָּל כְּעְסִים. 727 אף 





| 64 


vor‏ )806 וגו 


פ פלך 


: er Rönig! Er 
d Unglüd ein Volt, daß die Bebeutung 


> Sennt des Blafens, 565 
Heilige! : EN 


E68 [hmüct die Krone‏ אאפיר 


des Alfnhtbaren dur ihr 





' 
: 
\ 
. 


[ „Dreimal Heilig" des Tages, 
eine vom Allmächtigen erhobene 
- Nation, die Ihm in Tempeln 


laut ihre Freude bezeigen. 6 


preifen Ihn Engel in Lob und 


Gebet. Der in Ewigleit 80 
dienste zu Gunften 00016, Ihm 
erneuern fie 6008006, die Cha- 
joth. Der Allgätige! שש‎ 
ber Sünden Laft, unterdrüdt 
den Zorn, läßt 101 Seinen 
Grimm. Und die Diener in 


Am Sabbath. 
ar Sad בָּכָל ה וְשָנָה‎ Pay ma וְרֶשם בְּחוק‎ 5.5 


Gem.‏ לָנְבָרון בְּהָיבָל +: none‏ מצתיו 
rar ₪‏ קדָש כְּהוּכְשר אִזבְעִינְיו. רגּלתְמורְתו אַיָל ו לְחקרים - 


ְפָניו Gem.‏ אתר נא ּסְכך בְּקְרְנָו | 
Bon.‏ חִכָּם Woran‏ לקוע בְּזָה gr‏ יום זה DS‏ 12 בְּשָכַת 
קְדָש. mn NR Gem‏ מִקְרָא OD‏ 


Som.‏ מַבְעו ‚Dayia Sina Os‏ צוּוּ לִמְקוע בּכָל גְּבוּלְכֶם. 
Gem.‏ ם הרוה My‏ לָכֶם : nn‏ מעשיכם 
> יָרוּם צור Sy‏ בְּפִי 53 ‚mies‏ חַשוף pm‏ להושִיע 
מִמֶתקוּמָמים, Gem.‏ מַלְכוּתף מַלְכוּת בָּל עולמים: 
> כְהַנְלוּמ לעין כל שכְנִף לְהוְעד. הְהָלות וּרְבָבות na‏ 
un‏ מ סלו ₪7 | 


8 





2 
וש?* מכ 


| שחרית ליום א דר"ה Morgengebet.‏ 83 
לְהָשיבם : משרתי כחיל" ängftliger Furcht, ftimmen an‏ 
a‏ 0 - ז: - יי 


dem Allfurchtbaren Preisgejänge, 


auch die Ihn umgebende Sera- נורא:‎ Yon Er) מורְא.‎ 
phim ftimmen am שרפי 220 פערה. 22 6 וספ‎ 


gefang den Sturm abzuwehren. 


Eon an ln one למפבור עסרה:‎ 
jaudzen Im, der das Alf über- פצוּ = צלְצַלו הכל‎ 


fhauet. Und in den Berjamms- 
Lungen des heiligen Bolfes צופָה: קהלות עם קדושים,‎ 
Am Sabbath. 
‚or on שוכְנֶיה‎ on Ton Da יָאָתָה כָבוד וָעוז‎ 77 5% 
מִי לא רְאַף 799 הַגִיִם: שבטי פקוראך‎ Gem. | 
וחִנֶּם תִפַדִּם.‎ pn TR מומות צָרִים שָבֶר וְדַכְחִידֶם.‎ 
DR זֶכור עְדַתֶף קניף‎ Gem 
בְּכֶסְלִים. הָמִיהֶם על פנימו גּלֶה שוּלים.‎ On Day גְדִיבִי‎ ₪= 
ירוּשלים:‎ up אָדוּם אֶת‎ 7339 m ir Gem. 
סלוּל מְסִיקְתַגו יָשר לצְעוד. וִּן "יקיר קרסיל ו לא ימעוד.‎ 5. 
אָזְכְּרגוּ עוד: שבותנו סטרחק‎ TR כָּגְמְת‎ Gem. | 
רת כָּלם,‎ a ad mat aba Dan מָשוש‎ AMD => 
יי יסלוך לשֶַם;‎ om 
לַהנְעִימו,‎ a an לשְמו. ירת‎ TE == 
an ng 7 Tpp '> = | 
שבח להשפר,‎ sn צָפר. קהלות‎ aa) DATE ART ₪5. 
תבל‎ zen הַלְלוּהוּ בְּתַקע שופר: כל‎ Gem. 
הָאֶל קדוש:‎ ‚mean יפוט סכל בְּצְדק ילְַפים‎ rein 
נורְא קדוש:‎ „DRM MR בְּאחָר ומי ייב וְנשו‎ Ram בשיל,‎ = 
Inga צָרֶק. פיום הנַכְתַר מעש להְכדק:‎ Vom? אָפּן‎ 
הָעוּלֶם וּמִי‎ gg ותו לְפִי הַנְדוּלָה : הוּא‎ FIT וד גְָלָה.‎ 
Kain pa זוכר הולף בַּתוּם. חונן ועושֶה‎ say תמשה אַליו‎ 
og לא‎ may may בָּעַתו הפל‎ m, זר מָרוּם וְנִשָא.‎ 
אש‎ 1799 Ma TR AN WIE SER RR אה‎ 
N} Resch Hasch. Lk 








4 שחרית ליום א' דר'ה 
ne‏ במות רועשים, לוט verherrlihen Ihn‏ 


Stimmen, wird gehört das 

Shallen des Schofar. Er ver שמָע קו שופָר. תאזין‎ 

und vergiebt 006 90 Gi x , a 7‏ 6חותוה 

gehen. Einft wird die Baufaune תוּפֶר של תְשָלֶש‎ mt N) 

BR! gehört 7 aa dem שופרורת בהר דהקדש,‎ 

i e 6 „Dreis ₪ 8 , 

al beige Im Heiligkeit 9 קדּשָה בְּקְרָש:‎ WIEN) 

oa] נורָא‎ gap לתוקעי ל היום‎ gg טָחוּז‎ ar 39 
Man öffnet die heil. 8 — pa ל פותחין‎ 

N 5 on‏ ולת ל „Der Herr regiert; der‏ יי מל 

]- bat regiert; der Herr ךּ‎ ar 170 1 7 1 

wird regieren immer und ewig. + ועד‎ D , עו‎ / 


Eine verherrlichte Nation IT ES RR pm‏ אדירי 
ba‏ קוו 1779 buldiget laut:‏ 
: ו D regiert.‏ ; 
13 72 יברכ בקולי er Herr regiert‏ 


Die Flammengebilde (Engel) be 
nedeienlaut:der Herr hatregiert. 178 » קְ‎ 

Die mächtig Hohen riefen laut: בְקול,‎ III lad 23 

Der Herr wird regieren. ל ומלךד:‎ 
Am Sabbath. 

להָבות: סועף niayıa‏ שָנוּנות. עַבוּר יָתוּמִים וְאלְמָנות: פועל. 
ons‏ ישלם. צר orten np‏ אלם: map‏ הכל בְַּחָמִים. רֶם 
ומשפיל רָמִים: שופט PAR‏ בְּחָנִינָה. DIOR‏ פועל אל אָמונְהן 
שופמי Pag‏ כתוהו. Tan‏ יָבְהָלו וְיַתְמָהוּ: עושה משפמ ey‏ 
תְחַלָה Yan opman‏ זעמו: EIN‏ בְַּקדיקֶם TO MM‏ 
משפטו פַּעְלוּ: man‏ כָּלדפַעלומות: יושב 91293 מרומות1 
צוּפָה כל"נולדות. חופש כָּל"הָעתִירות. קורא הדורות RO‏ 
קרי לב לָתוּר on‏ | 
8 זכֶר בְּרִית ראשונים. DD‏ שָבוּעה לְאַחָרנִים1 = | 
Bram‏ יפוט תַָל PIE‏ וּלְאָפִים a rn‏ החש! > 





| שחת לומ א' ררה 


כקל, מָ? 
"bon So‏ והללו 53 


Stck 


Arm am‏ = 3 בְקול, 
ל יי Io‏ 


45 Morgengebet. 


a קרח מָלָ  מל ילוד‎ 
SIT 
A nr? 


ver Die Beuergefhaffenen ver- 
fünden laut: 
Der Herr regiert. 
Die raufhenden Himmelschöre 
loben laut: 
Der Herr hat regiert, 
Die Schaaren der Heiligen und 
Ehajoth bezeugen laut: 
Der Herr wird regieren. 


Or NT‏ ילו 0 וְַד: 


זוכָרי Amar‏ יזמרו pP‏ 
ל וו מ 
חַכְמִי חירות ‚nn? YO‏ 


ל 2 


RR‏ טֶפוּחִיבם. טסו 
ann» 3‏ 


Die Pfalmenfänger fingen‏ זוכרי 


laut: 
Der Herr regiert. 
Die Schhriftgelehrten 18 
laut: 


Der Herr hat regiert. 

Die Himmelbewohner verehren 
laut: 

Der Herr wirdregieren. 


קרח 5 Don‏ מל : ל עלס וְעָד: 


רשי mon mp‏ בְּקול. 
Kia >‏ 
22 כח mA»‏ בְקול. 


Dir Erben der göttlichen‏ יורשי 
Lehre rühmen laut:‏ 
Der Herr regiert.‏ 


Die Machbtegebten verherrlichen 


laut: Der Herr hat regiert. ק' וו‎ 
Die in Feuergemändern ban- 
0 לְבוּשי לְהָבת יְלְבָבו בקל.‎ 
Der Herr wird regieren. 70) ” ל‎ 
: לְעולֶם וָעד‎ rs non» on mp 


an ְמַלְלוּ‎ a מְִעימִי‎ 
ON? 


ג 7 


herrlichen דל‎ 


Die‏ מנעימי 
laut:‏ 60סצקן 
Der Herr regiert.‏ 
יג 


0 שחיית ליום א' דר'"ה‎ 8 
Die Straffenglänzenden rufen 71p2 men ננָהּ‎ 38 


laut: Der Herr hat regiert. ab 0 > 
Die Seraphim im Kreife tönen EN שךְפיבס פוּבְכִים‎ 
laut: DerHerr wird regieren. mn בסול. קל וי‎ 


Tor Tone‏ י יָלוך 1 וְעַד: 
עורכי עוו 7 קל Die das 090]26 vortragen‏ עורכי 


erwiedern laut: 
der Herr regiert. 
Die vor Deinen Wunderthaten SE Fur פְלְאִידּ‎ "IB 
ftaunen fprechen laut: 
Der Herr hat regiert 


Deine Heerden fiimmen "laut: צִבָאורת צנ לצו‎ 
Der Herr wird regieren. dr») 5 בְּקו 5 ל‎ 
מל : ילו לעולם ְער:‎ ? yore 
קלחה‎ Die ₪ Berfamm קהלות קש יקרישו בכול,‎ 
ungen beiligen :ב‎ > Bu 4 ; 1 
Der Herr regiert. 7; " 
ו ו‎ Anden רבְבותרְבְבְהירנגו בקול.‎ 
laut: Der Herr hat regiert. מַלְדּ:‎ ” 
Die RM verfichern h 3 טב יבִי שלְהָ - - יש‎ 
faut " DerHerr wird regieren. מלך:‎ N בקול.‎ 
mn לְעולֶס‎ Ten or קרח !י מָלֶךְ‎ 
תומכ‎ Die mit Lob befrönten ומיד‎ Siege תומכי‎ 


betheuern laut: 


Der Herr regiert “= Er) 3 ל‎ sms 
Die Deine Herrlichkeit erböhen תוקפי תפארתְּףּ יתמִימו‎ 


befennen laut: 


Der Herr Hat regiert ל יי יי מל‎ 22 


0 י 
4 
ז 





₪ ליום א' דר'ה 

WER‏ תְעורָה 20 בְקיל, 
| | 

san? 


” Morgengebet. 


Die im 600% Befliffenen 
preifen laut: 
Der Herr wird regieren. 


Tan‏ וְעַד: 


man הכל‎ 77 122 


לאל עורף דין: 


5.4 


7139 לְבָבות בְּיום דּין: 
לְנוּלֶה, עמוקות = pa‏ 
para a Merian,‏ 
לְהונָה דעות | כַחִּיז: 
לוָתִיק וושה הקד = בִיום ִין: 
pe ME‏ 
לְחומָל מִעשִיו ָּיים pr‏ 
mr‏ חוסיו | ap‏ 
לוע מִחָשָבות | בְּיום דין: 
לְכובֶש כְּעסו | 2 
ללש mio‏ בִּיוום pa‏ 
למוחל mung‏ 2 
ְנורָא תַהַלוּת para‏ 
לפולח a2 many‏ 
prof?  vanpa.naiy?‏ 
לְפועל a Na‏ 


Dir allein num buldigt das AL‏ ובכן 


Dem Allmächtigen, der‏ לאל 
feftgeftellt das Redt:‏ 

Der alle Herzen prüft am Tage 
des Gerichte. 

Der Geheimniße aufdedt beim 
Geridt; 

Serades Urtheil fällt am Tage 
des Gericht 

Der die Unfihten überdentt 
beim Geridt; 

Der Tugend und Milde übt 
am Tage des Gerichte. 

Der Seinen Bund gedenkt beim 


Net; 

Der fi) Seiner Geihäpie er- 
barmt am Tage des 66 
richt. 

Der Seine Bertrauten entjchul- 
digt beim Redt; 

Der Aller Gedanken kennt am 
Tage des Gerichte. 

Der Seinen Unwillen unterdrüdt 
beim Redt; 

Der fih mit Gerechtigkeit um« 

giebt am QTage des Gerichte. 

Der die Sünden vergiebt beim 
Red; 

68, der furdtbar ift im Robe 
am Tage 665 6 

Der da verzeihet Seinen Schüß- 
fingen beim Red; 

Der da erhört, die zu ihm 6 
ben am Tage ded Gerichts. 

Der Seine Barmherzigkeitwalten 
₪ beim Reck; 


Der alle Berborgenheiten 906 לול‎ 
am Zage ee לְצופָה נִסְתָּרות 073 דין:‎ 


Der ih Seiner Diener annimmt ה עִבְדִיו ב ין;‎ Pier, 


beim Redt; 


Der fih Seines Volles erbarnt + : 
[4 Tage des Gerichts. לרחֶם עמו בָּיוום דין:‎ 


לשומר אוהביייי כרין ו ה 
er Seine Frommen jhügt am ,‏ 
לְתוּמֶךּ מִּמִימַיו ביום דּין: ה am Tage des‏ 
סונרין הארון -- Man jhließt die Heil. Lade.‏ ּ 
1223 ל moyn‏ קדוּשה, 93 kann nur Heiligfeit‏ 60 ובכן 


Dig erheben; denn Du bift : 
unfer Gott und König. 778 אַתָה אֶלְהִינוּ‎ 


do Der 9 4 ₪ TON) בְּמַשֶפָּט‎ 795 
Belt durh 9:00 Er, על כָּל הארץ; של‎ may PN 
Höcftein aler Welt. Sie werden = PORT כָּל‎ yo a 
שרי ו‎ PR NR חשבי תבל‎ 
den Außerftien Enden, dag Er, 6 Pe Mc מקצרה‎ 
der Schöpfer der Welt, Recht 32 . 12 PN 
und Gerechtigkeit Abt auf Erden, עושֶה מַשָפט‎ INT כָּל‎ 
Wenn Er 6 erhebt zum 66 1223 PN 19133 
69+ — der Erdbafl wird ruhig, + NT כְמַשָפט ישקיט‎ 
— den Unterdrüdten im Lande צתרֶץ,‎ my להושיע כ"‎ 
zu helfen, die Despoten zum לעשורז כּת ודו שופטי‎ 
הארץ. לחוז ממנפורת יי הריל ו‎ 
eine Stimme exrjhallt dann im רָארץ. לנער כל רשעי‎ 
פס‎ 5: „mie כּשמים‎ WOW) [קול‎ PR 
אסטוממאל‎ ift Dein ח6הו9/0‎ anf Kiel“ מה אדיר‎ IN) 
| "ו‎ Sein 6 in 3 ובמלכו על‎ rl 23 


₪ 


שחרית ליום א ררה 
כָל הָאֶרֶץ. ידעו תַחְתִּיית 
PR‏ ישְמחו הַשְמִיִם 2a)‏ 
דהארץ. ואְשָר pa‏ 
ממָעלו לְאֶרֶץ. ON)‏ כַּמִים 
DM‏ לְאֶרֶץ. )38 VID!‏ 
PW> RT‏ בורו מִלא כל 
PT IN TION POINT‏ 
וּבְכָז יִשָלָש | שופְרות ערְץ. 
ופְחיד חורי PT DOT‏ 
הפו NED>‏ ממלְכורת 
‚PR‏ וָאמָרוּ. כל PR‏ 
נְשָמָה בָּאפו בָּארֶץ. מה 
אדיר 700 923 ְאֶרֶץ. 
pin‏ מָשוש 72 הְארֶץ. 
ויעורר כָּל ישני Pan‏ ולו 
זֶמירות מכנף PN‏ שירו 
ליי כָּל הַאֶרֶץ: 

ER IN PR‏ לרין. 
TEN‏ מַאִימַת הדין. 
כִּי נָדול יובם הַדִין. וּמִי 
EZ‏ לְהצְטדק בְּדין. וְכָל 
וושבי yon Pay‏ 
רת וָדין. op‏ בו 
TARA‏ בְּשָעת הַרין. 


. ו -/ 


ws Morgengebet. 


bie ganze Erde; darob jaudhzen 
ber Erde Tiefen, freuen fi 
die Himmel, frohlodet die Erde 
und alles im Himmel über der 
Erde, und alles im Waffer 
unter der Erde, Alles jauchzet 
dann freudig: voll ift die ganze 
Erbe Seiner Moajeftät; der 
Herr regiert, froh ift das Erd- 
rei ! Einft wird 006 Schofar 
dreimal ertönen, und fchreden 
bie Bürften der Erde, und ftär- 
zen den Thron der Erbenkönige; 
und Alles, was DOdem haut 
wird auerufen: wie ruhmpoll 
א‎ Dein Name auf Erden! Nur 
Sreude herrfcht dann in ber 
Welt; e8 erwahen die im 
Staube Schlummernden, aus 
allen Weltenden hört man Ge- 
fange: Singet dem Herrn ale 
Belt! 


Die Welt und ihre Be-‏ ארץ 
wohner erwarten 66‏ 
bangen und zagen wor der Angft‏ 
Gerichts, denn wahrlich‏ 9066 
groß ift der Tag deu Gerichte.‏ 
Wer vermag fid rein zu erflären‏ 
vor dem Gericht; alle weldhe‏ 
figen auf den Stühlen des Ge-‏ 
alle, die 006 Gefeg kennen‏ ,1360016 
und den Gang des Gerichts,‏ 
wie alle, die vorgeladen find‏ 
vor 60960101, nicht beftimmen‏ 
nnen, ob fie Gnade finden‏ 
werden Beim Gericht, denn‏ 


שחרת ליום א' דר'ה 

כִּי pa Drama ps‏ ולא 
ישא פָנִים PD‏ וְהוא עד 
Bo‏ דין. (לדערת 3 
מעשהו Cr‏ כָּל 
אֶדְבם Don‏ דִין. וּלְפִי 
משָטרו עשר לו דין. 
ּכְפְעָלו יִפְעַל ו לו חן 
op‏ יוכיחו אותו 23 
tal‏ מקיר תועק בַּין. 
DER‏ מעץ Pan mn‏ 
הפל בְּאָמָת הכל pa‏ 
77103 רחמיבש IN‏ 
היז והיום הוכן Bay‏ 
12 לדין. לעשות אותוליום 
הדין. ול פשות בו ip‏ 
והוא עשוי חוק Er Sr‏ 
ראשון TS ON‏ 
na?‏ בו ישני. ‚man‏ 
0733 לְהַחְבָאות nosan‏ 
השָרון. Ps any‏ 
שָבִיבם ‚mu‏ ת וקעי 
בְשוּפָר וְקרְאִי HD‏ 
למצוא DATE.‏ מַעְשַרת 
כְשָרון, DR‏ לְהנְצַל מאף 


Morgengebet. 


Barmherzigkeit ift nicht zu dem 
einigen mit der Strenge 6 
Gerichts, perfönliches Anjehen 
gilt nicht beim Gericht. Der 
Denich jelbit ift Zeuge und Bar- 
thei טסט‎ dem Gericht; dev That 
jegliche wird erfannt beim Ge- 
riht, die Hand eine® Ieden 
befiegelt feine That vor Gericht 
nach feinem Handeln wird gege- 
ben vor Gericht, nah feiner 
That wird ihm gejchehen beim 
Gericht, feine Thaten felbft be- 
zeugen 65 vor Gericht, der Stein 
aus der Wand Magt beim 66 
riht, der Splitter vom Holz 
bezeugt beim Gericht: Alles 
86101601 mit Wahrheit, Alles 
mit Recht, gnädig und recht. 
Diefer Tag ift beftimmt, Völkern 
zu Gericht, von jeher beftimm- 
ten Zeichen ihn 016 Tag des 
Gerichts, alle Seelen werden 
geftellt vor Gericht. — Er ift 
beftimmt zum Andenfen, 6 
erfter und lester Tag; an ihm 
bmmen. in Erinnerung die in 
Chebron fchlummern, in deren 
Schatten fi birgt die Lilie von 
Sharon, Reht erwarten die 
rad, Erlöfung fi fehnen, bie 
In die Pofaune ftoßen, und un« 
abläßlich flehen, in Iener Tugend 
Stüge zu finden, Schirm gegen 
Sıimm und Zorn. — Wie jener 





ליום א' דר'ה Morgengebet.‏ 0 

0 
לונפוגו‎ einft Reht und Zu m +9 
> bewahrte, fo möge feinen דרך‎ aN MIN וז:‎ m 

teln Gnade dehalb 6 יעשד‎ Ta 1m) Im) 
fahren ; und jene Tugendjaatdie nr = ]>+ + Ri 
Saat der Zeit vertraute, mögen 7077 שפ פ‎ 22 79297 
feine Nadhlommen heute ernten ; =" - die x 
und wie jenem Frommen dur [רע‎ 0, N וכיונת‎ “12781 
feine Wahrheit Gnade bejhieden יוו‎ % . 
war, fo möge 66 heute auch DEN נדקה, 32 נְינָיו‎ 
feinen Enteln fein. Bor dem ו כרז וכנת לתם‎ 
Throneder Gnade mögen die Tu- ן ד‎ A > " וּצְדָק‎ 


בָּאָמרת צךְקדה. )122 ו 
INN 112° >‏ וַּצָדְקַדה 6690 
C‏ וְכְפָא Ian TOD‏ בצרקה. לפנ on Tas‏ 
ZN‏ צדקה. וכעלות שופֶר 2 a TE‏ 
EN‏ אבות הצדכה. ויאמרו 1907 אוהב 973 
in‏ ל aaa a‏ מעשות no» Daun‏ 
צדסה. ובמקום | משפט אין צרקה. ובאין DEOH‏ 
ש BEWERTE‏ פעשה צַרְקה. לשפוט 
MDR 78‏ הצדקה. ומכון, DEU No»‏ 
TER ATS‏ מעשים מִבלי צרקה. הזְכָר 
לטוב DIA‏ כּצדקה. וּבְמִתנת Dam‏ פַעשֶה צְרְקה 
לפתוח 102 אוצָרות. הצרקה. ON)‏ יִצְאֶה גרה 
חוקה. Yan Dane‏ ארקא. בְּבוקה וּמבוּקה 
MON MY DONE aa‏ כּכפא ‚man‏ 
TON Ma‏ תִּחְתּיו פקוקה. (ְנפשות צורים 
וכ (קוקה. ובעטרה MONTE NEN‏ וסוקה, 
שם יַשְרָאל 232 Ma ara‏ שבטים ו 










Tr‘ 


Bu 


*( Des Golgendr eignet Ach dem Smhelte nach, nicht zu eimer Meberjegung. 
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מַעזְקֶה. mama fa Yan da‏ וּכֶם אִשָעַנֶה 
ּכֶם אתחזקה, כִּי בָּשְבְתו בכפא 11a DER?‏ 
073 לְפָנִי שופטי. להדמים בּשופר בעל MED‏ 
לקליץ בעדי ולוכות ישֶפטי, WENN‏ הגוים 
בְּלִי 7 93 לאור יוציא משַפְטי. וננה כאור 
תהיה בְּהשְפְטִי: ראשו כָּתֶם IE‏ לצדקי. לבושה 
כּתלג חור לְנקי. ושער רישה כּעמר 2 בּנקה 
לא ונקה לנקי. בּאומָר DIE‏ אי 03 והוּא רוכב 
Map‏ מִבְהיקי, ויושב D3> en Manz‏ 
122 כּנְיָמן כְּצלְצח לְנקִי: ורנלי החיות MN‏ 
‚may aaa‏ וְעַר לְמַעָלֶה לְמַעָלֶה רבות. 
ןסלסול er‏ ממקומו מרבורז. ופורדורז 
ומשיקות סְלִיחָה pas ‚na‏ בְּמַשְפָט 
DON‏ רְבָבות. כִּמַרְאַהבְזָק רצות ושבות. DIR‏ 
תְּמוּנַת דמיון מתחבְּאות. ME‏ כְּנופַת רשפי 
שלְהבות. להעשות גְהַר ינור אש לְהָבות: וְעַל 
רָאשִיהֶם נְטוּי בְמורְא. MO‏ רקיע 7792 AN‏ 
at‏ מַענֶה מקום מה «N‏ וְשֶם אתו NS‏ 
נְהורא. וממעל לְרְקיע כְּאֶבֶן יקרה. כַּמַרְאה אָבֶן 
MIND D3 TED‏ ובו יושב עוטֶה אורה. Sy‏ 
מַפָּיו TE‏ תורה. Dan‏ שומע שועת עתירה, 
ומימינו אש ית Ina‏ וְשַם בְּימין יש חלונות, 
בְצַר EN]‏ הכרוכים בְּמָעונות. כּי ררך אותן 
החָלונות. יָאָזִין תְּפלות ויקשיב תחנות. 2 





שחרית ליום א' רראש השנה 3« 
פתוחות וּפעמִים צפונות. בְּכְַזְעתיהם להתענות. 
ms‏ רצון mag‏ ולְהענות. וּכְשיָחפוץ רחוּם 
לשעות וְלְעָנות, 2 DEN‏ אותן החלונות. 
INS‏ בֶם PZN‏ ושמנה מאות. DIET‏ יושר 
‚Piko BEIDE‏ וִיקְבְּלוּ non‏ מלכות בָּאות. 
DR"‏ בּראש אָלהי הַצְבָאות. בְּכָתֶר I‏ בראשו 
לְהראות. עשות 183 72107 אות. an E93‏ 
MDIE‏ להראות. וְאז אֶלִים ישַלְשו Emo nnon‏ 
לעב קדוש מִתְפָרְשות. nn)‏ כְּראש קדוש 
מקדישות. וקדוש בְּכֶל yo‏ קדשות. מידו גְתן 
ER‏ קדשות. Wan‏ בְּאחת משָלש DT‏ 
ערב לו מַלְמַטָה שלש Nyon‏ 03 79072 
טלש קדשות : 


ּכּתוּב על TI‏ גְבִישָּ KO)‏ זה Die es 8 Deine Prophe-‏ ככתוב 


ten niedergejchrieben fteht: 


Und Einer rief dem Andern zu פמ‎ ION) ה‎ N 
מ קדוש!קדוש קדוש וי א‎ 


Heilig, Heilig, Heilig ! ift der -‏ קדוש 
ְבָאור] מ כלד ®ott der Heerihaaren; Die ganze PS‏ 
Erbe ift voll Seiner Herrlichkeit! 77127‏ 
Borb.‏ אז קול רעש m‏ אדיר 06 IX Damm 14606, wie‏ 


eines großen, mädtigen und ftarfen Fr 
Sturmes, ihre Stimme erheben מִשֶמִ יעים קול מִתְנְשָאִיכם‎ min 
fie den Seraphim gegenüber, und שֶרְפִיבס לְעַמֶתכז ברוּך‎ max? 
rufen im Wecjfelor: gebenedeict, ION 
Im einigen Gemeinden wird biefes wicht gejagt. 1 

mbar אש‎ ‚oa סובלות‎ Oma פּוּעָרות. מַרְאיהן כְְּחָלִי אש:‎ nem 

אֶש: da TOP NIOMD‏ לַכָּח אש : OR)‏ הרְּכוּר מִשִמוע הנתן NORD‏ 
סְְּו ַבֶל. זי על רְאשִיהֶם אָש: DR‏ לָז 22 לא שעת FORM‏ 
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מְשַלְחִים יד na ann ‚og‏ אש: מְשָלְכִים בְּכנפַיהֶם. Yona‏ להָבות so‏ 
ִפַזְוּת לְמְקום רְשָעִים. 091379 בְּאּש : OT}‏ 02‚ 2772 מפָנִי הָאַש: 
יח לְחַשְמַלָה. Pig‏ כְּמַרְאִית אָש: בְּנונהּ סְביב. כּקְשַת פטנן אָש: 1 

שוב החית. בָּאות בַּאָגְפִּי אֶש: שָעוּנות בְּמְאָמַצִי רֶם. שְכִינַתו 3 

שיאַנות 283 קול a7ba‏ אָש: Ina so‏ בְפְלֶל na‏ יעקב radio zur‏ 
‚ap‏ לוה Day‏ אש: Dpigmer‏ חילי מָרום. מִטֶלְהָבִי אש: ומר 
מִתְַּלנְלִים. נַּלְְּלִי oa‏ אָש: אף רְקִיעִים אֶחזָתַם. חַרְרז אש: mM‏ 
בפַדֶש. לנְשָפָט בָּאָש: לשמאל aa‏ שני שרפי אש: Boat‏ 



























| 2 
ְלְהזְִּיר Sam‏ אש: man‏ עזוז tan‏ נְטַרֶץ man‏ אש: אליף העל שוּע 
mp1‏ דרז אש : מפעל הר ‚na‏ נעָקד עלי עצים וְאַש: מצוקרה )723 
מִמָדוּרת עָצִים SER)‏ נָא אם RAM‏ נמשכה. SON) MW‏ נחומיף יג 
ְּשבְתִּף על Ra‏ אש: ‚DDr NOT‏ 227 בְּמרבָּכָת מש: ai‏ ,22 
כּטָדִינוּ חיות אָש: 
IR Berk.‏ בקול רעש גול אדיר Dim‏ משמיעים קול 
ַתְנִשְאִים לעפת קְרפִים Sg nz andy?‏ 
6m‏ א בְּרוּךְ כבודייממלומ]! ‏ ₪906 ופ 75 _ 
ד : ו ihres Ortes.‏ 000020 
TODD Bmi.‏ 12369 תופיל ,60 6 60606 2b‏ 
Deines Ortes und 166 Aber uns; 5 8‏ 
וְתִמלוך עלינו. כִּי מִַפִּים a MIN‏ ו 
לְך: מָתִי תמְלוך 2 בְּקְרו2 6% זפ gierß du zu Bien‏ 
ְּיִמִינוּלְעולסוְעַרתּשכּון: גדל יה אפ (ie immer geh‏ וק 
וְתִתְקְדָּש בתוך יָרוּשָלִים ?יר = und gefeiägt werden in‏ ף 
לדר ור N SETZE I‏ בא ו eigen‏ 
ִרְאִינָה מַלְכוּתְף בַרְבֶר mie MENT‏ א 6 Hagen Deine‏ 
WR TOR‏ עלודי IN}‏ קש ל 
צרקך: gejalbten Davib.‏ לתו טחוס המ 
Ya einigen Gemeinden wird biefes 64 gefagt:‏ 


TEE‏ קדוש. אש אוּכְלָה אש: בוערות מוטנות כּסְאּ. HRS‏ כגחלי 
אש: גו Mann‏ רש SDR‏ הרעש אש: MO‏ שכנף. בע השפ 
מו הָאַש: הַלא פְּהַרָאוּתֶף. נהת TON‏ בָּאַש : יהתו וו go‏ 
מַפּנִי SORT‏ ועו DPD‏ תע חָרְִי בְרֶף בָּאש: הֶלים PP ON‏ 


ש: פמ יכון lea‏ חן הָָש: טכ טופ כ ו 





ל ) 
nn‏ 
צ' 


/ שחרית ליום א' דראש Ion‏ 45 
א הָאַש: כוקר סטש Syn ns‏ סָאש: ea 7) app rg Dr)‏ 


בָאָש: מְעַרְכָת ערֶך. IT‏ מאַכְלֶת וְאַש: 723 בָּה לו מִמְדוּרַת/ עַצִים 
אש : סָעוּ כּפְַּבָּר. Mia‏ עמור אש: עזה אַהָבָחֶם Ed, an‏ 


שְפִי אש: פִּלְאָף ידע תשבי. TI.‏ בקנה אש. צועקיף ג היום תּעַנָה. 

וני דח אש: Map‏ לָעִירף. TR‏ הָיָה לשרפת אש:: כצף שכְנף בּתוכָה 

bay תְשַכְלל‎ or Spy ma ‚Jan אַש: שעה שוְעת‎ naln סְבִיבָּ‎ ‚Tag, 

ְְשֶף. ואל מתְיָאש: Tigra‏ יסְליכוּף. כְַּלְאָכִי רום OD‏ אש: 

DD אנח לָ.‎ piano כִּי‎ why, Than moin מַלְכָּני‎ yolpan Bei. 
en Tann חשָכון:‎ m Ar wog קרוב‎ ginn סלו‎ 
Pan aan) גְצָחִים:‎ man לדור דור‎ AIR ober Ting 
על ידי דור שי צרקף:‎ TR TE MORD Ta לכו‎ 


I =‏ לודְייְלְעלֶ אָלהוך החד Der Ewige wird‏ יסלוך 


für immer! Dein Herr, Zion! dur 


alle Zeitalter, Halelujah ! [דר הַללויה:‎ pm 
ו‎ - 
גוו 6 פַּ‎ 
wir Deine יש‎ rähmen אש לחר וחיר 739 גדלף. ולנצח נצְחִים. = ו‎ 


MIN;‏ אַלְהינוּ une WED‏ ל ו 
קדוש אתח: ger, großer und heiliger König!‏ 
Be BER‏ על" כָּלימעשיף וְאִימְתִִּ על 
ORT‏ יאו כָּליהמעשים namen‏ לָָנִיּ כָּל 
Drama‏ ישו כָלֶם גדה ag‏ לעשות רצו 232 Do‏ 
מו m ap‏ אַלהינו שהשלטֶן many wars‏ ּגְבוּרָה. 

ימינ TOR‏ נורָא על ERST‏ 

Te Ta‏ לירְאִיף. am‏ לדורְקויף. 

nenn‏ למְיחָלִי לְךּ. pop many na‏ לעיףף. 

az מְשִימָ‎ or ריכת גר‎ TRITT 5 

₪ 

Ta‏ צדיקיבם anal RT‏ וישָריבם mn‏ וַחָסִידִים 
net Ar‏ תִקְפֶץ ET re‏ בְלָה pn‏ 
גי כְצָבִיר Ju E70‏ פן קָאֶרץ! 0000 





4 שחרית ליום א' דראש השנה 


an hy על כָּל מעשיף. בְּהַר‎ 7129 7 as ! Tom 
op בְּדבְרִי קדשָךּ.‎ 29 TO TyTN Tat 
1 וְדר הַלְלוּיָה:‎ Tb לְעוּלֶם אֶלהיך ציון‎ © 

קדוש אַתָּה וְנורָא TOD‏ ואין m‏ מִכּלְעְרִיד כַכְּתוּב 
man‏ יי צָבָאורז Dam medien‏ הקדוש AT U‏ 
Tag N AS PB‏ הקדוש: | | 

a2 MIN Unis Mans מבָּליהָעמִים.‎ UM DAS 
13370 הלשונות. וְקדשְתָּנו ַּמִצֶותִי וְקרכְתָנוּ‎ >22 Unna 
הְרְאתָ:‎ ON ושמף הגדול והקדוש‎ TOT? 

DI) הוה‎ DET) אַתדיום‎ IIND אֶלהַינוּ‎ em 
up מִהְרָא‎ MID nyma יום קרו‎ ma mar 
ליצִיאַת מִצְרְיֶם:‎ 


אֶלְהַינוּ vo‏ אָבותִינוּ יַעלָה ויבא ויגיע Ay Mn‏ 


Ian Ara ויפקד ויזְּכֶר זכְרונְנוּ יפקדוננו וְזכְרון‎ ya 


DD‏ כּן דוד an gan‏ ירושלים עיר קדשף. מקרון כָל 
עמ MID‏ ישראל | gm Kae mon Bo‏ וּלְחָס 
לְרחָמִים. לְחַיִים וּלשָלום. בִּיום הזכָרון הַזֶה. ar‏ יי אֶלהִינו 
פו לְמוּבָה. וּפֶקְרַנוּ בו לבְרְכֶה. וְהושִיעַניּ בו לְחיִים. וּכְרְבֶר 
ישוּעה ורחמים m on‏ ורחם עלינוּ. והושיענו כִּי אליף 
עינינוּ. כִּי ל מָלְּ חנוּן ורחוּם va‏ [ 
= אלהינוּ נאלהי אָבוּתינוּ מלוךּ על כָּל הָעולֶם tan Pop‏ 
Som‏ עְלְכְליְהָאֶרֶץ Ta‏ והופע בְּהָרר גּאון ענ עלק 
יושבי y „mus Dan‏ כַּלְפְעוּל כי אתה פעלתו. Pan‏ כ 
יָצוּר כִּי AMY? TAN‏ ויאמר כל 108 נשָמה בָּאַפו N»‏ 
ישראל Ton‏ ומלכותו Dan‏ מָשָלֶה: 6999 TR am‏ וא 
my won‏ בְמְנוחָחּ קדשנו בְּמצותִיך Aina upon pm‏ 
שבְענוּ Tan‏ ושמחנוּ בישוּעמף (ורנחילנוּ 7 amp WIDE‏ 
יכרצון שפח an Top‏ כו יראל מקטי 1a a9‏ 3239 לעברן 




















4 , היה | 
— שחחרת לים א' דראש השנה / 


בָּאָמֶת: בִּי אַמָה אֶלְהִים! na‏ וּדבְרֶף אָמֶת וְקיָם לָעד. ברו 
שה m‏ מָלָ על כָּל a‏ דש a Dean‏ 
קרו 


רד wog m‏ במ au ‚onomnm Der‏ אֶת 
Tag‏ לדביר Fa‏ ואשי ישראל ana‏ בְּאהָבָה תִקְכַּל 
gran‏ חי לרצין ממיד עכודת ישראל עמף: nr‏ עינינו 
בְּשוּבְ לציון < בּרוּך אַמָּה יי המחזיר שָכִינָתו לְצִיון: 
מודיכם na 7 UN‏ הוא יי hi‏ 

|r‏ מודיכם אגחנוּ 75 שַאַתֶה 

אֶלהַינוּ וָאלהַי אָבותִינוּ לָעולֶם יי הוא Nah upon‏ 
צור חיינוּ A pie)‏ אַתָה הוא לדור אֶלְהַי כל בָּשֶר ur‏ יוצָר 
דור נודְדה לף An og‏ על" גראעיר nm me‏ 
mp Drama u‏ וְעל נשַמותִינו לשמף rn‏ והקדוש על 





מפקודורז Syn „ab‏ גי bang‏ שהַסִייקני תָי כ חי 
גו על נִפְלְאוחיף (טוביתיד שבק? הא זר | הדשף סמל 


DM‏ וכקר וְצְהָרִים: ET‏ לא הקיז ולעשות רצזגף ולעבף 
Dam Ta 17‏ יהלא re EL en 2 on‏ 
TR‏ טעזלם קויגו לד: 72+ O8 TI‏ הַהודָאוּת : 
ותל nahm Tızm Dar‏ שמף Top uno‏ לְעולֶם ועד 

DI? ang‏ טובִים 337 בְרִיתַךּ: 

וכל Da‏ יודוּ ep‏ וִיהַלְלוּ אֶת שמִף בָאֶָת, Ds‏ 
ישועחנו TOD a,‏ בְּרו אַתָה יי המוב שמך וּלף נְאָה 
להודות! 


ליו אלמי ya ET aan 7 war‏ הַכְתוּכָה על 
FT‏ מח PRO Tao‏ מפי FI‏ וני Da‏ עם קדושף ָּאָמר: gap!‏ 

m‏ השסרף: Tun‏ פד אליף Spare‏ ִשָא m‏ פּנִי Dar TOR‏ 32 שָלום: 
| שים שלום מבָה PN‏ 10 אל ann Sn, Sn ia wat‏ 
ee 27) 329, EAN TO,‏ 
GSegne uns, Baier,‏ 30:00 


4 שחרית ליום אי דר'ה 
TS?‏ בָּאור PR‏ כִּי באר WB‏ 
An‏ לְּנוּ יי os‏ תורת pn‏ 
a RT TE NN‏ 
pm Dom‏ וְשָכום. se‏ 
Ay 192 TOR‏ עמף ושראלי 
ֶּכָל עת וּבְכָל שְעָה בִּשָלומֶףּ: 


Morgengebet 


Einen im Fichte deines Angefites; 
in dem Lichte deines Anzefichtes gabft 
du uns, 65061 und Herr, die Gottes» 
fehre, darin das Leben ifl, und bie 
Liebe und die Milde und 9% 9006 
fertigung und den Gegen und 6 
Srbarmen und den wahrbaften Le- 
‚bensfrieden. Möge 66 dir gefallen, zu 
fegnen dein ₪011 Jerael zu jeder Zeit 
und jeder Sunde mit deinem Gettes- 
frieben. 


TB ושלום וּפרְנְסָה‎ aD ER 
לְחיים‎ ae) כּית‎ TB") TOR 7957 DON 
בְּרוּד אַתֶּה יי עשֶה השלום:‎ By טוכים‎ 





Am 605506 wird ho אכינו‎ nicht + 
Dan öffnet die heil. Lade. — פותחין הארון‎ 


אָבִינוּמִלְכָנוּחְטָאנו ID‏ 
Da WIN‏ אין לכו Ta‏ 
אֶלָא AN‏ 
WIN‏ 1270 עשה Day‏ 
לְמַען שְמֶףִּ 
WEN‏ מַלְכָנוּ חדש עלינו 
שָנָה טובה : 
DON‏ מלכנו ba‏ מעליני 
כָּל nm‏ קשות 0 ! 
צבִינוּ מִרְכָּנוּ aa‏ 
מחָשָבות tie‏ 
muy men U WON‏ 
WIN >‏ : 


Unfer Herr und 00060, wir 
haben gejündiget vor dir! 
Baier, wir haben feinen 
Herin über uns, 016 did) allein. 
Bater, laß deine Macht und 
Milde walten über uns um 
deine® heiligen Namens willen. 
Bater, erneue uns das Jahr 
zum Glüd und Heil. 
Bater, halte ab von ung je- 
des böfe 860806 und jedes 
jhwere Berhängniß. 
| — halte ab von uns 6 
6 Haß; 
Bater halte ab des Gegners 
Grimm und Tüde; 
₪ 







שחחרת ליום א' דרה 

אָבינוּ aa‏ כָּלָה כָּל צר 

ּמשָטין מִעַלינו : 

אָבִינוּ an‏ סְתום פָּיות 

: = ומִקְטְרִיננוּ‎ Sand | 

7 = מַלְכְנו‎ WEN 
וְרְעַב וּשבי‎ 39m 
BURN mn ְמַשָחִיר‎ 
בָרִית‎ 928 

אָבִינוּ מַלְבָּנוּ מע פה 
מנִחֶלְתָףִ 


| מַלְכָּנוּ סלח והל‎ WER 


: my 
arm אָבִינוּ מַלְבְּנוּ מַחָה‎ 
38 חטאתינוּ ופשעינו‎ 


Te 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ מְחוק‎ 
> arm Tan 
: שטָרי חובותינו‎ 
yo Sabo WIN 
בְּתְשוּבָה שְלְמָה לְפָניּ:‎ 
אֶבִינוּ מִלְכּנוּ שלח רפוה‎ 
: a שלְמָה לחולי‎ 


War‏ מִלְכָּנ קרע ירוע 


40 Morgengebet. 


— ben Dränger und ben 
gäfterer, Herr, halte ab von 
uns, und zerftöre feine Pläne. 

Bater, [ließe du dem Läfterer 
und dem Kläger den Mund. 

Bater, halte ab von uns 
Beft und Schwert und Hunger; 
vor jhhwerer Haft, VBerderbnif 
und Berfündigung wahre uns 
und Alle, die treu find deinem 
Bunbe. 

— halte jede Plage ab von 
beinem Erb’ und Eigenthume 


Bater, vergib uns und ver» 
aeihe uns unjere Schuld; 


— löfche aus jedes Vergeben 


liche aus alle unjere Sünden, 
dag fie dir nimmer vor Augen 
fommen. 


— tilge in deiner Barm- 


berzigfeit den Schuldbrief, der | 


be geuget wider uns; 


Bater nimm und in Gnaden 
auf, wo wir mit vollfommener 
Sinnesänderung uns zu bir 
befehren. 

Bater, jende Heilung und Ges 
nefung unfern Kanten! 


Bater, zerreiße den böjen 
Urtheilsfprud, der über uns 
verhängt ift; 

6% 


שחדית ליום א' דר'ת 


אָבִינו מלְפָּנו ba‏ זכרו 
טוב לְפניף 

"Do Wan Baba ON 
: חיים טובים‎ 

אָבִינוּ מלכנו Dan2‏ 203" 
> גְאֶלָה וישועה < 
DIN‏ מַלְכּנוּכִּתבְנוּ בֶסְפַר 
MOB‏ וְכַלְכָּלָה : 
אָבִינוּ מִלְכָּוּכְּתְבָנו „ee‏ 
me‏ 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ Dana‏ 203 
| סְלִיחָה urn‏ : 

אָבִינוּ מַלְכָּנו Ay‏ לנו 
ישועה ara‏ ! 

WON‏ 9270 הֶרבם לד 
| ישראל עמףּ 

אָבינוּ מִלְכָנוּ הרט 6 
ne‏ 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ Son‏ דש 
מבִרְכותִיףִ 

אָבִינוּ מַלְכָנוּ מִלָא סמנ 


שָמָע | 
Gi ya 370 WEN‏ 
חופ וְרַחֶם עָלינו : 


- 


Morgengebet. 


Bater, gedenfe unfer in 
Sreundlichkeit, auf daß wir zu 
allem Buten bedacht fein mögen. 

Bater, fhreibe und ein in 

526 Bud, des Lebens und des 
heiteren Lebens ! 

Bater, jchreibe ung ein in das 
₪060 des Heiles und der Er- 
(dfung ! 

Bater, fchreibe uns ein in 
5868 Buch der Ernährung und 
Berpflegung ! 

Bater, fhreibe uns ein in das 
Buch der Unihuld und 6 
Berbienftes ! 

Dater, fchreibe uns ein in 6 
Bud der Vergebung und ber 
Berföhnung ! 

Bater aß fprießen, Herr, 
da8 Heil für uns, bald und im 
unjeren Tagen. 

| Herr, erhebe deinem BVolte 

das Haupt!‏ מ 
erhebe deinem Gejalbten,‏ -7 > 
‚Herr, das Haupt!‏ 

— fülle uns die Hand mit 

‚beinen Segnungen! 

\ — fülle unjere 50007 
men an mit 80/6 und mit 
 Meberflug! 

u _ erhöre unfere Stimme, fet 
fHonend, mild und barmherzig 


E uns! 
en 





Pe 


: 94 
. 
6% 


= שחת ליום א דר'ה 


אָכִיוּ מִלְְנוּקַבַּל בְּרַחָמִים 
ובֶרצון את תִּפַלְתַוּ | : 
WON‏ 220 פַּתַח muy‏ 
av‏ לְתְפַלְתַנוּ - : 
אָבִינוּ DO‏ ְכור כִּי SP‏ 
אָנְחנו : 
אָבִינוּמַלְכָנוּנָאאָלתשיבְנו 
ריקם TOP?»‏ | 
WEN‏ מלְכָּנוּ תֶא up‏ 
הואת שעת Dar‏ וְעַת 
רצון מלְפְנְי 
אָבִינוּ 0270 חמול by‏ 
על עולְלינו ופי = : 
WER‏ מַלְכָּנוּ עשֶה ab‏ 
Dan‏ על שם קדשף : 
אָבִינוּ za‏ עשה up‏ 
טבוּחים על יחודף | ! 
WIEN‏ מִלְכּנוּ עשה tb‏ 
בָּאִי y ZEN UND‏ 
קדוש Ted‏ 


U N‏ נְקום לָעינִינו 


\ 


PDT TR = נקמַת‎ 
מִלְכָּנו עָשה לְמָעָןָ‎ DIN 
h Do? . EN 


41 Meorgengebet. 


Unfer Herr und Bater, nimm 
וה‎ Wohlwollen und Erbarmen 
unjere Bitten an; 

— öffne du die Pforten deines 
Himmelreihes vor unjerem 6 
bete! 

— bedenke, daß wir Staub 
und Ajche find. 


Boter, laß uns ₪)! leer 
weggehen von deinem Angefichte. 

— 08 diefe Stunde eine 
gnadenreiheStunde, eine Stunde 
des Erbarmens fein vor bir 

— hab Erbarmen mit uns, 
Erbarmen mit unfern unmäns- 
digen Kindern! 


— um ber Erjchlagenen wil» 
fen, die in den Tod find ge 
gangen für das Belfenntniß 
deines heiligen Namens; 

— um der Geopferten willen, 
vie fi für deine Anerkennung 
\einer Einheit bingeopfert ; 

— um der Gläubigen willen, 
bie ins Feuer und ins Waffer 
find gegangen, auf daß bein 
Name gebeiliget werde; 

Unfer Herr und Bater um 
deiner felber willen, wo 4 
)א אר‎ 


2 


5 שחית ליום א' דר'ה Miorgengebet.‏ 
אָבִינוּ may Dan‏ למע כ willen‏ הס um deiner‏ - 
ל 





-- hilf uns, und fteh uns bei! והושיענו‎ 

אֶבִנוּ מַלְכְּנוּ mon‏ למע 

| — um 561866 großen, wander- הָרְבִּים‎ Ten] 

>  thätigenund furdtbaren Namens למען‎ 5 5 TEL, אָבִינו‎ 
willen, der über uns genannt a u 1737 7 AV 


הסורא שנקְרא ,עלינו - Br‏ 


\ 
. 
Bater, fei uns guädig und erhöre 
| 


— um deiner unendlichen 
— Barmäerzigkeit willen! 


+ 


: uns; denn an uns if fein Berdienft; 0 > ועננוּ‎ 237 1708 WB 
" darum hab’ Erbarmen und 806 Gnad’ מעשים עסה 207 רקה‎ 223 
en ums; Bilf uns mit deinem Heile! $ סד והועויענו‎ om) 
„obs ספון פועל קדיש‎ 


Keiner if אפ‎ glei unter d 

0 der. ir bie girl % va IR כָּמוך בָאֶלהִים‎ Ko) 
deinen Werten. Dein Heid if ein "22 בְּמַעִשָיך: מלכוּתף מַלְכוּת‎ 
Reich aller Welten ; deine Herrfgaft 
a 8% alle an 4 דור‎ >33 klar Zoe) erasiy 
Gott hat regieset — Gott wird re» por ? ” zoy יי‎ ” Er ” Hella! 
ieren in Ewigkeit! 0906 gibt fein , 
ו‎ Sett .. fein Era = je! לעמו‎ np" 7 לָעולֶם ו וָעד:‎ 
mit feinem @ottesfrieden! את עמז ו בַּשָלוּם:‎ 72 
אב‎ Allerbarmender Bater! Bedente ברצונף‎ 207 DEM 8 


gion zu allem Sutenindeiner @nabe, 


aue auf die Mauern won Jerufalem; ae חומות‎ a צי‎ N 





denn של מ‎ ee ve. R 
ne tn, במ סל ל‎ 129 72% 
667 durch alle Zeiten -- alle Welten! אדון עלְמִים:‎ xy 


re 


סדר הוצאת MED‏ תורה 
Uusheben der ₪006.‏ או!06ף 
פופפין פקון סקודם ועונילין כ' כ"פ ופועכיס: | sn „Wenn fie zog die Bunde‏ 


הי בָּנְסע הָארן ימר משָרץ 0 
TOR MEN N IP‏ 0 א מו 





TR‏ מַפְנְיְדּ: כִּי מציון תַצַא 
תוּרֶה וּדְבָר יָי מירוּשְלִים: 

בְרוךָ שֶנְתַן תורה לעמו 
שְרְאֶל בְּקְרְשָתו: 

מפלס עטפלי Jr)‏ כועל כסעם סונלם ס"פ: 

זה | mm‏ אל רחום 
TERN DES TS DEM‏ 
ְאָמַת. 783 חַסָד לְאֶלְפִים 
נשא עון REM ZUR)‏ 


+ 


רפון הָזעוּלְמִיבם | מָלא 
ur? pam nat ni |‏ 
Dir man) 02 FIN‏ על 03 
Sp ig‏ כָּל עונורז war‏ 
Tee m re‏ מְחִילֶה 
בְּרַחָמִים )337170 פַחְטָאִינוּ 
מעונורזינו ‏ וּמִפִּשָעִינוּ ‏ וזְכְרְנוּ 
זכרו טוב לְסָנְיַּּקדנו פְּפקוּדת 
יְשוָעה Emm) pn Bm‏ 
מוכים וְאָרוּכִים וּלְשֶלום a2‏ 
ַלְכְלָה, rap os ab gm‏ 
בָנָד ללפוש Tim Tan on)‏ 
ָמִיבם Miu‏ בַּתורְתֶ וּלְקיבם 
a) yo ap Farin‏ 
mg‏ לָהָבִין pay Dis‏ 


סודוּתִירֶז ולח pe]‏ 232 


טַבָאובִינוּ Jap‏ אֶת כָּל מִעִשה 


4 


0 
רובת 


1 Morgengebet. 
6/0." 669 geht die Thora aus 


נא 
Gottes Wort aus‏ להא von Bien,‏ 
von Serufjalem I”‏ 

@elobt fei, der bie Thora‏ ברוך 
hat gegeben feinem Volke Israel‏ 
in feiner Heiligkeit!‏ 

sit, @ett +)‏ יי 
barmberzig und gnädig, langmüs‏ 
thig, voller Huld und Wahrheit.‏ 
&r bewaßret feine Huld 916 zum‏ 
Laufendften; ervergibt und macht‏ 
rein von 650010, Bergehen und‏ 
&ände.‏ 


Allmägptiger Weltenherr | 8‏ רבוכו 
uns in einer gnabenreigen Stunde‏ 
Erdärung und Gewährung finden‏ 
an Hoflen und Ber-‏ יקי אוו 
angen, un uns was under 68%‏ 
Pr u beten wir um In‏ קל 

ng umjerer 650005 und Günbe 
ה‎ gehörigen, um 
eineinnige Berföhnumg in deiner Piche 
und Barmberzigleit. Zäutere uns von 
umferen Sünden und Bergebungen, 
amd med uns rein und frei ופט‎ 
Schuld, auf daß unfer in Freund- 
168101 und zum ®uten vor dir ge- 
dacgt werde. Bedenfe uns mit deinem 
Helle למע‎ deinem 6981808, zu 
einem langen und glüdlicyen Leben 
in Fried’ und Stube; laß beine Für- 
fit walten Aber ung, daß wir ernäß- 
vet umd verpfleget werben aus deiner 
vollen, offenen, milden Hand, und das 
Brad, das mir eflen, mb das 66 
wand, darin wir uns Heiden, ums 
reichlich und im Ueberfluß gemilßret 
ה]‎ und in Anftand und או‎ 600% 
fie umjer Leben laug; auf 8688 wir 
mit freiem, heiterm ®eifte uns Sinne 
und Herzen deinem @ottesworte 66+ 
ehend, und darüber finnen לחש‎ for- 
0 deine Gebote 1] 080% Innig- 
keit ımıd Willigkeit halten und befol- 

en. Gib uns Berfiand ל*חוו‎ 1 

mer tiefer einzndringen in 8 
Berftändnig deiner heiligen @oites- 
fchre, auf daß uns bein göttlich Wort 
in allen feinen Tiefen, in feinem in- 
nerfien Siune verfändlich werde. 
Sende uns Heilung und Genejung 


54 הוצאת ספר תורה 


יָדִינוּ תנזור עלינו nm‏ מובות 
ישוּעות וְגְחָמוּת וּתבטל syn‏ 
-am mien na >>‏ לב 
הַמּלְכוּת וְיעצִי way mp)‏ 
לְטוכָה. gay‏ וכן יָהִי pa‏ יהָיוּ 
לרצון אמרי פי gan)‏ 32 7309 
יי צירי וְגאָלִי; 

גי ְאָנִי na gan‏ יי עת רֶצון Do‏ 
273 חַסְרְּף עני STE? NORD‏ 

בר מה דְמְרַא עַלְמָא בר 
כּתר ואתרך. Ey JE ST,‏ 
759 יראל \ לעלם ופוְּקן ָמִינְד 
צפְחַזי 77 בְּכִירת מְקַדְשֶך 
N? NDS‏ ממוּב Im‏ 
ּלְקבַּל* עָלוהְנָא N ans‏ 
PN‏ דתוריך. ?1 pa‏ 
ְִּיבוּתָא. )72 NR‏ פְקידִת 
ו צַדִיקְיָא. לְמַרְחם עלי 09 
m m‏ פָּל די לי pm‏ 
ar mas Die‏ זָן 8559 
וּמְפיְנָס לָכְלָא. MR‏ הא שָלִיט 
על כַּלָא. mus‏ הוא by win‏ 
מַלְבְיָא ומלְכוּתא דילך היא. אִנָא 
8722 רקוּדְשָא כְּרִיך הוּא 
סגִירְנְצת Napm map‏ חיקר 
AMTS‏ בְּכָל עדִן ועדִן. לת על 
WIN‏ רְחִיִצִנָא. וְלָא על DIOR IE‏ 
סְמִיכְנָא. אֶלָא בְּאֶלְקָא דשְמִיָא. 
SIDE Nr‏ קשוט Ani‏ 


Pr 


 Morgengebet. 


Rr jedes Leid und Web, und fegne 
uns in unferm Wirken und Schaffen; 
daß jedes freundliche Berhängnig 
befiehe und in Erfüllung gehe. Heil 
und Trof ]8 mit uns, und jedes 
Sarte und 586 Gefid von uns ge- 
nommen und verfallen jei. Mach’ uns 
genei t das Herz ber Färften und 
er ge und ibrer Käthe, auf 
588 fie Gutes פמט‎ freundliches ftets 
beichliegen über uns! Amen! Amen! 
Das jei Gottes Wille! 


Möge mein Gebet im einer‏ ואני 
guabdenreihen Stunde vor Gott fom-‏ 
Gott, in deiner unendlichen‏ 
und Milde 605% mich, und‏ 015 
bein Heil und beine‏ שח fende‏ 
Wahrheit!‏ 


> Selobt fei ber Rame bes 
Beltenberrn ; gelobt die Krone beiner 
Herrligkeit, die Stätte, an der du 
Ehroneh. Möge deine Gnade walten 
über dein Bolt Ysrael in Ewigkeit, 
baß beine reitende Hand fidtbar 
werde an deinem Bolle in deinem 
eiligen Tempel ; daß dein Himmliih 
iht in feiner Klarheit und Milde 
uns auftrdme, er Gebet Er- 
barmen finde und im 0006 em- 
fangen werde. Möge 60 bein Wille 
Fin, uns 246 Leben zu erhalten, 
66 zu fegnien mit allen demen Gütern; 
möge au id unter den Frommen 
und Gereshten bedacht fein vor bir, 
das du 9) erbarmeft über mi, mi 
fäi und wahre, mid und 
meine 


und waltet ber Alles, der 55 6 
2 me Sürften; dein ift 


Da fiehe ich 818 ein Knecht vor 
BettdemHeiligen, gelobt feijerin Name, 
bereit und willig u feinem Dienfte, 
und beuge das Knie vor ihm und 
wor der heiligen Thora Heute und 
immer. Nicht auf Dienjcen 8" ich 
wid, nit auf bie, die fü 
Götter halten, vertram’ ich 
kafle mi; anf Gott vertraue id, 
|00 im Himmel; er if Gott im 
Baahrheit, א‎ Ihora — Wahrheit, 















ו צאת ספר תורח 
Bien ira Bien‏ וּמַסְגָא 
לְמָעְכָּד MB‏ וקשוט. ma‏ אָנְת 
made PM‏ הַדִישָת יקִירָא 
Ba‏ אָמַר תוּשְבְּחז. RT‏ וָא 
META,‏ דְתַפְתַח > בָאורִיִתצע 
ְתַשָלִיבז מִשְאָלִיז an‏ וְלְפָא 
ל ro) Ta‏ לטב ולחי 
dor a‏ 


A‏ שמַעישראל יי אַלהינו 
₪ 4 


מש אֶחֶד צפלהינוּ ‏ גדול 
TR‏ קדוש ונורא שָמו: 


Wa ee‏ אי ְּרומָמָה 
שָמו m‏ | 
aan nn em‏ 
ְהַתְּפְאָרֶת וְהַנָּצַח im‏ כִּי כל 
ּשְמִים וּבְאָרֶץ לף Mapa”.‏ 
וְהַמתֶנשא לכל לַראש: 

חמְמוּ  log‏ והשתקוו 
להָדום yon‏ קדוש הוּא: aa‏ 
WORT nam, ara»‏ 
כִּי קדוש וי אָלְהַינוּ: 


% 0 


feine Propheten Wahrheit; er ift 6 
ber mwohlthut und Wunder thut in 
Bahrdeit! Auf ihn ft’ ich mich und 
vertzaue id, feinen heiligen Namen 
lobpreife לח‎ verehre ich mit Herz 
und Mund! Möge e8 bein Wille 
fein, daß du mir öffneft das Hen 
für deine Gotteslehre, unb mir ge- 
währe, was mein Herz begehret, 
mir und deinem ganzen 001665 1 
daß wir zum Leben, 0106 umb 
Srieden bedacht fein mögen. Amen. 


yow Höre Israel! Gott 
nufer Derr, 5 ein eini- 
ger, einziger Gott! 


unfer Gott,‏ ]ו Einig‏ אחר 
groß ift unfer Herr heilig und‏ 
furätbar fein Name !‏ 


Borb. גרלו‎ Preifet mit mir 
De Größe Gottes, daß mir 
einmüthig erheben feinen Namen! 


Gem. לך‎ Dein, Gott, if bie 
Größe, die Macht und die Herrlich: 
keit, der Sieg und Ruhm, wie Alles 
im Himmel und auf &xden! Dein 
| das Reich und die Exrhabenheit 
bu חפט‎ Allem 506 Haupt. 

Erhebet Gott unfern Derm,‏ רוסמו 
und Pen end vor dem Schemmel‏ 
feiner Füße, denn heilig ift er!‏ 

Erhebet Gott unfern Herm, und 
beuget euch vor feinem heiligen 
gu den Heilig ift 000, unfer 

;ץז 


על "Ran namen wann buam bay‏ וַתְרומַם וְתִנְשָא op‏ שָל 

סל לכי nahen‏ הקדוש ברו ותא לת Ra‏ הלס m‏ שה 
Tea Sad‏ וכֶרְצון ראי וְכרְצון O2‏ בִּית zog”‏ צור הָעולְמִים אָדון 52 
map‏ לוה Op‏ הַגְקָשורז : היושב בְָרְחָבִ DIE‏ השוכן RR‏ שי קְדֶם: 
קְדְשתו על RO‏ וּקְְשתו על Ra‏ הַבְּבוד: כְכן יקש שמֶף ap‏ אָלחיט 







- הוצאת ספר תורז ] 
לעיני כָּל חי אטר לכוי שיר חָדֶש כַּכתוּב: שירו לאלהים זַמָרו שָמו סא > 
חקב Mlaygp‏ בח שמו wann,‏ לְפָנִיו: aan‏ עין פְעין שוכ אֶל my‏ 
Zu TE BEN‏ או בְּשוּב יי ציון: וְנְאָמר וְנְגְלָה בבר וְרָאוּ כָל בְּשָר . 
Im‏ כִּי פַי ? הִּבָר: \ 
IR‏ הְרְחָמִים, הוּא ירחם עם עמוסים. וזכור בְרִית אִיתָנִים. = 
וְצִיל won‏ מן השָעות ya ma mn Ay‏ מן > 
הַגָשוּאִים. uns pin‏ לפְלימת עולְמִים וימלא מִשְאָלותִינוּ = 
מה מוּכָה ישועה DON‏ | 


ושמיפין סס"ם dp‏ סנימס וספזן ומכ ויעזור ויגן וכו'- 9 

= לאלקיטי‎ bya aan אִמִן: הכל‎ Saar ויזשיע לכל החוסים פו‎ gan mn 

= פכש הכהף בֶּרוּ קָנָתן תוררק לעמו‎ Top כָבוד לַוּרה: חן קְרָב.‎ um 
. עדות » נְאָמנָה מחְכִּימַת‎ wi Ave nam» ְָרְאֶל קדְקחו : חורת‎ 
= יי עז לעמו‎ tom MORD לב מִעַָת  בָרָה‎ ala פקודי יי יקדִים‎ np 
| הוא‎ ga דכו אמרת יי צרוָה‎ DOM DR חן י? יר אה עטו ּשָלום:‎ 
| : 15 oo לכל‎ 

קחל וְאַתָּם הַרְכְקִים 72 Don DIOR‏ בְּלְכֶם היום : 
העולה לתורה מברך : Bor dem Borlefen:‏ 
3272 את ו המְברְך: 
תי 3 / Than‏ לַעולֶם ועד: וסוזק 19390 ב"י"ה"ל"ו ו 


בְּרוד אַתָה Ton N‏ מָלָד הָעולֶם אָשֶר בחר | 
בּנוּ מִכָּל abend) Das‏ את תורתו. בְּרוך mas‏ | 
® נותַן הַתוּרֶה: | 





אַתֶח יי נותן התורָה: 













5% 
2 ברכת הגומל ® 


nr =‏ (כיכין „Bios‏ *וכדי סיס. סולכי עדנכום. ופי won‏ סולי כסכנס ונתכפל ‏ ועי ססוט 
= פפום כנים סלקוכיס „Dan‏ ונכפמיפס 3כיך 7935 פוך ג' יניס סכלסוניס. וכך וכ : 

רו אַמָה ‏ אַלחינו סֶל הָעוּלֶם הגומל לְחִיָבִים טובות na‏ כָּליטוב : 
| של rm‏ סי שְנְמֶלף ָּלדשוב הוא יִנְמְלֶף כָּל טוב סָלָה: 





סדר קריאת התורה ליום ראשון 
Borlejung aus der eriten Thorarolle:‏ 
וקולין ככ"פ לפסון ס' (וכטנס ז') ננכי כפ' וירא ויי פקד : 


oa ea img yo Vz אֶתשרָה‎ TR הנה‎ 


הפר ופהר פד שרה לָאַכְרָהֶם ja‏ להני למועד SET‏ 
את אַלקים Te BT NET DR MO‏ 
רה יְצְחָק: מל אִכְרְהֶם אֶת pp‏ 152 בָּךְשמונת ימים 
לער צנה 108 אַלקים: pp ana)»‏ בְּהולד לו 
DREI‏ בנ male TORE‏ צחק pn,‏ לי אֶלְקִים בּל"השמָע 
NORA) Spa‏ מי מלל Da?‏ היגיקה ne Di‏ 3 
נלדפי an Warte a‏ הילד Ron DT pa‏ נְדוּל 
RT‏ אֶת"יִצְחֶק: גשני : RT‏ שְרָה אֶתבָּדְהך Pas‏ 
Mar‏ לְאברְהָם מצתק: נתאמר לְאכְרְרֶם רש man‏ 
| הואת FR‏ לא יירש Te‏ הזאת עברב עסדיצחָק: 
RR TO‏ עיגי DT‏ על אודות בִּנְ: DIR Van)‏ 

son כל‎ ana dp על"הגְעֶר‎ TIN> PR DIR 
לד זַָע : שלשי‎ Napı שמ בלה כ בְיְצְחָק‎ IP | 
DD הוא:‎ WE אשיקגִי כי‎ Io אַת בהאמה‎ DIN אשנ ר‎ | 
שם עפ-‎ yo jan מים‎ man) בּכקר רלה‎ I אַברְקם‎ 
: בע‎ ap משלְתֶה ותלד ומחע בִַּרְכּר‎ TAT Aare 
נמשלד את"הילר פחת אקר השיחים:‎ NORD קפיס‎ 5 
אֶל-‎ map כו‎ MR סרק כּמְטְחָני‎ Tan ומשב לה‎ 
רה ות הד וקעוכ מִנְגֶר שא (ת "קוק בו משמע‎ 


1 










A 7 


2 סדר קריאת התורה 1 


אֶלהים אֶתדקול הנער קלא מלְאך en‏ 
Pa a Tod Mo Nam“‏ כִי שְמע אַלקים a‏ 
הַגּעָר בְּאָשר הוא שם : כש:ף ה ,קּמי SPIRIT) WEIT RD‏ אֶת 
IT‏ 12 כְִלְנְוי 9172 אשימְנוּ: pen‏ אָלהִים אֶת-עינְיה NIE)‏ 
IS?‏ מְיֶם ותלד וַתִּמַלָא אֶת maria‏ מָיִם תשק אֶתההגָער: ניָתי = 
אֶלְהִים Warn‏ ינדל aa SUN‏ קשת: שב 
ְּמְרְר ING‏ ותקחדלד Ta‏ אשה PRO‏ מִצְרָיֶם: פ 
ורביעי ובשבת ו 

= אל"‎ Ray Darm ההות מאקר אָבִימְל‎ Hy m 
RB עשָה:‎ TERN dp עמף‎ Dita לאפר‎ Das 
TO ar 12 השְבְעה לי באלהים 7 אסדתשקר לי‎ 
בָה:‎ MER PRO) אַשַרהעשיתי עמף פעשה עמָרי‎ 
אֶתאָבִימְלד על‎ DIOR אשָבָע: והוכיח‎ SIR ימר אִבְרְהֶם‎ 
Tg ke, STD גזלו עבדִי‎ NR המים‎ RD אדות‎ 
ER ונמאתה לאההגרת‎ A לא ירעתי מי עשה אהִדְבָר‎ 
= מפן.‎ Sn אבְרְקם צאן‎ nat) אָנקי לֶא שְמַעְתִי בַּלְתִי היום:‎ 
= וכשגת ו מעב אַכְרְהֶם אֶת"‎ won + ירת שנִיהֶם בְּרִית‎ TERM? 
Tr שבע כִּכשֶת הצאן לכדקן: ימר‎ 
. הצרת 219729 יאר בי את"‎ VOR Ma הגה שָבץ ככשת‎ 
I לְעְרָה כִּ חָפַרִָי את"‎ an בעבור‎ TON שבע כְּבָשת‎ 
= שָכע כִי שָם‎ Ra לְמקוּם ההוא‎ Na הזאת: עליפן‎ ar 
. ופִיכל‎ TOR וי קם‎ Ya 22 כְרִית‎ INN EOS WERDE 
. שָבָע‎ AR22 שררצבָאו וַישָבו אֶל"ְארֶץ פּלשקים: וישע אקל‎ 
on Pas? Da Nagy וְרָאשם בְּשם יה אל‎ 
| רַבִים:‎ DR) 


4 .יי יד וק 


שוב גמ 










וקוכין נכ"פ טכי לפפמיכ כפ' פנס: 
Borlefung aus ber zweiten 018 :‏ 


. BP השביגי בְאֶחֶר לחדש‎ ve 
BR Un לָא‎ Ta Tan כָּל‎ om 








so קריאת התורה‎ u 
Ay mb my atom לָכֶם:‎ mm תְרוּעָה‎ 
2 WII אֶתַך‎ IR TARA ליהוה פך‎ 
סָלֶת 9172 בשְמן‎ DEM שַבְעְהתִמִימֶם:‎ 2 
שלשה עשרנים לפָּר שני עשרנים לְאִיל: ועשרון‎ 
שעור"‎ WITT לשבעת‎ TEN אֶחָד לִכָבָש‎ 
עלת‎ spe say עזים אֶחָד חטאת לְכְפַר‎ 
ap hm ana map) me החדש‎ 

pe‏ 2 ניחח אשָה ליהוה: 


Beim Aufheben und Borzeigen ber Thora. 
משֶה:‎ ma ו משה לפָנִי 23> ישְרְאל על פי י:‎ Dip את מַוְרָה אֶשָר‎ 
para Op) Da ברכי‎ a7 SEND היא לפַחַיקים בָּה והופכיה‎ 2 
למען צרקו גיל‎ yon  :דובְכְו בִּימִנָה בַּשְמַאלָהּ עשָר‎ Dip) TR שלום:‎ 
ורָה נאָדּיר:‎ 








ברכות קודם ההפטרה 
Bor der Haftorah wird biefe® gejagt.‏ 


Selobt feir du, Gott, unfer / י‎ 

Sen. Here der Wet, der näher 7 רוד אה יי אַלהינד‎ 
Kat die Propheten, die reich begabten, בּנביאים טובים‎ m NUN הָעולם‎ 
and fein Gefallen hat an ihren Wor- ’ . וק הי‎ en. 
ten, die fie gejprohen m Wahrhaf- : בּאָמַת‎ DANS יהֶם‎ 272 127 
tigkeit. . אי‎ N ' 

Un ER‏ ו Gelobt feift du, @ott, der bie a3 mal‏ ברוך 
sera 729 19a‏ עמו 6 לחט &hora hat erwählete‏ 


feinen Kuedt, und Israel, fein Volt, + י‎ 
und bie Propheten der Wahrheit und / PR יא הְאָמָת‎ 229 
bes Rechtes; )'5 הפשרה (3סעולל 5' סי"‎ : 


| (5) ווהי איש אֶחַד מך war ein Mann aus‏ 66 ויהי 
Ramataim Zophim, vom Ge- , 0‏ 
birge Ephraim der hieß Elfana, um or 13 un) lo um)‏ 


Sohn Ieroham, Sohn des 2 TION 112 DEN 


הפמה ליום א' דוה 

DEM‏ בְּדְאָלִיהָוּא בְּדְתַחו 
בְדְצוףאֶפְרְתִי: OTTO‏ 
נְשִים שם mim Ann‏ ושם 
השנית ae‏ הי לפְָנְגֶה 
ילְדים וּלְתגה אין Or‏ 
Fon 0‏ האיש Ni‏ מעירו 
ar DR‏ לְהשְתְחָוֶת 
SIE 2 Man‏ 
בלה וְשם שכי בנרעלי 
DIDI Yon‏ כְּהַגִים ET?‏ 
m ₪‏ היום MRS Mm‏ 
DON 57 N‏ 
DAN TI?‏ 2090 ₪ 
DEIN 19 1ER 773‏ אפים 
כִי אֶתדְחַנָה rim DIN‏ 
סגר REIN 0 tm‏ 
DI Amy‏ בְּעבוּר 
הרעימה TOP‏ 
sem‏ ₪ וכן יעשה שֶנֶה 
בְּשָנֶה מִדִי An‏ בְּבִית 
הוה a Ya te‏ 
ולא תאכל: ₪ N‏ 72 
DON‏ אישה N‏ 2 
תָבְדִי Fan‏ לָא תָּאכָלִי 









dafterad. 


Elitu, Sohn des Tchohu, Sohn 
des Ephraiten Zuf. Er Hatte 
jiwei Weiber; eine hie Channa, 
die ‚andere Pennina. Bennina 
atte Rinder, Channa aber 
Batte Feine Rinder. Der Mann 
| ‚pflegte hinaufzureifen von feiner 
. Stadt alle Sahre nah 0, 
um ben Emwigen Zebaoth ans 
 zubeten und ihm zu opfern, 
dort waren die beiden Söhne 
des Eli, Ehophniund Pindas, 
1 Briefter 066 Herin. Eines Ta- 
| 868, ais Elfana opferte, gab 
ה‎ feiner Frau Bennina, allen 
















ihren Söhnen und XTödtern 
Theile. Der Channa aber gab 
er einen anjehnlihen Theil; 
benn Ehanna liebte er, objchon 
‚Gott ihre Gebärmutter ver- 
jclofjen Hatte. Ihre Nebenfrau 


> bärmutter verjhloffen Hatte. Aljo 
ging 66 alle Sabre, wenn fie 
Binauf z0g nah dem Haufe 
Gottes, ₪06 jene fie zu er- 
zürnen; jo weinte fie und aß 
008. Da jprah Elfana ihr 
Mann zu ihr: Channa! warum 
weineft Du? und warum iffeft 
Du ₪961 warum ift Dein 






er,‏ לא אָנְכִי 
ar hr)‏ 
₪ וַתקם ak an‏ אָכְלֶה 
EN 2‏ ועלי 
en‏ עַל"ְהַכְּפָא ולי 
An‏ הִיכָל NEN ( STR‏ 
en mw‏ ותתפלל ע 
יְהוָה וּבְכָה תבכרה 
(ש) ותלר נְדֶר נתאמר IT‏ 
IN EN MINDEN‏ תִרְאֶה ו 
בְעָנִי Na En NEN‏ 
MPN‏ אֶתיאִמְתך MAD‏ 
לאָמְתְּ I‏ אָנְשים וּנְתַתיו 
לִיהזֶה yon vi rd‏ 
mo) N‏ 
> הרִבְּתָה לְהִתְפַּקל לפני 
| ועלי שמר mens‏ 
NL. 0‏ מְרַבְּרֶת עלי 
m‏ רק Ah DEP‏ 
RR: |‏ ישמָע arm‏ 
Een 7) Re‏ 
u‏ \ עלי עדז"מַתי 
שְתִּכָרִין הַסְירִי אֶתיינד 
עדי + ₪9 תען un‏ 












61 Haftorap. 

Herz fo traurig? Bin id Dir 
nicht beffer 016 zehn Söhne ? 
Da ftand Channa auf, naddem 
man zu Schiloh gegefjen und 
geirunfen Hatte. (Dev Prieiter 
Gi jaß auf einem Stuhl neben 
der Pforte 906 DQTempeld des 
Herin.) Sie war in der Seele 
betrübt und betete zum Emwigen 
und weinte fehr. Und that eine 
Gelübde und fprad: Ewiger 
Zebaotn ! wirft du das Elend 
Deiner Diagd anjehen, mid 
bedenten, Deine Magd nicht ver» 
gefien, und ihr ein männliches 
Kind fchenken, fo will id 6 
dem Herin weihen fein Leben- 
lang, und fein Schermefjer 
fol auf fein Haupt fommen. 
Als fie nun lange betete vor 
dem Cwigen, hatte Eli 6% 
auf ihren Mund, denn Ehanna 
redete in ihrem Herzen, bloß 
ihre Lippen vegten fi, ihre 
Stimme hörte man nidt — 
da hielt fie Eli für trunfen 
und jprad) zu ihr: 
]ועו‎ du trunfen fein? Lege ab 
den Weinraufc von dir. Channa 
antwortete und fpradh: micht 


wie lange 


0 הפטרה ליום א' דרא 
San‏ לא Yan‏ אשדזד 
קשתדרוח gm SON‏ ושכר 
BON) MED N?‏ אֶת= 
WE)‏ 907 יְהוְה: )0 8“ 
תתן אֶתְִאִמַתִך 327 12" 
7472 3217 שיחי וכעסי 
ONE) ETF‏ 
RM‏ לכי 01207 ואלהי 
ישְרְאַלל fm‏ אַרתד"שלְתּף 
שר שְאֶלת מעמו: 
TON e)‏ תִמְצָא שְפתְתְךּ 
חן TA RR‏ האשרה 


% - 


179 ותאכל וְּפְנִיה "N?‏ 


הדל עוד: ₪ |ישכימו 
בבקר נישתחוו לפני הוה 
ומשבו non‏ אֶקִידבִּיתז 
הַרְמְתֶה ידע ION‏ אֶת" 
ma‏ אשתו A‏ יהוָה: 
m ₪‏ לתקפות Da‏ 
NDS TZEN aA SE‏ 
אַתדשמו שמואל 13 מיהוה 
שאלתיו: 6 Don‏ האיש 
at? I TON‏ 
777 זְבַ"ְהַיָמִיםוְאֶַת" 




























Haftoraf, 


mein Herr, ih bin ein‏ ]ה 
fhwermüthiges Weib; Wein‏ 
und Beraufchendes habe id‏ 
iht getrunken, jondern mein‏ 
er; habe ich ausgejchüttet vor‏ 
dem Heren. Halte deine Magd‏ 
nicht für ein fittenlofes Weib,‏ 
denn 10 habe von meinem‏ 
großen Kummer und Berdruß‏ 
bisher gejprochen. Eli ant-‏ 
wortete und fpradh: Gehe hin‏ 
in Frieden! der Gott Israels‏ 
erfülle Dein Begehr, darum du‏ 
pn gebeten haft. Iene fprad;:‏ 
laß deine Magd ferner Gnade‏ 
finden ver deinen Augen. 0.‏ 
"mit ging die Fran ihres Weges‏ 
und aß und hatte ihr kummer-‏ 
„bolfes Ausfehen nichtmehr. Sie‏ 
machten fich fräh auf des andern‏ 
Morgens, beteten vor dem Herrn,‏ 
fehrten wieder heimwätrs gen‏ 
oma; Klfana liebte feine‏ 
dran Channa und der Ewige‏ 
"bebahte fie. Na Verlauf eini-‏ 
וטו( | "ger Tage ward Channa‏ 
ger und gebar einen Sohn und‏ 
Mennte ihn Samuel; denn‏ 
prad) fie) id Habe ihn von‏ 
ott erbeten. Der Mann, El:‏ 
wieder Hinauf mit‏ הס na‏ 
en jeinen Hausleuten dar-‏ 
bringen dem Ewigen zu‏ 
bren das jährlihe Opfer und‏ 








דרו ₪ a‏ לָא עַקְתֶה 
FIN‏ לאישה ר"מל 
הגער וְהַבְיאתיווְרְאֶהאֶת- 
mm YB‏ 20 שם עד" 
עולם: 5 נַיָאמֶרלָה אֶלְקֶָה 
אישָהּ עשי הטוב Pomp‏ 
שָבִי עדימל RN‏ 
TAT IM‏ נתשב 
האשה וַתִינָק MR‏ 
mon‏ אתו () m‏ 
עִמָהּ כָּאשר DI? a‏ 

ה Map, MEIN ME‏ 
ונבל INH‏ ביתזיהוה 
שלו ET‏ נער: כ וישחטו 
אֶתִדהַפָך ניביאו ITS‏ 
a‏ בִּי ארי 


הלל Iron‏ וכ\אל. 


הגער הזה הַתְפַּלְלְּי Fa‏ 
גא לי אֶת שְאַלְתִי NN‏ 

אֶלְתי מעמו: 69 וגם אָנפי 
a‏ ליהודח כָּלִ-- 


ET‏ לוא שאל 


4 3 ולו 


6 ונתי‎ 
feine Gelübde. Ehanna aber z0g 
nicht mit hinauf, und fagte zu 
ihrem Manne, warn der Anabe 
entwöhnt fein wird, werde ich 
ihn hinbringen, daß er vor dem 
Ewigen erfcheine חא‎ 
bleibe ewiglid. 60006 ihr 
Mann, antwortete ihr, wie 6 
bir gut 90110, fo thue es, bleibe 
₪6 אל‎ ihn emtwöhnt haft; 
möge der Ewige feine Berheis 
gung erfüllen! alfo blieb die 
Grau und fäugte ihren Sohn 
66 zu feiner Entwöhnung. 
Ste nahm ihn mit ₪9 hinauf 
jo bald fie ihn emtwöhnt hatte 
nebft drei Stieren, einen Epha 
Mehl und einen Schlaud Wein. 
650 brachte fie ihn in das Haus 
des Hern zu Schilo, ungeachtet 
der Knabe noch fehr jung war. 
Sie fchlahteten einen Farren 
und bradten (bei diefer 66 
legenheit) den Knaben zu Eli. 
Da fprad fie: ad Herr! fo 
wahr du lebft, du bift der Herr 
id bin die Fran, die hier bei 
bir geftanden bat, zum Emwigen 
ja beten. Um diefen Knaben 
babe ich gebeten, und der Ewige 
gewährte mir da®, warum ich 
ihm gebeten. Darum gebe id 
ign aud) dein Hegin wieder fein 
Bebenlang; weil ex da ift vom 


| 6 הפטרה ליום א' דר"ה 
ליהוה rpm‏ שם ליהוה: 


ב ₪ וִתִתְפַּלל חנה ותאמר 


עלץ לכי פיהה רמה סרגו 
בּיהוָה any Ip am‏ 
map 2‏ בישוערתד: 
₪ איקדוש TO‏ כּיזאין 
כּלְתָד ואין mE‏ כַאלקינו: 
RAR ©‏ תִרִבְרו aa‏ 
mia‏ יצא DAN‏ מפיקם כי 
אל דעות Wan) KT‏ 
Era} wa 6 in‏ 
DEM‏ וְְכְשָלִים IR‏ חיל: 
₪ שְבְעִים בְּלְחֶם mat)‏ 
pay Pam Day‏ 
an‏ שְבְעַדה E32 Man‏ 
אִמְלְלֶה 0 mm‏ ממירת 
ומחיה מוריד שָאול ויעל: 
mim ₪‏ מוריש וּמְעשִיר 
EIN‏ אף"מרומם! מקים 
מעפר 77 מאשפת רכס 
Pan‏ להושיב עסינדיכים 
87 כְּבוד Dorn‏ > 
en PR mo mim?‏ 
nm De Ber‏ 
4 


wifjender Gott ihm find alle. 





Hafiorah. 


Gott erbeten; hievanf büdte er 
Samuel) fi vor dem Emwigen. 

Und Channa betete‏ ותתפלל 
und jprah: mein Herz froh-‏ 
Iodet dom Herin, mein Anfehen‏ > 
geitiegen dur Gott, mein‏ 8 > 
Mund ist offen (frei zu jprechen)‏ 
tiber meine Geinde, dennich freue‏ 
mid deines Heils. 68 ift Nies‏ 
mand heilig, wie der Herr,‏ 
aufer Dir ift feiner; kein Hort‏ 
ft wie unfer Gott! Rebet‏ 
nimmer fo groß und trogig,‏ 
fein Spott entfahre eurem‏ 
Munde, der Ewige ift ein all-‏ | 


Ge a 


/ 


- ו%00)0‎ befannt. Der Bogen 
| של‎ Starken ift gebrehlih und 
| die Schwachen find umgfirtet 
| mit Kraft. Die font Satten 
 müffen um's Brot oft dienen, 
und die Darbenden hungern 
> nicht mehr; indem die Unfrucht- 
/ bare ficben gebührt, welfet da- 
| הו‎ die Kinderreihe. Der Herr 
| tödtetund belebtauch wieder, führt 
> in die Tiefe und wieder herauf. 
| Der Herr mat arm und ma- 
| ₪8 ci; Er erniedrigt und 
| erhöhet. Er erhebt den Gerin- 
gen aus bem Staube, erhöhet dem 













| הא]‎ ihn zu fegen, und den Sit 
der Ehren Ihm guzutheilen; 
denn 966 הלהס‎ find der Erden 
Pfeiler, Er Hatden Erdballdarauf 


| 
N‏ 
ל | 
ו 
| 








חִסִידָוּ jan‏ וּרְשְעִים 
בְּחָשֶך Na am‏ בְכְח 
נְבַרדדאוש: 0 יְהוֶה וחתו 
a‏ על Ey a‏ 
PD MIT‏ אפְסדארץ EN‏ 
עז לְמלֶפו קרז מְשִיחו; 
חסיריו ק'. מריביו ק'. עליו ק'. 


וי - 


bewahret Er und bie Gottlofen 
vergehen durch Finfterniß, nicht 
burg eigne Kraft fliegt der 
Mann. Der Her läßt zu 
Grunde gehen Seine Wider 
fadher, donnert über ihnen im 
Dimmel; der Herr wird richten 
die Enden der Welt, wird 
Seinem Könige Sieg verleihen 
und erhöhen das Anfehen Seines 
Gejalbten. 





= ברכות אחר ההפטרק 


1 nad ber Haftorah. 


Er + סעפטיכ‎ IP ההפטרה‎ 5 

ְּרוך DR m ns‏ מל 
הָעלֶם. iin re Be‏ 
gansga an mm 223‏ 
הָאוּמָר ip)‏ הַמְדְבר וּמקיבם. 
979 1371 אָמֶת וְצָרָק: 

נָאָמֶן אִתָּה הו יי אָלהַינו 
ms N RT re‏ 
מז אחור Ko‏ שוב en‏ 
כּי אל Ten‏ נָאָסֶן OT‏ אֶתָה. 
ברו אַתָה יָ Da‏ הַנָאָמֶן Lan‏ 
7797 
DT |‏ על ar mp ap pp‏ 
[לעלוּבת נָסָש הושיע rss‏ 
ו mm TIP‏ יי מְשמָחַ 
ציון map?‏ 

שמֶחַנו יי לינו Top‏ הביא 
TI‏ ּבְמַלְכוּת בִּית דָוִד un‏ 

Rosch Hasch. L 


al |. 


Gelobt feift du Gott, unjer‏ ברוך 
Herr, Herr der Welt, ber ein Hort‏ 
iR für alle Emigkeiten, gerecht ift zu‏ 
allen Zeiten; Gott der treu ifl und‏ 
wahrhaftig, fprigt und thut, redet und‏ 
den Spruch vollzieht; demn jebe®‏ 
Bert an ihm iR wahrhaft und‏ 
gerät.‏ 

bu,‏ ול und wahrhaft‏ הזו נאסן 


und kehrt דא‎ zurüd; denn bu bi, 
@stt und Herz, wahrhaft treu und 
alerbarmend. Gelsbt feik du, Gott 


8 בוכות אחר ההפמרה 


ְּמְהַרָה יבא Dan‏ 325 על iso»‏ 
לא ישב זֶר. ולא Son»‏ עוד 
DS‏ אֶת 2.1122 בָשם Ton‏ 
נָשְבְּעַת לו עלא יִכְבְה רו לעולֶם 
ועד. בָרוך אַתֶה ין מג] דּוד: 

על התורה Syn‏ הֶעַבודֶָה וכ 
הַנְּבִיאִים on am Sabbath)‏ יום השַכָּרן 


Any יום הזכָרון הזה‎ ap) om 


לָנוּ יי אָלְהִינוּ לקיִשָה men‏ 
msond Tb‏ על הכל יי 
אֶלְהַינוּ אָנְחְנוּ מודים לְך וּמִבְרְכִים 
אותֶך Pam‏ שמף בָּפִי כָּל m‏ 
TOR‏ לעולם Mas 737 m)‏ 
mm‏ לעד: 2 Top 7 AS‏ 
על" כָּל הָפֶרֶץ maen wann‏ ף 
asp"‏ ויום Cara‏ 


[ : Um Sabbath. 
אַרִיכִי‎ N VON NEM RT NEED פורקן מן‎ Dip! ) 
מעליא,‎ ATI גוּפָא‎ MID} דשְמִיָא.‎ RAD) מָזנִי רְויחִי‎ 
Bann יפסוק ודי לָא יִכטול‎ RD זרַעא די‎ ANDI) זרא חַיָא‎ 
ROT SED אוריָא. למנ ורנ חַבוּרְתָא קדישתא. די‎ 
ולרישי מְתִיבְתָא,‎ ng ודי בְּבְבֶל.  לרישי כלָה. ולרישי‎ 
תלְמיריהון. וּלָכֶל מִּלְמִירִי חַלְמִידִיהון‎ 3b וּלְָנִי רְבְבָא.‎ 
מלְכָא רַעְלְטָא יר יתהון יפיש‎ KAMINE לְכֶל מן דעסְקין‎ 
Raten רא לשניהזן. רקו‎ gen] יסגא יומיהון.‎ puren 
מן כל עקא. ומ כָּל מךעין בישין. מךן די בִשְמיָא הא‎ 
| pas סַעְדְּהון 1077 )173 וגאמָר‎ 
וחיי אָרִיכִי‎ a) וחסדא‎ NT פורְקן מן שְמִיָא‎ Dip! 
YO RI RD ִשְמִיָא. ובריות‎ RER TO) VRR 


| 1 4 . . 
: 9000 der Haftorap. 


kommen in Bälde, daß fih bavan 
erfreue unfer Herz. Auf feinem 
Throne fol fein Fremder figen, fein 
Anderer erben feine Ehre; denn mit 
deinem heligen Namen haft du 6 
ihm verbürgt und geichworen, daß 
nicht ausgehen und erlöjchen werde 
fein Licht in Emigfeit. ©elobt jeift bu, 
Gott, Davids Syild. 


Kir die Thora umb für dem‏ על 
Gottesdienft und für die Propheten‏ 
(und für diefen Sabbathtag) und‏ 
für diefen ₪08 des Gedädtniffes,‏ 
den du uns, Gott unfer Herr, ge-‏ 
‚geben haft (zur Heiligung und Ruhe)‏ 
Jam Ruhme und zur Verherrligung‏ 
של für das Alles danken wir‏ — 
Gott und preifen wir dich, gepriejen‏ 
fei dein Name im Munde alles 56‏ 
benben fiets und immer in Emigfeit.‏ 
denn dein Wort ift Wahrheit, gilt‏ 
hat Beftand in Emigfeit. Gelobt‏ למ 
feift du @ott, Herr der ganzen Welt‏ 
der da heifiget (den Sabbath), 36-‏ 
und den Tag des 0‏ - 


שה 






\ 














"1 


T 








u 


je 





תפלה בעד שלום המלך והמלכה יר'ה 
חן udn‏ לְמְלכִים וּמְמְשָלָה DD‏ מַלְכוּתו 
מַלְכוּת כָּל עוְלָמִים. הַפוצָה Tas‏ עברו sry ana‏ הנוחן 
OO 777 DI‏ עזים נָתִיבָה. הוּא יָבֶרִךּ וישָמור וינְצור ea)‏ 
Sam Darm‏ וי שָא nbyas‏ את BIS‏ 


הקייזער פֶראנֶץ יָאזְעף הראשוז 
ואת הקייזערין 


TFPIER MN‏ שמועפאניע 


Top ‚ara Dim‏ מַלְכי הַמְלְכִים בְּרְמָיו open Drm‏ וּמַכָּל 
צְרָה Pig) plan‏ יצילם. 1a)‏ עמִים מחת SEN may‏ שונְאָיו 
קפניו ar TR Dan‏ יצליח: Ton‏ מַלָכִי הַמִלָכִים בְּרחָמָיו 
aba gm.‏ וּבְלַב בָּל וציו ושריו רחמנות לעשות טוּבָה עַמָנוּ 
op)‏ כָּל warn vorn er‏ תוּשע pain Mon mm‏ 

לְבָטַח וּבָא לְציון גואל. ga)‏ יָהִי רצון. ונאמר OS‏ 





Am Sabbath. 
onen זרעא די לָא יפסוק. ודי לָא טול‎ REN) NIT DT 
מַפְלָא‎ KIT קדישא 277 89731 עם‎ Nord 295 «RAR 
Sr En יתכון. יפיש חייכון.‎ FIT! שיָא. מִלְכָא רַעלְמָא‎ 
por non לשניכון. תתפרקין ותשתנכון מן כָּל‎ RAS TEN 
בְּסעְכון כל זמן וד‎ ST Say ל מרעין בּישין. מָרֶן די‎ 
אמ אְמִן:‎ 
ER 93 אַכוִּינו אַבְרְהֶם יחק וקב הוא יבר מ‎ Ind סי‎ 
שר לח‎ ba) וּבְנִּיהֶ ויה‎ Den 07 הַקְדָש.‎ mb מה עַם כָל‎ 
לְהַתְפּלָל. טי‎ Doping שְבָּאִים‎ a ‚nppn) map na מי שְפִימָדִים‎ 
a ורקח לעגיים.‎ om וח‎ nn לקדוש‎ pr ים נָר פאר‎ 
"ו‎ 





















Gebet für den 00 


Altmägtiger Gott und Weltenherr! Der du Könige und Fürften 
erforen und berufen, und fie haft ausgerüftet mit allen Gaben deiner 
und Milde, daß fie in Weisheit und in Gerechtigkeit ihr Boll 
ieren, Gejeg und Redht handhaben, den Gottesfrieden auf Erden fhirmen, 
alle milden Gaben bringen, Jeder feinem Volke und Lande — verleihe 
einen göttlichen Shug und Beiftand’ unjerm Fürften und Herrn, deinem 
dejalbten, dem Kaifer 


Stranz Sofef dem Sıflen, 
den wir zu dir beten als treue Untertanen für ihren Herrn, wie 
inder für ihren Vater beten. 
DMehre jeine Tage לח‎ fröne ihn mit Sieg, Ruhm und Herrligkeit. 
- Segne Alle, die jeinem Throne ung Herzen die שת‎ find, die Raiferim 


> - Slifabeth Amalie Sugenia, 


1 Kronprinzen: Erzherzog 


Audolf, 


: Kronprinzeffin: Erzherzogin 


Htefante, 


md alle Angehörigen des erhabenen, glorreihen Für ftenftammes. 

Segne das gejammte Baterland, daß Eintragt und Friede feine 
Stämme einige, Licht und Wilfenihaft das Bolf erhöhe, Tugend פמט‎ 
Hottesfurdht die innere Lebenskraft im 901% fei. 

Gib, 8 Gott, dag wir 566 Segens theilhaftig werden, einen Ehren» 
land gewinnen im Baterlande, dem wir in Liebe und Treue anhänglid 
md; Wohlwollen finden ınter den Menfchen, wie wir Gnade und 
erbarmen zu finden Hoffen vor deinem Weltenthrone! Amen! 















Am Sabbath. 
an ‚DIS DIE» הקדוש 92 הוּא‎ MOND שָעוסְקים 7722 צפוּר‎ m 

un ae ולח‎ ‚op 535 moon ‚op 939 מַחָלָה. ורפא‎ 92 DB 
אָמַן:‎ Tal) Dig One? 97 עַם‎ ‚OPT. MOD DaB 





סדר תקיעת שופר 


(בשבת אין תוקעין) 

1 עקלפ קסמום לועכיס nm‏ זס טכע פעעיס קודס תקיעת שופר. 
= מ mp‏ לְבְניהקדח sion‏ בְּלהְעמִים תּקְעוְּכָף apa‏ 
אלאִים בְּקול רְנָה: כִּי pm‏ עָלִיון To Ra‏ דול a‏ 
ארֶץ ET‏ עפים פִחְתִינו וּלְאָמִים מחת רְגְלִינוּ: יַבְחַרלְנוּ 
ְתנחָלְחָני fingen‏ עקב VOR‏ אֶהַב סְלָה: ‏ עלֶרז Drag‏ 
תַרוּעָה יי קול שופר: זמרו אֶלְהִים sat nat‏ לְמַלְבָּנו זְמַרוּ 

מל Paso‏ אֶלהים ar‏ משְכִּיל: yon‏ אָלְהִים על ara‏ 
Di‏ שב | לפא הדְשו: נְדיבִי עמים נְאֶסְפו. og Dy‏ 
כּי לאלהים Ps np‏ מָאד נַעַלָה: 
















תחנה לתוקע קודם התקיעות 

fan‏ העולטים אתה צזיתנו בתורתך הקדושה לתקוע בשופר לפניך ביום הזכרון 
ככתוב. ובחרש השביעי באחר לחרש מקרא קרש mim‏ לכם כל טלאכת עכורה לא 
יום תרועה mm‏ לכם. וכרברי קרשך כתוב לאמר תקעו בחרש שופר בכסה ליום 
ו כי חק לישראל הוא משפט לאלהי יעקב. ונאמר אשרי העם יורעי תרועה יי באור 
יהלכון. בשטך ינילו כל חיופ ובצרקתך ירוטו. כי תפארת עזמו אתה וברצונך תרום 
+ ובכן יחי רצון מלפניך * אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אכרהם אלהי יצחק ואלהי 
שתואו השעה הזאת שעת רחמים ועת רצון מלפניך ויעלה זכרוננו לפניך לרחמים 
ככתוב Jena‏ והיו לכם לזכרון לפני יי אלהיכם. ונאמר ונזכרתם לפני יי אלהיכם 

מאויביכם. כלה כל צר ומשטין מעלינו וסתום פי אויבינו ומקטריגנו. וזכרנו 
שובים ולשלום ביום הזכרון הזה. הרם קרן ישראל עמך ומלוך אתה עלינו oma‏ 
על כסא רחמים. ובמקום דין תעשה רחפים. ברוך אתה בעל הרחמים : 
הי רְצן לְסָנִיף han m‏ וָאלהי אבוי on‏ השמים ואלהי הָאָרֶץ 
אַבְרְחם MIO‏ יצחק ואלהי Spy‏ הָאֶל הַגֶּדול הַגְּבּוּר MRS Ryan‏ 
האלאָכים הקדושים (השָהורִים Ding Duo;‏ וְנאָמְנִים בַּשְליוּתָבת 
mia Dre‏ אֶת יַשְרְאל וְאֶת "ar‏ הגָרול (פצפ'ציה) הַמְמִינֶה 
חי של יִשְרְאָל" בָּעַת org‏ תוקעים כּשוּפָר AR‏ הפלאֶך 
(חש"בש) הַמָּמנָה לְהַשְמִיע זְכִיומִירֶן שַל ar‏ וּלְהַבְעירז Ben‏ 


ואת הַטָרִים הְַדלִים una)‏ עַל pie‏ (אנקת'ם פפה"ם) 


. סדר תקיעת שופר 


ּמַלָאָכִים הַגדוּלִים (הדרני"אל וסנדלפ'ון) הממוּנים ‏ על מקיעוחינ הפטלין 
מִּיעְתִינוּ לְפָּנִי כְפָּא 71129 ra,‏ 78587 (שמשיאל) bp mas‏ התרוּעה 
ואת 18987 (פרסטיא) הַממוּנָה על (קשריק) ni‏ מְזּמָנִים בּשָלִיחוּהבם 
לָחפלוּת תקיעתנו לְפָנִי Fahpn‏ וְלפָנִי כפא כְבורףּ. Kom‏ על say Jan‏ 
ְּרחמִים וְתִבְּנ לָהֶם oe)‏ משירֶת op, mm pn‏ 732 בְּמְדּת Sam‏ 
MORD‏ תּקיעחנו 9389 פא F7127‏ רסל בְּאפרו של pe?‏ הַשָבוּר על 133 
ממ Tin‏ לָנּ קדַת1 היום לזרעו של pri‏ > אל מָלך om za?‏ 
גִּרִית אַתֶּה. 3 (אתה al CA‏ הַבָּרִית: 
סעפק Sun‏ 7775 ספוקע לכסופ סטופכ כסעם סנככס ונין כל סיען וסיפן. 3"ט. 
ככיך לועכ קודס סתקיעס דעיוסג פכו פכוקיס כדי PD»)‏ סדיכיס : 
קולי שָסעח אל פעלם a) nude nm Tor‏ 
ראש 7127 MER‏ וּלָעולֶם כָּל nenn‏ צדקף: | om)‏ קיפ ₪ 


ערוב Tan‏ לטוב אַל שַעַשֶקנִי זדים: (פס pro»‏ 
שש אָנְכִי על TOR‏ כּמצָא day‏ רֶבז = Grm)‏ 
מוּכ mp7) DyD‏ 9187 כִּיבְּמַצותִיף WB pen 0) MIST‏ 
גְדָבוּת פי my‏ נָא יי וּמַשָפּטִיף 9125 (פס פפוק (ep‏ 


מזמור שירו ליי שיר חרש כי נפלאות עשה הושיעה לו ימינו וזרוע קדשו : הוריע 
* ישועתו לעיני הנוים גלה צרקתו : זכר mon‏ ואמונתו לבית ישראל ראו כל אפסי אר; 
את ישועת אלהינו: הריעו ליי כל הארץ פצחו ורננו וזמרו: זמרו ליי בכנור בכנזר וקול 
זמרה: בחצוצרות וקול שופר הריעו לפני on‏ **: 

ָהִי רצון ַלְפָיף m‏ אָלהי אָלהי mm nnd Baden‏ עו רצון 292 
ma Porz vıpm‏ וַתָסְִיף הַגְדוּלִים כָּ DR wage‏ מַבְִּילִי 
Tan Par 792‏ יִשְרְאֶל היום 7 וְהַעְבָר מלְפנִי 92 המשטינִים Ram‏ 
טל ‚OR? ap‏ סָתום פִי שמ Ds)‏ ישטין עלינו כִּי לי Amon‏ ינינ 
אָרומַמִך אָלחי הַפָלּ LEBE‏ שמָע קול nen‏ וּהְרוּעַת Op? Jen‏ היום 


בְּרַחָמִים אמן: 
ספוקפ 7939 נכינון ונקול כס 3' כככום 5ו: 
ברו אתה וי להינו an, Ta‏ אשי 


udn‏ בּמְצְותִיו וצו לשמוע קול שופר: 
TI‏ אתה יו אלכו BNP EU Ton‏ 
וקמ ענ Er Pate‏ 1 





פדר תקיעת שופר " 
1 שברים: תרועה: תקיעה: 
} שברים: תרועה: תקיעה: 
שברים: תרועה: תקיעה: 
שב 
חי רְצן m More‏ אלמי ואלהי אָבוּמִי שֶתְקִיעת קשרק שָאַנְחטו 
תועיס ara‏ מִעַשָה מִמֶנָּה טרה עַל m‏ הַמּמנָה שרשיה m‏ עורז 
לשב ראש אָלמי mg‏ שִפָּטוּ אות לְטוּבָה ולא עָלִי ְרמָעִים: בּרוד 
TE‏ על SO‏ 
תקיעה! שברים: תקיעה: 
| = תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
שב 
חי רצ ap‏ יי אלמי ואלמי אָבומִי שקיעת קשיק DORTMUND‏ 
my‏ ומת על mn‏ על יָד הַמְמונָה טרטיא'ל כּשֶם שְקכִּלְחָ על 
אלְיָהוּ זָכוּר לטוב וישרע שר חַפָּנִים en‏ מטטרוץ וְהַפָּלָא 3729 בְּרְחָמִים: 
אה 2 הֶרְחָמִים: 
תקיעה: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה גדולה; 
ב Im‏ רצון מִלְסָנֶיף יי אלמי ואלמי ag tan‏ אֶלי a‏ 
מן הַשוּסָר Jar‏ הַּקִיעָה pr‏ השְכָרִים ומן הַמְרגעֶה jo‏ קשרק וּסָן 
jan‏ קרק non TI NE ED‏ טוב Una‏ )3 של ל 
ינו: 2 
(Borbeter und @®emeinde) (Am Sabbath wird 66 nicht gejagt.)‏ 


רי הָעם ידעי N‏ פֶּנְיך DT‏ 


לייו 






” סדר הכנסת ספר תורה 


aan eis ine yon Tr "ארי יושכי‎ 


אשי הָעס שי TOR‏ 

קפ Fin‏ לְדוד. TOT‏ אהי הַמָלֶ TER‏ שמף לָעולֶם וְעד: aa‏ 
*ם אַבֶרְכךָ נְַהַלְלָה שמִף לשולם son‏ דול י: ומֶלל uno‏ וְלְְרָ pas‏ 
חקר: דור לדור nad‏ מעשיף. Pan‏ גידוּ: הַדר כְּבוד an FT‏ 
לאמ PR] Sri‏ נורְאוּמִיף יאמרו. וְּדְלְתֶף אַסְפַרְנָּה: IR‏ 31 טוּבָ 
יבִּיוּ. וְצרקתף ירננוּ: DER 718 m ar jan‏ וְּדָלְחָסָד: טובדיי לכל. 
וטיו של כְּלמְטסִי: זדוף יי עשי סי rad 7133 say‏ 
ma‏ ּנְבוְּתִף SET‏ להודיע 7225 Dan‏ גּבוּרמָיו. וּכְבוד 179 sind‏ 
סלכוּסף מַלְכוּת 2m) TE TER DZ‏ סומף יי 2 area‏ 
יקף > הַבְּפוּפִים: עיניהכל Tor‏ ישפּרו. וְאַתָּה נוּחן לָהֶם DIN"‏ בו 
פותח TOR‏ וּמַשְבִּיע 7022 רצון: צדיק .2 בּכֶלִּרְכִיו. Tom‏ בי" 
מעטִיו: קרוב 959 קראִיו. 539 אָשָר יקְרְאֶחו בָאָמֶת+ רצון יְאָיו Mg:‏ 
m]‏ שועַתֶם SORTE) DEE‏ זמר 9 אֶת כָּל אוהַבִיו. ואת כָּל הֶרשָעִים ישְמִיר: 
nam‏ יי BIT.‏ ויר TOR‏ שם הדשו לְעולֶם )37 una‏ ְכְרוּ יח 
מה TE)‏ שַלֶם mag‏ 


Beim Zurüdtragen ber Thora fprit der Barbeter: 


יהללו AN‏ שם 2 כו )230 Preifet den Namen Gottes I‏ יהללו 


bean erhaben iR fein Name allein! 


שמו לבחו: 6 Seine Mojekät geht‏ הדו 


Erd’ uud Himmel. Er erhebet feinem 


" Bolte das Horn, das if der From: DPI על אָרֶץ וְשָמִים:‎ TTiN ons ופקסג‎ 


ל Stolz,‏ » % 
קרן לשמ m‏ לְכָל v°pon‏ 7399 87107 ו ו 


| das mä ואו‎ 111 : 
a הי‎ 


Un Wocentagen. 
Bon David ein Bjalm. 


בתול. 
> לוד מִזמור ליהוה gehöret die Welt und rs‏ 69908 ל 


übe weinen. Gr jet fees Diem MUT °P מְלואָה תָּבָל וִישָבִי כָה:‎ 


Um 4% 


*=) סזור לָדוִד הָבוּ ליחה v2‏ אֶלִים הָבו ליתוה עבר arten‏ חב ‚mm‏ 


ד mp‏ חַשְקְתווּ mr‏ גְּהַדְרִתקְדָש: קול rm‏ טל הפיט אַליְהַבָּב 

om‏ הוח על soon‏ קול rn‏ כ קול יָהָח בָּהָדֶר: קול הרז 

שכר San org‏ זָה ַתהארזי ַלְבָגון: נירְקידם בְּמטגָל 172 pro)‏ 
ל א Usberjegung ] oben‏ ף 


ו 


ה [ 






4 \ 
. ב > 
1% 


על ופים Fr‏ נעל נְהָרות Eat‏ 
מי לח בְהַר י or‏ יקוס בָמְקוּם 
כ RI‏ כַפיִם וּבֶר לככ MR‏ 

טא לשְוָא גסשי ולא נִשְכַּע 
ְמרְמָה: ישא mm na np‏ 
er oe ART‏ 
רשיו מכקשי Spy mn‏ סְלָה: 
קאי on Der Dr‏ 
on‏ עולֶם Kar‏ מָלְ הכָּבור;: 
m Ta PR mm‏ עזז 
Ti‏ יְהָה Tina‏ מְלְחָסָה: שאו 
np an Dar) DEP‏ 
עוּלֶם Toy aan‏ הכְבור: מִי הוּא 
זָה Ton‏ הַכְבוד ‏ צְבָאות הוא 
מל הַבָּבוד סָלָה: 


| סרר הכגטת ספר תודה n‏ 


gegründet, an Strömen fie fehl ge 
macht. Wer fleigt auf den Berg bes 
Seren? wer fiehet auf heiliger Stättel 
Ber reineg Hände ik und lauter 
Gerzens, wer nie zum Kalih bie 
Seel’ erhob, und nicht [hmwur zum 
Trug, der empfanget den Segen von 
®ott und Gnade von dem Herr 
keines Heiles. Das ifi 06 64 
ber Frommen, die da foren und 
fudhen bein Ungefiht -- ו‎ 
60 ! 

66004, Thore, ewer Haupt; ew 
bebet euch, Pforten ber Welt, daf 
eingebe der König ber Ehre! 8% 
IM ber König der Ehre! Gott, ber 
Mäctige und Gtarlel Gott, ber 
Kart if im Kampfe ! 

64696), Thore, euer Haupt! ew 
60506 es, Pforten der Welt; baf 
eingebe der König der Ehre; Wer 
)! das, der König der Ehret — 
Gott Zebaotg, der Heerjchaarem 
Sott, der üft der König der ואש‎ 
Selah! 


Beim Hineinftellen ber Chorea im bie heifige abe. 


aim יאמר שוּבָה יָי רִבָכוּת אֶלְפִי יִשְרְאֶל: קוּמָה‎ Man 
DT TON DIE ילבש‎ warte tat pn ms MOD 
מוב נָתַתִי‎ nnd מְשִיחִֶּ: כִּי‎ IB 20m דוד 77732 אל‎ MOND 
main ma אל"מעזובו: עץ חיים היא למְחְזיקים‎ INT לָכֶם‎ 
דּרְכִי געם וְכָל גְתִיבותִיהָ שלוּם: השִיבָנוּ יי‎ POTT מָאֶשָר‎ 
פני קדיפ.‎ ab Yo יָמִינוּ כָּקדֶם:‎ DT ְנָשוּבָה‎ Tor 


Am Sabbath. 
יָה לל‎ na bo fm אַש: קול‎ ntag חב‎ mim כמ בָרֶרְאַמִים: קול‎ 
וּבְהִיכלו בל אמָר‎ amp more fang ה מְִבָר קדש: קול יְהוָה יחולל‎ 
שז לְעפו ישן הוח‎ np מל לֶַלֶ:‎ nm לפפול יב שב‎ mm קְבוּד:‎ 
את עַפו בְלם: נחה‎ TR 


f‏ | רו 





1 
ּ תפלת מוסף 


פפלס לש"ץ han‏ כפסלם סעמזוכ. 
San nem‏ כח א שר הכר לאמר: זכר PIEMONT‏ ִּ מַעַָ הַפָהו 
יִל וקש ו שמ 831 בְּעְלְמָא ִיבְרָא כְרְעוּתָהּ הַמְלַי מַלְכוּתָהּ 

ְּחיכון וּבְיזמיכון ובְחַיִי 937 Sen ma‏ בּענְקָא וְּזמן קריב. וְאָמְרוּ אָמַן: 

Map N!‏ רַבָּא מְבֶרִף may Day?‏ עַלְמיָא: 

Aus Shan napen Sam Neun Dahn "Bm mandn חב‎ 

Main Ta Ron‏ לעקא וְּמְלָא מן כָלְכּרְכְתַא נשירְתיה תֶקְבְָמָא 

ְְחַסְחָא [VANT‏ פּעָלְמָא וְאַמְרוּ אַָן: 

ִּי שם  MDR‏ הָבוּ גדל לאלהינו: 
*) אַדנִי np‏ תִפַתֶח m‏ יר Lana‏ 
ברו ms‏ יו צְהִינוּ נאקי אָכוּתִינוּ אהי אַבְרָהֶם or‏ 

Dora עָלִיון‎ Ss alarm ואהי עקב הָאל 51737 הגפור‎ pp 

us וּמַבִיא‎ Mas en וְזוּכֶר‎ San nam חַסָדִים טובים‎ 

mama לְמַעַן שמ‎ Da 330 
Yan בּחייבש‎ pon ma rn? Wa 

AUT NEDS‏ לְמענד אֶלהום חיים: 
Ton‏ עור ומושיע ומְגן: בְּרוּך אה יי מֶנן אברהם: 
mas‏ גָּכור לְעולֶם TOD IN‏ מַתִים AS‏ רב sind‏ 
מָכַלְכָּל חַיים בְּחָסָד מְִיָה מְתִים בְּרחָמִים 227 סומף 

נופלים וְרוּפָא חולים np‏ אָסוּרִים וּמְקיָבט אָמוּנתו לִישָנִי 

ya mas 3a 79 מִי כָמוף בעל גְבוּרות וּמי דוּמָה‎ PR 

וּמַצְמַיחַ ישוּעה: 

9 כָמודאָב הַרְחָמִים. זוכריצוּריו לְחַיִים EOS‏ 
ES TON‏ הַחַיות מִתִים: MIR‏ אַתָּה יי מְחַיָה המָתִים: 
אה קדוש שמף קדוש וקדושים בּבֶל"יום m‏ פָלָה: 
כְכֶן תן פחדך Dan TON‏ מעשיך, 

ERWIES TEN‏ וירְאוף כָּל". 


VER Ueberfegung 9 I Woenhgebete 








מוסף ליום א' דר'ה ” 
Deren‏ שחו Ts‏ כּל"הַבְרואים. ויַעשוּכָלֶם 
TR‏ אֶחֶת. לעשורת a‏ 2302 שָלם. כָּמו 
שדענו יי אַלהינו. TI‏ עבר TR‏ 
TED ID‏ גורא עליְכֶל"מַהשְבְּרְאת : 

NT? an may» תִּן כְּבוד‎ aa 
ְתְַוָה לְדורְשִיד וּפַתְחודְפָהלְמְיְחלִים לְד. שמחָה‎ 
IR קְארְצָך. וששון לְעירך. וּצְמִיחת קרן לדור‎ 
Harn Ta Ton גר לְבְדְיָשי‎ NO 

)123 צדיקים ren Ama In?‏ עלוזו 
חַסידִים mepenn man mp‏ )22 
PD 722 DT‏ תִּכְלָה. כִּי תעביר Da‏ 
N‏ מִדְהאָרֶץ: | 

ID ו דד על כְּליִמְעשִיך‎ MEN TPM 
ובירוּשָלים עירקרשֶף. כַּכְּתוּב‎ TI ציון משְכַן‎ 
אלהיד ציון לדר‎ 0297 OT 
וֶדר הַלְלוּיָה:‎ 

סדוש RN TOO TOTEN‏ אלו TI‏ 
כָּכְּתוּב וְנְבָּהּ יי צְבְאות בְּמַשְפְּט, NM‏ הקרוש 
דש בִּצְרְקָה: Ip‏ אתה וי Tal‏ הקרוש: 

אה Mamma‏ מכָּל הָעמים. Alp DEN) URS Many‏ 
man‏ מִכָּל הלשונות, וְִדשְתֶּני בְּמַצְותֶיך nz)‏ מלְכָּגו 
Ta‏ וְשְמִף הרול והקדוש עלינוּ EAN‏ 

MIDI יי אֶלְהִינוּ בְּאהְכָה את"יום 6 יי‎ be 
N RD BEIN GP OP ne הַגֶּה וְאֶתֶדץם) הַזְכָּרון‎ 


קְדָש זכר לִיצִיַת מַצָרִיס: 


76 מוסף ליום א' דרה 
ּמַפָּנִי חִמָאִינוּ 1993 
DER‏ נרזרחקנו מע 
צקרמְתגו. PR]‏ פֶנְחֶנו 
יכולים לעשות חובותינו 
בָּבִירז בְּחירְתֶךָּ 33 
Sram‏ [הקדוש שָנקרק 
Eur);‏ 
ET TER‏ 
DER” MIR2D 1187‏ 
ואלה אָבותִינוּ oT TR‏ 
שָתשוּב am‏ עלינו ועל 
מקדִשך Da PET‏ 
וְתִבְנָהו מְהַרְהוּתְנָךּ 
כבודו: אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. 723 
כְּבודמַלְכוּתדעלינוּמהרה 
הפע ray Kam‏ לְעיני 
m 53‏ וקרב פוורינוּ מִבּין 
NM‏ ונְפוצתינו כָּנָס 
Ra PR OPT‏ 
yo!‏ קך 5 a‏ 
טולֶם. Te on‏ 
אֶרת MID‏ חובורתינו 


וכז DIR?‏ ומוּספים 


Muffaphgebet. 


:ה Aber um unferer‏ ומפני 
ben Willen find wir verbannt‏ 
aus unferem Lande, find wir‏ 
fo weit entfernt von unjerm‏ 
®rand und Boden, und fün-‏ 
nen nimmer thun, ₪06 unjere‏ 
Pfliht und Schuld ift, in dem‏ 
Haufe deiner Wahl, in dem‏ 
großen und heiligen Qempel‏ 
Gottes, darauf dein Name‏ 
ward genannt, dieweil fich die‏ 
Gewalt vergriffen an deinem‏ 
Heiligthume.‏ 


Möge 66 dein Wille fein, 
Gott, unfer Herr, Gott unferer 
Büter, allerbarmender Welten- 
er, daß du wiederfehreft 
and di erbarmeit über uns 
nd über dein Heiligtum in 
deiner unendlihen Barmherzig- 
lit, und es bald erbaueft 
and e8 herftelleft in feiner Größe 
nd Herrlichkeit. 

Gott, unfer Bater,unfer Herr! 
“aß die Herrlichkeit deines Reis 
3 bald offenbar werden über 
ans; erfcheine uns im vollen 
Licht und Glanz; erhebe did 
über uns vor den Augen alles 
Reberden; fammle unfere Zer- 
ftreuten unter den Böllerm, 
und einige die zerfplittert find 
bis an der Welten Enden. Laß 
uns in Zien, deine Gottes» 
ftadt, in 896] einziehen, und 
in Iernfalem, in deinen Beili- 
gen Tempel, zur ewigen יאווה‎ 
digkeit. Da wollen wir bir be 
zeiten bie Opfer unferer Schuld, 


be ieh Opfer nad ihrer 


die סע‎ 





םאל ידד 
בְּהַלְקָתֶם. וְאֶת מוסף יום 
ee‏ השגה קנה IT EN‏ הוה 
TR‏ ונקריב TIP?‏ 
בְּאַהָבָדי. 97 7037 
183 כ עלינו 
Tanz‏ על ידי yo‏ 
עַבְדִּך, מִפִיכְבוךךף ּכְאָמוּר: 


1 Muflaphgebet. 


opfer nad - Regel. (Und das 
Muffaphopfer für diefen Sab- 
bathtag) und das Muffaph- 
opfer für diefen Tag 0066 06 
bächtniffes wollen wir dir brin- 
gen und bereiten in Liebe und 
Breundlicgleit, nach deinem &e- 
bote und Willen, wie bu 6 
uns haft vorgefchrieben im 6% 
ner Gotteslcehre durch Mofes, 
beinen Knecht, wie 66 gefpre- 
hen ward aus dem Munde 
deiner )וס‎ und gejärie- 
ben ftebt: 


)6 Sabbath.) 


לשב וּבָיוּם Hai‏ 20 כְכְשִים בָּנִישָנָה 
מּמִים. וני open‏ סלת man‏ בְּלוּלה 
np 1202) weis‏ שת ְּשַבַּתו על עלת 
rn jap) NER jap I 209 TORI‏ 
בְּאָמוּר: 


3% השְבִיעִי Ra‏ 
mim OPRPR‏ 
5 53 מְלָאכֶת may‏ 
לא Dam ou‏ תרוּעה 
mm‏ לקם: וַעִשיתַם עה 
לריח ניחח ליי Ne‏ בְִּדבָקַר 
אֶחד. אל אַחד. כָּבְשִיםבָּני 
שגֶה שְבְעֶה תְּמִימַם: 
anna!‏ וְנִסְכִּיהָז 
mob Salon‏ עשרניכז 
לפָר, וּשָנִי עשרנִים לאיל, 
ועשרון לַבָבָש. ann m‏ 


Am Gabbathtage הן‎ 
₪ einjährige, ganz ohne geht 
and zimei gehmihe feines eh 
8/6 6014056, eingerährt mit Del 
und das dazu gehörige 1 
₪] das Sabbathopfer für dem 
Sabbath außer tägligen Opfer 
mit jeinem Trantopfer. Das iR das 
Opfer für den Sabbath ; das Opfer 

ben heutigen Tag it — wie ge 

eben flebt:: 

Im flebenten Monate‏ וכחדש 
am erften Zage des Monates‏ 
joll die Verkündigung des Hei-‏ 
ligen fein bei 686; Feinerlei‏ 
Ürbeit follet ihr da verrichten;‏ 
ein Tag 966 Bojaunenfhalles‏ 
fol 66 fein bei eud. Ihr follet‏ 
bereiten ein wohlgefälliges Opfer‏ 
bem Herrn, einen Stier, junges‏ 
Rind ; einen Widder; Schafe,‏ 
einjährige, fleben, ohne 80‏ 
und dazu die gehörige Mehl-‏ 
gabe und 586 Trankopfer nad‏ 
Vorihrift; drei Zehntheile für‏ 
den Stier, zwei Zehntheile für‏ 
den Widder, und ein Zehntheil‏ 
für das Schaf, und Wein zum‏ 


% ליום א דרה 

ושני שעירים לְכפר וּשני 

תִמִידים כְּהַלכְתֶם: aba‏ 
תהחדְשוּמנְחְתָהּ וְעלַת 

ET2ON Ama TOR 

7 לריח ניחם אשה 


(לשבת) 

Aa בְמַלְכוּתְּ שומָרִי‎ vol) 
מֶקְרשִי שָבִיעִי.‎ DI Ay אי‎ 
em ישָבְּעוּ ויתְענָּנוּ‎ m 
Ama IT) 12 ET כַשְבִיעי‎ 
ָּמִים אותו קְרְאת 12 למעשה‎ 

כראשית :6 
עְלִינוּלְשְבַּחַ לְאֶדוזְהַכּל. 
DONE ST TEN‏ 
שָלא עשנו כְּגויי הַארצות 
DA‏ כְּמשֶפחורת 
הָאדְמָה ob NW‏ חַלְקנו 
כָּהֶם וגורלנוּ 231077733 
UN‏ כורעים OBEN‏ 
ומורים לפני Tas‏ מַלְכי 
הַמִלְכִים הקדוש בְּרוך הוא 
שֶהוּא נוטֶה TEN amd‏ 
PN‏ וּמושב יָסרו Dada‏ 
ID‏ וּשְכִינַת עו ar‏ 


Be 


= Zranlopfer; zwei Böde zur 


Berjöhnung; umd die zwei täg- 
fihen Opfer nad) ihrer Regel. 

Außer dem Opfer für‏ מלבד 
den Neumond und feiner Mehl-‏ 
gabe und dem täglichen Opfer‏ 
und feiner Mehlgabe und ihrem‏ 
Zrankopfer nad) Recht und Ge-‏ 
bühr, ein wohlgefälliges Feuer-‏ 
opfer dem Herrn.‏ 


(Für Sabbath.) 


Mögen fid) erfreuen deines‏ ישמתו 
Reiches, die den Sabbath halten,‏ 
und ihn nennen eine Luft. Möge‏ 
dein Boll, mögen Alle, die da hei-‏ 
ligen den fiebenten Zag, fi 86‏ 
tigen und fi erfreuen deiner Güte;‏ 


denn am fiebenten Zage haft ,מל‎ 


Herr, dein Gefallen, ihn haft du ge 
beiliget, das Kleinod unter den de 
benstagen ihn genannt, zum Ange 
benlen an das Werl der Schöpfung. 


sy Uns liegt 66 ob, zu 
huldigen dem Herrn des Welt- 
08, daß wir die Größe und 
die Ehre geben dem, der die 
Welt gejhaffen in ihrem erjten 
Entftehen, daß er und nicht 6 
macht wie die Völker der Welt 
uns nicht Hat gleichgejtellt den 
Stämmen und Geichlechtern 
der Erde; uns nicht den gleichen 
Theil uns nicht das gleiche 
9008 hat bejhieden wie den 
Bölferijhaaren. — Wir beugen 
das Knie, wir büden uns und 
befennen unjern Glauben vor 
bem Könige der Könige, dem 
Heiligen — gelobt jei er — 
der die Himmel hat ausgejpannt, 
und die Erde hat gegründet 
auf ihren. Grundfeften; jeine 
thronet im dem 
mmeln oben uud feine Macht 


a 





0 = מו ף ליום א: דר"ה 
מרומים! PR TR NIT‏ 
עוד. אָמַרת 0325 DEN‏ 
aaa mon‏ כְּתורְרתו 
any‏ היובם והשבת אֶל 
797 כִּי NN‏ הָאָלהים 
NSS DEWE‏ ועל pam‏ 
TS AD‏ עוד: 

על כַּן נה NN nn‏ 
INNEN Ip MINI‏ 
m‏ להעביר גלוליבם | מן 
PN‏ וְהָאָלִילִים > 
ִכְרַתוְלְתַּזְעולֶבְּמַלְכוּת 
שדִי. ]272 בְשֶר יקראו 
בשמ להפנות TOR‏ כָּל-- 
רשעיארץ. יירו DT‏ 
יושְבִי Dan‏ פּי לד תכרע 
73272 תִּשָבע כָּללְשון; 
WTA ET‏ יכרעו 
ויפולו, 1027 שמף יקר 
ap am‏ כְלֶם אַת"עול 
מלכותף. TON‏ עלִיהֶם 
| לְעולְב וְעַד כִּי 
הַמַלְכוּת שֶלְְּהִיאוּלְעולְמִי 
AN AT‏ 






א | 8 


waltet in den höchften Höhen! 
Er ift unfer Gott und Keiner 
fonft ; in Wahrhaftigkeit — er 
unfer Herr und König und 
Keiner außer ihm. 

So fteht 66 gefchrieben in 
feiner Lehre: „erkenne 66 Heute, 
nimm 66 dir zu Herzen, Gott 
ift der Herr im Himmel oben, 
auf der Erde unten und Keiner 
fonft." 

by Darum hoffen wir, Gott 
unfer Herr, auf 00 daR wir 
dich eheftens fchauen werden in 
deiner ganzen Macht und Herr- 
0106, wie du banneft allen 
Gräuel von der Erde weg, 
und aller Götendienft ist getilget; 
wie אל‎ vervollfommimejt die Welt 
und fie verfläreit int Reiche der 
Allmadıt, daß Alle, die leben im 
Bleifche dich rufen hei deinem 
Namen, alle Sinder auf Erden 
fi zu dir befehren, alle Welten: 
bewohner e8 wijlen und erfen- 
nen, daß וסט‎ dir fich beuget 
jedes Knie, zu dir jchwöret jede 
Zunge! 

Bor dir, unferm Gott und 
Herrn, beugen fie das nie, 
und fallen fie nieder; deinem 
Namen geben fie die Ehre 
und den Ruhm und nehmen 
über fi einftimmig und ein» 
müthig 006 Gejeß und die Herr- 
fehaft deines Reiches; dann vegies 
reft du über fie — eheftens und 
für die Ewigkeit. Denn dein ift 
906 Reid und bis in Ewigkeit 
tegierejt טל‎ im Ehren; wie ges 


80 מוסף ליום א' דרה 
rn Tan‏ לְעולֶס 
ְעָד: 

San‏ לא man‏ און 
9 |לא 8 עמָלי 
NO‏ יי אֶלהָיו עמו 
וּתְרוּעַת 72 22 ON‏ 
m‏ בִישָרון Ta‏ ּהתאסף 
ראשי עִבם. Bay m‏ 
ישרְאלי: וּבְרְבְרִי קדש 
Sm‏ לותמר. כִּי שי 
aan‏ ומושל ons‏ 
SON)‏ יַי מל נאוּת לְבָש, 
027 י עז דיתאזר א 
Dam am‏ >> תמוט: 
TON)‏ שאו שָערִים 
רְאשיכֶם. וְהנְשָאוּ פתחי 
עולֶם. Non‏ 770 71237 
מִי TAN‏ הַכָּבוד. יי עזוז 
)22 »7123 מַלְחַמֶר: 
IND‏ שערים רְאשִיכֶם ושאו 
Dry MB‏ ויבא Tan‏ 
Ta‏ מִי הוא 5m‏ 
הַכָבוד. יי צְבָאות הוא סל 
הבור סִלְהיוְעלורִישְבְרִיף 


ו 


|06 fteht in deiner Gottes» 
legte: „Bott vegieret in Ewig- 


keit 1" 
ונאמר‎ Und fo heißt 66 da: 


| צ6,‎ fhauet fein Unglüd in 
90100, und fieht הח‎ Mißge- 


]₪16 in Ierael, Gott, jein Herr 
ft mit ihm, und Subelklang 


der Könige bei ihm.“ Und 
> 6 heißt da: „Erwar König 


₪ Ieihurun, als fih fanmel- 
ten die Hänpter 6 6 
alle zufamımen die Stämme I8- 
raele.”" Und in deinem heiligen 
Worte fteht geichrieben: „Bott 
gehört das Neich, er herrichet 
über die Nationen!” Und jo 


beißt 66 da: „Bott ]ו‎ der 


Velten König, er Kleidet fi 
in 9:00) und Mafeftät, er 
Heidet fi in feine Macht, er 
gärtet ₪0, und feft fteht die 
Welt, und wanlet nit." Und 
66 heißt da: „&rhebet, ihr 
Thore, 506 Haupt; erhebet euch), 
ihr Pforten der Welt, daß 
einziehe der König der Ehre 
Ber I der König der Ehre? 
Gstt, der Gtarle und Gewal- 
tige, Gott || der Starte im 
Rampfe; Grhebet ihr Thore, 
euer Haupt, erhebet 66, Pforten 
der Welt, daß einziehe ber 
König der Ehre; wer ift das 
der König der Ehre? Gott 


| rg ל‎ tft der König der 
51" Und durch deine 


Bi). R 








= | - ליום א' דר'ה 
EN‏ 22 לוצפמר, 
כּה אָמָר ו np? Tom‏ 
וגאלויי צָבָאות. אני ראשון 

י אַחָרון. וּמַבְּלְעַדי אין 

ON‏ וְנָאָמַרוְעַלוּ מושיעים 
בהר צַיון לשפוט אֶת הר 
עשו ותה ליי uam‏ 
VRR‏ הָיָה וי למל עלי 
ָּלהְהָאָרְץכּיים ההא היה 
וי TS‏ וּשָמו TTS‏ 
in‏ כָּתוּב לאמר 
yo‏ אַלהינו יי 
אֶתַר: 


ang‏ אלקי tan‏ מל 
239% הָעוּלֶכָּלו בּכְבורָ ira‏ 
ללכל הָאָרֶץ yo‏ כּהַדר 
ָאון עו עליְכָּל יושְבִיתַכל ER‏ 
ודע כָּליְסָּעּל > ms‏ פָעַלְתו 
van‏ 2 יָצוּר כִּי אַתָּה Aa‏ 
1ER”)‏ כל maps is‏ בְּאָפו יו 
1b Iso Tor‏ ומלְכוּתו בַּכּל 
br Mn Sabbath) ar 22)‏ ואלהי 
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Diener, die Propheten, fteht 
gefhrieben: „Alfo fpricht Gott, 
der König 0610006 und fein 
611800, der Gott Zebaoth. 
„Ih bin der Erfte, ich bin der 
Reste, außer mir ift fein Gott!" 
Und fo heißt 66 da: „E& ziehen 
hinauf die Erlöfer auf den Berg 
Zion, um zu 0008 das 66 
birge Edoms. Da gehöret Gotr 
das 9009 " Und 66 Heißt da: 
„An dem Tage — ba ift Öott 
der König über die ganze Welt! 
an dem Tage — da ift Gott 
der Einige, und fein Name 
der Einige! Und in deiner 
Gotteslchre fteht gefchrieben: 
„Höre 98900, Gott unjer 
Herr ift der einige einzige 
Gott!“ 


Unjer ₪00, Gott nujerer‏ אלהינו 
über die ganze‏ גל Bäter! Negiere‏ 
Welt in deiner Herrlichkeit, erhebe‏ 
auf der ganzen ₪156 in deiner‏ וס 
gergen Erde in deiner Majeftät,‏ 
und erfcheine Allen, die da wohnen‏ 
auf dem Erdenrunde, in deiner Macht,‏ 
in deiner Pracht, in deiner Blerie!‏ 
Auf daß wiffe jedes Gejhöpf, daß‏ 
6 פחא du es 90% geicheften,‏ 
]ו ®ebilde erferme, dag bu es‏ 
gebifdet, und ₪86 mur Obem‏ 
het im fih, 66 geftehe und betenne:‏ 
Sott, der Bott 961066, das ifl‏ 
der Weltenherr und fein Rei und‏ 
feme Herrfchaft geht über Alles!‏ 
(®ott, Gott unferer Väter, hab’ 06‏ 
fallen an unferer Ruhe). Heilige uns‏ 
in deinen Geboten, gib ums unferen‏ 
vollen Theil an deiner Gotteslehre;‏ 
fättige uns in deiner Güte und er»‏ 
freue uns mit deinem Heile ! (af‏ 
vs theilhaftig werden, Gott, unfer‏ 


nnd 3‏ ליום א' דרה 
ְּארָבָה וְְּצון שת ann ep‏ בו 
nen‏ מקדשי שמ וטהר uno‏ 
77337 כאָמֶת כיאַתָה אהים Pas‏ 
דבָר Dim Mas‏ 99 773 
אַפָה WON‏ על כל הָאָרֶץ a‏ 
כשַבָּת 1 rasen Dim De‏ 
TAN‏ זוכר מעשה עולם 
ופוקד כָּליצוריקדֶם. לְפניף 
ְנלוּ: כָּל תּעלְמות nam‏ 
ANNO)‏ שָמִכְראשִית. אין 
שְכְחָה 302 כפָא 7123 
DI TPM‏ 
IN‏ זוכָר אֶת כְּלְהַמַפְעַל, 
wma ON‏ לא נְכְחַד 
ממ הכל גְלוי ודוע Der}‏ 
יי אֶלדונוּ, צופָה וְמַכִּיט עד 
סוף כָּל הדורות. כִּי Kan‏ 
חק per az‏ כָּל רוח 
WEN‏ לְהוְכֶר מעשים רכּים 
NEON‏ בָּרִיות לאין תִּכְלִית. 
FIONA‏ כָּוארת הודעתּ. 
DDR‏ אותָהּ m‏ 
narn Dim‏ מעשיך ma‏ 
יו ראשו 10113 
הוא, מִשְמֶש לאלהי aa‏ 


1 
60, in Liebe umd Freundlichkeit 
der heiligen Sabbatäruhe ; daß I8- 
gael, und wer da heiliget deinen 
Ramen, an ihm die Ruhe finde. 
äntere unfer Herz, daß Wir Dir 
dienen in Wahrhaftigkeit, denn du 
bift Gott “in Wahrheit, und dein 
Wort it Wahrheit und befteht ewig: 
lich | Gelobt feift du, Gott, Herr der 
ganzen Welt, der da beiliget (dem 
Sabbath) Israel und den Tag 6 

Sedäghtniffes. / 
אתה‎ Du 6060] Alles, was 
geichehen ift jeit Ewigkeit, und 
hältft in fteter Beachtung alle 
Gebilde der Vergangenheit. Bor 
dir 1]! offenbar 01166 Verborgene, 
nnd die ganze 0016 von 6 
beimnifjen vom exften Anfange 
an. Da ift Fein Vergefjen vor 
dem Throne deiner Herrlichkeit, 
und Kleines verborgen, vor deis 
mem alljehenden Blide. Du ges 
Henfeit alles Gejhaffene, und 
fein Gebilde ift dir entgangen. 
Alles ift offenbar und befannt 
vor dir, Gott, unfer Herr; du 
Ihaueft und blideft bi8 an das 
Ende aller Zeiten. Denn du 
baft jelber das Gejek gegeben, 
danach) 9601/0066 wird bedacht, 
was ur Geift und Lebensfeele 
hat in fih, und 006000068 in 
Erinnerung fommt, was nur 
je geihehen ift, die ganze Fülle 
von Schöpfungen bis in 6 
Unendlihe Vom Anbeginne an 
Haft du uns das befannt ges 
macht, und 66 von jeher geoffens 
baret. 66 ift das der Tag, an 
dem bu einft 006 Schöpfungs- 
werk begonnen, ber Tag des 
 Gedägtnifjes zur Errinnerung 
an den eriten Weltentag. Das 
iM fo Gefeg in Yeracl, ]ו‎ 
1 9601 jo in Yalob, Da 


= 
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| מפף לזם א' דיה 
ועל הַמָדִינות בו יָאָמַר איזו 
חַרֶב. (ָאיזו לשלום. m‏ 
ב. וְאָיזו לשובְע וּבְרִיות 
בן יפְקְדוּ. לְהזכִירם לחיים 
IN? m MDR]‏ כּהיום 
m‏ כִּי זַכֶר כָּל היצור 
ו בְּוּת. מעשה איש 
ופקדְתו. נעלילור? mn‏ 
נְבר. מַחְשָבות DIN‏ 
ְתַחְמוּלותָוו an‏ מעלְלי 
צתיש. אַשָרִי איש NO‏ 
Ber‏ ו "PIONM‏ 
1133.35 עְלֶם לא 
Ki‏ א Bo‏ 1327 
כָּל החוסים בְּךּ: כִּיזכֶר כָּל 
TB? YET‏ בא TEN‏ 
דורש מעשה on sah‏ 
ארע"נח בְּאַהָבֶרה וְכַרְתָ. 
ותפקדהו 272 er‏ 
Na DAN‏ אֶתדמִי 
הַמָּוּל para mm?‏ 
Yan‏ רע מִעלְלִיהם. על 12 
ְכְרוּנו בָּא TEN IE‏ 
לְהַרְפות Amp ya‏ 


PR‏ - יוו 


8 Muffaphgebet. 


wird Über Völker und Länder 
das Neht geiprodhen, wo das 
Schwert und wo 960 6 
wo der Hunger und wo bie 
Fülle walten folle; und alle 
Schöpfungen werden da bedadıt, 
bie zum Leben, die zum Tode. 
Wer wollte da wohl dem 666 
]9160%6 entgehen, wo alles 66 
bilde fommt in Erinnerung vor 
dir, 966 Menfhen Thun und 
feine Beftimmung, de8 Mannes 
Shritt und Tritt, des Men, 
fhen Sinnen und Tradten und 
506 Triebwerk, das ihn treibt ? 
Wohl dem Meenfchen, der da 
an dich nicht vergißt und dem 
Menfchenkinde, das in dir Hat 
feine 86/00/04 umd Stärke. 
Denn die dich fuchen und bir 
nachgehen, kommen nie zum 
Falle, und die werden nicht be- 
Ihämt, die auf dich gehofft. Was 
geichehen ift, fommt in Erinnerung 
vor dir, und unjer Aller Thun 
 erforfcheit du, und prüfeft du. 
650 haft du Noah einft in Liebe 
wohl bedadıt, ihn gewahret mit 
einem Worte des Heiles und 
bes Erbarmens, 016 du gebracht 
die Wafferfluth, zu verderben 
alles Fleiih ob der Boshaftig- 
keit ihres Thuns und Zreibene. 
Da kam fein Gedädtniß, Herr, 
vor dich, und אל‎ haft gemehret 
feinen Samen wie den Staub 


₪ מופפ ליום א' דריה 

ENT וְְאָצְאִיוּ כָּחו7‎ DDr 
וזכור‎ Sina ִּכֶרזוּב‎ 
אָלהום | אֶת נח. וְאֶת כָּל"‎ 
החידה וְאֶרת כְּלִיהַבְּהַמָה‎ 
אתו כַּתְּבָה. עבר‎ ON 
וישכו‎ PR אָלהיםרוּח על‎ 
EN VS) + המיב‎ 
אָלהים! אֶת נאִקְתֶם. וזכור‎ 
אֶלהיבם ו אֶתדבְריתו את‎ 
AR) אַבְרְהבם אֶת יַצְחָס‎ 
וְכַרְתּי אֶת‎ TON) יעקב:‎ 
כְריתי יעקב וְאַאֶת בּריתי‎ 
בְּריתי‎ PR וצחק וופף‎ 
DR RT אִבְרְהְםאָזְכר‎ 
RANDE IT 
pa ור עשָה לְנִפְלְאותִיו‎ 
מרף נתן‎ Dana ורחוּם יי:‎ 
Kuna ליראיו, יזכר לעולם‎ 
4772 לָהֶם‎ 927) OR) 
וְעַל ידי‎ Be een nr 
Sry Ewa Ta 
וקראת בְאָני‎ Far לאמר.‎ 
ירושלים לאמר. כה אִמָר יי‎ 


יי 79 ן pie‏ ףולפמיפתט 
רתי Nr ET‏ 


\ | 

ber Erde, und feine Sprößlinge 
wie den Sand am Deere. Wie 
geichrieben fteht in deiner@ottes- 
:ףא‎ „Gott gedadte an 
Roah und an alles Thier und 
alles Bieh, welches war mit 
m in der Arche, und Gott 
ließ ziehen einen Wind über 
die Erde und es ftifiten fi 
bie Waffer.” Und fo heißt 6 
ba: „Gott Härte ihr Klagen 
und ihre Seufzer und Gott 
6401016 an feinen Bund 
mit Abraham, mit Saal und 
mit 0109." Und es Heißt 1: 
„sh gedente meines Bundes 
mit 001089, und aud meines 
Bundes mit Saat und mit 
Abraham will 10 gedenken, 
and 506 Land bedenken.” Und 
in deinem heiligen Worte fteht 
gefchrieben: Ein Gedädhtniß 
hat er geftiftet für feine Wuns- 
berthaten, gnädig und allerbars 
mend ift Gott!" Und 66 Heißt 
da: „Brot und Nahrung gibt 
er feinen Srommen, gedenfet 
10600 feines Bundes" Und 
6 heißt da: „Er gedadte 
Ihnen jeined Bundes, nnd 6 
jerenete ihn nach feiner unend-» 
ihen Huld und 30000" Uns 
urch deine Diener, Propheten, 
teht geichrieben: Gehe hin und 
fe aus vor den Ohren von 
janz Serufalem, jprih — alfo 
priht Gott: „Ih gedenfe 
ir die Liebe deiner Jugend, 


/ 
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= מםסף ליום א' דר'ה 
ans? na MI‏ 
IE‏ 9122 בְּאֶרֶץ לא 
ְדוּעה: ונָאָמַר. וְזְכְרתי אָנִי 
את wa "nm ma‏ 
T797‏ והקימותי לך בְּרית 
עולֶם: TORI‏ 197 יקיר לי 
אפְרִים DN‏ יָלָד שעשועים 
כִּי מדִידַבָּרי בוזְכראִזְכֶּרְנו 
עוד על כִּן חָמוּ מָעִי לו 
EN) URN DI‏ 2 
STR‏ ותלהי אָבוְתִינו 
ER U‏ טוב mon?‏ 
ופקדנוּ בפקדת ישועדק 
ALT‏ משָמִי שָמִי Dam‏ 
כֶר לו אָלְהינוּ אֶרת 
MN man‏ הַחָסֶר וְאֶת 
השבועדה אֶשֶר נְשְבּעת 
קְאבְרְהֶבם DON‏ בְּרר 
Te? am EN‏ 
עְִדָה שַעקד אַבְרְהַאָבִיוּ 
אֶת יָצְחָקְבְּנועָלגָּב Mar‏ 
בשרְחָמיולעָשות Tun‏ 
wann ad 2373‏ 
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bie Herzensinnigfeit, mit ber 
du einft in deinem Brautjtande 
mir bift nachgegangen in ein 
wüftes Land, we feine Saat 
war.” Und 66 heißt da: „IH 
gedenfe am meinen Bund 
mit טול‎ im deiner Yugendzeit 
und halte meinen Bund mit 
dir in Emigfeit.“ Und e8 heißt 
da: „It Ephraim mir ein 
theuerer Sohn, ein Kind der 
Luft und Lieber Wo ih von 
Ihm vede, wie 10 feiner nur 
gebenke, regt 0 mir 6 
Derz im Leibe vor innigem 
Erbarmen — fpriht Gott.“ 
אלהינו‎ Unfer Gott, Gott un: 
ferer Väter! gedenfe unfer zum 
Guten, und laß deine väterlide 
Obhut walten über uns, daß 
wir zum Seile und zum Er- 
barmen bedacht jein mögen ber 
dir in deinen Himmeldräumen. 
60016 uns, Gott unfer Herr, 
den Bund und die Gnade und 
den Schwur, den du unferem 
Vater Abraham haft zugeihwo- 
ren auf dem Berge Moriah, 
und möge dir ftet8 gegenwärtig 
fein das Opfer, 506 er dir hat 
gebrait, als er Yaak, feinen 
Sohn hat gebunden auf dem 
Altare, und all fein Erbarmen 
bat bezwungen, um deinen 
Willen zu vollzuzichen mit einem 
ungetheilten Herzen. 650 möge 
aun au dein Erbarmcı 06 
jwingen deinen Zorn über und; 


8 מופף ליום א' דרה 
Drag aa)‏ יָשוּב חָרון 
PR‏ מַעמר ומעירף 
ENTE‏ ּייאֶלהינו 
kan A u‏ 
IT‏ על" ידי משרק 
עמ מפי כַבודך כְּאָמוּר; 
N‏ לָהֶם בְּרִית ראשנים 
TON‏ הוצאתי DAN‏ מָאֶךְ 
מִצָרִיִם לעִיני הגוום לְהָיות 
oma‏ לאלהים אָנִי 19 כִּי 
an‏ כָּל הנְשָכַחות אתה 
Nm‏ מעולֶם pa)‏ שכְחֶרק 
לפנִי כסא כַבודףּ. ועקדת 
יצח Sr?‏ היום כְּרַחָמִים 
תזכור: בָּרוְד PTR‏ 
man‏ 

אתה נְגְלִית בנז כְּבורְךּ 
על עם קדשף לְרְכַּר Day‏ 
מן הַשָמִים השְמעתֶּם קולף 
ea en‏ 
DI‏ הְעולֶם כָּלו חָל Rd‏ 
וּבְריורז בְּראשירז ya‏ 
RD Tal‏ מִלְכּנוּ על 
הר סיני 1077 TI Tg‏ 


Muflaphgebet. 


in beiner unendlichen 8 
wolleft du allen 69901 und 
Brimm abwenden von deinem 
Volke, von deiner Stadt, von deis 
nem Erb’ und Eigenthume, auf 
508 an uns in Erfüllung gehe, 
Gott unfer Herr, das Wort, 
das du hajt verheißen im dei- 
ner Gotteslehre durh 6% 
deinen 60000 wie er 66 ges 
bört hat aus dem Munde deiner 


Herrlichkeit, wie e8 gejprochen ץ‎ 


worden: „Ich werde ihnen ges 
beufen den Bund von ehedem, 
als ich fie geführet aus dem 
Rande Egypten vor den Augen 
der Völker, auf daß ich ihnen 
ein Gott א[‎ — 10 bin der 
Herr!” Denn du ופ‎ 06, der 
pedenfet alles Vergefjene von 
Ewigkeit her, und vor dem 
Throne deiner Herrlichkeit da 
ift gar Fein DBergefien ! So 
mögejt du die Opferung Iaaf's 
Beute feinen Kindern in Barm- 
berzigfeit gedenfen. Gelobt feift 
du, Gott, der da gedenket den 
Bund. 


Du haft in einer Wolfe‏ אתה 
dich geoffenbaret in deiner Herrs‏ 
lichfeit vor deinem heiligen‏ 
um mit ihnen zu reden.‏ ,50166 
Bom Himmel haft du Hören‏ 
kajien deine Stimme, und dich‏ 
geoffenbaret vor ihnen im lichten‏ 
Nebel. Die ganze Welt, die‏ 
zitterte vor dir, und die Schö-‏ 
pfungen der Urmwelt erbebeten‏ 
bor dir, 008 du dich geoffen-‏ 
baret haft, dar, auf dem Berge‏ 
Einai, zu lehren dein Bolt die‏ 


3% 


מוסף ליום א' דר'ה 
INS‏ ותשְמִיעם אֶת הו 
קולד. PEN‏ קרשף 
Mama‏ צפש בְּקולורז 
ּבְרקיםעלְיהֶ נְגְלִית ובקול 
שוסָר עְלִיהֶם הופְעִתָּ. 
כַּכְתוּב van‏ כִָיום 
השָלישי כְּהִית Ha‏ יהי 
קולות mn Da‏ כָכד 

הָהַר וקול שופ Pin‏ 
מָאד Ta‏ כָּל TON Dym‏ 
ַמַחְנָה: וְנְאָמַר DT‏ 
pl‏ הולך DM‏ מָאד 
משה ידבר והאָלהים N‏ 
בְקול: an‏ וְכָל Dun‏ 
ראיבם. אֶת""הקולת me‏ 
הַלְפִּירִים וְאֶת קול השופר 
Sn MN‏ עש] ורא Ey‏ 
a‏ מַרְחק: וּכְרבְרי 
קדשף כָתוּב לאמר 179 
אֶלְהָום בְּתרוְּעָה v‏ בַּקול 
שופָר+ וְנְאָמַר בַּחָצוצָרות 
וקול BR‏ הריעו. לפָנִי 
המליד 39 won Tann‏ 
בַחךְש Rd‏ בִּכֶּסֶה לָיום 


9 Muffaphgebet. 


ottesichre und das Geh ,א‎ und 
fie haft hören laffen die ganze 
erhabene Pradht und Majeftät 
deiner Gottesftimme und bein 
heiliged Wort aus den jeuer- 
flammen. Unter Donner und 
66 haft du dic ihnen ge- 
offenbaret, und beim 0008 des 
Shofars bijt du ihnen er- 
fhienen. Wie gefchrieben fteht 
in deiner Gotteslchre: 8 
66 war am dritten Tage, 8 
e8 war Morgen worden, 6 
war Donner und 3306 8 
fhweres 60900816 auf dw 
Berge, und der Schall 8 
Schofars war fehr ftarf, und 
66 zitterte alles. Bolf im Lager.” 
Und jo heißt 66 da: „Es ward 
der Schall 56% 46 
immer ftärfer, Mofes redete 
und Gott ftimmte ein mit lauten 
600." Und 66 heißt da: 
„Alles Volk fahen die Wetter: 
ftiimmen und Feuerflammen, des 
Shofars 6001, ven rau 
enden Berg; und wie 8 
Boll das fah, wichen fie zu- 
rüd und ftellten fich von ferne.“ 
Und in deinem heiligen Worte 
fteht gefchrieben: „Bott fteigt 
auf unter Pojaunenklang, Gott 
und 66ל‎ Schofars Schall." 
Und 66 heißt da: „Mit Trom- 
peren לח‎ des Schofars Schall 
fubelt vor Hott dem Welten» 
fönig.“ Und e8 heißt da: „Bla- 
fet am Neumond den Schofar, 
am Bollmond, am Tage uns 


8 מסף ליום א' דר'ה 
הננוּ. 12 חק לְישָרְאֶל הוא 
משפטלאלהי יעקבי Va)‏ 
דחללוּיה הַלְלוּ אל az‏ 
הַלְלוּהוּ ברקיע DT‏ 
בֶנְבוּרותִיו הַללוּדוּ כָּרב 
yon mb‏ שופֶר 
Ammon‏ בטפל 31221 
הַלְלוהוּבֶּתףוּמַחולהללוּהו 
sam DE‏ הללודק 
בְצְלְצָלי ‏ שָמַע הלְלודקו 
בְּצָלְצָלִי תרוּעֶרזו כ 
OT‏ תהלל יָה הַלְלויּ: 
ועל ידי Ra TE‏ 
an?‏ לאמר כָּל ban mp"‏ 
וני אֶרֶץ כּנְשא נפ הָרִים 
תראוּוכתקע שופרְתשְמָע 
DR3 MM SON‏ ההוצת 
yam‏ בְּשופֶר נדול 831 
דהאבְדים. TR PILZ‏ 
PR Bram‏ מְצרוכט 
ְהשְתְחָווּ ליי בהר הקרש 
Be Era A‏ הט 
ִרְאֶה ויַצָאכַבְּרָק חצו נאדני 
אֶלהום בָּשוקָר Sm Ya‏ 


.4>הַמשוות יי 


| 6)א]‎ 08066: denn fo ift 6 


6%)6 in 000צ968‎ fo Gottes 
Recht in 90005." Und fo 1 
66 da: „Lobet Gott in feinem 


ei ai Le ייא ץ ליי‎ 


= Heiligtfume! Lobet Gott in der 
- 6/6 feiner 2000, lobet ihn 


nad feiner Bunderkvaft, lobet 
ihn nach feiner vollen Größe! 
90066 iha mit des 6-0 0 ] 6 
Klang, 19866 ihn mit Harf’ und 
Zither! 8600) ihn mit Paufen 


und Keigen, 19966 ihm mit 


Saiten und Schalmeien! Lobet 
= חף)‎ mit Elingendem Geläute, 


lobetihn mit Hingendem Schallel 
Was nur Obem bat, das lobe 
Gott! Hallelujah I" Und durd 
deine Diener, die Propheten, 
fteßht gejchrieben: „Alle, die ihr 
die Welt bemohnet, die ihr auf 
Erden weilte — menn 8 
Banner wallet auf den Bergen, 
werdet ihr 66 jehen; wenn des 
Shofers Klang erfhallet, 
werdet ihr 66 hören!" Lind 
heißt da: „An dem Zage, da 
wird ber große Shofar er- 
fhallen; und 66 fommen die 
Berlorenen im Lande Alchar, 
und die Berbannten im Lande 
Mizeaim, und beugen 0 vor 
60066 auf feinem Heiligen Berge 
in Iernfalem!" Und 66 heißt da: 
„Bett 6086 über fie, wie 
ein Biig führt bin Nein Pfeil, 
und @eit der Herr läßt den 
SHofar erfhatlen, und zieht 


Ten d 





| מוסף ליום א' דרה 
בְסְעַרות DE‏ יי צְבָאות 
5 6 - עַל may‏ 

רְאֶל בּשָלומָ 

אַלהָונוּ ואלהי אָבותִינו. 
תע בְּשופְרגְדול לחרותנו 
pam Di) N)‏ גְלִיותִיו 
קרב OB‏ מָבִּין הגווכס 
ונפוּצורזינוּ כָּנַס ad‏ 
אֶרֶץ. וְהַבִיאָנוּ לציון Try‏ 
רגה וְלִירוּשְָלִיִם בִּית 

בְּשָמְחַר עולֶם 

וש on‏ לפנ אֶרת 
כִרְבְּנות חובותינוּ כַּמְצָיָה 
עִלִינוּ. Re‏ עלי ידי 
משָה Ba TR‏ כְבוךְףּ 
כָּאָמוּר: 

וּבָיום שְמְחַתְכֶם 
וּבְמוּעְדִיכֶם UNI)‏ 
חָדְשִיכֶם Benypm‏ 
בַּחַצצְרת עלי Es‏ 
me mar‏ לְכָם 
met?‏ לְפְּנִי אָלְהַיכֶם. YN‏ 

LOS»‏ 3 אַתָה שומע 
קול שופר וּמָאָזִין man‏ 


. 440 ae A 


59 | 


dahin in Eturmfchritt, wie der 
Eturm aus dem Süden. Gott 
Zebaoth, der fhirmet fie! — 
650 jhirme du dein Volf 65 
rael mit deinem Heile und bei- 
nem Frieden !" 

Unfer Gott, Gott un-‏ אלהינו 
jerer 8062! laß ertönen die‏ 
große Pofaune, daß fie die 6‏ 
fung uns zur Freiheit fei! Er-‏ 
hebe 006 Banner, darum fi‏ 
fammeln unjere Berbannten!‏ 
Sammle unfere Zerjtreuten‏ 
unter den Völfern und die 6‏ 
ftoßenen von allen Eden und‏ 
Enden der Welt. Führe ung‏ 
5% טש nad) Zion, deiner‏ 
in Yubel, und nad Serufalem,‏ 
deinem H:iligen Qempel, zur‏ 
ewigen Freudigfeit! Da wollen‏ 
wir dir bereiten die Opfer un«‏ 
jerer Schuld, wie e8 ung ges‏ 
boten ward in deiner Gotteslchre‏ 
dur Mofes, deinen Knecht,‏ 
wie er 686 vernommen aus dem‏ 
Munde deiner Herrlichkeit, und‏ 
geichrieben jteht.‏ 68 

„An emeren Freudentagen, 
an eueren Feit- und Neumonde- 
tagen — da follet ihr blafen 
in Trompeten bei eueren Brand» 
und 6501006 und fFreuden- 
opfern; und 68 folf euch fein 
zum Gedädtniffe vor Gott, 
euerem Herrn. Ih bin Gott 
euer Herr.“ 

Du bift 6 der höret 6 
6 6 "1 der da 
סח‎ auf des Yubelhorns 


uf -  ה'רד מסף ליום א‎ * 
Eat, und feiner 9056. AN MD 7 map) 


60066 feift du, ©ott, der da 
0 N עמו‎ AN קול‎ Ya a 
וי‎ DAT ou" 
אֶת‎ an רצה יי אָלהינוּ בְּעַמֶף ישְרְאל וכִתְפִּלָתֶם.‎ ) 
bapn לְדְכִיר פִּיתֶף. ואשי ישראל וּתְפלְתֶם בְּאהָבָה‎ Tag 
עינינו‎ N, תָּמִיד עבורת ישראל עַמִּ:‎ yo TI AED 
שְכִינָתו לצִיון:‎ Tran“ mas 12 Dom לְציון‎ rd? 
אָכותִינוּ‎ To שָאַתָה הוא יי אָלְהִינוּ‎ 7b ums מודים‎ 
Ara ישְעַנוּ. תה הוּא לְדור נָדור.‎ a לְעולֶם וָעַד. צור חיינוּ‎ 
ועל נשמותינו‎ FTD תִהַלָתֶּ על חיינ המסורים‎ BON +79 
maison: op Ay הפקודות לךּ. על נקיף שְַּכֶליום‎ 
הטוב כִּי לא כלו‎ Da) ערֶב וְבקר‎ bay Pam 
מַעולֶם קוינו לְך:‎ mon ְהַמֶרחֶם > לא סמו‎ Pam 
say) לעולם‎ man pda Jay manınn יִתְכְּרּ‎ ob על‎ 
בְרִיתְדּ:‎ 33a Da Ba וכְתוב‎ 
ויהללוּ. אֶת שמף בָּאָמת. הָאֶל‎ op ְכל הַחַיִים יורוף‎ 
וּלף גְאָה‎ JOD אַתָה יי הטוב‎ TED Een N ישועתנו‎ 
| : לְהורות‎ 
by .עלינוּ‎ mann, Tom fm שִים שלום מוכָהּ וּבְרְכָה‎ 
כּי בָאור‎ WIE כְלְנוּ כְּאֶחָד בָּאוּר‎ WON 12a עמ‎ Day 99 
וּצְדקה‎ Tem nam תורת חיים‎ wog לָנוּ יי‎ An TIP 
Tara I? וְשלום. וטוב בִּעִנִי‎ or Damm וְּרְכָה‎ 
malen בְּכֶל עת וּבְכֶל שָעה‎ bsy 
בְּסְפֶר חיִיםבְרכָה ושלוסוּפרְנְכָה טובה נְזְכַר‎ 
אִנְחַנוּ וְכָל עמך בִּית יִשָראל ו‎ 70? Spy, 
שוביםוּלשלום. בְּרוְְאַתָּה יי עשָה השלום:‎ 2 | 


6 ה oben‏ א Ueberfegung‏ אפ כ 





מוסף ליום א' דר" " 

צר לשזני Da‏ סי 1270 מְִמָ WORD HD‏ תדום ונשי 

ער לכל ‚mm‏ קתח לגי תורמ יכְצומִיף מרדוף נִפָשִי Bann‏ 
לי רְעָה. Ton man‏ שַצָתֶם וְקלֶקל מִחַשַבְתֶּם. עשה 207 שְמִף. שח 
ְמַען PR 1007 non „yon,‏ ששה jo?‏ א Tom Per? Der‏ 
Zu)‏ י: הו לֶרְצון אמהן פִי Fan‏ 929 77359 + צורי וְנואָלִי: 
% = הוא ה טלום Ip) ara‏ כל יָשְרְאֶל וְאַמְרוּ אָמן: 
הי ap gig‏ יי אָלְהַיני ואלהי אָכוּחִינו ar‏ ית a OP‏ 
סינ je‏ חָלְקנו בְּוְּהֶף: וְשְכ Jap‏ כִּירְאָה כִִּי עולם וכשניבם 
קדְמונשת: a)‏ לי מִנְַת a DT‏ ולֶ ER Din‏ 


ee or 


תפלה לשליח max‏ בקול 
פותחין הארון — Man öffnet bie Heil. Lade.‏ : 
אַתָּה יי ar‏ ואלהי אַבותינ אהי אַכְרָהֶ אָלהי יצְחָק wo)‏ 
pm‏ ל הרול הגור וְהגרָא אל Dora php,‏ חָסִָים טוכִים קנה הכל 
Som‏ חַסְדִי אָבוּת Ola Mama‏ 239 בְנִיהֶם למען שָמו בָּאהָבָה: 
TIER‏ חָכָמִים זנבונים. aber‏ דַעת מבינִים. אֶפְּנְחָח 
פִּי Mann‏ וּבְַחָנּנִים. ap 729 “ap jan nor‏ מִמְלְכִים 
וַאָדונִי הָאָדונִים: fr)‏ פגי מלך טלכי חטלפים מלא רחטים :) pump‏ הארון 
עיוסד ע'פ א'ב 2 - ri ar Zug‏ אפר : 
erihtötage beitimmt,‏ 
au‏ שא ET BR?‏ עקשל Elan te‏ 
orla»‏ \ 
tra‏ מַעשה ba‏ יום. גישת 0 dung en Sean‏ 
t .‏ 
וקומים WED‏ אִיום. דיכם כ 5 פה ₪ ki‏ 
לפַלם לפריום; prehung. Der [6 8 MENT‏ 


(Adam) wurde an demjelben 


erhoffen, mit einem Bebat ber אֶדֶם בו נוצָר, וצה חוק‎ 


ehligt,dasernichtbeadhtete; Der» 


x 
b e , (Gott) der | ה ף‎ 
Ile Bücprehen, ןלא נְצָר, זה מִלִיץְכְּהְרְחִים ו‎ 


Gen eigen Zap) um Bei לְמשָפָּט‎ inam בַּצָר.‎ 
וש‎ Dir ולדורורז מְַצָר: טִעָרת ה‎ 


9 מש ליום א ווה 
חוצב גְּבְעות (צורים. 177° 
בו מראש צורים. כָּיושָבִי 
DT ma Da)‏ 
1877 בו 073 לעצוריכם; 
מוּחַס Val‏ בְּשֶם DNA‏ 
beunT? D)‏ עליוניז 
ְתַחתונים. DER‏ נפִתְּחִים 
מעָשִים מִתְנִים. עוברים 
7357 ובו נותְנִיכם: 
פקיר הוכן po ran?‏ 
צאן לְהעביר בְּשְבְש ID‏ 
DV mn 5.‏ (-65655 וו קרֶן 
פוקי) היום עדִיף. רחוםזְכור 
שבועת may‏ 
"* נעלה Spt‏ עםתחנוּן. 
שי לְפתותֶךּ בֶּם Aura‏ 
יתשב קְנְדְזְברק השנון. 
pm‏ מְנן לְגונְנִי 332 


2 
fefte, Die Hügel und die Berge, fie 


3 alle wurden heute erihaffen, der 


 Unfelfen (umferer Stammältern) 
wegen, bie ihrer Tugenden hal- 


ber gleihfam die Schöpfer der 
werdenden Beichlechter find. Sein 


Namen ift ausgezeihnet im 
Monat Eifonim, (men) eine 
Hervorragende Fahne, die Höhern 
und niedern Wefen zu fammeln: 
die Bücher werben geöffnet, die 
Thaten verlefen, ziehen Dir וסט‎ 
über und legen Rechenfchaft ab. 
Er ift vorgefegt den übrigen, 
die Fefttage darnad; feitzujegen, 
Deine Heerbe Div vorüberzufüh- 
ven. Heute blafen die Zeugen 
Deiner Einheit das Horn zur 
Erinnerung, 0 fo gedenfe Deiner 
Diener erbarmungsvoll, was Du 
ihnen zugejhworen. 


Des Schofars Schall‏ נעלה 
fteigt auf mit ben @ebeten,‏ 
Did Allmädtiger, mit Bitten‏ 
zu erflehen. D führe zurüd‏ 
in die Scheide 006 blinfende‏ 
Schwert, ergreife das Schild‏ 
unterm Schirm uns zu fügen.‏ 


ָקְָגוּ לחיים. Pen Top‏ פחיים. וְכְתְבְנוּ 
ron BOB‏ 392 אָלהִים am‏ 
מלך עזר ומושיע al‏ בְּרוּך BR j2R 9, rm‏ 
Staa nn‏ לעולם אדנִי na‏ מִתִים ms‏ רב לְהושיע: 99055 חייש 
rund Ton3‏ מַחִים בְּרְחָמִים 237 סומ נוַפְלִים xp)‏ חולִים mar‏ אפור - 
ּמקיָם אַמינתו לישני pn‏ סי כָמוף תעל mag‏ טי דומֶה yon Wa‏ טיה - 


Sue, DREI 





= = מסף ליום א דו'ה 
תִּפֶן בְּמְכון 027 שָבֶת. 
שֶעוזְומוֶּרכְעַלוּבְּמַהָשָבֶת 
ֶם MER N mm‏ 
שופָר שעורז מנוְבָרת : 
צָרַת אומַר לא ידון. פעמים 
לא Dion‏ לאָבדון. Boy‏ 
TR‏ בְּאַרְכְעָה נדון. סמוך 
TOD‏ וּבאָמְתִּףּ אָדון: 
נועְדִים בְּיום קרב DON‏ 
מוּל אָבֶן An‏ מִתִלְחְמִים, 
227 תְּרועַתֶבז שערז 
מִמְרוְמִים. כפָא דין Sa?‏ 
Tm tan Dos‏ אָשָר 
בּעקד BP)‏ טְלְאיר בו 
5 מַלְהשָפט. חַלילה ל 
אֶלְהי הַמַשְפֶט. זכור ל 
HERD may?‏ וְאִם כְּאֶדֶם 
N,‏ בָרִית. am‏ כְּאֶל 
Da‏ לַבָּרית. ur.‏ דּכָּרות 
אלָה ִבְרִי הַכְרִית. נַלָה 
Mat‏ שלוּש un‏ 
**עולם בְּכְקרָ כּראש 
PR III PO‏ 
תִּכָרִיע קְנָרי. ** אִסוּמָה 


4 לי = 


3 Muffaphgebet. 

Wenn Du aufdem Richter‏ תפן 
ftuhle figeft, die Strafen zu‏ 
verhängen in Gedanken führeit,‏ 
o jo neige Dein Ohr, 6‏ 
Shafars Stimme zu erhören.‏ 
Nicht zum zweiten Male bie‏ 
Welt zu vernichten, haft Du ver-‏ 
heißen ; fo unterftüge fie, die vier»‏ 
mal gerichtet wird, o Herr, mit‏ 
Deiner Gnode und Treue.‏ 
Bereint ftehen wir am Zage‏ 
des Kampfes, gegen je 66 Hinder-‏ 
niß zu ftreiten; höre aus Deinen‏ 
Höhen den jhmetternden Bo»‏ 
faunenfhall, und IB Gnade‏ 
vor Recht ergehen. Erbarme‏ 
שוש (9]00) Did) des Einzigen‏ > 
fen, der Dir geopfe t werden‏ 
folite, daß Du feine Nachlom»‏ 
men heute nicht verurtheilft !‏ 
das fei fern von Dr, 5 8‏ 
der Gerechtigkeit; gedenke dejfen,‏ 
(Abraham) der Dir ₪ er Gere»‏ 
tigkeit VBorftellungen machte. Und‏ 
haben totr, wie Erdenföhne, Dei»‏ 
nen Bund übertreten, jo fchaue‏ 
Du, 006 ein 6080, auf den‏ 
Bund; entferne die und anges‏ 
broheten Strafen bdurd die‏ 
Erinnerung des dreifaden Bun‏ 
6 


Du heute, am‏ 6069 עולס 
Neujahrstage heim die Welt ke‏ 
dem Du ihre Thaten wägeft,‏ 
o fo lafje die Guten überwiegen !‏ 
fhente uns 60 grjeguetes,‏ 


4 מוסף ליום א' דר'ה 


טלוּלֶד גְשוּמַד; אמש 
und‏ אטומים Arm‏ 


a 12703 


Muffaphgebet. 


fenchtbares undthaureiches Jahr, 
and) Regen neben Sonnen» 
fein — und belebe durch den 


> Than die im Grabe Schlafen. 
den. 


מִי 7123 אב הֶרְחָמִים. זוכֶר יצוריו לָחַיִים בְּרַחָמִים: 
MER Jans)‏ לְהַחת FOND‏ ברו MID : MAR‏ הַמַתִים: 


MIN AN‏ מְשִפְטִי יי 

קיינוך, Mia‏ לב 32" 
פקנוך. בְרִילַבְבמַאֶתְמו 
‚Musa‏ שופר תרועדק 
טרֶם שמענוף: גִזרַהחקתה 
MOND IND‏ ראש 
Mo? Men 7727‏ 
דין EB‏ הוערך מראשית. 
ER‏ למלט Ba‏ 
מחָרישית: היוצר oT‏ 
Dam men mas?‏ 
FR‏ כִרְכִיהם. IS EN)‏ 
INT)‏ בְּמְחָבואִיהַם. IPB‏ 
תפקוד למו קְרובִיהָם: San‏ 
mon‏ שָכֶם מִפַכָל. my‏ 
כְדוּחָפש ya‏ >==‚ 
Pan YAM EN Yo‏ 
שיחו יִחונְנם לחי am‏ 
NED‏ לב ונְקימת קץי 


Selbft auf dem Wege‏ אף 
des Rechts Hoffen wir vieles‏ 
von Dir, o Herr! Luft des‏ 
Herzens, Dich juhen wir in der‏ 
Noth. Bor Dir o reinen Herzens!‏ 
haben wir uns jchon feit geftern‏ 
angeidhickt, bevor no) des Scho»‏ 
fars Schallen vernommen wors‏ 
den. Bom Beginn der Schö-‏ 
pfung jhon Haft Du’s feit 56‏ 
ftimmt, 016 erfte Deiner Anord»‏ 
sungen bie Buße einzujegen.‏ 
Roc Hatteft Du Feine Serichts-‏ 
barkeit feftgeftellt, 016 Du den‏ 
Bußfertigen jhon zudorgeloms-‏ 
men bift, fie vor Strafe zu‏ 
wahren. Der die Triebe alles‏ 
fammt geichaffen, Er durd-‏ 


= fchauet auch die innerften Gebdans 


fen, und wenn Du Unredt 
gewahrft in ihren Heimlichkeiten, 
fo gedenfe ihnen die Tugenden 
ihrer Ahnen. Gedenfe (Israel) 
defien Schulter Du von |06 
של‎ 30006 befreiteft, der ein 
Sklave (in Aegypten) der לס‎ 
fenden Bande entfefjelt wurde 
und wenn feine Nadlommen in 
Serthüimer verfallen, jo begün- 
ftige fie ihres harten Schidjals 
wegen, in diefem Leben voll 
Bahne. Der Du alles im Her 
un treu bewahreft und 86 

be vädıft, führe ל‎ das 





= מס ליום א' דו'ה 


גדְחִים לאָסוף בו Dr ‚pop‏ 
מוכ] DIA‏ לְהָקץ. Emm‏ 
ָמִימָה ומקץ לקץ: כָּסָה 
להספורת wen‏ ליקוב. 
כְּסוּחִים ws‏ 3737 
לרקוב, *י= לְהָסִיר מִכְשול 
398 הֶעַקוב. Sana‏ 
pn Per m‏ 
y‏ ” עולם אַלהיך > 
Ne a‏ 
וְאַתֶרז קדוש יושב Mina‏ 
יִשְרְאֶל אל נָא : 
N 5%‏ דין. 
DIR‏ תְמַצָה Dip‏ חדין. מי DIE?‏ 
Ta TIP?‏ קדוש: 
en‏ אָם לא לְמַעָנו יעש. von‏ 
מָגוּ חרון אף וְכעס. PS‏ לכקר 
ולמצא מַעַש. קדוש : 


9% Muffaphgebit. 
Ende, die Berftoßenen mieber 
zu fammeln, jenen Tag der be- 
ftimmt ift da8 Ende herbeizu- 
führen, auf den wir fo lange 
Ihon barren. Führe herbei den 
Monat, (die Zeit) in welchem 
die ]טלא‎ wie in Flammen 
vergehen follen, der Betrug 
aus dem beiderbten Herzen 
verfchwinden fol, und Du des 
Abraham, Saat und 0 
gedenken werdeft. 

Der Herr wird regieren‏ ימלוך 
ewiglich, Dein Gott, Zion! durd‏ 
alle Zeiten, Hallelujah;‏ 

Du Allerheiligfter, thronft‏ ואתה 
unter Robgefängen Israels!‏ 

Gott der Treue! Wenn Du beim‏ אל 
Bericht, nad; der Strenge des Rechts‏ 
verfahren mollteft, wer könnte fich‏ 
71 > על rechtfertigen vor Dir‏ 
Allerheiligfter |‏ 

Entfernt Er nicht um fein‏ אם 
Selbftwillen von uns Unmilfen‏ 
und Zorn, wir würden verge-‏ 
ben® uns zu rechtfertigen fu-‏ 
hen.‏ 


שס סמסנכ נכפפי ססלוחות אליעזר ברבי קליר כפופ. 


yon כָּל‎ IS אומֶץ‎ 
Sn 72 EmpahmE 


037 כְּלא נִמְצָא mm»‏ 


חפץ? wm DR‏ עַפֶר 


TOT |‏ לְאילי מרוםאותו 


ו 


TFT NT 


’ 


Selbft die Mächtigen‏ אומץ 
und Biedermänner haben fich,‏ 
beim ©erichte fih ergab,‏ ₪96 
ter Strafe fhuldig gemacht,‏ 
«le wäre fein 0000 bei‏ 
Ihnen vorgefunden worden.‏ 

Adam, ein Gebild von‏ אדם 
Erde, den Engeln gleich gead;-‏ 
tet, war uaadhtfam dem Thor»‏ 


non %‏ ליום א' דר'ה 
לעבור ולשמורגן הפרישו. 
עבר על צוּיו Bm N‏ 
וד לְיושֶר דִּרְשו: לערז 
העיר ארח מִמאַפָל. Boy‏ 
הָיָה תדו וּמַאפָּל. עְשָרִם 
דור sono) ma‏ עקשיבם 
בְּאורח מישור מַסָלוּל יףע. 
על נְאָמו בּמָה אדע. נדון 
בְּקו ידע תרע: Ems‏ 
בְעַמֶק NIE‏ לְהַכְדק. אם 
0739 בריב ידקק. לפָנִי 
שופט m‏ יַצָטַדְּקו ?1 
LER lin en‏ 
לא מְצָוּת mm DE‏ 
won‏ בְעשן ספש: wir‏ 
רגל ‚min ana‏ ועל 
אָמָרו דרכי O2 TED‏ 
מָנוּ פורת בְּסְתִּירָה: yo‏ 
TON‏ בְּמַחְבּא יחתר. צָדק 
AM Tom 1287‏ אולי 
INNEN NEN‏ רָעִים שָנִים 
עשר כָהַבְדיק. בריב אותֶם 


| 


von 0160. Ihm war das Pa- 
> 0916ל‎ angewiejen, 66 anzubauen 
und zu warten; er 0000] den 
Befehl und ward aus demfelben 
> 901006060, und der heutige 
> ag ward zu feiner Rectfer- 
tigung angefekt. 
mb A das Morgenlicht 
(Abraham) aus dem Dunkel 
 bervorleudhtete, war die Welt 
noch finfter und dunkel, die 
| zwanzig Gefchlechter waren ver» 
00/6 und fhleht. Er zeigte 
den Irrenden die rechte Bahn 
betreten; 000 wurde er auf 
> 6 einzige 89646: „Wodurc 
fol ich die Weberzeugung ha- 
ben ?" gerichtet und erhielt er 
die ftrafende Antwort: „Du 
folfft 66 erfahren."*) Merkt 6, 
idr Pilger, in diefem Sammer- 
thal, wenn im Gerichte nad 
euren en verfahren 
werden jollte, wer will fi) vor 
dem Richter rechtfertigen. 

7 Der Lautere (aah) der 
₪0 mit williger Seele zum 
Opfer hingab, er fand im 1 
ter die gewünjchte Erholung 
nicht; feine Augen wurde dun- 
tel, weil ev ungemwehrt den Göt- 
zen räudhern fah. 

Der )30109( führte feine‏ ורעו 
Kinder in den Tempel der Tus‏ 
gend ein, und dafür, daß er‏ 
feinen Wandel der Gottheit‏ 
verborgen wähnte, wurde ihm‏ 
fein Liebling (Sofeph) heimlich‏ 
entführt. Wie will nun der‏ 
der fein Wefen im Ber-‏ ,טסו 
borgenen treibt, die Unfchuld‏ 





verfolgt und von fich weift, wie will der dem Strafgerichte fich entziehenj? 
רעים‎ Jene ]81עון‎ befreundete Brüder (die Söhne 001096( wurden im 


Kleingkäubigkeit eine wierbundertjährige 


0 der Tradition hatte er 


teren FR in: Reklame he 


= מסף ליום א' דר'ה - 
לא ‚pam‏ על msn‏ 
ִּכֶסצָדִיק: 32 בְלִי שם 
בְמֶכְרֶם עִמוּסים. na‏ 
Dean TO‏ איך 
כּדִּין יְהָיו 
2% בְּעַמְדו 
PT‏ על זאת PT DEN‏ 
מען ודעון שחון pa‏ 
MORD‏ הוריד DIOR‏ 
2122 שור 
מְחָמורים. וְנֶעָנש בְּשְמָעו 
גָא המורים: יען אַשַרגוקש 
ar 1922‏ בו מיתות 
עשר a‏ גבל 32 
בָּאסֶר.רְאשִיהָאֶשֶרבְּשחַר 
TR‏ בְּקו צָרְק 
ישְפטוּ. כִּי EN‏ כְּמו שָפָטו; 
לי MD TON‏ 
כֶם m AND‏ 179 כֶּם 
[am a STD DB‏ 
מן הַחֶָדֶם. ar‏ הוא וְכָל 


ועד a a‏ בונד 


97 Muflaphgebet. 


Gericht nicht 00601 befunden, 
weil fie den Unfchuldigen )00< 
fepb) für Geld verkauften. Und 
vollends die Ehrlofen, melde 
die Tugend feil bieten für Un- 
zudt, Wein und Raub, 8 
werben dieje beim Gerichte er» 
dulden müflen, wenn fie vor 
Bericht geladen, für alles diejes 
beftraft werden, bamit fie inne 
werden, daß beim 0006 66 
rechtigfeit obwaltet. 

Der Ueberlieferer Mofes,‏ ירך 
der ung bie göttlihen Lehren‏ 
überbradte, und Dsrael aus‏ 
Aegypten befreite, au er 309‏ 
Strafe zu, dafür, daß er‏ ₪6 
das Volt wideripenftig nannte‏ 
und 66 zehnmal hart ans‏ 
redete, daher ihm der 8‏ 
verfündigt wurde und ald er‏ 
an die Grenze fam wurde er‏ 
vom Zode zurücdgehalten. —‏ 
Shr Richter, die ihr euch beim‏ 
Recht durch Beftehung leiten‏ 
(affet, dürfte ihr nah Red‏ 
gerichtet werden, wenn 6‏ 
Recht alfo gehandhabt würde?‏ 


Gene Yünglinge (die‏ רובים 
beiden Söhne Arons) braten‏ 
fremdes Feuer vor den Herrin,‏ 
daher traf fie die Strafe 8‏ 
göttlichen Zorn’, zum warnens‏ 
den Beijpiel der Srevler.‏ 

Sener Umvernünftige‏ בער 
(Adan) gelüftete nah dem‏ 
Bunn*) dafür wurde er ver»‏ 
fangen im Bann, fam um mit‏ 
den Seinigen und jeinem gans‏ 
zen Berinöyen. Was hilft ₪<‏ 
preßtes und erbeutcte® Gut?‏ 


bebieft in feiner Hütte viele Kofbarteiten won ber Beute var,‏ 8668 כ 


fie auszuliefern,‏ אפ 
7 


2 


. 


מוסף ליום א Kar‏ 
TI‏ מה מועיל. דקון 
7023 לא יועיל, 93 EN‏ 
לחלות Tara‏ לְהועיל: 
ד טלְהאַחוזבְאָרון. נעשָה 
בו מֶשְפְּט וְחַרוּן. מה יָעשו 
עובְרִי: כבני. mo‏ יורע 
נגן כָּפֶץ בְּחְנָנִי. 39 EN‏ 
Kan a) m DM‏ 
בַּמַשְפֶט לרִינני: קורותי 
2 וקול EN NEW‏ 
פשָעם 2 Dana ER‏ 
ep Dr on‏ מצין 
N?‏ לקטר לשם. v2‏ 
בְמְצְחו וַרח להרשם, 
נְשָפַט בְּלא יָדע וְאָשָבט, 
לעת תָמוט IN DI‏ 
בָּאוּ לְהַיכָל Erna‏ ישפטו 
203 זרים: לעת יבקרו 
פועָלִי שקר. להשָפט 
MED‏ אף DE AT‏ 
דובָרי שָקר: N‏ מתהלך 
TB?‏ בְּאָמַת. IR TS‏ 
an man‏ חשב 
yD‏ אֶלְהִים 3naN‏ ידיד 


Muffaphgebet. 


Bermögen kann am Tage 6 
Gerichts nichts nüten; nur 6 
Untlig deffen müßt ihr 6 
ben, der euch den. Weg der Zu- 
gend lehrt. 

Sener (Ujah) ftredte feine‏ יך 
Hand nad der heiligen Lade‏ 
und wurde dafür hart beitraft;‏ 
wie wird 66 denen ergehen die‏ 
wie Thiere dahinleben ?‏ 

Der Sangverftändige‏ יודע 


(David) fprah: prüfe mid, 9 


Gott! Er ward geprüft und 
fprah: erbarme 010 o Gott 


und gehe nit mit mir 6 


Geriht! So aud beten שש‎ 
mit lauter Stimme, neben dem 
Schall des Schofar, wenn uns 
fere Sünden beim Gericht vers 
lefen werden, jo verzeihe uns 
heute nad unverdienter Gnade. 

7 Senem Firften (Ujtahu) 
überfam der Stolz ald Priefter 
dem Herin zu ,טאל‎ da 
ward jeine Stirne mit YAusiag 
ebrandmarft, er mußte büßen 
א‎ feine Unmiffenheit und 
Shud. So aud werden einjt 
die Uebermüthigen gleiten, die 
Dein HeiligtHum frevelnd betre- 
ten, fie werden gerichtet und 
gedemüthigt werden. Auch die 
Heudler werden einft zur Unter» 
fuhung gezogen werden nad; 


der Strenge 066 0001066, und 


die Lügenmäuler werden vers 


 fiummen. 


Iener Redlihe (König‏ ישר 
Ehiffijahu) der vor Gott mit‏ 
Aufritigfeitwandelte, fein Thun‏ 
war der Wahrheit gemäß und‏ 


‚doc wurde er vom 050166 der 
Wahrheit zur Rechenfchaft ge 


..zogen.”) 
,*( Beil er fi gegen die Abgejandten bes Königs bon Babel zu fiolg ben 








/ 0 א' דר 

.7 7 (אחריו + 
קם 5% בְּבְחַירְו. 2 
DD‏ זאר? Damm‏ אֶחְרִיוּ: 
כּדיָבינוּ 2 ma‏ אָרֶץ. ִם 
כּמְצוקי. TR‏ מה ועשו 
רשעי אֶרֶץ: רְאה IND‏ 
שרי שיחים. ms ON DON‏ 
ְּלַחִיכם, yon‏ יבשים 
כְּסיחים. רְאֶה כִּי אין איש, 
?9307 193 133 נקיש. 
ON EN)‏ [לא איש : 80 
שום בִּכְתַבאָמַת שה 
Mor‏ כָּל ימות un‏ 
לרצותֶך בְּשופַר 6% un‏ 
הא שאי בה ראש pm‏ 


09 | 4 

-88) 15ו001)06]1000) Iener‏ ידיך 
defien Vorgänger‏ (0ו90]6[06 nig‏ 
אל und Nachfolger ihm in‏ 
@unft Gottes nadjitanden, ihm‏ 
wurde beim Gericht dennoc, nicht‏ 
das Geringftenachgejehen. Merkt‏ 
end bdiefes, ihr Erdenföhne,‏ 
ergeht 66 fo den Frommen hie»‏ 
nieden, wie wird 66 den Böjen‏ 
dort jene‏ ]לתו ergehen?‏ 
baumreichen Gejträuche, ergreift‏ 
fekbft das Feuer die jaftreidhen‏ 
Stämme, wie erzittert das dürre‏ 
Benift! Siehe o Gott! 66 ift‏ 
kein Dann von BVerdienft vor-‏ 
handen, der für uns beten‏ 
follte, auch find Dir, Gott, un-‏ 
fere Thaten dc8 ganzen Jahres‏ 
treu verzeichnet, darum wollen‏ 
wir fie befennen und Did vers‏ 
jöhnen duch Schofar an diejem‏ 
Tage des Nenjahre.‏ 


Ag מָוּ חָרון‎ won יעש.‎ pad לא‎ DS שש‎ 
or ולמצא מעש‎ nad אין‎ ‚DU 
Man öfinet die heil. Lade. -- פותחין הארק‎ 


re‏ מֶלְךּ: 
y 700‏ 
אל - ‚mas DIS‏ 
בָּמָרום. אומֶץ יָדו 
OT‏ לעדי עד ימָלוך: 
a‏ 


Dan? 133‏ נוזר 


Run laffet une huldigen dem, 6% 
König war in Iefhurum! 


Der König aller Welten! 
| 6001), der thronet in der Höh’ ifl 
allmädtig in der Höhe, feine 
Hand har über Alles die Gewalt, 
Sein Reich beftcht in Emigfeit ı 
Der Sönig aller Welten! 
Geine Kraft erhält die Welt er 
5 ג‎ 


100 


| 


מוסף mb‏ א' דר" 
na Dam‏ עמוקים, 
לערי ער ימלוף: 
on Tor‏ 
32127 

OT 037‏ 
המאוין צעהרה. 
לערי ער ימלוך: 
728 עליון. 
זכר צוריבם. וכורז 
oma‏ זועבם EN‏ 
לערי ער aa‏ 
Ton‏ עליון, 
טוב שוכן עד. טובו 
men 127‏ שָמִי m‏ 
לערי עד star‏ 
מְלָד עליון: 
ey ao‏ אור, 
IIND 93‏ אור, 
IN 923‏ 
לערי עד sata‏ 


Ton‏ עולְמים. מְפְּטֶגְחַ 
ְעַלְמִים. משיחַאקמים, 


לערי ער וְמָלוו 


re 


Mufiaphgebet 


befhfießt es ift beiellt; alles Dunfle 
madt er Mar und offenbar. 
Sein Neid) befteht in Ewigkeit! 


Der König aller Welten ! 
Was er fpricht, das 1 6 
um ihn wait das Recht und für 
jedes Hoffen iR fein Ohr 0 
offen. 

Sein Reich befteht in Eiigfeit I 


Ser König aller Welten! 


Der der Bäter Treu’ gedentet, 
fiets zum Heil die Kinder Ientet; 
die Bedrängten feirmet feine 
Hufd, und der Dränger büßt bie 
Schuld’ 

Sein Reich befteht in Emigfeit! 


Der Königaller Welten! 


Er der gute Gott genannt, feine 
Gilt’ if allbelannt, wo bie Hin 
mel find gefpannt. 

Sein Reich befteht in Ervigleit I 


Der König aller Welten! 


Wie ein Kleid umbället ihn das 
Lit; er das Lit der Litern, 
Hear und Niäter. 

Sein Rei befteht ₪ Emigkeit! 


Der König aller Welten! 


6% if Herr gu allen Zeiten, ofjen- 
506 alle Heimlicleiten; 6 
Dunkle lommt an’s Licht auf fein 
Wort ber Stumme fpriät ı 
Sein ₪66 befeht in !וו‎ 





| = מוסף ליום א' דר'ה 
car,‏ 
ל הַכּל. „bon a8‏ 
93 סוקר San‏ 
לעדי ער mbar‏ 

Te‏ עליון. 
פּאָרו עוז: פועל wor‏ 
, לערי ער ימלו : 

on 720‏ 
קדושיו להב. קורוּת 
מירהב. קרוב לָקורְאִיו 
בְּאהָבי לעני ער be‏ 
»1 -- 
שנֶה אין לְפָניו. שֶקט 
rad HB‏ מוב 

בְּמַצְפוּנִיו. 
לערי עד ימלו ו 


Muffapbgebet.‏ ו10 


Der König aller Welten! 
Stügt und Hält und trägt 68 
Al; wo ers finten fäßt verfällt 
das Al, und fein Bid umfaßt 
das AU. 

Sein Reich befteht in Erigkeit? 

Der Königaller Welten! 
Seine Madt if feine Pradt, was 
er will, das ift vollbradt; mer 
ihm trauet, hat auf Fels gebauet. 

Sein Reich befteht וזו‎ 1 


Der Königaller Welten! 


Seine Engel find die Glutben; 
wo er winfet, braufen Fluthen; 
und doc jhirmet fein Erbarmen 
in der Noth den Armen. 


Sein Reich befteht in Emigfeit I 
Der König aller Welten! 


Bor ihm if 108 Schlaf und 
Schlummer, feine Ruhe trübt 
fein Kummer. In dem innerm 
Heiligtfum, tündet alles jeinen 
Ruhm. 

Sein Reich befieht in Ewigleit ! 


Man [hließt die Heil. 88%. — פוגרין הארון‎ 
וּכְתַחַרת. בלאורז‎ Diss nad 2 אָבִיון.‎ Top 


‚na בְּלִי‎ 


- 7-4 


עד תי סְלוף: 


Tag Top‏ תנוּמֶדז תְעוּפְנוּ. am‏ תְעפְפָוּ תורקו 


spe" 


מד nn‏ ימְלוך : 


Ban öffnet fofort wieder. — פותחין דארון פיד‎ 


“ 


תִּקְפו לָעַד. NEN‏ 


4. 


a, 108 FIN 


Der König aller Welten! 


Urbegrenzt ift feine Mad, unum- 


8 מוסף ליום א דרה Muffaphgebet.‏ 
72% ער תִּהַלְתו feine Pracht, und fo lang‏ + חפט 


bie Welten fiehen, wird fein Ruhm 


עומָדֶת ל ער aud) nie vergehen,‏ 
לערי עד ימלו 1 קש | 


]אע Und nun erheben wir‏ ובכן 


Stimme zur Weihe und Heiligung IT, nbyn לד‎ fe) 


deines Namens; denn du bift unfer 


Gott, der Weltenherr! 1 כָי אתה אֶלהָינו מל‎ 
Laßt ung preifen die allge: קדשת‎ an an 2 ₪ 


waltige Heiligkeit 6 


der fo jchauerli und furdt- ואיום,‎ N) היום: 2 הוא‎ 
₪ ₪ — ₪ ihm מלכוּתְך, ויפון 5 אא‎ RIM ובו‎ 


dein Reich erhaben, ]ג‎ 


gründet fi) dein Thron, und yoy ותשב‎ IND בְּחַסָר‎ 
Huldvoll figeft du darauf. 0001 דא‎ EN כִי‎ NEN TANZ 


bift du 66, der da richtet und 


überführt, der erfennet und 19) 977) ומוכִיח‎ r 
der da zeugt, der verzeichnet 190) וכותב וחומםופופר‎ 


und der 96000000 der vor- 


trägt und beftimmt; denn du + NV ותזְכור כָּל‎ 
--/ ל‎ auf fe אֶת פפֶרהזָכְרנות.‎ MAP 


*( Unter den binterlaffenen 4 = des Rabbi Efratim ans 0060 fanb 
man folgende wunderbare Gejgidhte anfg 
abbi A non aus Mainz, war eine - Ausgezei Der Kae 

Er war reich, vornehn, wohlgebildet und beim 
ei Anjehen. Die Eblen des Hofes wünfchten, daß er ne yet 

aber, ber fehr ftreng religiös war, wich immer aus — und 6 rag von rk 
Anderem geiprogen. Einft, 016 fie eruftl ch mit ihm darüber jpra en, fogar der Fürf 
felb deshalb heftig in ihn drang, antwortete er, daß er 6 Inder Zeit von drei Tagen 
erflären werd ; ex wolle die Sade bis dahin überlegen. Dieje Antwort gab er nämlid, 
um nur Zeit zu gewinnen und ihrem Zudringen auszumeidhen. Auf feinem Heimmege 
ab r überlegte er, daß ven diefer Antwort geihloffen werden Tönnte er ha e feine 
ründ ien Beweije über feinen Glauben. Daher e8 eine Möglichkeit wäre, iefen Glan- . 
ben 3 bezweifeln nd ihn mit einem andern zu vertaufhen — fein Sewiffen felterte 
ihn alfo jehr. Er kam jehr, jehr betrübt nach Haufe, 68 und trank nit. Seine Freunde 
tröfteten ihm zwar, er wollte aber feinen Tr ft annehmen und fagte, er werde wegen 
feiner unbefonnenen Antwort in die Hölle fahren. Am dritten diefer Iammertage ließ 
ihn der Fürft zu fih vufen, aber er ging 101 Binz er warde abermals, לחנו‎ zwar jehr 
freundlich vorgeladen, aber aud diesmal fam er nicht. Hlerauf ward der Befehl erteilt, 
808 man ihn and wider feinen Willen holen joll; er wurde aljo mit Gewalt vor bem 
Sürft m gebragit. Diefer fragte iin: Ammon | warum hielte du dein Wort nit und 88 
wit zur beftimmiten Zeit, mich zu widerlegen oder mir zu willfagren ? -- Rabbi וא‎ 








. 


\ 
0 
ו 


0 


fiht war 1001060 - 


. T 
548% -" 


ומאל ולרא וחותם IM‏ ימיט" אמש 
DIN 73‏ 12+ וּבְשופֶר Menichen eigener Hand, Da ya)‏ 


tönt der Pofaune faster וקול דממה דכה‎ sam 
0 eine 6 1 1 Per 3, 
ו‎ ak om ומלְאָכִים‎ „Dia. 


Engel werben aufgeregt; = וחיל רְעַדָה יאחזון, ויאמךל‎ 
priffen von Ungft und Beben 


vertünden fie: „Siehe bal by הנה יום הדין: לפקוד‎ 


צְבָא מָרום בַּדין. בִּי. לא 6611646 Tag bes‏ 0 


)!* Das himmlische ' 
א‎ wir א יפות א‎ NP [קל‎ MID MORD TOT 
ל‎ denn Ar beinem Nich- „22 לפנ‎ MIN. עולֶם‎ 
כּבקרת - רועה ₪ ₪ ₪ פא‎ DR Hy = 


bemwaller werben bir, gleich תחת‎ NL עדרו: מַעְבִיר‎ 


Met; ₪ hr it Kine 95% שבטו. 12 תעביר [תספור‎ 


10000006] und umter feinem 


Stabe fie mufternd führt, fo כָּל‎ vn) וְתִמָנָה, ותפקוד‎ 
וס‎ "abe ₪ Bin, קצבה ?כל‎ TINO N 


gab zur Antwort: Ich feibft wil mein Urtheif fprehen: Mein ל‎ weilji 
pad bat, joll man herausjhneide . (Seine Üb . 
6 vor drei T gen gegebene Antwort, hart zu büßen und daducd סקרש השם‎ zu fein. 

Klein der הש‎ antwortete: Nein, nit deine Zunge fondern beine Füßı 
jolle veritämmelt werden, weil fle nicht vermöge deines Verjprechens zur Zeit bergelom- 
men find, und dein übriger Körper fol von Dlartern nicht verichont bleiben. — Der 
Fürft befahl, und man niet ihn fogleih die Daumen von feinen Anden פמט‎ die 
geogen Zehen von feinen Füßen ab. Dann ließ er ihn famt diefen abgefchnittenen 
Bliedern in einen Sarg legen uud fo nad Haufe tragen. — Rabbi Amuon blieb 1% 
jeinem Glauben treu nd duldete הו\טו‎ bittere Leiden wegen ו‎ einzigen wuubefom- 
nenen Wortes, das er zum Nachtheile Diefes Glaubens geiprohen hat. — Als 9060 
heranfam, verlangte Rabbi Wınnon von feinen Freunden, daß man ihn —. nebft feinen 
abgeihnittenen Gliedern, welche eingefalzen neben ihm flogen — in ie Schule frage 
and ion meben ben Borbeter fege. Dın willfahete ihm umd brachte ihm dahin, Mlsmum 
ber Borbeter die mm קדושה‎ kam, hieß ihn Rabbi Ammon warten und fagte ;. will 
| מקדש השם‎ fein. Er fing nun an, mit lauter Stimme \בכן ולך תעלה קדושת ונתנה תוקא‎ 
.א‎ ]. m. bis .ושמגו קראת בשכך‎ Er fagte-darin, wie g recht Gottes Str fgericht if, und 
(08 alles über den Menihen jchon am Meujahr verhängt wird, Wie er baum ganz 
ausgejprochen hatte, verjhmand er in Aller Gegenwart, denn Gott bat ihn zu fid) genom« 
men. Sg pe erjchien er 066 6 un בן רבינו‎ ug רבינו קלונימוס 8 רבינו‎ 
א6פ ]1 ,קלונימופ‎ ganzen פיום‎ auswendig mmb trug ibm auf, biefen פיוש‎ 1 
ben aansem אמא !לתב‎ herum zu jdiden, zum ewigen Undenten, לשוגת לכל ישראל אבייר‎ 


, ו‎ PRRSTR NT 


4 מוסף ליום א ררה 
map‏ וְתַכְתוב אֶת Sy‏ 
1877 

בְּראש Pan» men‏ 
Dia‏ צום כּפור Nonm‏ 
ּמְהיְעַבְרון.וְכְמָהיִבְרַאוּן, 
מִי m mm‏ יָמות. מִי 
בְקצו, וּמִי לא nn‏ מי 
במים.וּמִי בָאַש. מי בַתֶרֶבג 
וּמִי m‏ מי a ya‏ 
בְצְמָא. מי בָרַעַש. ומִי 
במִנפָה. מי a ae‏ 
בַסְקִילֶה+ מי mn‏ וּמי 
נוּע. מי ישקט. ומי יטָרף: 
מיישָלו.וּמי יִתיסָר. מייעְנִי. 
וּמִי DER N‏ וּמִי 
יָרוּם+ 


תַשוּבְהוּתַפַלְהוְּדְקָה 
מעבְירין אֶת רנע E99‏ 
כּי zn OR‏ 
mon‏ לַכָעום וְנוח לרְצות. 
כִּילאתְחָפוץ בָּמות ‚nen‏ 
ביא בְשובו מדרכו וְחִיָה. 
וְעַד יום מותו תִּהַכָה לו, 


Muffaphgebet. 
beftimmeft aller Wejen Lebens 
ziel und verzeichneft Ihe bejchies 
denes Gefchid, 

Am Nenjahrstage wird vers 
zeichnet und am Verfühnungss 
tage wird beichloffen, wie 1 
vergehen לת‎ wie viel entftes 
ben follen, wer fortleben und 
wer fterben, wer fein Ziel ers 
reihen und wer 66 nicht ers 
reichen, wer durch Wafer ums 
fommen, wer durch Feuer, wer 
dur Krieg, wer durch reißens 
des Gethier, wer durch Hans 
gersnoth, wer durch Ungemitter, 
wer durch Peft, wer erwürgt, 
und wer verjchüttet werben joll, 
wer ausrajten, wer unjtät 
berumfchweifen, wer beruhigt 
bleiben, wer beunruhigt werden, 
wer froh fein und wer leiden 
,0פן‎ wer arm und wer reich, 

wer erniedrigt und wer erhöht 
werben fol. 


Neue, Gebet להאה‎ Bohl: 
thätigleit entfernen 98 
böje Berhängnuiß. 

Denn wie dein Mame, fo dein‏ כי 
fehtwer zu erzärnen, leicht zur‏ ,905 
Gnade; denn de verlangft nicht dem‏ 
Untergang des Todesjhuldigen, jen-‏ 
bern, daß er feinen Wandel verlaffe‏ 
and fortbeftehe — ja du warteft ihm‏ 
bis zu feinem Sterbetage; be=‏ 1940% 


/ 





ו 
ו 


מפסף 
אם יָשוב. Ta‏ תִבְכְּלו: 


MON ""*‏ כִּי TAN‏ הוא 
DI8V‏ וְאַתֶּה יודַע יצְרֶם, 
כּי הם בְּשֶר DIR GEN‏ 
יסודו מַעְפֶר וסופו לָעָפֶר, 
Na) BIS‏ לחמו, משול 
van DVD‏ כָּחָצִיר 
יבש וּכְצִיץ נובל. כְּצַל 
עוּבָר. ma TI‏ 
נושְבָת. וּכְאָבָק DIEB‏ 
וְכחֶלום יעוף: 
TEN)‏ הוּא Tat‏ אֶל חִי 
]52+ 
אַין קְצְבָה לשנותיך. PR‏ 
PD‏ קְארִד יָמִי. IS‏ לשער 
pa) Ta N‏ 
WIR?‏ עַלוּם map‏ שמֶף 


TEN TOT 


To N DR 
אֶת‎ Ba ee עשה‎ 
בעבור‎ ep שמףּ. על מקדישי‎ 
SR PT שמף‎ 77 
Dome סור שימ שךפי קרָש.‎ 
מַשְלָה עם דָּבִי‎ 77 IR שמִף‎ 


106 | ₪00 

kehrt eu Ad, dann nimmft אל‎ ihm 
וו‎ gmäbig auf. — Wahrlic I bu, 
der Menjhen Schöpfer! מל‎ fennf 
ף!‎ Triebe — fie find ja Bleiih פמ‎ 
Blut! Der Irdifche entfieht aus Staub 
und wird zum Gtaube, in jeiner 
Seele trägt er jelbft den Kampf ;er 
gleicht einem zerbrechlihen Scherben, 
dem dürren Grafe, der welten Btitihe, 
dem weidenden Schatten, der jhwin- 
benden Wolle, der Dauer eines 
Üthemzuges, gleigt dem fliegenden 
65/0196, einem flüchtigen Traume, 
Aber du, 8 König! bill 
ein allmäcktiged, leben» 
Diges לוו‎ 9 

Belen! 

Biellos find deine Yahre, 
muendlich deiner Tage Dauer, 
‚mmzählig das Gefolge deiner 
ber 
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‚Alle rufen fie dreimal, dreimal? ur מטֶחה קזראים ּמְשָלְשִים‎ er 


fig | In ihrer Heiligkeit! Wie ges 


eben fleht don der Hand beines בּכדש: פַּכְתוּב על יד‎ Bi 0 


בי א זה 6 ה ואמר: Fra zuft dem An-‏ ו 
zu anıd fpridt: 5 Rn‏ 1 
m 1 ?‏ הא Heilig, heilig, heilig, ift u‏ קדוש 
חדוש | קדוש קְדוש 7 צְבָאות 0 tt ./ nenn ah‏ 

€ elt 1] סט‎ on Jeiner 8 
1 בָּל הָארֶץ כְּבודו:‎ 879 
3 Seiner Herrlichkeit if} voll 


Melt! Seine Diener die fragen עולם מִשַרְתִיו‎ son 1133 ee 


שואָלִיבם ns ne me‏ מקובם ב 
פכודו לְעִמָתֶם 7972 EN TON?‏ 
nn‏ הארו[ — Dan fließt die Heil. Lade.‏ 
עיוקד פ"פ א'ב ועכוף ספוס טסע"ם אלעזר, | 
MT PR Hm Cl‏ מִרְבָּעות כַּפָא. בְּמָאתִים Wen‏ 
וְשש מְִכְנִיפות כְּפָא. גועשות בו בְּסוכְכֶם פָּנִים בָּפְנִים 539 
mo‏ רקיע בְּראשֶם נָמיי לְכְּסָא. הוא כְּעין קרח וכו שב 
‚KDD‏ ּמִמַעַל ı‏ רקיע כְּמַרְאֶה mar‏ כְּסא. זָעות בְּלִי לא 
מַחִיל כַּפָא. *יי* חָשוּת בּרְצוא שוב מְרְעישוּת 9* BD‏ 
NG‏ טָסות כַּבְּק [לא Tin mit.‏ כַּפָא. יורְעות כִּי כָל. po‏ 
לא יכִיל. מָקוּם כְּפָא 
mis Wan bay ap Sm‏ עְשָרָה- יְשָרָה לכפא. ל 
seh pn‏ קופצות מַפַחַת לכָּפָא. מִתְעלְפות nen‏ | 
יושב על כַּפָא. גְרָאות נושאות וְהם נשואות עם כּפָא. 530 
מִפִּחַת | זרועות עוּלֶם לכְּפָא.;עתירת | זו BB den‏ 
כָּסָא, פָשָעִים EN‏ עצמוּ משיקות כָּפָא. צורר 93 NEN BEN‏ 
ענ כְּסָא. קול שופָר לְעת יעל מְאֶחַז פָּנִי כְּפָא. Damm‏ 
בְּעַד-רְשומים כַּכְּסָא. שופט אם יִרְצֶָה. שָכֶת בְּאוּלֶם .9393 
תבנִית Ip Don‏ חַקוּקָה «NOS‏ אֶרְבַּע חַיות נושאות וּמְנְשָא 
‚non Dy‏ *יי* לְבַלְתִּי 9239 | 13989 בפא. עוד יִפְצָה B‏ 
Mann‏ כָּא. [כור ליכי נְטָעִים IP‏ עמ בַּכְחָא? > 
Diefer Pinth eignet fd) feinem Inhalte ned gu Teiner Weberfogung,‏ כ" 
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= שש רחם | מצוּקים אָשָר עְלִיהֶם Din moto‏ וְכְפא. 


en) לָאפַן‎ got) ner ויתרעש‎ bay יתרעבס‎ me 


20 לְכְרוּב לְעָמַת כְּמָא: 


mo? 


> לצ 


m שואָלִים‎ nme עולְכם.‎ abo 17127 Bert. 
יאמָרוּ:‎ 7712 Dnapd 11123 אַיָה מקום‎ mb 


שש בָּרוּךְ כָּבוד יי 
מִמֶקומו : 

DOT ממקומו הוא יַפֶן‎ 9m 
עם הַמְיַחָרִיבם שָמו עָרֶב‎ pm 
פעמים‎ Tan or DR 2} 
שְמַע אומְרִים:‎ aan 

TEN,‏ תלוּאים. בְּתְשוּבָה 

תְיָחד. To Na‏ 
END‏ לְאֶחָד, רחץ בְּנקיון 
N) DEI‏ לב N.‏ קול 
שופָר כָּפוּףכֶּפוףלב אֶחֶד, 
צַיוּן שופר DW‏ פּשוט לב 
N‏ פור יָמִים nV‏ כֶּם 
לבור m‏ עובְריכם בו 
BD?‏ יוצר N‏ 
** סמוּכים. בְצרקרת אכ 
הָיָה DW AN‏ כַּסֶכְך 
יחיד mar‏ מוּבְטֶחוכם 
כְּתום וּבְיושָר אָב אֶחַד; 

a ee‏ מו טגְיַת קול 


ו שו aa‏ 


„Gelobt ]6 die Herrlich»‏ ב 
keit" Gottes an der Stätte, wo‏ 
er waltet.“‏ 

An ber Stätte, wo er mal-‏ מ 
tet, wenbe er fich zu uns in feiner‏ 
Barmberzigkeit, und begnadige das‏ 
Boll, die da einigen feinen Namen‏ 
Übends, Morgens, alle Tage immer‏ 
zweimal täglich fprechen fie mit Im‏ 
wigfeit und Liebe: Höre —‏ 

ey Dein ₪07 ftrebt 68 
zur Buße zu vereinen, die 
getheilten Herzens find, fich in 
Dir zu einigen; reinige fie, die 
Dir in Unfhuld mit ungetheil- 
tem Herzen entgegenichlagen ; 
wie 566 Schofars verichiedene 
Stimmen fil) einen, fo au 
leite in Einigkeit ihre Herzen. 
Aus der Reihe der Tage hat 
er einen erwählet, 008 die ver- 
gänglichen Weien an ihm ihrem 
einigen Schöpfer huldigen, ger 
ftüßt auf die Frömmigkeit 
des Urvaters, (Abraham) der 
er Einzige genannt ward, ges 
lehnt auf 6 
bes einigen Sohnes (Ilaaf) und 
im Vertrauen auf die Frömmig« 
feit und Nedlichkeit des Einzigen 
(Safob). 

Möge dem 016 ges‏ להזכר 
dadıt werden feine Einmüthigfeit‏ 


8 מוסף ליום א' דר'ה 
אַחד. כָּשבְתו כַכְסַא שפוט 
נוי אֶחֶר, may)‏ מָלִיץ Tor‏ 
מִנִי אלף TS‏ טובורת 
TI?‏ בַּשַבִיעִי Na‏ 
חשוּב גר MN]‏ למשפט 
N‏ זֶד רע מָהוּום | מורע 
EN) IN? 037‏ מעשיו 
שקולים עד עשור יוּאֶחָד. 
הוא כְּחפץ לְהצְדיק nor‏ 
ימי תשוּבה m‏ ְּלַרז 
פַתוּחַדה לְשָבִים nn‏ 2 
לכל אֶחַרוְאֶחַר, גולָה זכות 
רשע להגיש אֶחָד בְּאֶחָד. 
pam 192‏ לְמְצוא אֶחָד 
Hrn?‏ ** אם DAB‏ וּמִי 
ירשיע לְהשִיבָנוּ והוא 
Mas ‚mes‏ חורזמו 
Eier,‏ אחר. לעת 
מִמוּט Dan‏ יר עם say‏ 
ששל עודיוכור לְמו מִטַת 
שכֶם II‏ זאת NONE‏ 
שמ פרק אֶחָד. רונשרת 
AN‏ וְשֶחר I?‏ לְאֶחֶד: 


Muffaphgebet. 


n Du auf dem Richterftuhle 
ft diefe Nation zu richten; 
je einer aus ZTaufend her» 
treten, für fie Fürfprade zu 
ı am erften des fiebenten, 
ujahr) wern gleiches Necht 
rohen wird dem Fremdling 
oh! wie dem Eingeborenen; 
Frommen wie dem Frevler 
d heute fein Urtheil gejpro- 
; beffen Thaten aber im 
en und Schledhten die Wage 
en, ihm find noch zehn Tage 
Beiferung angejegt, zehn 
6 der Buße; denn Gott 
Wohlgefalen am Begnadi- 
Stets fteht dem Bußferti- 

der Weg zur NRüdfehr 
n, ein Balfum für fein Heil. 
)6 aufgededt liegen vor 
t die guten und fchlechten 
tdlungen, beide gegen einans 
zu wägen und den Tchäter 
Rechenschaft fordernd. Gott 
t allein zu Geridt; will 
freifprechen oder verurthet- 

wer will Ihn hindern ? 
n Siegel ift die Wahrheit, 

Symbol Seiner Einheit. 
h fommt eine Zeit, da Er 
הח‎ Bolf befreiet vom läjtis 
Drud. 

Ned wolleft Du dem 
te gedenfen feine freiwillige 
ihten-Uebernahme dem einis 

Sotte zu dienen, das dau- 
d einftimmig bleibt in der 
ve Deiner &inheit,das Abends 
Morgens fih vereint 
ner Einheit zu huldigen. 


,6 ,. 


Bi. h x ur? wer |‏ 
2 מוסף ליום א' דו"ה Muffaphgebet.‏ 109 
- מפקומו הוא יפ בְּרחמִים ויחון עם oma‏ שמו 2m‏ 
וקד בְּבֶלים Tom‏ פּעְמיָם בָּאהָבָה שְמַע אומְריבם: 
שי שמָע q‏ ש רא 5 93 „Höre 380000, Gott uns‏ שמע 
| + ו - יז fer Herr ift ein einiger, einziger‏ 


הינו יי אֶחַד; Gott.“‏ 


Einigift er, er unjer Gott, er‏ אהד 
ns &eı‏ הנא אֶלְהָינו unfer Bater, er unfer Herr -- 2 ne‏ 
A‏ הוא מַלְכָנוּ הוא HD‏ ו 
אי מיענו ְרְחָמָיו שנירז zigfeit zum zweiten Mafe vor dem‏ 
ני kg - a‏ = 
ping mE)‏ קול מְפָאָרִי בְּכֶל אִיבְרִיהֶם: gain‏ מצות 
טִיהֶם בְּמָאתַיִם וארְבּעים noise‏ אִיבְרִיהֶבם: na‏ חודש 
ע שלשים. כְּמוּ שלשים mar‏ ְגְלִיהֶם: שי מוּסְפִי יום 
‚m‏ בָּמו1 עִשָרֶה somanypa‏ גָשים md nn se‏ 
‚D’‏ 17 שְמִיִם toppen‏ רשוּמים nina‏ בו gun‏ 03{ 
me‏ על בִּרְכִּיהֶם: דְּרוּשִים תְקוע 8993 בְּאְחָד.. 183 ms‏ 
a ans‏ לֶשלש ו שְלשָה. 183 Mob‏ 
מְלִיֶם: הַן מוספִי or‏ עשְמִי עשָרה. 103 may, "my‏ 
ִיהָבם: צְקוּן op?‏ בְּרְכורז תשע. כָּמו תִּשָער; 
Sammy‏ וּמַלְכִיוות וְתְרונות nme)‏ שָלשִיבם. כָּמו 
DE‏ בְּפְפַת יָדִיהֶם: Sp‏ תְּמִידִים mioy na‏ כָּמו 
Mor mo mat‏ קַבְקָדְרותִיהֶם: mar‏ תְמִידִים תְקיעות 
ע. my op‏ שְבְרְאשִיהֶם: עתירות שְפִיִם min‏ כֶּם 
נָה. ID‏ שְמונָה שְבְּצוְרִיהָס: חֶק Dr‏ סְפְרִים mar‏ 183 
טָה Sara‏ *** קם הָלִיכות עולֶם me‏ מו ששה 
בִיהֶם. מוחות וְכָסָל Na)‏ וסרעף וּכֶטֶ DR)‏ וְעַשְתּנותִיהֶם. 

Ten‏ עור וּבְשָר וְנִיד וְִצְמוּתִיהֶם: 


an) +‏ עין וכרוּ אוזן mp SEN‏ וְלְשון וניב 
מִיהֶם. 0 )79 נְעד ראש נִתְוְכְחוּ פרוט 





- 
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מעשיהֶם. כַּתקוע שופר בְּקול am‏ שוטנוהם 
לְהַצִִיקם ana‏ דין שמוע שנית מַאֶלְהַיהֶם: 
899 אֶחָד חוּא TOR‏ הוּא אָבִינוּ הא פַלְכָּנוּ הוּא מישיענו, וְהוּא 
ימיט mag vom‏ לְעשִי ba‏ להיות nah‏ לאלְהיכפ: 


תשש אָנִי יי אָלְהיכֶם: 

=% אדיר אדירנו יי אָדונִינוּ מָה 
TTS‏ שמף 32 הָאָרֶץ. הָיָה יו 
Top‏ על bp‏ הָאֶָץ. on‏ ההוּא 
הָיָה יי חָד וּשָמו Eu‏ 

תהלות TIER Top‏ 
week‏ 
מִשְמִיִם. 22 MED MN‏ 
הָאֶרֶץ. רעש יוםו מַשֶפט. 
By}‏ כ'י מעש) arm‏ 
הָארֶץ. קול Ted‏ חק 
977 ניקרוּפ. אֶרֶץ. 23 
לצריק. ap‏ השמיעדה 
PD‏ הָאֶרֶץ. פחד וְפחת 
MID)‏ וּפּלְצוּת PN Ya‏ 
עת ‚Bey? Dom‏ ועום 
כָּל אַפְסִי an‏ *> סלו פּנו 
AD 797 Op mn wa)‏ 
מררים | DINO‏ הָאֶרֶץ. 
Ta TR)‏ טעם תֶּשִיב 


„Ich bin Gott, euer Herr!"‏ אני 
Mädtigift Gott der Allmäd)-‏ אדיר 
ge! Gott unjer Herr, wie mädtig‏ 
t dein Name in der ganzen Welt!‏ 
Bo Gott wird Herr fein in der gan-‏ 
en Welt — an dem Xage ift Gott‏ 
er Einige, und fein Name ber Einigel‏ 
Der Preis Deiner‏ תהלות 
jerrlichkeit, - Deiner Almadt‏ 
ft voll die ganze Erde; wenn‏ 
Du Recht jprichit vom Himmel,‏ 
ärchtet auch beruhigt fich die‏ 
Srde. Vor dem Tage des 06‏ 
erzittern die Abgründe‏ 106 
er Erde. Die mächtige Stimme‏ 
er Pofaune fpricht eindringlich‏ 
ur Erde, dem Frommen ein‏ 
ieblicder Sang, ein Schredens»‏ 
uf des andern Bewohnern der‏ 
Erde. 8 ift eine Zeit, da Er‏ 
ih aufmacdht zum Gericht, zu‏ 
ürnen ber. Erde. 4‏ 
Bahn, räumet 56 Wege“ er»‏ 
e6 ein Schreden den Eil»‏ 00006 
ףוה ertigen der Erde. Der‏ 
jare und Mächtige richtef da8‏ 
Bort an die Erde: 6‏ 





1 Muffaphgebet. א' דר"‎ mb ne מ‎ DR | 
fürchteft du dich Erde? w אדמרק‎ yp pay! | 
] die ne 9 " : I ריעו תחתיות‎ 

yo wie‏ וּלְהגָלות כִּי דוא To‏ על כָּל 
אֶרֶץ, 107 פָאָרוּהוּ PAD WI DPD IND‏ 
פָאָרו בְּאֶרֶץ: 

69% אדיר איבנ יי Bat‏ מה אדיר שמף PET‏ הוה = 

} ְמֶלֶּ. בָּלִדרָארֶץ. 7 הַהוּא SE TS» MVP‏ אֶחָד: 
""וּכְְבְרִי הדש כָתב לאמ ee‏ 
PT ₪‏ לַע אלהו טש 
יון לדר 7“ umso‏ 1 

₪6 דור (דור 72 Tg‏ ּלְנצַח TR Dome‏ נקדיש. Te‏ מלהַיו 
ויו לא ימש לְעולֶם "m‏ ִּ אל מָלָד נָדול וקדוש EAN‏ | 

Pain pas על מעשיף. וְתִשְמַח בְּמְעְשי.‎ bien 
צדסף עמוסיף. תוקדש אָדון על בָּלימעשיף:‎ 
SD נְאָרה לקדוש‎ AT TR מקדִישֶף‎ > 

קדושים: וּבְבֶן יקש ו שמף יי Sp! >92 AT‏ עמף. 
ל page‏ ועל ציון משפן בְּכורְף. וָעַל מלָכוּת בִּית 
וד מִשִימּ. על mag Bat‏ עור וזכור 139 MIT‏ אִיתָן 
דו(נוּ. וּבַבָּן MORD TE MIN TOT‏ הַתֶם יוצִיא DIS‏ 
ְדָק Aa‏ כִּי דוש היום ab‏ בְּאִין מַלִיץ יושֶר מוּל 
Ti‏ פָשע, spe Tan‏ דּבַר Baia pin‏ וצףקנו בַּמִשֶפּט. 
TOR‏ הַמִשְמָ: 


Man öffnet die heil. Lade. — הארון‎ nme 
905 מִדִת‎ Wi 0 
ee ו‎ 
and Wahrhaftigkeit ION N 
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הבוחן ובורק ma‏ נסמְרות: 
וכל מאִמִנִים שהוא 
בוחן כְּלִיות : 
Star‏ מַמָוֶת וּפודֶה מַשָחַת: 
וכל מאָמנִים שָהוּא 
נואֶל חָוֶק : 
TI‏ לְבָאִי עולסו 
וכל מאָמִנִים שָהוא = 
דון DEN‏ 
Ems Ns MS az‏ 
וכל מאְמִנִיכם שהוצת 
הָיָה הוה וְיְהיָה: 
sn‏ שמו 3 תִּהַלְתו, 
וכל DIyand‏ שַהוּא 
mad)‏ 
הזוכר לְמזְִּירִיו מובות זַכְרונות : 
וכל Diana‏ שָהוּא 
זור הַבָּרִית: 
הַחותֶך ! sm 556 oem‏ 
וכל מָאָמִינִים שַהוּא 
חי DR‏ 
הטוב וּמָטִיב לָרָעִים ולטובִים: 
וכל מַאָמַנִים שָהוא 
טוב 024 


Wuffaphgebet. 


Der da prüfet und erforjchet 
was geheim ift und verborgen. 


Daran glauben wir Alle, 
daß er prüfet Herz und Nieren. 


Der da erlöfet ופט‎ % 
und rettet aus dem Grabe. 


Daran glauben wir Alle, daß 
er ift ein ftarker Erlöfer! 


Der da 916 ganz allein 
Alle, die da ein- und audgehen 
in der Welt. 


Daran glauben wir Alle, daß 
er richtet nad) Recht und Wahr- 
heit. 

Der fid) hat geoffenbaret ale 
daB Weien alles Wejens, 6 
das Sein alles Seins | 

Daran glauben wir Alle, daß 
er ift und war und fein wird. 

Der gewiß ift und verläßlid 
tft — daß ift fein Name, ift 
fein Ruhm. 

Daran glauben wir Alle, daß 
er ift und Keine hat fein Da- 

fein außer ihm. 

Der da gebentet mit Wohl 
wollen derer, die feiner geden- 
ten; 

Daran glauben wir Alle, daß 
er de Bundes ftetd gedenfet. 

Der abs und zumißt 6 
Reben allen Lebenden. 

Daran glanden wir Alle, daß 
er ift. lebendig und beftändig. 

Der fgütig ift und Gutes 
4וף)‎ den Böjen wie den Guten. 

Daran glauben wir Alle, 8 

₪ א‎ gig gegen Ule 








+ 
TR 
1 





u‏ 8 א' רר'ת 
by |‏ יצוִים: 
וכל מַאָמנם שָהוּא 

DIT =‏ כַּבְּטָן; 

93 0 


m D?; 
וכל מאָמִינִים שָהוּא‎ 
‚ua כל‎ 
בְּסְתֶר בְּצַל שףִי:‎ fo 
שַהוּא‎ DANS וכל‎ 
לְבָדו הוא:‎ 
הַמְמֶלִיד מִלָכִים ולו הַמָלוּבָה:‎ 
NIT וכל מַאָמִנִים‎ 
עולם:‎ Tor 
ara הַנהַג בְּחַסְדו כָּל‎ 
וכל מאָמִנִים שהוּא‎ 
נוצַר חַָסָד:‎ | 
וּמַעָלִים עין מְפורְרים:‎ baioT 
שַהוא‎ Dans וכל‎ 
סולח סָלֶה:‎ 
a RT 
|כל מאָמִניבס שהוגק‎ 
are may 
בַּתְשוּבֶה:‎ nat ae 
וכל מִאִמִנִים שַהוּא‎ 
פְּתוּחָה יָדו:‎ | 
בְהַצָדקו:‎ pam לְרֶשָע‎ nalen 
Rosch Hasch. 


« 
2 
9 
2% 
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Der da weiß bie innerfte 
Beihhaffenheit vun allen Schöpf- 
ungen. 

Daran glauben. wir Alle, 
808 er fie geichaffen im Mutter» 
feibe. 

Der Alles vermögend ift, und 
Alles umfaffet. 

Daran glauben wir Alle, daß 
er Alles vermag. 

Der fi berget im Schirm 
und Schatten feiner Allmadıt. 

Daran glauben wir 6 
daß er allein ift, ₪06 er + 

Der ₪206 die Könige zu 
KRönigen, und fein ift das 
Reid. 

Daran glauben wir Alle, 
daß er ijt König der Welt. 

Der da leufet die Zeiten in 
feiner Huld. 

Daran glauben wir Alle, 
daß er in Treue bewahret feine 

uld. 

Der duldfam ift und nad» 
ihtig gegen die, die fich gegen 
ihn bergangen. 

Daran glauben wir 6, 
508 er verjöhnlich ift. 

Der, fo 00ף‎ er thronet, rus 
ben läßt fein Auge auf denen, 
die ihn ehren. 

Daran glauben wir Alle, 
dab er den leifeften Wunid 
echöret. 

Der aufmadht die Himmels- 
pforten Allen, die mit veuigem 
חבס‎ 

Daran glauben wir Alle, 
508 feine Hand ftets offen מ‎ 
die Nenigen zu empfangen. 

Der harret 566 
und will, daß ש)6‎ 4 
werde. 


4 מוסף ליום א' דר'ה 
וכל מאָמִנִים שַהוּא 
צדיק N‏ 
הקצר בִּזעם וּמאַריך AS‏ 
ְכל מאַמיגיכם NY‏ 
Mon‏ לכְעום: 
הרחום וּמַקדִּים mb DOM‏ 
וכל מָאָמִנִים שהוא 
רך לרצות: 
השוָה men‏ קמון a‏ 
** וכל DANS‏ שהוא 
שופט 107% 
Dam» DA‏ עם תְּמִימִים: 
וכל מָאָמִינִים שהוא 
DRM‏ פָּעָלו; 


ו | 


Daran glauben wir Alle, 
daß er gerade ift und ge 
reiht ift. 

Der langmüthig ift und zürs 
> 86) nur auf kurze Zeit. 

Daran glauben wir Alle, 
daß er jchwer ift zu erzürnen. 

Der barmberzig ift, und fein 
Erbarmen läßt vowangehen vor 
dem Zorne. 

Daran glauben wir 6 
daß er mild ift umd leicht zu 
verjöhnen. 

Der fich felber immer gleich 
ift, und gleiches Recht hat für 
Klein und Grof. 

Daran glauben wir Alle, 
baß er richtet in Gerechtigkeit. 

Der ohne Fehl ift und Faljch, 
und grad und jchlicht ift mit 
denen, die graden Herzens find. 

Daran glauben wir Alte, 
dag fein Wirken ift ohne Fehl 
und %01|4. 


anna 93 על‎ Tram 7127 230R 
22 יי לְמָלְּ על‎ mn נְבִיאָף‎ TS ַכְּתוּ‎ 
EI יי אֶחָד וּשָמו‎ m כּים הַהוּא‎ IST 


סוגרין הארון — Ran liegt die heil. Lade.‏ 
jan‏ חן פחֶרף :י wog‏ על 53 מעשיף. וְאִימַתִּף על בָּל מה Ray‏ 


DEI כָּל הַבְרואִים. ישו כְלֶם אְָדה‎ 7309 NmEN ירְאוּ ָּל הפעשים.‎ 
ED a gap ro ידעו יי‎ top ‚Dow 2352 לעשות רְצונף‎ 
ורא עַלכָּלמַהְשָבְראתָ:‎ TOD TS Tan TB 
ופתחון פַח‎ „PT? pm ey) man Tan) יי‎ Tan חן‎ joa 
an NT יצמיחת קרן‎ on pol Enns mo 7? Oma 
Paz O2 TH OO 
2 a am Ang mn ande ar צדקים‎ jap 
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(ְשַלְתֶה «m PRpm‏ וְכֶל הֶרשֶעָה כְּלָה ‚nban penp‏ בִּי סטביר Unegon‏ 


חן סן Pad‏ 

TFT ee‏ ויבְרכו 
DW‏ כְּכודְּ. ויגידוּ בָאִיִים צרְקף. 
יִדְרשוף עִמִים לא 797 7797 
72 אַפְסִי אָרֶץ. Tan MAR’)‏ 
ana) m Da‏ 7 אֶת זְכְחַיהֶם). 
am)‏ אֶת nam) DEIN,‏ עם 
פסִילִיהָם: ar‏ שכם TR‏ 122 
WIRT")‏ עם שֶמָש מְבְקשי פָנִיך. 
ra PN‏ מַלְכוּתֶּ. וילמדוּ תועים 
aaa m aan AB‏ 
ויגשאוּף מִתְנְשָא לְכל ו לֶראש. 
וִיסלְדוּ TR ana‏ ויעשרוּף נָזֶר 
nn) Da man gen‏ 
ms Tony‏ בְמְלְכְּ. aan‏ 
עול" מִלְכוּתִ mon ‚omby‏ 
ap‏ עַבם. warn‏ רחוקיבז 
ויבואו. mn‏ לַף כָּתֶר מְלוּכָה: 


Sie alle werben kommen‏ ויאתיו 
anzubeten, den Namen Deiner‏ 18 
Herrlichkeit zu preifen, Deine 66‏ 
in bie fernen Infeln zu‏ 16080101 
verkünden, felbk Völker, die Dich nie‏ 
nelannt haben, werden Did fuchen,‏ 
fie werden Did preifen aus allen‏ 
Enden ber Erbe, und rufen: Der‏ 
Herr ift erhaben. Dann werden fie‏ 
ihre Gößen zerftören, fi ihres Bil-‏ 
berbienftes jchämen, und einmüthig‏ 
Hinneigen Deine Einheit zu ver-‏ ₪8 
ehren. Mit der Frühfonne fon‏ 
werden Deine Berehrer Did) fuchen‏ 
Deine Herrihermag;t anerkennen, den‏ 
Irrenden werden fie Weisheit pre»‏ 
digen, bon deiner Größe fid) unter-‏ 
Did, den Allerhabenen er-‏ - 
öhen und mit Gebeten vor Dir‏ 
erfheinen. Deiner Majeftät werden‏ 
fie Kränze mwinden, felbft Berge mer-‏ 
den Gejänge anftimmen, entfernte‏ 
Infeln Deimer Herrfchaft huldigen,‏ 
und Deine Herriderpfliten millig‏ 
auf fih nehmen. Did werden‏ 
fie rühmen in großen Berfammlun-‏ 
en, daß 68 die Entfernten hören und‏ 
und Deine Königs-‏ 0 
trone anertennen.‏ 


1122 jdn יו‎ ma iona-ap על‎ 7725 » mans ı moon 
ציון‎ TR י עלס‎ Tr TR aa apa op עיר‎ Do 


לֶדר וְדר הַלְלוּיָהּ: 


קדוש אתה ונורא PRIOR FIR) TOD‏ פּכּתיב וינפה יי צְבָאוּת 
ָּמַפט. וְהָאַל הקדוש BIP)‏ בְּצדקה. בֶּרוּך N ES‏ המל הקדוש : 

ap AN) NS OS בְחרְפּנוּ מִכְּלהָעַמִים.‎ MA 
הַלְשונות. וְקְדשתנו בְּמַצְותִיףּ. וְקרבְפְגוּ מלְבָוּ‎ 929 nat 

FAR הגדול הקדוש עלִיני‎ TON OT 

וַתִתָּדְלָנוּ יי אֶלהִיגוּ בְּאָהְבָה אתדיום am Sabbath)‏ הַשַבָּת הזח 
ara‏ הַזְכָרוּזְהַזָה, יום IS a GP‏ מַקְרָא EP‏ זכר 


Ay‏ מַצְרִים: 


ג. 
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Da Nam לינו מַאַרְצנו‎ arm Yan 
לעשורז חובותינו‎ DI STR ואין‎ NDS 
בַּבּירת הנרול והקרוש שנקרא‎ AD כִּית‎ 
בְּמַקְדְשִךּ: יהי‎ DEI IT BD עָלִיו.‎ Ta 
יי אלהינוּ ואלהי אבותינו מלך רחמן‎ 799970 1127 
Ta pa ועל‎ way שֶתְשב וּתְרחבם‎ 
WON כָּבודו:‎ 7m IS Dan) an 
וְהופָע‎ ma גָלָה 1122 מַלְכוּתף עַלינו‎ 03 
Pas WB aaa) aba עָלינו לְעִינִי‎ ya 
הגויבם. וּנְפוצותינו 3 מִִרְכְּתִי אֶרֶץ. וְהְכִיאנו‎ 
מִךּשיבְּשְמְחַת‎ MIO לְציוְעִירִדִּבְּרנָה,‎ 
חוכותינו‎ Map לָפָנִידּ‎ Toy) עולֶם. ושֶם‎ 
תּמִידים כַסְדְרֶם ומוספים 1012772 וְאֶת מוספי‎ 
הזה נעשה ונלריב‎ Han. Er) המת קנה‎ == eh) Di 
רְצונף. כּמו שִכְתַבְּת‎ Pe anna 7909 

עַלינוּ ya‏ על ידי Ta da‏ מָפִי כְבורְףּ 
כָּאָמוּר; | 
0 כִיום Mau‏ שני כְבָשִים בָּנִ Dion mag)‏ וּשָנִי עשנים ng‏ 
מִנְחָה בְּלוּלָה בַשָמֶן ונסְכּו: עולת nad‏ בְּשְבתו על עלת van)‏ 

Gmayz or janp) קרפן בת‎ Mm וְנסְכּהּ:‎ 

וּכְחדָש השביעי בְּאָחָד לחדָש מִקְרָא"קְרָש mm‏ לָכָם 
ְּל"מַלָאכֶת עַבדָה לא תעשו יום תְּרוּעה mm‏ לְכֶם: Dres‏ 
עוּלָה לרימ ניחם ליי פַר aaa‏ אֶחָד. אל אֶחָד. כּכְשִים 
ָּנִיקנֶָה שְבְעה. תִּמִימָם: וּמִגְחָתֶם וְנִסְכִיהֶם 229 שְלשָה 
עָשֶנִים לפָר. וּקָנִי ao‏ לָצִיל. ועשרון לכבש ויין Ban‏ 
a‏ שעירים a‏ וּשָנִי תמייס Lana‏ מַלְבַר עלרז 





. 
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החךש mama‏ ולת המיר aan, mama‏ בְּמַשְפְמֶם 
לָבִיחַ יח אַשָה ליי: 
8% שמחו Tann‏ שומרי שברז ap pr‏ עַם מְקדשִי Od‏ 
ap un) WER‏ וכקביעי my‏ ּו וְקּשָתו aan‏ 
ָמִים a RP IR‏ לְמַעַשָה כְרָאשִית: 
פותחין הארון — Man dfinet die Heilige Lade.‏ 
כטעניע סט" לכל המונם סוגלין, וכפעפסיל ואנחנו, פוססין. 
עלינו made‏ לאָדון Dam‏ לְתַת mein ur no‏ 
שלא עשנוּכָגיי Age‏ לא שְמְנוּכְמַשָפחות הָאָרְמָה. שלא 
Dip‏ הָלְקנוּ aa by nme‏ הָמונֶם: וְאָנְחנוּ era‏ 
ENTE‏ ומורים 207 720 מלְכי הַמְלְכִים הקדוש 792 הוּא, 
שָהוּא נומָהּ Tai Day‏ אֶרֶץ. ומושב byan bias np?‏ 
AA‏ עז aaa‏ מָרוּמִים: po‏ האיון 
סנינול פועכיס סול 5כסיכו ולס'כ ספזן ann‏ כקול כס: 
הוא אֶלהַינוּ אִין עוד. mas‏ מַלְכָּוּ DAN‏ זולתו, כַּכְּתוּב {nina‏ 
דע Dr‏ והשבוף אָל 7272 כי יי הא הָאָלהים בַּשָמִים ו 
ממעל 9921 PTR‏ מִמְחת pas‏ עוד: 
ODE‏ ססנכוכ oramb‏ חוא אלהינו וכו' לועל סט"ץ עפוקיס 5ו כ(סט. 
פה MIT‏ רפת פי 2 הוא הָאָלהִים jan‏ עור מְלְדו: on pa‏ 
DARIN‏ אל 7997 ִּי י: הוא הָאָלהִים שמ ı‏ מַמַעַל נעלרְארֶץ Anno‏ 
TR‏ עוד: שמע ale"‏ יי gm sum m and‏ ליי אֶלהָי השמיבז meh‏ 
DIOR‏ הָאָרֶץ וְכָל mag‏ כִּי ‏ אֶלְהִיכֶם los sn‏ הָאָלהים וְאָדני 
הָאָדנִים הָאֶל הגדול הנור Ra‏ אַשֶר לא tg.‏ פָנִים ולא יקח שחד: כִּי 
שם ‏ אַקְרָא הָבוּ גִדָל ו לאלְהִינוּ: 9m‏ שם m‏ מכ מַעַתֶה וְעד עולם: 
os) To Borb.‏ אָבוְרִקִינָ ו Gott und Herr‏ אלהימ 
הָיה עם פיפיות DW‏ עמך hat ge. NE‏ המופ ופ len, die hen‏ 
onen‏ העומרים לבסש fendet, daß fie fie vertreten, und für „ben‏ 
fie das Wort führen, und das 8 : %‏ 
DD‏ | 070 על עמךּ בִית Heil 566 Lebens ihnen von bir‏ 
min ‚sen‏ | מהדשיאמרו, erbitten und erbeten. Lehre du fie,‏ 


was und wie fie reden follen, un 


werfändige fi, wie fie zu Vreden | שָיִרבָּרוּ, הָשִיבֶם‎ na ! ֶבִינֶָם‎ 


| ו , - 
a‏ אי גן 
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מהשִישָאלוּ. SO? PS DIT‏ 
בור mp‏ והלכון. 79 77 
יכְרעוּן. עמ בְּפִיהָבז pa!‏ 
ּמבַּרכות פיף כְּלַם יִתבְרכוּן: Bay‏ 
NASEN TINTE?‏ יעבורוּן: 
עיני עמף בֶּם Day] Amon‏ 
לף מִיחָלורז: ms ba oma‏ 
WIR‏ בְּאִימָה. 7202 Sa Dy2‏ 
991 מַסְבִּיבִים אוּתֶם כְּחומֶרז, 
nam‏ מן Dnis may Daun‏ 
לְרְחָמַה: עין Tod‏ לַשְמִיִם. 
22 שוּפְכִים 71122 כּמים. ms]‏ 
yoyın‏ מִן ‚Dad‏ שָלא ben‏ 
בָלְשונֶם. ולא ינקשו בְשָנוּנֶבם. 
לא יָבשוּ בְּמַשָענֶם. aba SD]‏ 
בֶם שָאונֶם. ואל יאמר פִּיהֶם דְּבָר 
IR PTR NG‏ 
Ma‏ חָנוּנִיבם.. man Tara)‏ 
מְרוּחָמִים. בָּמה שידענו יַי TR‏ 
את אֶשָר תְחון יוּחֶן. וְאֶת Vo‏ 
am oma‏ כִּכְּתוּב Snyina‏ 
ns nam‏ אֶשָר AAN gms‏ 
אֶת אֶשָר IS EN] FEMIS‏ בשו 
בי קניף DIN STR‏ צִבְאוּת. O8‏ 
00 בִי TER22‏ אָלהי Hase‏ 


Muffaphgenet. 


Baben ; fei ihren Bitten und Wünjdhen 
ftet8 we und gib feiber ihnen 
das Berftändniß ein, wie fie nad) 
Gebühr did rühmen und verherrli- 
Ken können. Im Lichte deines An- 
gefichtes mwallen fie und beugen 
willig 006 Knie vor לול‎ mit ihrem 
Munde jegne fie dein Bolt — möge 
66 aus deinem Munde gejegnet jein 
mit deinen Segnungen. Sie führen 
dir vor dein Voll, und fchreiten jelber 
ihm voran; an ihnen hängt jede® 
Auge im Volle, und ihr Auge 
fhauet und Hoffet auf dih! Im 
Furdt und Grauen treten fie Hin 
טפט‎ die heilige Lade, und möchten 
fiillen und bejhwiditigen allen Zorn 
und Grimm; wie eine Mauer ftehe 
dein Bolt um fie herum ; — o wolleft 
du vom Himmel auf fie jhauen, 
und ihrer dich erbarmen. Das Auge 
heben fie zum Himmel auf zu dir, 8 
Herz jhütten fie wie Waffer vor dir 
aus — 0 wolleft du vom Himmel 
fie erhören. Laß fie nicht firaudheln 
mit ihrer Zunge, fi) felber nicht 
derfiriden in ihren Worten und 
Reden, nicht zu Schanden werden an 
denen, auf die fie ihre Hoffnungen 
gefeßt, nicht Andere durch fie beihämt 
werden in ihrer 20018601; daß ihr 
Mund )שוח‎ ein Wort rede, 8 
nicht nad deinem Willen wäre, 6 
dir mißfallen könnte. Denn die du 
begnadigeft, 65011, die, find begnadi- 
get, und weflen du dic) erbarmeft, 
der findet überall Erbarmen, wie ges 
fohrieben fteht in deiner ottes- 
lebte: „Ic begnadige, den ich bes 
guadige, und erbarme mich deffen, 
der 866 Erbarınens ift.“ 
Und fo beißt 66 in der Schrift: 
908 nicht zu Schanden werden 
en und durd) mid), die auf dich hof- 
5 und vertrauen, 6006 Herr Ze 
aoth, 008 fich meiner nicht zu jchä- 
wien haben, die di) fuchen, 4 
Israels I" 


Man öffnet die Keil. Lade. — Max פותחין הארון לשליח‎ 


אוחילֶה לְאל. arms‏ 


אֶטְאָלֶח מִמָּ END‏ לשון: 


Ic Hoffe zu Gott und‏ אוחילה 


966 ihn an, und erbittte mir 
von ihm die Gabe der Rede. 


ei; 
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1 הרפ 
RA. mb %‏ רכי לב an‏ ל ליי" 
ד ל 
יר א דר 
MR‏ ופי ניד |תְהלְתד! וע ו ה 
in‏ 66לוגו/52 bie Worte meines‏ 


©naden, Herr, vor dich gelan- Nam 2 יהיו לרצון אמרי‎ 


gen, und die Gedanken meines 


Herzens in Gnaden, Herr, vor לְבִי לְפְנִי ” צורי וגואַלי:‎ 


dih, meinen Hort und mein 
öjer; Man fließt die Heil. Lade. — pam פוגרין‎ 
Am Sabbath wird anftatt אכסיכה‎ das untenftchende אהללה‎ gejagt. 
אנסיכת‎ Meinem Königeopfern, ל . ל‎ um. 
Heikt vor Ihm vedlich wandeln; 2? מַלְכִּי;‎ 12 DEN 


Seine Allmadht anerkennen, heißt בּהַמְלִיכִי‎ SON בהתהקְכִי,‎ 


ihn mit Majejtät umgürten, i 
IHn Hufdigen, und ftreife ich N יאזור עוו וימלוך:‎ 
dad Gögenthum von mir, fo ₪ = ze 
fendet Er, ₪009 vor dem Tag | בְּהַשַ / יכִי לפני בא ום‎ 
des Herren, feinen Engel mir, \ 


RE‏ שש 2 ושקה ₪ ה ובוש 
4000 שיר כ Ben‏ 
inden, ihr Haus zu : ּ . \‏ ₪ 

נָאים u‏ מָלוד. ימח לְבָל ak‏ 5 ש lern,‏ 


Am Sabbath, 
פיוסד ע'פ 2 כפול ככפסי ססקוזום..‎ 
TERN אְַפְּרֶה ככורו.‎ Ay ro So אַהַלְלָה‎ 
an לְפועל. אשָר שח ופעל. אנוהו. בִּי לו‎ Do מְלוּכֶה:‎ 
אָנִי. ולי נָאָה שים. גדל‎ IND כִּי‎ TAN נְצח‎ Ina מְלוּכֶה:‎ 
AO לָמִי שְאַת‎ ET עס‎ 22 WON Dr הַמלוּכָה:‎ | 


ms רְאוּ‎ ‚nissan וּבאוּ‎ ‚Dr זלמִי הַמּלוּכָה: גושוּ‎ 
aan וְאַל‎ IM 193 Pas amd הַמְלוּכָה:‎ ms 





0 ₪ . | 
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mom min ‚on‏ 
para‏ למלוך, בּמִלְכוּתו 
N TION‏ ומלוך: גָבָרַת 
מַמִלְכות. בְּמַנָרו מִמְלְכות. 
נוים וממלְכות. יָהוּם [ְהוּא 
air Roy =)‏ הָליכות, וְסְפַר 
תהלוּכות. גל היום לוכות. 
yon‏ למליוך: דורְכֶת 
נְסִיכוּת. בְּחנוּן קול בָּכוּת. 
7937 8 במלכורז, ומִי 
Dar‏ לְמְלוךְ: דִּכְּאִי רוח 
גְמִיכוּת. מִחַפְּשִי ara‏ דִיז 
My.‏ בְּעול מַלְכוּת. 
עד צור ma son‏ 
MIND WI 7770‏ 7277“ 
הדור .עד הומלך., כּעזו 
למלוןד: הבל המֶמלך. על 
מה מֶלְך. ולא Tata) an‏ 


Am Sabbath. 


Wuffaphgebet. 


herridhe. In meiner Mitte wird 
Er wandeln, ericheinen im 6 
nigsglanze, ich huldige Seiner 
Serrfchaft und? Er wird 8 
König fid) zeigen. Die Beherr- 
jcherin der Reiche (die Chaldäer) 
ftürzt Er vom Throne, bringt 
Völker und Reiche in VBerwir- 
rung und zeigt ])( als König. 
Das Berzeihniß der Begeben- 
heiten, daß Buch deiner Geihichte 
öffne heute zu Gunften der Une 
[huld, daß deine Bertrauten zur 
Herrihaft gelangen. Sie, die 
anderer Krone zu Boden getreten, 
auch (שצטס‎ Schmeichelworte ges 
wonnen, fprad): ich bin Königin, 
wer will neben שוח‎ 
טול‎ (SErael) die gebeugten Hers 
zens find, — fie erwarten am 
Tage des Gerichts ihr Recht 
— tritt und bindet fie mit Herrs 
fhermadit — bis einft nad) tau- 
fend und taufend Jahren, der 
Schub-Fels im Herricherglange 
006 König fi) zeigt. Sie, die 
dem Gögen Huldigt, weshalb 
vegiert fie? wer giebt ihr das 


rd מְצוּלָה. התְבּונְנוּ‎ maloyg בְּעַת‎ psy הַמְלוּכָה:‎ IB 
na מְלוכָה: 77 טופ פים. 1 שש מָאות רְכֶב.‎ na 55 
הַבִּיטו‎ I A DI יעיל גָּבֶר. עוז בְּמַלוּכֶה: האַזינוּ‎ 
לָזָה יִכָתֶב,‎ a לְאָמִים‎ Aria וּמְאָסוּ מָלוּכֶה: הַגִידוּ‎ «nnd 
שם הַמְלוּכָה: וְנְלָמַם ראשית. גוים ואֶבַד, כִּי 9283 71 בְּכְפָא‎ 
דור. כִּי לא לְמַד. מי 0793 בִָּם. עשת‎ bon aan sb 
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ET 
מִלָד. חי מלְפָנִים מַלְך, וער‎ 
ao הוא‎ 10077 ZEN 
בְּטוו‎ To Tyan 
מִשְפּט מִלָך. וְכְעבוּר סוּפָה‎ 
זֶד‎ Tan וחלוף‎ Tann 
1277 יאחו‎ a דון‎ 
a 2 ROT 
זר זד בְּשָלְכו, יתן‎ tn 
עז לְמַלְכּו. זי בְּהַמליכו.‎ 
wen tm עלק כל‎ 
za m מְלוּכָה.‎ 
as ran "air 
NR ימלוך:חובָש‎ 
יוומְבוּכֶה. חַתִּלָה לְמַכָה.‎ 
טורח‎ mbar ָעל בְּעַת‎ 
מלְכְּיות. עובדי משָכָּית.‎ 
שְכִיות. בְּנָוָה‎ TOT REN 
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966 fih zur !]חי‎ zu 
drängen? Bevor ein König nod) 
eingejegt war, hat der ewig 
Lebende fhon regiert, und wenn 
das Königthum von der Erde 
verihwindet wird Er alfeinregie- 
ven. Worauf troget der Göße? 
auf feine Königliche Herricer: 
rechter Wie ein Sturmwind 
feine 
Herrschaft. Wenn der Allreine 
einft da8 Gericht anordnet, wird 
Er die Uebermüthigen züchtigen, 
Vergeltung üben, und fid) zeigen 
al8 König. Dem Uebermuth 
entwindet Er das Scepter, 6 
feftigt Seine Herrihaft, Ihm 
 huldigen die -Srommen, und Er 
berricht über Alles. Er wird 
das Rei meu beleben durd) 
Recht und Ordnung, und den 
Königftab mit Gerechtigkeit füh- 
ven. Die tiefe Wunde und 
das lange Sichthum, zur Krank» 
beit gefteigert, wird gefunden 
unter feiner Herrichaft. Jene 
läftige Reiche, die jeder Luft 
dienen, baben den herrlichen 
Tempel zerftört, der Stolz jollte 


- vorüberraufht wedhielt 
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as ram עַבָד 200 229 בְּזאת‎ TE זד על‎ « =79 
un) 2 בְּרוִים. הָחָרִימוּ אָרוּרִים.‎ II מְלוּכָה:‎ TON בּשְאֶת‎ 
no בְּלי‎ nano ערו‎ plain קול. לדיר בְּמְלוּכָה:‎ 
ָרִךָּ. לצבאות מְלוּכה: חלס 1005 וְאֶרְצֶם חִלָקֶה. ומעל‎ 
Nasa טְפְשו בָני 41939 77 07123 הם.‎ Ina MDB 
אָרון‎ va PS ge י שם. זע מְלוּכָה: טְבְחֶם כּן'נון. ער‎ 
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למלוך: טוהר וכית IND)‏ 
קול בַּכְיורז. zu yon‏ 
ְכִיות, יפְזְוּבֶם 72 am:‏ 
משליכים, עלִיו ON‏ 
יום זֶה לו Dana‏ כו בוא 
למלוך: man‏ מִתְרַלְכִים. 
1399 כְּמַלְאָכִים. m‏ 
מַמְלִיכִים יי 1 כְּתִּים 
בְּכְתתו, איים 572 D3‏ 
מַמַלְכְתו. יכון moon‏ 
כָּבור מלְכורזו. וקהש 
IND‏ 023 מָלאכְתו. 
לְעין כל ימלוך: 937 mat‏ 
יפיל. והר EN Ya‏ 
לְכָל nn sem Din‏ 
ֶרוּעַ ומלוך: 7 Den‏ 
ְחָדְשִים Sa‏ ליו m‏ 
פור Sam‏ מציון למלוך: 


j 


Muffaphgebet. 


segieren; Gott aber wird zur 
20/0066) der Yrommen, zu 
en Klagen, den Thränen, die 
nit den Wellen des Meeres 
intertaudten, fi) wenden, und 
elbjt über fie regieren. Ihr 
Beichiek befehlen fie Ihm und 
joffen auf Ihn und diefen Tag, 
aß Er komme die Herrihaft 
u übernehmen. Sie erjcheinen 
or Ihm, die Pilger, den Engeln 
leid, und huldigen Ihm ein- 
:הסה‎ der Herr wird regie- 
en. Reibt Er auf die Seftiver, 
erftört er die Eilande, dann 
teht feit Sein Thron, und Er 
pird regieren. Die Majeftät 
Seiner Regierung, jo wie die 
Jeiligfeit Seiner Weltführung, 
dird dann, wie einjt nach Boll- 
ndung jeiner Schöpfung, allen 
ihtbar und Er wird vegieren. 
jede Erhöhung wird Er ftürzen 
Berge und Hügel ebnen, jede 
Ration mit Dimkfel umgeben; 
על‎ wird aber im Glanze Seiner 
AUmadt ftrahlen und herrjchen. 
Den Himmel wird Er zufam- 
nenrollen, von Neuem dann 
ntfalten — an diefem 006 | 
8 feitgefegt — und wird von 
ion aus regieren. Heiden wars 
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הקשהגלםץ. עזרוּת‎ ns הַבָּרִית. אָדון הַמלוּכֶה: יוּשָבִי חַרוּשת.‎ 
צְבָא בְּלִי 932 פ‎ ‚Da 0193 m) כְצַע. אַפְסִי מלוּכה:‎ '92 
am da וְלְאַל הַמָּלוּכָה: כְּאֶר 13292 אשור‎ sd יאדו‎ 
Sy אוריד. כַּכִּיר הַמְּלוּכָה: כָּלִיל אָש הַמָמֶם. בְּלִיל שמורים.‎ 
בָּל. בְּחָשָבו עלור‎ ya כל. כִּי לאל רַמְּלוּכָה: לשחת‎ ap 
12) צָנוש. ורד הַמָּלוּכֶה: 1399 הושב.‎ 339 132 NO) לשחק.‎ 
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מטוּ נוים. הָמוּ EIN)‏ ערה 
תנאיבם + m)‏ בְּבאו 
לסלור: מַלְכוּ רְנוּים. 3 
סגוים, מִלְך הגוים. עת NEIN‏ 
למָלודז נְדִיבִי עמים DEN‏ 
מַעַמִים. נְשוא ya‏ עמים. 
אֶל Baron‏ ימלוך: In‏ 
‚Bm‏ לְמוּלֶם | ‚Dan‏ 
DIN)‏ ו Dry may‏ 
למלוך: סבות אָלִילים, 3 
ּקוּלִים, aa 183 Do‏ 
יושלכו בְּלִי למָלוְד: סוד 
DON ON‏ 107 בְּי DIN‏ 
Ind‏ זמרה והלולים. an?‏ 
93 עזוּז יָד בְּהשִיאו. 
להָריבם. m)‏ עַמוסיו 
TR‏ וְמְלוך: על 
רום משאו, IT‏ 
INS‏ על הוד nos‏ 
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fen, Stolze find verwirrt, 11606 
mürhige gleiten, wenn der All- 
erhabene fommt die Herrihaft 
zu übernehmen. Die welche, die 
Menge zur Herrichaft frönten, 
werden die Dicnge vermerfen, 
wern der König der Völfer 
loınmt die Herrihaft zu über: 
nehmen Die Fürften der Böl- 
fer werden dann zufammentreten 
aus allen Bölfern, das Win- 
zigfte der Völker zu achten, um 
fie ihre8 22106 Herrihen zu 
laffen. Lieblidje Lieder werden 
fie ihnen entgegen anjtimmen, 
und dem geachteften dev 0 
ihre Herrihaft übertragen. Die 
Iheuglihen 9800, und den 
Bilderdienft werden fie verächt- 
₪80 von fi werfen, daß fie 
nimmer mehr zur Herrichaft 
gelangen. Huldigt dem Gott der 
Bötter, ihr Söhne der Großen, 
ftimmet an Saitenfpiel und 
Lodgefänge dem ,חל‎ der 
allein wird regieren. Er wird 
ausftreden Seinen allmädti- 
gen Arm, Seine Fürften zu 
heben, Seine Schugbefohle- 
nen zu erhöhen und in Seiner 
Herrlichkeit zu refidiren. Auf 
Seinem erhabenen Throne wird 
Seine Macht ftetS erhaben ji 
zeigen, Er wird thronen und 
berrihen. Er wird die Erde 


Am Sabbath. 
napb מְלוּכָה: מַגּרָה צאן‎ | oben era למָרִים‎ a אַל‎ 
nos וְנִתְכְּנוּ עְלִילוּת: בְּלְבוּש צָעִיר. רורם הַמְּלוּכָה: מְכוּרִי‎ 
333 זזון. פדויי בְּלא כָסַף. סולו לְמַמָה 25.0109 הַמְלוּכָה:‎ 
ma לִבָנִי יוָנִים. וְרַחַקוּם | מעל גְּכוּל מָלוּכֶה: גְאָרוּ‎ ‚or 
לא כמ. מכַהָני מלוּבָה: ְעִיר‎ NN DD IT NT 
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ישב | Iron‏ פור תפורר 
pam 222 PO‏ פה 
בְּיושְבִיהְאֶרץ. ירניווימלד: 
MB‏ שופרות עָרֶץ. uno‏ 
וכְירִץפְּאֶר PRO‏ 
ַעלו כִי ימָלוד: Da OR‏ 
יעל |אדר. os ya‏ 
משמי מעל יָרִנְנוּכִּיְמַלוּי 
צַבָאות כָּל פועַל. לצלְעס 
my‏ תעל. צפירת "SD‏ 
להעל". הן לְצֶרְס to‏ 
קצינים NEN‏ 1295 דרת 
ישליכו. קול um‏ מליכו: 

אֶרון כִּי Sa)‏ קרואים 
ימלוכו. aa‏ 
קומְמוּרז 127° וּבְראשֶם 


\ 
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erfchittern, ihre Bewohner mit 
Sohreden heimjuchen, mit ihnen 
teten und dann allein vegieren. 
Dreimal wird Er das große 
6500]0 blajen und Schreden 
verbreiten, aus allen Enden der 
Erde werden fie tommen und 
Seinen Ruhm verbreiten, wenn 
Er regiert. Preis wird von der 
Erde auffteigen, Verherrlichung 
aus den Meereswogen, Sauch- 
zen aus Himmelshöhen; alles 
wird frohloden, wenn Er vegiert. 
Allen erjchaffenen Weien wird 
Er für ihre Wunden Balfam 
bereiten und alle werden den 
Preis anftimmen" Siehe! der 
AUllgerechte regiert. Die Fürften 
welche regiert haben, werden 
ihren Purpur wegwerfen, ihre 
Huldigung einftimmig bringen 
dem Herin, wenn Er vegiert. 
Seine Berufenen werden -Ihm 
huldigen, in Seinen Wegen wan- 
bein, aufverht einhergehen, und 
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Sa Bon. וּמלוּכָה:‎ Dam 232 הָחָניף. להוְרהוּ פצרו. ויירש בְּקול‎ 
לישרוּן מַלוּכָה:‎ ‚Sion ועוד‎ rad wa הָיות‎ Don 
שם נוּרָאית. כְּפֶזַתַצַלִיחָנָה. בְכְסָא מַלוּכָה:‎ ar 


עור PDT‏ משוש כָּל ann‏ וכונן כּסטך. בְּקריִת מְלוּכָה: 
nam 137 Tina 38‏ תחפיר. ויכושוּ עוּבְרִימו. בִּשְאֶתְךִּ 
מְלוּכֶה; IRB‏ עיר יופי: na mama mob‏ 237139 כָכוד 
מָלוּ;ה: צַבְאות גָאוּלִי צוען. שורָרוּ Mo m am Sa‏ 
נַשמר. nos‏ מְלוּכָה: צַעדו בּמִי שעל. Joy‏ ברוח שכל. mas‏ 
Ar‏ בלו מְלוּכָה: קוּמְטוּ שעְרִי זבול. בִּית עולָמִים. 2 


ו 
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מלוך: aaa‏ ליום 
ה ממ ENT‏ 


בו נוקם יָמְלוך: רועה 
TE‏ באו a‏ רוח 
פָעִיר בְּתִימָן 72732 
מלוך: שנְא] עליות. וְסוד 
פליאִיות. שיר מתלוליות, 
SB‏ כִּי soo‏ שָאִיות 
זחתיורת. והוד אותיורז. 
טאון הָמון AD‏ ירעו כִי 
מְלוך: Bow D> ta‏ 
טמו לְפָנִי שְמָש. תואָרו 
:צארז ‚Bat‏ 53> 

** תומך ממזרח 
WO‏ ועד מְבואת שמָש, 
ma ma‏ כָּשָמָש. Dam‏ 
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an ihrer Spige wird Er regie- 
ven. 06866 verhülfte Geheimniß, 
deffen Löjung auf den heutigen 
Zag feitgefett ift, Hat feine 06 
kimmte Zeit und Stunde; an 
Ihm wird Er Vergeltung üben 
and herrfchen. Er, der treue 
Hirt, wird in Sturm und Un» 
wetter von Teimon kommen und 
in Gilad herrihen. Die erha- 
benen Schinanim und dag Chor 
der Unnennbaren, werden aus 
ihren Höhen Ihm Gejänge an- 
ftimmen, wenn Er regiert. Die 
Abgründe der Erde, 508 Heer 
der Himmel und של‎ 8% 
zahlreiche Menge werden jaud)- 
zen: der Herr regiert. Heute 
wird der fonnige Thron, dejfen 
Namen nod) vor der Sonne 
war, und dejjen Geftalt ijt wie 
Sonnenaufgang, zu Seiner Re- 
gierung errichtet. Der Alles ₪ 
hält, vom Sonnenaufgang bis 
zum Sonnenniedergang, wird 
das Volt, fündenrein wie Sons 
nenflarheit, exheben und über fie 


herrihen. 


ine 
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N‏ קדוש יָבא DI‏ לְעולָמִים. וְאָז שאו 
SON‏ בְּחַדּש1 מְלוּבָה: רְבְצָה nnd np,‏ מאלְמון. כּי א 
הּ. קץ הַמְּלוּכָה: ריבוּ מושיעים. שָאוּ אַדֶר מאָדום any‏ על 
דון. הוד הַמְלוּכָה: שוא שֶנָא אֶל. וְהוּא על | ob‏ בּקש 
NA‏ וְאין, ורמקה מלוּבה: שדי 107 AN‏ מִצבְאִיףּ. ויריעי RO‏ 
עה מְלוּבָה: Warn‏ גאוּת. תִּתְאזֶר y pen 525 my‏ 
ְלוּכֶה:: Som plan‏ פִּי יונער ו רְשֶע. וְשֶם צָרְק a‏ 
צ מלוכה: קום ‚Dan? main ‚Da‏ תשכור ao‏ רָשע, 
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על כ ו pa‏ 79 יי אָלקינוּ לְאות מְהרֶה בְּתִפְאָרֶת עיף 
להעביר גלולים ! מן pn np Dam PT‏ לְתק] 
עוּלֶם בְּמַלְכוּת 7 וְכָל 93 1 Apr‏ כשְמף להפנות mo‏ 
כל רשָעי IT PS‏ כָּל יושְכי dan‏ כּי לף Yan‏ כָּל 
TI‏ תשָבע כָּלולְשון. לפְנִי יי אָלהִינוּ ya‏ ויפולוּ. וְלכָכוד 
ae IR? 790‏ בלו 1099 אֶת עול Tan] MP‏ לירג 
מִהַּרָה 0b‏ וָעד. כִּי הַמַלְכוּת שֶלּ היא. וּלַעולְמִי עד תמלוף 
ְּבְבוד. כּכָתוּב בְּתורְתֶך ו ימִלוף לָעוּלֶם וְעַד: 

Joan)‏ לא ps Wan‏ שקב ולא Son mer‏ בִּישָראל :+ vote‏ עמו 
m Tora 212 799 nam‏ בִישָרוּן 799 WON? Mana‏ עם הד aa‏ 
שְרְאֶל: 93723 TOR) Dana TOTD‏ כִּי ליי הַמָּלוּכָה וּמושַל בַּגּוים: nos‏ 
" מַלְךָ many‏ לָבָש לָבַש 5 עוז mann‏ אף פכון ba dan‏ מּמוט: וְנָאָמּ 
an‏ שָערִים רָאשִיכֶם וְהַנְָאוּ פְַּחִי DI‏ בא 799 הַכְבור: מי ָה מל 
הַכָּבוד יי עזוּז Siam‏ + גְּור מְלַחָמָה: DIOR] DW ARD‏ וּשָאוּ פתְחִי 
עול ובא מל הַבָּבוד: מִי הוּא mp‏ 799 הַכָּכור » צְבְאות רוא מַלְךָ 232 
סְלח: ול ידי עְִרֶיף הְַבִיאִים Sana‏ לאמר כה אָמר ‏ 792 יראל hot‏ 
" צְבְאות אָנִי ראשון HIER ION]‏ וּמִבּלְעדי אין אֶלהים: וְנְאָמַר 3097 מושיעים 
ְּהַר ציון לשפוט אֶת הַר nn Non‏ ליי הַמְלוּכָה: וְְאָמַר mm‏ יי 7209 על 
93 הָאָרֶץ Dora‏ הַהוּא הָיָה 5 Tg‏ וּשמו אֶחָד: וּכְתורְתֶף כּתוּב לאמר DaB‏ 
Dre!‏ יי אֶלְמִיכוּ ‏ אָחָד: | 

אֶלהַינוּ נאלהי אָבותִינוּ Ti‏ על כָּל הָעלֶם לו ia‏ 
השא עלכְל-הָאָרֶץ Ta‏ והופע בְּהָדר גָּאון ענ עליכָל 
יושבי Dan‏ אַרְצִּ. וידע כָּליפְּעוּל כּי mas‏ פּעלתו. par‏ כָּל 
יָצוּר כִּי NEN’) SAME MEN‏ כל TOR‏ נְשָמָה TBB‏ יי og‏ 
ישרְאַל Ton‏ וּמַלְכוּת1 Ban‏ מַשָלָה: 69 am‏ אָלְמִנוּ ואלהַי 
בוח רצה כמטומחנ. קדשנ בצומ wanna upon gm‏ 
Tun ua‏ ושמְחָנוּ בּישוּעתָף we» ra)‏ בָּאהַבֶרת 
Am Sabbath. Pre;‏ 
מושל הַמְּלוּכָה: Be‏ תִחָלִיף אָלִילִים. תוּשָנכ 7729 קרופ 
TE‏ בּמְלוּבָה bp}‏ כן נקוה וכו' מו aber der‏ | 


| . 
1 er. 1 - en Te 





127 | מוסף ליום א' דר'ה‎ a 
וְמְהר 1339 לעבדף‎ «map מקדשי‎ bang בו‎ man TER שת‎ han 
797,709 O3) OR MIET NN TEN ִי אַתָה‎ 
om Dar U aED על כָּל הְאֶרֶץ. מְקְדש‎ Ton אתה יי‎ 
ופוקעין תשר"ת.‎ sat 
נסנת פין פוקעין.‎ 


תקיעה? שברים: תרועה: תקיעה: 
סק50 oramb‏ היום הרת עולם וסט'ץ ann‏ 


היום הררת עולם, Heute ift der Tag, da Nm‏ היוס 


die Welt :$ ae a; ש : וצור‎ 
te d ‚db tt ftellet h : - y 
re 2: 2 שְפֶם.‎ 22 Ta2! 
+ ee 3 Sind 1 Kinder ? כּבְנִים, אכם‎ DN ‚Day 
ind wir 0006006 7 Sind wi 5 / 
Biber, 2 בה‎ 2 dich כְּעְבְרִים: אִם כְּבָנִים רחמנו‎ 
0 t \ 
Rinde 06 0 Sid wi עַל בָּנִים. וְאם‎ AN כְרְחֶם‎ 
te; — ‚mit Aug’ und yo pm 
עינינו 72 תלויות יי ו‎ END 
du uns, Herr, begnadigeft, und עד שתחננו ותוציא כָאור‎ 


bringeft an’8 Lit unjer Redt, 
furdhtbarer, Heiliger Gott! מִשָפָּטָנו איום קדוש:‎ 
Am Sabbath wird in einigen Gemeinden ארשת‎ nicht gejagt. 
Das % fi 
ות‎ TER? De אְשַת שפתיי‎ 
t : u adteft, 
ba bu ריד‎ ba - ו‎ - IND וּמַבִּיט‎ 28 NN DI 98 
unen)a : 
En lang, u וּתְקְבָּל > ו‎ BNP וּמַקְשִיב לקול‎ 
t uldi 
מַלְכִיותִינוּ: קד ל‎ 17a RIO) Dam 
Am Sabbath wird anftatt זכר‎ 806 untenfiehende אפחד‎ 6% 


נכר mann‏ > מַעש, Am heutigen Tage, der‏ זכר 


zur Errinnerung der dp- 


fungegejhichte alle Yahre ein- נעש.‎ ur“) בְּכָל‎ IN 


Um Sabbath. 
עיוסד ע'ס א'"ב כפול נכלטי ססכווום.‎ 


TER )*‏ בְּמַעָשִי. אֶרְאג בְכֶל עַת. אִירָא פיוס דָּין, win?‏ 
4 
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תוחַלְתֶּם ‚DNS‏ יוצַר בָּל 
יוְכור: תוכחת מעש. EN‏ 
MIND)‏ בְּבְעַם. תומך למענו 
יעש. ניצורים gar‏ זכר 
man MUND‏ 
רותשירז. Bd‏ בְּכוּר | 
ראשית. ירא AS EHE‏ 
‚mom‏ אם חֶר ‚Mo?‏ 
שוב ‚non SON‏ 
לשובְבים ON Tr‏ 
עַפָרות. ותולְדות |ספורות, 
רשוםספורות. לְמִסְפַּרחול 
חול יזכור: רובע ‚Amos‏ 
«me TR‏ רְנֶש | 
שופרות. לשפררם יזְכור: 
קר קריאת | SED‏ אשר 
ְלְמִי שפר. קצב לו 1203 


Am Sabbath. 
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zefegt ift, mollteft Du, ט‎ Syöp- 
fer, ihre Hoffnungen nit zu 
Schunden werden laffen It die 
Strafe für die That im Augen- 
8666 de8 Zürnens bejchloffen 
worden, jo wollteit Du Aller: 
halter, um Deinetwillen Deine 
Geihöpfe erhalten. Das Anden- 
fen an die Schöpfung felbit, jo 
wie an die Erftlinge und reifen 
Früchte der Schöpfung wolleft 
Du erwägen und zu Gunjten 
gedenken. Haft Du im Zovne 
Unglüd verhängt, o fo gedenfe 
den Bußfertigen ihre Belehrung, 
die zur Siühne eingejegt. Das 
Undenfen der erjten Staubge- 
borenen, jo wie feiner Nacfom- 
men, die in der Thora verzeich- 
net ftehen, die vermerkten from 
men Werke wolleft du dem zahl- 
reichen Bolfe gedenken. Gedente 
8 denen, die um Berjöhnung 
flehen, durch Gebet und Schofar 
ihre Thaten zu  beichönigen. 
Was zum Andenken, 0 Al- 
jehender, im Voraus in Deiner 
Thora für die künftigen 66 


לזכְרון: דרוש להנוּן. אֶחַלָה לרַחוּם:. pro gang‏ לי. יום 
לזרן: wem or yon van par "tan‏ לי. צָדָק 
לְָרון: בּאְבות בָּמַחְתִי. וּפְעַלֶם Om Ma‏ הָיוּ לי Dar‏ 
ְזָרון: גְָּרָה זֶרועי. כֶּשַח מַחָנִ נָא. לבל ימח a‏ שם וזכָרון: 
133 אם יעמוד Syn vo)‏ בָּעַת יבקש 239 ab mar‏ 
my‏ בְּלובָש ‚TIox‏ וְחשָן ‚Dada‏ אֶשָר op‏ הוּחָק mp‏ 


Fuer) 


A 


Dr aa זר‎ AB N DL ENGE 
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sap m חור‎ Das 
קצף אם היחֶרט בַּסָפֶר.‎ 
כִפֶר. קיום‎ na לְבְלְתִּי‎ 
זֶה סַפָד. לְפָנְיויזְכור;‎ Zn; 
Ban זכר צפוּן מורדי אור.‎ 
דור כּאור. צַיָה כָּחַר לְאור.‎ 
צָפופים פָנִי‎ mm הניו‎ 
לאור.‎ nn DREI MIN) 
72 רוע שאור. בְּרִיב‎ Img 
MIN פַּעְלַת‎ ar יזכור:‎ 
op מִמְוְרַח.‎ man 
mar בְּקְרֶב שָנִים‎ AP 
אם הושרח. פרחיו‎ MB 
כַּערֶם‎ ms למְרח. פלוּלו‎ 
זְכּור: זַכֶר עִקְדת מוריה.‎ 
mm רְאיָה. עדי‎ Mm 
עצב‎ ar ועריה. סָבּוּכו‎ 
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I&lechter feftgeitellt das wol» 
left Du ihnen gedenken. Das 
Andenken deffen, (Noah) der in 
bem verderbteften Zeitalter ge- 
borgen geblieben und fromm im 
Lichte 066 Herrn gewandelt, ges 
dente feinen Nahlommen, wenn 
Du der Erde zürneft. Laß das 
Recht derer, die fi drängen 
vor dem Urlicht bittend zu er 
feinen, wie Sonnenlicht her- 
vorgehen, und gedenfe beim 
Rechten ihres Sündenihmuges 
nit. Das Andenken an die 
Bührung jenes Miorgenländers, 
(Abraham) den Du vom Morgen 
bervorleuchten Ließejt, )ל‎ 
Thaten wie die Sonne gläns 
zen, gedenfe im Verlauf der 
Sabre. Und ift feinen Nadhfom- 
men eine Strafe oder gar der 
Untergang zuerfannt, fo gedenfe 
feiner glänzenden Thaten ihnen 
8 Gunft. Das Andenken der 

pfergefhichte zu Moriah, des 
Duntelfehenden, (Ifaat) wolleft 
Du der, an allem Berdienft ent» 
blößten Gemeinde gedenken. Zft 


Am Sabbath. 


הַבִּיטָה 8 בְּעַמְדִי TB?‏ אין בְּקרְבִּי אָנוש. m‏ 
הָיָש מִי So‏ ושיב nam‏ ויוחק לדורות. שמו 
לְזְכָרון: וּמִי שונא בָצַע. ET‏ ענוּ בי. ויען MON‏ עַד. HITS‏ 
rar‏ וּבְמָלָה חָלֶב. Br‏ בעדינו. וּכְנְנָד שני עְסְרִים. יעל ו 
זכר[ זעף TON RTL‏ תּהי I FT‏ אָשָר כְּלֶב אֶלְהָיו. הּא 
after?‏ זֶעק וְהשיב. NM TS DIT‏ לו כַּשָמֶש. כָּס 


לזְכּרון: man‏ בְּעַת עְצָר. Dies‏ וּמַמְמִיר. כְּמַשִיב רוּם bb‏ 
Bosch Hasch. 2‏ 9 
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EN m‏ כּואָבָה פוריָה. 
עתרו לראיה.ולזְכוּת mer‏ 
Dom ro a‏ וְעֶקדיו 
מַחולְלם. שָרִי אךְפע ועלם, 
בו mar a3‏ שריניו 
בְּמְעְלֶבם. Dry NN‏ 
שיחו יוְעילֶם. ברית 2377 
בר נְקוּבִי מטות. שבוּעות 
מטורז. גדידור? ‚Maar‏ 
לאַמַצֶם יוכור: נושאי עול 
מיטות. אם PB‏ לְהמטות. 
PB)‏ חר המטות. לְכפור 
ar san‏ מצוקים. יסוד 
‚Day‏ מִפְעַלֶם לצועקים, 
vn mes‏ לןכור: Ba‏ 
DD‏ אשר כַּפוף נואַקים, 


ERS. 
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 Shmerz und Weh über Israel 
verhängt, fo rechne feine Gebete 
ihm zum Verdienst und gedenfe 
fein zum Srommen. Wie Du ihm 
(Safob) im Traume die Him- 
melsleiter, auf deren | 
Staffel die Gottheit ftand, jym= 
boliich die Dienftbarteit feiner 
Nachkommen unter vier Herr: 
[haften und die Erlöfung ange- 
deutet wolleft Du audh uns 
gedenfen. Sind feine Spröß- 
linge entartet, und üben fie 
Gräuel, jo gedente feines Buns 
des, und nimm fein Gebet an 
zu ihrer Errettung. Das א‎ 
denken der zwölf verzeichneten 
Stämme, Deinen Schwur und 
ihre Verbannung wolleft Du zu 
Ihrem Heile gedenken. Die wil- 
lig die Pflichten Deiner Einheit 
auf fi nahmen, eilten oft jie 
abzuftreifen, gedenke ihnen jedoch 
die Zerftörung des Tempels zu 
ihrer Sühne Das Andenken 
der Urahnen, die Grundpfeiler 
der Nation, ihrer frommen 
Werke und Gebete gedachteft 
Du den Nahfömmlingen, um 
x eilends aus Aegypten zu be> 


מִאָּמַר בֶּרִית וְחְקים. דְּבַר 


Am Sabbath. 


jo aud wolleft Du die‏ ; או 


אָביד מוכֶרון: חי לראות Mara «na‏ קגאתי. כִּי עזבו עַם 
span na‏ טָרֶם הָיָה 29 מכפר פנים. מגחה הולכת. 123 
NR Staa‏ גרף Som D7 m 2027 Deo)‏ לְנִיחותָ. 
DIET oma]‏ לזכרון: יָצגתי על נָּחָלי רִיהָה. כִּי לא אַלְמֶן. Ro‏ 


לְֶרון: mon m‏ בְּדּ. ולא כִּנְִיבִים. ּי הם בְּקְבֶר. ME)‏ 
Tod‏ לזְכָרון: כָּל np‏ סְמְכוּני. TEN‏ בְּקְשְתִי. לוּלי הבז 


\ 


MDB‏ וְאִיגִי לְְכָרון: כִּי הַם 2 PD)‏ לא ANZ‏ סמו 
® 
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WR‏ יבור קר קין 
DD)‏ ואמָרי שְפְריכם, 
ODE?‏ פֶריכס. בְּשְָפַה 
זְכור: לְעַת בּקור סְתְרִים. 
סְתרים | מְספְּריבם. לשָנִי 
“ar mar DI EIER,‏ 
כְּבוד da‏ מקום דור 
שכֶז.כְרוּבִים בו שְכָּן. חֶסֶד 
ra Par)‏ עם 13 
ונועסקול דוּכֶ]. כַּבּירבִּיום| 
מוּכ]. 21237 יָזְכור: זקר 
ולוד נון, WE‏ צקורי 
אֶפנוּן. ENDE ID IP‏ 
לכור: יוקש ברק השנון. 
אם הָשָלף לְתאַנוּן. יקשיב 
an‏ חונו לכור: זכר 
טַעם שופְטִים. MIN)‏ קציר 


: 
er 
+ 
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Berherrlihung dev Nadhlommen 
an der Binfenfee, der 006 
rung 968 Bundes und der hei- 
ligen VBerheißung gedenken. Das 
Andenken der frühern Opfer 
und der herrlichen Preisgefänge, 
gedenfe denen, die jekt Dant 
ftatt Farren Dir opfern. Zur 
Zeit (heute) da Nadjuhung in 
ten Büchern gehalten, die ver» 
borgenjten Thaten verlejen wer« 
den, gebenfe jener herrlichen 
Brüder (Mofed und Aaron) zu 
uuferer Freifprehung. Das An, 
denken an die Herrlichkeit de6 
Tempel?, an den Ort, wo 
Deine Liebe thronte, die Che 
rubim lagerten, wolleft Du une 
in Jugendliche gedenfen. Arch 
den Teinpel und 11000 01 Guts 
tesdienjt wolleft Di, “Allnäds 
tiger, gedenfen. Das Andenken 
068 Sohnes Nun (Iojua) des 
Sephuniten Uri (Kaleb) gedenke, 
ihrer Thaten und ihres Preifes 
willen. Gedenke die Weile der 
rühern Riöter, an das Zeichen 
zur Zeit der Weizenernte wo 


פִיֶם. שָמו on tm‏ זָה ‚Bun‏ סְָכֶם חָשְבּנות. nom‏ 

ָמִים. וראש לכָרון: Kan‏ בו. כָתב עַט “map‏ 

ze‏ ויָדוּע or Ag spare‏ שלום וּמַלְחָמות. צַחְצְחות 
ְשכע. para DIEB‏ מעללי a9‏ ומִסְפר עדיו נשכחי 
מָאָנוש. tab | boy‏ נַסְתרֶה דרְכִי. מִי יכל שיח. לשא 
Spa‏ לי חַמא ag SB 723 Store‏ מעשיו יוכיחו. may‏ 
כו כַחָשו. TR‏ לזכֶרון שיתו מִזפות אֶל. יחר כָּל בָגִי אִיש, 
e”‏ : 
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WERD‏ | שוטים. OEM‏ 
מַלְזְכּור: טורח אַרְכַּערת 
שפֶטִים, אִנְעָנְשונְשָפְּטִים. 
מָבַע מִשפְּטים. Dip NN‏ 
ar say‏ חָצות לילה. 
ותודורת משפטי en‏ 
חשך בְּאישון לְיָלֶה. נְגוּו 
ob‏ יור "am‏ מפקר 
mr nn‏ בְּלְהַב no‏ 
חוק a ar um‏ 
armer a‏ וֶה זבול. 
AI WEIT TOR‏ זֶדונות ו 
38 עוד בל יזְכור: זעם 
1353‚ אם may‏ לְחַבול. 
Dam? Many ma‏ 
יכור: 73MIN‏ פועל. 
בּקו וְפָלֶס יעל. EN‏ בְּמָרֶר 


Am Gabber. 
8. כַּצאן לזְכָּרון;‎ DIR ANA עובְרִי‎ 
star? בְזעֶם. עד בא קצָם. צאת‎ 
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506 irrende Volk von feinem Irr» 
thum geheilt wurde. Das Un» 
denfen an jene vier Richter, die 
das 011] für fein Unregt jtraf- 
ien und die Weife wie fie 6 
Recht gehandhabt, wolleft Du 
gedenken. Das Andenken dejien, 
(David) der um jede Mitter- 
naht fih aufraffte um Dir 
Preisgefänge zu weihen, Ddieje 
Gefänge wollejt Du uns gedens 
fen. Der die  verborgentten 
Thaten der Mitternacht fieht, 
fie mit Flammen beleuchtet, 
gedenke den Frommen zum Heile, 
daß fie Tag und Nadıt fi 
Deiner Lehre widmen. Das 
Undenten an den Tempel, der 
der Sünden wegen zevftört 
wurde, wolleft Du nimmer ges 
benfen. Und zürneft Du, wie 
zur Zeit der Sündfluth, die 
derderbte Erde zu zeritören, je 
600616 de8 Monats Bul (des 
4000 Monats) fich ihrer zu 
erbarmen. Du rechteft mit allen 
Geihöpfen, wägft und mifjeft 


bie Thaten, und wenn die 
סונר דָּלֶת. 723 | תָּמִימִים‎ 


עַשָה bo‏ לְחיִים. 925 vn‏ כּמָתים. ern‏ אָמִתִּּ. Jap»‏ 
לזכָרון: עוררף אֶז בְּפעַל. עורְרנו aba‏ פעל. הָלא לנִפלְאתָיהּ. 


Ne pr? תעש‎ 


להים. a3‏ ננִּים. מקשיב לְגרְבְּרימו. 


בְּדת לְקָרן: פַעַלֶם לפָנִיּ. וּטְכְרֶם AS‏ אבְלִי De‏ הָעַצְכִים. 
Sal? RR‏ צָצוּ שְעְלִים. מְמִבְלִים בְרְטִים. N?‏ מַנָָ 





= | מוסף ליום א' רר'ה 

ְאַם בְּמַעַל. רב an Ten‏ 
DM‏ טוב ON)‏ רְע. NUN‏ כו 
יָאָרֶע, וס יפרע. בְסַאקְאֶה 
מלזכור: ‚Dr Sat‏ עד 
Donna‏ חיים. N? m‏ 
DN‏ לחיים. m‏ חי יוְכּור: 
הָמון IND‏ בְּרוּאים, Map}‏ 
7307 כְּמַרִיאִים. הָלא 183 
TR 739 DENT‏ יזְכּור: 
2 97 ועשָר. בְּצורֶת 
Pad one om‏ 
הוּאיזְכוו :97 גלוּי Do)‏ 
Ama) 3‏ די Son‏ 
N‏ לְהְצָב Sp an‏ 
a‏ קיָשב. 32 
ויזשב. נָשֶם ורים. לְנשב. 
מהיום יְָכור: גרוןלהקשב. 
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Wage zum Nachtheif fich neigt, 
wolleft Du Deiner, Gnade ge- 
denken, und ihnen nit nad 
bemfjelben Maaßjtab vergelten. 
Die Beitimmung zum Leben, 
wie lange einer noch leben, ers 
wähnft Du mit dem Aus» 
drud: zum Leben. Die zahllofe 
Menge der Gejhöpfe, werden 
heute wie eine Heerde ihm 
borgeführt, und eines jeden 
wird nah Werth gedadt. Die 
Beitimmung zur Armuth oder 
zum Reihthum, zur Noth oder 
zum MWeberfluß, zur Schande 
oder zum Anjehen, wird heute 
beim Gericht bejtimmt. Was 
öffentlicy oder ,כו‎ 
oder zerjtört, mangelhaft oder 
vollfommen fein folle, wird 
heute feftgefett. Die Beftimmung, 
wer auf Blumen wandeln, ein» 
fam oder gejellig leben, wann 
der Regen fallen, der Wind 
weben PU, wird heute bedacht 


שרָש (קחץ. DIE‏ בַסָרְּ. Sp)‏ ונושעו. בְּכשֶר ER INT‏ 
map Om mp pm‏ לדורות. אִין amp‏ חַפֶץ. חִלְפַתֶם 
AI ORTEN‏ לזבָרון: nen‏ דור מאלף. TOR‏ הנְחַלְתֶּם. 
לְמַענֶם בּכָל Anm ta‏ לזקרון: 07 Don‏ מָאד. בְּכְלַת נְעורִים. 
הַרוּנֶיהָ Aa‏ תה Slot?‏ רְצָה אַמָרִף. בְּנִיא NEE TE‏ 
אהָבַת בָּלולוּמֶיהָ. תעש לזְרון: and‏ עם ar‏ שְאַת שַמְצָה 
AR‏ שם פָּסֶל ולא אַל. np‏ מְעט )20 
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מעם nV‏ חושב. גליורז 
DV?‏ בְּיוַם תקע ar‏ 
קר 2 am‏ קרב 
ana‏ בְּקוע An‏ 
לְחומַת od‏ יזְכור: כָּאדֶם 
Da EN ‚mama‏ 
מְהומֶה. בְּצור קול הומה. 
ION 27 2127 IN?‏ 
DW)‏ אזון שיח וְסָקר. אות 


Muffaphgebet. 


Der Du vorher beftimmft wann 

der Drud von dem Volle, das 
- Seinen Namen führt, abgethan 
- werden foll, erhöre fein Slehen 
am heutigen Tage ded Pofau- 
nenblafens. Sit für Menfchen 
- oder für Vieh ein Unglüd ver- 
hängt, fo gedenfe der Erde die 
- heutigen Gebete des zahlreichen 
| Volfes. Ob Wohlfeilheit oder 
! 





Theuerung, Anbau oder Zerftö- 
zung fein foll wird heute für die 
Menihheitnad) genauer Prüfung 
beim Gericht beftimmt. 


4 


פקרת בקר. לךנעים יוכור: ** on‏ לזול En‏ 
ליוקר. או לטעת או ara‏ אנוש בדקדוק m‏ 


FEN. DAWN? 


אַתָּה זוכֶר מעשה עולם ופוקד כָּל יצוּרי Pe) ‚op‏ 3529 93 העלומות - 
om‏ ! נסמִרות שָמַבְּראשית: pP‏ שבְחָה לפנִי כפא 77123 ואין WORD‏ 
טַינֶיףָ. אתה Salt‏ אֶת כָּל הַמִפְעל. ]02 כָּל היצוּר לא 722 198‚ 920 map‏ 
ודוע TED‏ » אַלְהַינוּ ופה Danı‏ עד סוף כָּל החורות. כִּי Pin aan‏ 
קרון לה זר mp‏ נְְפָש par app ang‏ והָמון פריור? pp‏ 
‚moon‏ מַרָאשִירת כָּזאת הודְָעַתּ. וּמַלְפָנִים mans‏ גּלִיָ. Denn Dean m‏ 
orb har Pond‏ ראשון. כִּי חוק לַישְרְאֶל הוא מִשְפּט לאלהי יעקב: ועל = 
הפדינות  1a‏ אֶמֶר א לחָרֶב. ואד לשלום. איז לרעב. ואיזו לֶשְבַע. 


Am Sabbath. 


לולי קם בפְרֶץ. מעורר שְבוּעָה. וּכְרִית Ban a‏ 088 עדת 

כּללְאָמִים. חָשַקַתְנוּ מָהֶם עדוּת לזְכְרון: Da man‏ נְמְאָס. דור 

נִשֶכָּח N AND‏ שָנִית, כִּי שָכַּחָנוּ ST‏ פֶּר איש DR‏ 
בְּמִי זרְעו ?32 שבל span mind ap‏ *יי* para‏ מָשוּל - 
אָפְרִים. בְּשעשוע יָלֶד TO‏ הלא ככורי הוא. חַקְת paar?‏ 
, .אוו oder ber‏ אתה ווכר | 


0 
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. לְהַזְכִירֶם לְחַיִים וְלַמָיֶת. מִי - נפקד ‚Mm DIPS‏ 2“ 
f‏ כּא. מַעָשה איש פקְדְּתו, נעלילות מצעָדי 133‚ מַחשָבות 
en om‏ מעללי איש. אשָרי איש ו שָלא DIR 129 OD‏ 
Pe‏ פַ. כ דוְשִיף לעולם לא יכשלוּ. ולא יכְלמו לְנְצַח כָּל ‚ma on‏ 
7 הַמַעִַים na mob‏ ואתה דורש מְעשה כְּלֶם: וְנכם | אֶת גת 
RIO} MOSE‏ ותפקדהו 1372 > ‚Dom,‏ פַּהָבִיאָף אֶרז מִי הפפולו 
nen Spy a 4‏ וע סטַלְלִיהֶם. על 13 זכרונו בָּא and‏ » אָלהינו. 
A‏ זרְעו כְָּפְרות ‚Dan‏ וְצְאֶצְאִיי ‚on biz‏ כַכְתוּב בְּתורְתֶיף וזכור 
| אלוים\ אֶת ma‏ וְאֶת 62 חַחִיָה וְאֶת כָּל הַבְּהַמָה Ser‏ אתו Say) mann‏ 
| אָלמִים רומ על ya‏ מישנו הַפִים: PER" NORM)‏ אֶלחים ı‏ אֶת נְאַקְתָכפ 
מור אֶלהים ns‏ פְרית את DIOR‏ אֶת prap‏ וְאֶת יָעֶקב: AI NORM‏ 
FIR) Spy mm‏ אֶת בריתי יצחק. וָאף אֶת DIOR MID‏ אָזְכור 
וְהָאָרֶץ Ta Sa‏ קדשְף aan‏ לאמר. gm, Sr‏ לנִמְלְאּחִיי par‏ 
(רחום יי אָמַר. AIR‏ נֶתן לירְאִיו יזור gg‏ בְּריתו: וְְאָמַר וזכור לָהַם 
פרית1 onen‏ כָּרב חֶסְדיוּ: Om)‏ יָדי בדִיף הגבִיאים בָּתוּב לאמר. ro‏ 
וראת aa RD‏ לאמר. פה mn an‏ לָ TOT‏ נָעוּרי אַהָכַרז 
כלוּלוְי כ ַמָרי ּמִבָר ְּארֶץ לא IR ar rap Tag) Sue‏ 
Hrn‏ אוחך יי FT‏ נהַקימותי ל mg‏ עולם: ga om‏ יקיר. לי 
To mir DR‏ שעשועים כִי Ti 12 mann‏ אוכְרָו עור על won ja‏ 
מעי לו רחס אֶרחְמָּ נא 
אלהינוּ ואלהי אָבותיני Papa ar‏ מוב upper mob‏ 
בְּסְקוּדַת יָשוּעָה וְרַחָמִים מִשָמִי ap‏ קדס Jan‏ לָנו יי uno‏ 
אֶת Ara‏ וְאֶת TOT‏ וְאֶת הַשָבוּעה NOS‏ נִשְבְּעַתִּ Da‏ 
Te gm an a a‏ קדה עקר WIR Dar‏ 
אֶת יִצְחֶק 129 על 23 von won mern‏ לעשות רְצונףּ 
2 יִכְבָשו Tan‏ אֶת כעסף מעלינו Paz‏ הרול 
ָשוּב Te fan‏ מעמף וּמַעירף ומִגְחַלְתִּ. DI‏ לנו יי אָלהינו 
אֶת דַדְּכָר שֶהַבְמַחִמָּנוּ בּתוּרְהֶך על ידי FIR YO‏ מפי כְבורָ 
כְאָמוּר: מָכֶרְּי לָהֶם בָרִית ראשונים אַשָר הוצְאתִי אתֶם מִמָרֶץ 





2 ו 
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amt‏ לְעָינִי הגוים לְחָיוּת לָהם לאלהים אָנִי m‏ *) כִּי זכר 
כָל nina‏ אִתָּה הוּא Day‏ וְאִין שכְחָה ob‏ כְסָא כְכוּרֶףּ. 
מקדת WU pm‏ הַיום בְּרְחָמִים תִּזְוּר: m Ag ip‏ 
זכר הַבְּרִית 1 
ושוקעין תשר'ת \ינפנם פין תוקפין. 
תקיעה+ שברים: תרועה: man‏ 
פקסל פועכיס חיום הרת עולם וסט"ץ np‏ 

Dr‏ הררת עולכס. היום Ta‏ בְּמַשְפֶט. 
כָּל יצורי עְולְמִים. אם כַּבָנִים. ON‏ כְּעְבְדִים: EN‏ 
ְּבְנִים רחמו כְּרַהם אָב על ON] «DR‏ כַּעַבְדים 
עיגינוּ לד תלוּיורז. RD NEIN DINO‏ 
משְפְטָנוּ DIN‏ קדוש: 

\ Um Sabbath wird im einigen Gemeinden ארשת‎ nicht gejagt. 

אֶרְשָת שפתינו DU‏ 7309 אל רם וְנשָא. מבין Braga‏ 
מאזין ומקשיב PP?‏ מְּקיָעמגוּ יתקפל DOT‏ ורצון TR‏ 
IHN‏ | 


| כפמיפם פקון סקוהע.‎ ar  ןוכזפ כלן‎ ommb כטיט ככיפ פינס‎ )" 
וְהושיטטי.‎ Ip אֶהָלִי‎ may arm, pp Mg) oa na זכר‎ 
ִּבְמְרְנוּ.‎ DR VB RI MONI אָבִיני למִי‎ I שְמֶף: אות בָּרִית ביני‎ nnd 
POWER DIOR אמטו. שו‎ Ta TOT) זכור‎ AZ DIR MID 
DB? אדֶם. הג‎ Dawn 1290) זכור‎ POT שָמּ:‎ jan? ame Da? 
m קדם:‎ ap Jay בי נא הַפְרּם. קול יָשַקב איש מם הקדס. זכר‎ 
Po לטַבְרִיף.‎ men) my om וּבין יָדִידִיף.‎ TE עד‎ TOR מפִי‎ 
Dry WIR Se San, PO זכור ו‎ PTR DT Ey Day רוש‎ 
Hp לא בּכְסַף פדגו‎ UTAH DAT DD PINOR DIDPIB SP 27 jra 
= למטן ְמִף‎ nam שָבוּת אָהִָי יקב‎ an לְעינינו.‎ Opec TR 
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| אֶשָא דעי AN DIE‏ 
לפועלי צָרְק. פשְאֶל-ק 
DIE WERE‏ קול ו לְהָרים 
| כַּשוּפֶר: PN‏ קורא בְצָרָ. 
רודף צָדָק צָדָק. NN‏ 
שְמְעה DT‏ בְּקול בָּלוּל 
בָּשופְר: m‏ בְּמַדְעִי; 
לְמרְחוק שְאֶת דעי. בָּטוי 
ya my‏ בְּקול מְתן 

שופֶר: בו בְּהְרִיעִי. TEN‏ 
לירועי. בְּאֶמְצוזְרועִי.בְקול 
כּח שופֶר: נִשָתִי בָּיוום דין. 

לְהַתוכַח בּדין. ולה עמק 
הַדִין. בְּקול קפאון שופֶר: 


גְדַת דת והין. אם Sr‏ 


137 Muffaphgebet. 


Am Sabbath wird anftatt אשא‎ 546 untenflehende אנוסה‎ geiagt. 


Ich ₪11 meine Er-‏ אשא 
fenntniß vom NRecdt erweitern‏ 
und meinem Schöpfer Gered-‏ 
tigfeit widerfahren laffen; ih‏ 
will auffordeın zum Recht mit‏ 
lauter Stimme wie Bojaunen-‏ 
ruf. Niemand ruft an die Ge-‏ 
rechtigfeit, Feiner ftrebt nad)‏ 
Gerechtigkeit. Ich rufe, verftärft‏ 
vom Schall de8 Edhofars: Hö-‏ 
ret auf Geredtigfeit. Ich habe‏ 
mein Inneres geprüft, meine‏ 
Erfenntniß ift fehr erweitert,‏ 
verftehe die Bedeutung 066 Tes‏ 
ruah, was in der Stimme 6‏ 
liegt. Ich ftürme hi-‏ 6500]016 
nein und verföhne meinen Schöp-‏ 
fer, er jtärkt meinen Arm dur‏ 
die Mad) tder Stimme des 6560‏ 
fars. Ich nähere mich dem Tage‏ 
des Gerichts, mein Recht zu er»‏ 
ftreiten; da wird mein 4%‏ 
offenbart dur) die Stimme des‏ 
Schofars. 0]! mein Urtheil ger‏ 
fällt nad) Redt, bin 19 jhul«‏ 
dig befunden, jo fann mein‏ 


Um Sabbath. 


Tore‏ פ"פ א"ב כפול 2כלטי ססכוזום. 


RR אל קרוב לי. בָּעַת‎ Tg Ra Te = 


4 
\ 


בול אָשר פעדת אֶל. קרפי נִעָב. ופה בּמקּש מְעט. אָעפצף 
| ל בְּקול: בקי RT‏ שה פזוָה אָנִי. נגזרתי RAR‏ 72 


לְהָרִים top‏ בָּאָמור ra‏ גְדְחָה הִיא. שוּמְרָה וְצָלָה. לא at‏ 


ד 


| בְּקול: vn‏ שים are‏ וָחַכִי ערב. nm‏ אוזָן ושח. השמיעני 
אֶת קולך קול: ג וברח מְִ. a JE‏ על הָרִי בְתֶר. בְּבַבָשו au‏ 


ו 


ואות. Snap‏ וְאִין קול: 257 מִבְתֶר aan And‏ 
אולי TR‏ עקב TR‏ בכוּל: דרוש A‏ לָמו. MET‏ 
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בַדין, 3m:‏ 222 מודע דיןי 
בְּקול cp‏ שופֶר: רוש 
Dom‏ רטיה. 27 ID‏ 
דעת לטרויָה. קול חובש ו 
שופר: דחוי לְכְרוּיח. 193 
)795 7 לְכָל a‏ 
FIT 02‏ שופֶר; 
MEN ya‏ בְּוָררת 
נפיף, m‏ בריב צָפוּף. 
בְּקולחָרדּת שופֶר: הוענש 
בְּאפוּף. וְשב AND AN‏ 
הועילו 37 כָּפוף, בְּקול 
שופר:וָאם שודיעלוווּבדין 
יליזו,, DIN)‏ יָרוּץ 
בְּקול om mem in‏ 
0929 8°3101.13 191.12 
מָגו יִנִיזו, בְּקול רוּח ]= da‏ 


לאֶחָזו.: 


ל 


- 006) das ftrafende Erkenntniß 
= הלא‎ noch halten, 566 


neben Schofarfhall. Fürjorgen- 
e8Heilmittel vorder Wunde, und 
eine Heilung jelbft ift die Stim- 
me 566 Schofar. Wer gezwun- 
gen ift zur Dienftbarkeit für 
fremdartigen Lohn, dem ver» 
fündet die Freiheit, die für alle 
beftimmt ift, die verfündende 
Stimme 566 Schofars. Wer im 
90/6 verfangen ift, den bie 
Strafe jhon ereilt, er wird 


duch Buße wieder frei, ihm 


verhilft zur Demuth die Stim- 
me des Schofars. Hat aud) der 


Feind fhon über ihn triumpirt, 


zum Falle gebracht, die Tu»‏ תפ 


gend bemächtigt fih ]סע‎ feiner 


wie des Schofars Schall jchnell 
binfährt. Wie Schofars Ton 
zajh eindringt und verichwin- 


bet, ift eine mahnende Stimme 


oft}hinreichend die Leidenfchaften 
ausdem Menjchen zu vericheuchen. 





Am Sabbath. 


a re re ee 


שה מוריה. אלֶם"פיהוּ יהי og‏ ללא שמעה בקול: 07 
ot ‚Dora‏ שעירות. min‏ בְּתַהָנעִּים. כִּי 79 הקול: הושעי = 
אֶשָר לא תשְכַח ערות. וּמפִי Apr‏ לא יסוף קול: וחוזי ומליצי. - 
07 בָּנִי A) van‏ 13 בִי. למען אֶשמע קול: ועל מַשְמַרְתֶּם, 
יעמדו וַיְַעַקוּ. וגל ! 0:79 סוד. והוּא יַענם בּקול: זה Pan‏ מַגִיי. 
אָפוּבֶב ואכקשנו. 573 מָקום רגא. 8 .שָ קול: TIER‏ 


לְמָטָר. אדיר Sp DR‏ כל Pan‏ כְכורו. למעלָה כוּרְאִיס - 
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וד מִכָּל קולורז, on‏ 
בְּמקְהָלות. זקק לקרלות. 
קול yon‏ שופֶר: war‏ 
עמלקלות.מְחוּיבי ס ולות, 
ָעוּ בְּנְדוּע מקלות. בְּקו 
שמָע שופָר: חי ng Dan‏ 
זה שגָה. חַקוּקלְשושָנֶה. 
nm |‏ שופֶר: חַבְּתו 
a |‏ שגה מראשונֶה, 
Nom‏ כָּל mon‏ חורת 
| בְּקול שופֶר: טֶבַע בֶרְכות 
משע. מוּל שופרות תשע. 
oma Tin‏ ישע. בְּקול pr‏ 
שופר: Fa‏ צחוני רַשע, 
בְּשוּבֶם | מִפּשע. Dam‏ 
תשעשע. בְּקולשוע שופֶר; 
> יטֶב מָשור RD TB‏ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


0% 4 


ו 1895 


&o einfach 800 bes‏ ה 
Schofars Ton ift, er ift vor‏ 
allen Tönen für alle Ges‏ 
meinden feftgefegt. Unter allen‏ 
Tagen de Jahres hat der‏ 


Eiiglebende ben heutigen - 


Tag ausgezeichnet, feitgefegt 
für Israel, an ihm einft 8 
Schofar ihrer Befreiung ers 
Ihallen zu lafjen. Sein Bors 
zug ift noch hervorhebender, 
am Tage des Schofarblafeng 
werden die Sünden 8 
ganzen Aahres vernichtet. 
Der Allteine wendet fich zu 
ihnen, wenn fie ablaffen von 
ihren Frevelthaten und ihren 
Sündenfhmug; Er Heilt ihre 
Wunden, durch Gebet und 
Schofar. Einft werden durch 


Am Sabbath. 

AN) לא‎ non 27 שבִילו.‎ na אָשָר‎ Da בְּקול חָיָלִי‎ 
עו‎ AA הָדֶם‎ PS MANS NT NE nen קול:‎ 4 

בְּעַתְגִּי בַּקוּל: Niro‏ דלג. הְרִיס ya Jay‏ הַר מור. אָז גְתָן 
קזל: מַמָאתִי יָדִידוּת. שַכָנד ְעַלָה. 007 כְּסָא יָבא. 82" קול: 
m II‏ לי aa‏ עמו IS a‏ הַבְמִיחנִּי בקול: 
a TR‏ וטס br Da‏ השְמִיע aaa aa‏ קול: כַּלָה 
מָגִּי זב. כָּהתרפה מִמְלָאכָת. חק ‚DM‏ וַיָעַבֶר סול: כְּכֶש 
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הַמִשְפֶר. יוסהַמְסְפַר. לקול 
חחוש שופר: יקש יופר. 
וסוטן pP .nem‏ לב 
NEW"‏ בָּקול may‏ שופָר: 
כָּערת הם תוקעים. NY‏ 
מִבְקִיעים. כַּרְכִּימַשַכְיעִים. 
בְּקולשָאון שופֶר: כָּלהָמון 
מְרְעִים. בְּחִיל מתרועעים, 
כּאֶשֶָר הם | מתריעים. סול 
יְריעִכשופר:לקולוכְּיוּקשב 
יוּבְעֶת כָּל מושב. לְאמִים 
כְּסְעַר יְנְשב. בְּקול סערת 
שופַר: ליודעיו יוּשָב. 
לאות טוב ny2 am‏ 
app Dina wm‏ שופר: 
Toms‏ לְהַבְקיע. בּוגדיו 
לקעקע. מורְרִיו להשקיע. 


Am Sabbath. 


Muffaphgebet 


den fehmetternden Schall der 
Pofaune die Erde erzittern, 
Städte fi) fenken, fänmmts 
liche Frevler-Notten in Ver- 
wirrung gerathen, ganze כ‎ 
Tchaften fich entfegen, Nationen 
wie im Sturmwind megge- 
führt werden beim Stürmen 
bes Schofar. > 
berehrer aber werben in Ruhe 
verbleiben, ihnen wird 8 
Schofar Stimme ein gutes 
Beichen verheißen, daß של‎ 
Beit des Sriedens wiederfehrt. 
60186 Verächter werden un- 
tergehen, feine Treulofen auf- 
gerieben werden und die Wi- 
 berfpenftigen verfinten. Des 
Schofar® Stimme wird 


לי. אַרְבְּעָה רְאשִי 109 וְנם אָני בּהודִיות | סְלָה. ways‏ לו 
קול: „Pas sans ‚mp nnd‏ מִי לי בשמים. man is‏ קול: 
לאלהי or‏ משנִּי ara‏ שועתי. bay‏ עב מִיט. Amen‏ 
ְּקול: na‏ קצי. לא הוריעני. מָתִי בְּארְצִי, תור Pan‏ קול: 
מִיורְעי Dam NED‏ קצי. nm 2b‏ צופי. np‏ ישאוּ קול: נָא. 
sm Da‏ ענִיי Pan‏ אִין לי so ab an‏ קול: my}‏ 
.MIDN‏ כִּי לא יפל 1127 ממקשיבי רְמַמָה וקול: שוש יָשִיש. ‏ 





7% 
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בְּקול חזּק שופר: מארִיך 
Mann‏ מקצר Aa‏ 
מריע (תוקע. בָּקול שלוּש 
שופֶר: נותן אימות. VE‏ 
אָמות. נוסו נזאָמות. בְּקול 
| בוד שופֶר: pm‏ חומות. 
מַשָבִּית om) ‚Name‏ 
„MED‏ קול and and‏ 
סודו 2 בֶּסִין 02 
pn EM‏ בְּקול Tr‏ 
שופר: סוד יובם גְאֶלֶה. 
url dur und on‏ 
קול יָשְמִיע שוקר: עָשור 
דוחָה, עונְג מִרְחָה. עברות 


מִמְחֶה, בָּקול צֶרַח שופֶר: 
| עתורז מוחדה. my‏ 
| נְאַחָה, עבודות מִנְחָה,קול 


)41 Muflapygeoet. 


Screden verbreiten, Natios 
nen zittern machen, in die 
Luft fie treiben. Mauern mwers 
den zerftört werden, Krieges» 
heerein Zerrüttung gerathen ; 
ein Toben wird gehört mers 
den wie raufchende Fluthen. 
Ms auf Sinai Gott feinen 
Bertauten da8 Geheimniß 
Seiner 0006 offenbarte, wurs 
de der Schluß der Offenba- 
rung durch einen anhaltenden 
Ton vom Schofar bezeichnet. 
So au wird der geheims 
nißvolle Tag der Erlöfung, 
wenn Gott ihn zur Freude 
and Wonne Seinem Bolfe 
offenbaren wird, durch die 
Stimme de3 Schofars vers 
fünden. Die Sünden werden 
verlöfcht, die Knechtfehaft wird 
aufgehoben werden, das Eis 
genthum wird an feinen Eig- 


Am 003066. 

| 5 בְּקְרְבִּי. בְּשָמָעִי rn‏ דופק. על nB‏ חי קול: nbo Borb.‏ 2 

opinp |‏ על | mean nm nga 2b‏ עורְרְנִי בְקול: 
anay‏ אֶל. על by‏ בָּנוּת. כִּי בָּעְבוּרי. בחורב מַתָה קול: 
על org bp‏ מָאד pn:‏ ְצח תִתְעְלָה בְּתְרוּעַת קול: פְעָה 
12759 צַפור מִמִצְרִיִם. man‏ הַשְמְיְעַה. מַאשוּר קול: פקור 
צָפור MD‏ יונת אַלֶם. Yan‏ 109 בַשוּפָר. וּשְרק לָמו בקול: 
צור חָים ! מֶנִי. לָבַל יָעוּפו כַּנָשֶר. לְבַל mp az‏ קול: 


11 


מוסף ליום א' דר'ה 
חצור שיִפֶר: MIET np‏ 
מִמִלְכורע שָעיר. פשעהּ 
my‏ בְּקול קולות ed‏ 
פתחיהעירתשקיעותְבְעיר 
חר רב יְצָעיר מקולהָמית 
שופֶר. ציון 197 IN‏ 
שופרות שלש מאות. צָוְחָה 
722 אות. בְּקול שתוף 
Eid‏ צסצפו צְבָאור. 
כְּשָרוּ פְלָאות. צור wy>‏ 
ִפְלְאות. בְסול ערב שופֶר: 
קולְחַלושָה נְארְקְהחְלְשָה. 
קולות Ina‏ שלשה. קולות 
כְּנְתָנוּ בַשופר: mp‏ 
am mon‏ 27 
אֶשָלְשָה. קרואעוד RO‏ 
בְּקול עתוּר שופֶר: רחשתי 


Am Sabbath. 


Muffaphgebet. 


ner wieder zurüd fallen. Das 
Reich Seir wird zerftört und 


 bermütet, feine Verbrechen 


gerügt werden ; Seine Stadts 
thore werden verfinfen und 
zerftört werden, und die Vor- 
nehmen und Geringe erzittern 
don den fchmetternden Pofau- 
nen. Ein Borzeichen ift in 
der Gejhichte verzeichnet von 
den dreihundert Pofaunen, 


(bei Gidean) wo ein allge- 


A ee רציו וישק‎ 


meiner Sammer fi durch 
ganz Midjan verbreitete, un- 
termisht הסט‎ 1 


Da Herr 99 Bebaoth 
83 el) ftinmmte Danklieder 
an, 018 e3 die Wunderthaten 
fab, die fein Schöpfer für 


| Bgthean, Schofard Stimme 


Kinimte drein. Dreimal wies 
berholend blajen mir Heute 


das Schofar; auch das Ro 
 fungszeichen 


Be 


unferer 


eu Ze du -"‏ 00 © 37 יו 4 גי 


 freiung, wird einft auch duch 
 breimaliges Pofaunenblafen 


הוּתל. עוד an ba‏ 53 173979 אוזן. משמוע קול: שובב לי = 


NI 0787‏ מורְשָה. אָשָר בָּה עלפְתנִי. בְלַפִיִים ְקול: gan‏ 







= מס ליום א' דר'ח 

לְעָלִות וְעיניתלוּיות ראות 
Bus‏ גָליורז. בְּקול 7 
שופְרי רְבְיָעִית חיות. לקור 
להיות. רְשַף שלהביורז. 
37719103 שופֶר; שנֶה 
תעורר, לשַלְבגְמוּללצורר. 
DIR‏ תפורר. בְּקול 
גבורות שופ שושְְתְרְרר. 
אל תבָרר. שוכניכם 
הזחה בּקוּל הערת שופֶר. 
תִּיָשָר מַחֶרְמון. לְרועַע 
OT‏ תִשְלְג 10782 
בקול Ha‏ שופר: ** 
WEN‏ כְּבִישִימון. בְּמתן 
אָמון, ִּשְמִיע בּארמון. קול 
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gefchehen. Sch flehe zum 
Allerhöchften, richte meine 
Augen Hoffend auf ;חס‎ 0 
möchten fie 68 doc fehen, 
wie unfere Zerftreuten wieder 
gefammmelt werden durch die 
Stimme 068 Schofar. Wieder 
wirft Du Dich aufmachen, den 
Widerfahern zu vergelten, 
ihren Ungeftün zu beugen; 
Die Rofe (Fsrael) wirft Du 
freimadhen, den Tag der Er» 
löfung offenbaren, und_ die 
Todten erweden, durch 8 
Schmettern de3 2 Schofar. 
Bon Chermon aus wirft Du 
den Weg ebnen, Admon zer 
nichten, und wirft wieder 
bor und einherfchreiten, wie 
damals in der 00006, 8 


Du das Gefeg uns überliefert; 


wieder wird im Qempel ges 
hört werden die rufende 


| קורא כָּשופָר: Stimme des Schofar.‏ 
= אַתַהנכְלַ לור על om‏ קרשף לדפר ‚nn‏ מ הַטמִים השמעַתם 
קזליץ ולי ליה בש טהר oa‏ בָּל הָעולֶס כָּלּ. Aa mann or‏ 


ראשית חַרָדוּ 798 בְּהגְלותְף bp. abo‏ הר סיני 1855 manb‏ חורה וּמַצָות 
חוד קולְף וְדַבּרות ‏ קְדְטְ ‚or mans‏ בְּקולוּת וּברקיכם 


- | 
rg m Jona הופשף: כַּבְחוּב‎ Dan, וּכְקוּל שופֶר‎ Mia שָלִיהֶם‎ 


Am Sabbath. 


הַפיק. איש נבזן 127 וחק נועם זמירות. niayıa‏ קול: non‏ 
um‏ אֶז לפל yon‏ לְאֶל מושַלַבַּכּל. sono‏ בקול: תחת 32 


בסערות 2 Ss da‏ ילף קול : fiehe ober ber Linie.‏ אתה ננלים 


צן בּנִיֶץ שַחוּ. הִבְרַקְתָּ חצים. וַתְּהממבּקול: Bat‏ פרְעם לבוזזי. 
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Dina FOTR 277‏ לאמד: map,‏ אָלהים בַּתְוּעָה  Spa‏ שופֶר: ag‏ 
כּחָצוצָרות (קול שוּפֶר הָרִיעוּ Sara) 3? 7097 7B5‏ מקעו בהךש ו שוּפָר 


Der cr 


וְשוכָנִי PS‏ כּנְשא D3‏ הָרִים הרא וְכְַקַע שופר מִשְמָש: DP3 MIA NN?)‏ 
ההוא תע בְּשוּפֶר נָּול ax)‏ הארים pt‏ אשור ומִגִבְחים pa‏ מִצְרים 
ְהשמַחָווּ ליי ּהַר הקךש בִּירוּשָלִים: m OR)‏ ליה Map), muy.‏ כֶּרֶק 
חצו וְאַדנִ אֶלְהִים פשופר יתקע Ya)‏ בְסְערות "join‏ צבאות sont ja}‏ 
jan j2‏ על One. Jam.‏ בְִּלומֶף: 

אָלהַינוּ ואלהי אַכותִינוּתְקְע בּשופרִגֶּדול ו לְחרוּתָנוּ וְשא 
DJ‏ לְקפּץ גליותינוּ נקרב פָּזורִינוּ pad‏ הגוים DDR‏ 039 
ROM PR DATE‏ לציון TI‏ ולירוקולים בּית Ten‏ 
בְּשְמְחת עולֶם a‏ נעקה mia Pr‏ חובותיני כְּמִצוָה 
עלינו בְּתורְתַף על ירי משה .7739 מפי כְבורִי כְאָּמוּר: וּבִים 
Donna‏ וּבְמוְעְדִיבֶם Dan WR‏ וּתְקַעַפֶּ פּחצוצְרות 
על עַלומִיכֶם ועל Pag mar‏ לכם a m‏ 
אֶלְהַיכֶם אָנִי יי אַלְהִיכֶם: כִּי אתה שומע קול שוּפר וממָזִין 
רועה וְאין דומָה לָך: כְּרו m ns‏ שומע קול nun‏ עמו 
DATE DD‏ ופקעיץ תשר'ת. 

8353 פין פוקעין: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 


סקסל פועכיס ra‏ הרת עולם וספ'ץ re‏ 


| בַּמִשְפָט. כל‎ Tan עולֶבם. היום‎ nr ara 





+. מוסף ליום א' דר'ה‎ RB 
0927 DN 07223 כָבָנִים. אם‎ DN Sy יצורי‎ 
כַּעִבְדים עינינו‎ EN) כְּרַחֶם אָב על בְּנִים.‎ Bann 
תָלויות. עד שַתֶחנָנוּ ותוצִיא כָאור משפטנו.‎ => 
סדוש:‎ DIN 
Um Sabbath wird in einigen Gemeinden ארשת‎ nicht + 4 
אַל רֶם וְנשָא. מַבִין וּמַבִּיט‎ Te Sy) אָרְשֶת שפְתינו‎ 
16 וּכְרְצון‎ DEP תְּקיְעְתגוּ. וּתְקפל‎ pp ומקשיב‎ pro 
שוּפְרותִינוּ:‎ 
לדְִיר‎ Magen ze, onen One mann win 
Tom רצו‎ Mm חקפל בּרְצון.‎ name ‚nmpen Ser ואשי‎ Nena 
: עכודת יִשְרְאַל עפָף‎ 

5ס לין טס כסניס 5"5 ותערב כק ותחזינה כפו «DOES‏ 


ee BOTEN MORD ששל וער‎ 
SEEN שכעתל‎ syn Bu mern 
ni re „ N | 

לציון )70 may‏ לירוּשלים. = = ו in feiner‏ יי 


רז עִנינוּ wa‏ לְצִיו wirheicheeß na,‏ " = 
0 וש עבר 7 Ben hr, ame aller es‏ 
עולֶם DIRT‏ הְְמזניות: פלכ סקל = לופו ל Me un‏ 
= "ו" Te‏ שי קָאוּתֶ TR TI‏ עבור; 
מודים אָנִחָוּ 72 שָאַתָה na‏ ו 
אָלְהִינוּוַאְהִיאָבוּתִינוּ לְעלְסוְעד.צוּר ו 0 wer‏ 
חַיִינוּ A a‏ אַתָּה הוא לדור Ka:‏ )207 
. א 
en Ma‏ | ל ו 
הַמְפוּרִים בְּיָרְִּ. ע =“ | Saum‏ 2 
הפקוּדות 72„ ועל atom up | 2 TER‏ ירי 
ום AD.‏ על נִפְלָאותִי מוּכומָיף | ne oh‏ לשמד 
Bosch Hasch. I.‏ 


4% 
4 : 
vs 
2 
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שָבְּכֶלעת 2 ובקר Drama‏ הטוב | חקיף ולעשות nen‏ לשכ 
ִּי לא ba‏ רְחִמִי. וְהַמְרְחֶם כִּי לא | 2323 לט ל סו מוךי 
תמו חַסָרָיּ. מעולם קוינוּ ‚3b‏ | ?7 72 אל ההודאות; 
על כָּלֶם ram‏ תְרוּמם sam or) Ton 0398 Jay‏ 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ וכור mar‏ וכְבוש כּעסן 
2 ורעב ושבי ומשחית ועון ורְעז 
mp‏ וּפנע רע on am, Mona‏ 
an mp‏ פורעניות mo‏ עה וְשנְאו 
חנֶּם מעלינו. ומעל anna ya‏ 
תוב Dvd‏ טובים 53 בְּנִי בָרִיתֶךָּ: 
וכל החיים mp‏ סֶלֶה. ויהַלְלוּ Bm‏ בָּאָמַת. הָאִ 
ישוּעְמנו Many)‏ סֶלָה: ברו אתה יי הטוב שמְף וּלף 13 
להודות : 
יהי רצון fagt, fagen die Priefter 66 biefen‏ וכל החיים der Borbeter‏ 8ה6וף₪00 = 
הי ָצון מלְפְנִיף י! אָלהיני ואלהי ARTS Ela‏ הַפְְכָה הזּאת 
Die Gemeinde fagt 8: Die Priefter jagen biejes:‏ 
וינו 7139 אֶת Ro Toy‏ | טָצוּי הַּהָנִים 23229 


sobip ועד‎ map מִכשול ועון‎ ma mp שְלְמָה ולא‎ man 
אלהינו‎ Segne ar אלחינ אי אבזתינף וע ל‎ Borb. 
, ®ott unferer Väter, fegne uns EEE N, = 5 
] ה00(0]ו6צס‎ Segen, der ges בַּתורֶה‎ neben 112193 2233 
16008 flieht in deiner Thora durd 1 yaya- = 
Ba Leiten Kneiht, und gejprochen 1 על 1 משָרז‎ are 
pard don Aharon und feinen 722 MS הָאמוָרה מפי‎ 


Söhnen, den Prieftern, deinem ge- וסעס עונס לקש‎ 3 m  לוקנ סט'ץ‎ 
jeiligten Stamme, daß er in allen F D כּהנ‎ 6 


עם קדושיף einen Ausjprüden in Erfüllung t MONI‏ 
- 1 + 4 : 
כטפועל סט"ץ כהנים לועכיס סכסניס 0993 זו: Br‏ 


AN 2‏ וי אַלהונו 64 גל feift‏ 90100 ברוך > 


anfer Herr, Herr der Welt, 


der und geiveihet und geheis SYD TUN מל העולם‎ 
| 







\ 
ra 

| ih es 
ג‎ 

- 


+ Muffaphgeber מוסף ליום א' דר'ו?‎ | 
tiget Hat durch die Weihe Ya) FIN של‎ INT 
7% 


und Heiligkeit Ahrons, und 


ung geboten Hat, zu fegnen NN עמו‎ IN 
fein 00 890066 in Liebe. בְּאהָכָה:‎ 


Der VBorbeter jagt folgenden Segen thzilweife vor und bie Priefler fpredjen ihn nad. 
id — 6 
ve ₪ 5 aus | עושה‎ TTED N FI ee 


Öott, d i [ d sure 

Side רד"‎ ₪0 9 PN] שָמִיִם‎ 

ל יי זיך 3 Gott — Gott‏ 
ה קה אדיר טלק ו -* 

me in aller Welt! + 


הָארֶץ: 
> 4 ול üte‏ 
TON‏ אל כִי aa‏ 5% 9 4 ג = man‏ 
traue auf did. 1‏ 


Während die Priefter die Worte Town und ויהנך‎ fingen, betet die Gemeinde folgenden 
רבונו של עולם.‎ 


רפונ שַל עולֶם אָנִי שֶלְך op moon‏ חלום חָלְמְתִי 
ְאינִי יודע מה הוא. IT‏ רצון מלסֶנֶי יי TOR] TOR‏ אַבותִי 
שיְהיוּ כָּל חָלוּמותִי "ap‏ על כָּל ישְרְאל ו לְטובָה בּין שֶחָלְמְתִּי 
על עְצָמִי וּבִין moon‏ על aa any par Dans‏ עָלי 
אָם טובִים הַם חַזְקם Dyası)‏ וְיִתְקְיָמוּ בִי וּבָהֶם כחָלומות יוסף 
הַַדִּיק. DI‏ צריכים רְפוּאָה רְפְאֶם כְּחִזְקִיָהוּ 798 woran‏ 
DO‏ הַנְבִיָה מִצְְעפּהּ ONE‏ מִצרְעתו וּכְמִי מָרֶה על ירי 
משה DL‏ וּכָמִי יריחו על ירי אָלִישֶע. BE ET‏ אֶרז 
בְּלְעַם yon‏ מִַּלְלָהּ לִבְרְכָה כּן פִּהַפ >> חלומותַי 

עלי על כָּל יִשְרְאל לְטוּבָה Na TODE‏ ותרצני: אמן 
ָאָר, אלהים Mae") Mar,‏ 81 ו שק --" 


uns, erlafje leuchten über 
ung jein Angefidht, Selah! ınbD WEN m» 
טּ‎ Gott — Gott, der וש‎ 


ea en אל‎ Sa 
re a miüthig, voller DEN) ם ורב חסר‎ EN 
u un reue. x 
- כִּי יָחִיד ו‎ am אַלי‎ map IE 
‚ גוז‎ 
ur 2°] 
w 


non 9‏ ליום א' דר'ה 

אליך. אַלָיך nn‏ אָשָא: 

TON‏ הגה כְעִינִי עַבְדִים אֶל יד 
DIS‏ כָּענִי שפחָה mg‏ 
וד pp nm‏ עינינוּ אֶל ש 
TOR‏ עד yon Sam‏ 

AT יי‎ ARD יְשָא בְרְכָה‎ «NN 
al מאלהי ישעו: וּמִצָא חן‎ 
טוב בְּעִינִי אָלהים וְאָדֶם:‎ 

Pam m MP‏ קוינוּ הָיָה זרוְעַם 


T 1ד‎ 


Papa יְשוָּעַתנוּ‎ AIR לבְּקְרִים‎ 
a dur 

na Tıp mon 8 NIE 

Tag צַר לי הַפַהדאֶלִי‎ oma 
1339 1718 אֶקְרָא‎ DIS 


ng נְשָאתִי‎ Tor TR 
DOW הַישָבִי‎ 

22 ושָמוּ אֶתשָמִי על‎ DW 
ישְרְאַל וְאָנִי אַבְרְכֶם:‎ 

Pan on 7 .‏ 
man MWEnm‏ וְהַהוּד כִּ 
כל בּשָמִיב) von‏ 
Mana‏ וְהַמתְנשצפ לָכל 
לראש: 

A‏ שלוו שלוו לרְחוס 
OS 2127]‏ יי וּרְפָאתִיו 


Beim Schluffe des Priefterfegene wird ven ber Gemeinde biejes gebetet. 


= יה*‎ Möge 66 bein Wille fein, 
mäßtiger Gott, Gott meiner 


ya  יטלאנ‎ on mr הי רְצון‎ 


ie 


Ütuffaphgebet. 


Ueber ל‎ — Zu bir, 
Gott, erhebe id meine 
Seele. 

Und fei dir gnadig! Wie 
der Knecht das Aug’ zu 
feinem Herrn, wie die 
Magd das Aug’ zu ihrer 
Herrin, heben wir 8 
Aug’ zu Gott empor, bis 
duß er uns begnadiget. 
Cs wende. — Dem wen- 
det fi) der Segen Gottes 
zu, und die Gnade und das 
Heil von Gott. Du findeft 
Gnade und Wohlmollen 
in Gottes und der Den» 
Ichen Augen. 

Gott — Gott, fei uns 
gnädig, auf dich hoffen 
wir! Sei du unjer Bei- 
fland mit jedem Morgen, 
unfer Heil in der Zeit der 


Sein Angefiht — Berbi 
ein Angel -- 
nit bet I hat dor 
mir am Tage der Noth, 
zeige mir zu dein Obr 
am Tage, wenn 10 rufe 
und erhöre mich gar bald’ 
Pu dir — Zu dir hebe 
id) mein Aug empor, der 
du throneft in dem Him- 
mel | 

Und bringe — Sie follen 
bringen den Kindern 36+ 
vaels meinen Namen, uud 
3 merde fie jegnen. 

Pir — Dein, Herr, if 
die Größe und die Macht 
und die ו‎ und ber 
Sieg und der Kuhn, fowie 
Alles im Himmel und auf 
Erden; dein Herr, ift 8 
Neid und die Erhabenheit, 
liber Jegliches bift גוס‎ 8 


Haupt. 

Den Frieden — 8% 
Sriedel den Fernen und 
den Nahen, Friede, jpricht 
Gott, ich heile ihn! 


ויחש 










= מוסף ליום א' דר'ה 
אָכוּחִי ep 1907 Opa‏ 
Smwer mar oT TOT‏ 
ar‏ מהרת שמף הַגְדוּל הַגְּבור 
וְהוּרָא בֶּן עָשרים DIA‏ אותיות 
sy‏ מְהַפסיקיכם של בַּרְכַת 
ים PR BA PORT‏ וֶּנָיו 
עם קדושף a‏ קרוב קלי 
VOR 72 WIRD‏ תִּפַלְתִי גְאָקְתי 
TER mar‏ כשם) ששְמְעְתָ 
אָנְקת יקב NaOH‏ הגַקְרָא איש 
mio) Dan Pan) DR‏ בִּיתִי 
| מִזונְתַינוּ ma urone‏ ולא 
בְצְמְצוּכם. END NO) Ina‏ 
na‏ ולא בְּצַער מִתַּחרז JT‏ 
Ana‏ לָחָם ba)‏ 
won 3 wa‏ 
הַנקְרָא אִיש uam DM‏ 3787 
Da ya Pa Toren me‏ 
ya 37 mm ae‏ 
לְעְכודְתִף כְּשֶם Anz‏ אֶת BoD‏ 
FT‏ בָּשָעדה שְהְלְכִּישן אָבִיו 
DDR nina‏ לח וּלְחסָד וּלְרְחָמִים 
PIE‏ וּבְעַעִי בָּל רוּמִיו DEN‏ 
עַמִי Mi‏ וְנִים וּלְטוּכָה אות 
OT ON‏ ות vo‏ בִּינָה 
לְהָבִין וּלְהַשכִּיל apa‏ אֶת כָּל 
97 תַלְמוּד תורְתֶף וסודותִירק 
וְתְצִילָנִי מִשָנִיאות TON‏ 
DE TREO TOTER PN‏ 


un u 





1495 Muffaphgebet. 


um beiner Heiligen ®nabe willen, 
die da mwaltet über uns; um beiner 
unendlien ap ar willen, 
die fih weit und breit erfiredet 
über 8866 Lebende; um 6 
fautern heiligen Namens wil- 
fen, ber fo flat und mächtig, 
wunderthätig ift in feiner Kraft, den 
beine Priefer, Akgron und jeine 
Söhne fegnend ein ו‎ über 
uns — mir flet8 nahe zu jein und 
gegenwärtig, wo und warn ich did) 
anrufe. Höre, Gott, mein Bitten 
und Beten, mein Seufzen und Rla- 
gen, wie du 90100 erhöret haft, den 
die Schrift genannt den Frommen. 
Gib mir und Allen, die meinem 

aufe sa, Brot und Nahrnrg 

err in Ueberfluß und nit im Kärg- 
0101; in 9000/0101 und ohne 
Schuld und Sünde; in Freud’ unb 
Ehren, und ohne Schmad und 
Sorgen; gib 66 uns aus deiner 
vollen, offenen Hand, wie du unjerm 
Erzvater 30100, den die Schrift den 
Frommen nennt bafl we Drot 
אי‎ Speife und ein 60000005 zur 

Yeidung | 6510, daß wir Liebe, 00% 
wollen und Erbarmen finden, Gott, 
in deinen Yugen, in der Menjcden 
, Augen, bei Allen, die uns fehen, 

auf 808 unjer Wort Gehör und Be- 
adtung finde, wo mir in deinem 
Dienfte zu reden und zu wirken 8 
berufen fühlen ; wie גל‎ Iofeph den 
Beredten, haft Gnade, Wohlmollen 
und Erbarmen finden lafjen in dei- 
mer Augen und in den Augen Aller, 
die ihn gefehen. Thue Wunder, Herr, 
an mir, und gib mir fiets ein 36% 
ben deiner Huld und Milde; gib 
mir 0126 und Segen auf allen 
meinen Wegen; gib mir ו‎ 
und Berftand, jedes Wort in deiner 
heiligen Gotteslehre zu faffen und 
zu halten, 66 in לח‎ nad) jeinem 
innerfien Sinne und Geifte zu fafjen 
und zu balten; wahre mich vor 
alen Irrungen und Täufhungen; 
läntere meine innerften ®edanten, 
Anfihten und Abfichten, auf daß ו‎ 
6|6 bereit und willig fei zu deinem 


Dienfe! und gib אתו‎ langes Leben 


מוסף ליום א' ויק 
בִי Om‏ (ימי. INS‏ וּבָני 
וּבְנתִי) ברב עוז as bw‏ סלה : 
Pan‏ לסייס עס סכסניס כדי DB‏ סקסל 5מן. 
אדיר Da‏ שוכן בַנְכוּרְרץ. 
אַתָּה שָלום To‏ שלום. יהי ְצון 
שֶמָשִים עלינוּ על ma‏ בִּית 
ישְרְאֶל MDR) na am‏ 
שלום: 


ו[ 


bei meinem 206106 und meinen Kin- 
bern) in Heil und Kraft und שה‎ 
den! Amen! Selah ! 


Du 018 mächtig und gewak‏ אדיר 
tig, Herr, in den Himmels öben,‏ 
und throneft und walteft da in deiner‏ 
Kraft und Stärke. Bei dir if Friede‏ 
und mit deinem Namen friede;‏ 
Berhänge und verheiße über un‏ 
und über dein ganzes 011 1‏ 
Leben, Herr, und Segen und einen‏ 
dauernden Gottesfrieden. Amen |!‏ 
Selad 1!‏ 


Während der 9010600 שים שלום‎ fagt, beten die Priefter leife: 
עשה עַפְו בְּאָשָר‎ mas עָלִינוּ אף‎ AND רבון הָעוּלֶם עטנ מה‎ 
ni nor Tan את‎ 79) Drag מן‎ Top הַשְקִיפָה ממעון‎ Aunmazı 
וּרְבָש:‎ ab map אָרֶץ‎ land לו כּאַשֶר שעת‎ A אָשָר‎ NOT 
כעילת עכעליסס ט5ל יגעו כט 073 ופס נגעו יפזכו ליטול ידיסס.‎ ar סכסכיס‎ 


שִים ap‏ טובה וּבְרְכָה חן om‏ 


. וְעַל כָּלדישַרְאֶל‎ on „DENN Tom 


or 9 לנו‎ MAD IR באו‎ BOB בְּאוּר‎ IIND בלו‎ WON 192 + 10 
„yna וטוב‎ ‚Do DRM, DAT, וצדקה וּבַרְכָה‎ Tom nam) ven nam 
| וּבְכָל שַעָה פשלומף:‎ yoga One Tann ְבָרף‎ 
טוּבְהנזְכֶר.‎ TEEN בְּסְפר חיים בְּרְכָה וְשלום‎ 
- לְחיים‎ ae אָנְחְנווְכָל עַמִּךּ כּית‎ TE an 


טובים וּלשלום: 

נָאָמַר כִּי בִי .127 DON) PO‏ 
לף שנות חַיִּים. לְחַייבם טובים 
תִּכְתְּבָנוּ: אֶלְהִים חייבם כְּתְבָנוּ 
בְסְפר הַחִיִיכם. כַּכְּתוּב DRAN‏ 
Da‏ בּיִי op Om DR‏ 
הַיום: 


Wie 66 fteht gejchrieben:‏ ונאמו 
„Durch mich mehren fich deine Tage,‏ 
"und verpielfältigen fid, die Jahre dei-‏ 
nes Lebens.” Zu einem glüdlichen‏ 
Leben fchreibe uns ein! ₪8‏ 
Bud; 968 Lebens fchreibe uns ein!‏ 
Wie gejchrieben fteht: „Ihr, die ihr‏ 
anhänget Gott dem Herrn, ihr Lebet‏ 
heute I*‏ — ₪06 


Man dfjnet die Heil. Lade. — פותחין האחן‎ 


היום תְּאִמְצנוּ 
Ua 277‏ 


אמן 
אמן 


Heute 06 ung | 


> Amen. 


Heute fegue uns | 


בוט .ב )בב 









היום תִנִדְלְוּ; אמן 
MON:‏ לְטובָה: אמן 
קיום תשמע שוְעָתְנוּ: אמן 
DM‏ תּקכל בְּרְחְמים 
ARE‏ תִּפְַלְתַנוּ: אמן 
Ei‏ תִתְמְכְנוּ po‏ 


Bars‏ אמן 


sn  Muffaphgebet. 

Heute mache uns groß ! 
Amen. 

Heute bedenke ung zum 
®uten! Amen. 

Heute Höre du unfer 
Aufen ! Amen. 


Heute empfange in 
990000068 und Erbarmen 
unfer Gebet! Amen. 

Heute flüge ung mit 
deinem Heil, mit deiner fie- 
genden Kraft! Amen. 


Man fließt die heil. Lade. — פונרין הארק‎ 


שי כָּהיובם הַזֶדז תְּבִיאָנוּ 
ששים app am‏ 
Se zu‏ ל ְהַבִיאוּתִים 

הר קדשי. Drama‏ בְּבִית 
תלת לוקס ְִחַיהֶם 3% 
על mars‏ פִּי nen ma ma‏ 
Soap 539 Kap)‏ וְנְטְמַר ויצוּנו 
יי לעשות אֶת כָּל הַחָקִים הָאַלָה 
ps‏ אֶת יי אַלהינוּ לטוב 120 
כָּל ara‏ לְחַיותַנוּ ma Dip‏ 
a7 AT TO]‏ > 
נַשָמור לעשות אֶת כָּל הַמִצָוָה 
הזארז 02 יי אָלהינוּ > 
DAN na a ag‏ 
ְחַיִים nm ae‏ 
HEN‏ עד הָעָזְלֶם; 4 .5 der‏ 
> אַתָה יי עַושָה הַשָלום: 


as פוטכ קד‎ yo 


| 
RR 


Führe uns froh und‏ כחיום 
freudig, Herr, in deinen heiligen‏ 
Zempel; wie gejchrieben fteht:‏ 
bringe fie auf meinen‏ 0360 
heiligen Berg, nehme fie in‏ 
Greuden auf in den Qempel‏ 
meiner Andadht, ihre Brand‏ 
und Freuben-Opfer in Gnaden‏ 
auf, auf meinen heiligen Altar;‏ 
denn mein Haus ]01 genannt‏ 
werden ein Haus der Andadt‏ 
für alle Völker!" und fo heißt‏ 
„Gott hat uns geboten,‏ :66 
daß wir halten alle diefe 600‏ 
ungen und fürdten Gott den‏ 
Herrn, auf daß 66 uns wohl«‏ 
ehe alle Tage, und wir am‏ 
eben bleiben und 66 uns ftets‏ 
ergebe wie heute!” Und heißt‏ 
da: „Das foll unfere Redt-‏ 
fertigung fein, wo wir beobachten‏ 
und halten alle Gebote vor‏ 
Gott dem Herrn, wie er 66 uns‏ 
geboten hat.“ So komme Heil‏ 
and Segen, Leben und Erbar-‏ 
men, Friede über und und ganz‏ 
Gelobt feiit du Gett,‏ !961600 
der den Brieden jhaffet.‏ 


nos -‏ ליום א דרא 

שין DR AUTOR‏ כַּאָדונינוּ. PR‏ כָּמַלְבָנוּ. אִין כּמושיענוּ! 
מִי כָאלְהַינוּ. מי כָארונינוּ. מי 23307 מי כְמושִיעָנוּ: ara‏ 
לאלהינו. nn arts m‏ לְמַלְפָנוּ. am‏ למושיענו: 
ברד אַלהינו. בְּרוּך אַדונינוּ. בְּרו מַלְכָנוּ. my‏ מושיענו: 
תה הוּא אָלהִינוּ. שַתָה הוא אַדונינוּ. RITTER‏ מַלְכָּנוּ. אַתָּה 
הוּא מושיענו: אמה nein‏ שַהקטירו Ha‏ 302 אֶת 
MDR‏ הפמים: 

פשום Top‏ הארי ְהצפדן 2979 וְהלביָנה משקל שבעים שבעים 
צָה. שד וקציעה שבּלת נרף וכרכום משקל ששָה עשר ששה ab Ole‏ 
‚ion Day REN‏ קלופה שלעה. וקומון ִשעה: פורית כַרשינָה men‏ 
pr PAR‏ קפריסין PRD‏ ִלְקָא. P2P)‏ ּלְחָא. ואס אין לו ן קפריסין. מַבִיא 
So‏ הצרין עתיק. מָלַח סְרומִית רבע הקב. טְעַלָה je,‏ כָּל שהוא: רפי ja‏ 
ITEM mpD AR iR‏ קל שהוא וָאם Ma na‏ בכש DR ‚MDB‏ חפר PER‏ 
כל סמנ am‏ מִיהֶה : רַבֶּן שמְעון כ גִמְלִיאֶל אומר. ED‏ אי אֶלָא שרף 
הנוטף מעצי הַקמַף: פרית כִַרְשִיכֶה שָשָפין ma‏ אֶת הצפרֶן. כָּדִי SAD‏ 
pr trag‏ קפריסין ששורין פד mag‏ הצפרן. 13> שה Kom zn‏ מי 2937 
ן לה 8 שְאין מכְנִיסין מי רגלים BD mp2‏ ]21122 

השיר on‏ הָיוּ אוּמָרִים man‏ הַמִקְדֶּש: כִּיום הראשון 
m‏ אומרים. ליי הָאָרֶץ Dam meta‏ וישכי בָהּ: בַּשָנִי הָיו 
אוּמְרִים. דול יַי וּמְהַלל מָאד בְּעִיר אָלהינוּ הר קדשו: כשלישי. 
הָיּ אומָרִים. אלהים נצָב בְּערת אל Sana‏ אָלְהִים Bleu‏ 
בֶּרבִיעִי הָיוּ ‚DIS‏ אל נממות יי אֶל נקמות הופיע: ana‏ 
הָיוּ ‚Dat‏ הרְנינוּ לאלהים עְזנוּ הֶרִיעוּ לאלהי ma Spy‏ 
הָיוּ אוּמָרים. יי 799 נַּאות wab‏ לְבָש יי עוז Staa‏ אף pam‏ 
ba ban‏ תִּמומ: בַּשָבּת הָיוּ אמָרִים. מִזָמור שיר לָיוּם ‚Na‏ 
מִזָמוּר שיר לְעַתִיר rates‏ שבָת וּמַנוּחָה לְחִיִי הָעולְמִים: 

SON‏ רִַי TER OR‏ רפי חִנִינָא. פַלְמִידִי חָכְִים מרְבִיס שלום בְּשִלֶם: 
טר Tan bp)‏ לפודי ירב Dry‏ 133 : אל תקרא קנ לֶא בונ : שלום- 
רב לָאמָבי im yon‏ לו מִכָשול: יְהִי שלום Tora‏ שלוה בָּאַרמְתַיּלמטן- 
אחי רעי אַדבְרָה נָא שֶלום בְּדּ ma mo)‏ יי Mena arg‏ טוב לְףּ: m‏ 
עוז jor wand‏ י יכָרך אֶת עפו soon‏ 












שא ₪ מוסף ליום א' דר'ה או 
== שליו ma‏ לאָדון mern mod San‏ לִיצַר בראשית קלא voten,‏ גי 
mn‏ ולא שמ כְּמִשְפַוּת aan‏ שלא way Da Apr ag‏ 539 
| הְמֶם: ua)‏ כּוּרְעים ומִשְמַחָוִים ומורים לפנ 779 ַלְכִי הַפִלָכִים הקרוש 
| כְּרוּך הוא שַהוּא Tor open mia‏ אֶרֶץ ומושב יָקרו כשמים | מפעל וּשְכִינַת 
שָז' aaa‏ מְרוּמִים הוּא אָלהינו pr‏ עוד: DON‏ מַלְכּנוּ DEN‏ זוּלְתו כַּכַתוּב 
| פְּוְרְתו my‏ היום mag‏ אל ו 7279 99 יי הו הָאָלהים DW‏ מפעל 
| על הָאָרֶץ DO‏ אִין עוד: 

ano nie =>‏ בְּפְָרֶת ענ Van?‏ גָּלוּלִים ו 
מן הָאָרֶץ wir‏ רות יְרַוּן. לתקן עולם mann‏ שדי. וכל 232 Men‏ 
TOR MID Ta‏ כּל רשעי PR‏ יירו UT‏ כל יישכי RN‏ 
adann‏ השָבַע ba‏ ו לְשון. agb‏ יי אֶלְהִינו יִבְרְעוּ ויפולו. ולְכְבוד 
| שמף קר ימנו. aba‏ בְלֶם ו את עול מַלְכוִּףּ mn ande, Tram‏ לט 
ma > TR]‏ שָלְ היא וְּעולָמִי עד המלוך בִּכְביד. Sina‏ בֶּתְרמֶף ? 
ימלו לעופ ְעִד: וְְאָמר num‏ » )790 על 52 oa pa‏ ההוא הָיָה 2 
= אֶחָד TOR‏ אֶחד: קיש יתום. שיר היחור. מזמור של ‚on‏ 


וטוכניס לפקוע טלמיס קוכופ עיסו לינן פעכנות ססכי כנכ 165° י"פ. ר"ע סנוסגיס wis)‏ 
ob»‏ קונות. 


0 


% - 


- מומורים 

Montag: 3‏ הו 

| הִִם יזם שנִי בְּשָכֶת קבו הָיוּ הַלְוִיִם אומָרִים sen ma2‏ 
| = = =>ח שיר מִזָמור לִבֶנִיהקח : גול יי ְמְהַלָל מאד. פָּעִיר אֶלהִינו Rn‏ 
= יפה נוף משוש כָּל הָאָרֶץ הר ציון op op JEy mar‏ רְב: mega ar‏ 
= ודע rohen nam‏ ודו vo‏ ד הפה או צן תינבל 
DEIN IB ER‏ שם. חִיל כִּיוּלְדָה: MANS‏ קדים פָשַפָר אָנִית פִרְשִיש: 
| כִּאשָר שְמַעְּוכּן רְאינו בירי צבְאות יר אֶלמִינוּ לחים יכוננָ ער"שַלֶט 
סָלָ : MN‏ אלהים חַסְבֶּף. ברב Jap)‏ : שמף אלוזים פן הל על הגויה 
שָרֶץ. Pre‏ מָלְאֶה יְמנָף : ישמַח ו הר ציון ap Mapa‏ ְהוּדָה. לְמען po‏ 
סו ציון MER‏ סַפְּוּ מִנבְלֶיהָ: שיתו 0339 ו לְחִיָה Ga‏ רמיח aaa?‏ 


₪ 


תְפְפרוּ לְדור אַחַרון: כִּי זֶה ו אָלְהִים Tor‏ עוּלֶם ‏ וְעָד. הוא יְְהָגְנוּ על מות : 


Am Dienflag: | .‏ 
nn Won =‏ שב יי הלוים אומרים May‏ המקיש: 
we‏ פב מזְמור DR FOR)‏ נצָב בָּעָדַתאל. Sa‏ אָלהים ישפט: Bay,‏ 





EN ל‎ u 


184 מוסף ליום א' דר'ה. 

תשפטו om‏ וני רשָעים ron‏ סָלָה: שָפְטוּרֶל Apmen ey »ap, nimm‏ 
פלטודדל ואָבְן ִידרְשָעִים הַצִילוּ: לא ו יָדְעוּ  ba nen DR‏ 
ּלמוסְִי אָרֶץ: N‏ ארי „DES DR‏ וּבְנִי על כָּלְכֶם: אכ כּאדֶם תמותון. 
TR‏ הַשָרים bien‏ קוּמָה REP DR‏ הָאָרֶץ. כִּיאַמָה sonan 533 dran‏ 


%* 


Am Sabbath: 
pa קְדָש שפו הָיוּ הַלְויִם אוּמָרִים כְּבִית‎ may or הַיום‎ 


Dann מזמור שיר ליום השבת‎ oben im Morgengebet. 


₪ 1779 יי אורי וישעי NDR BD‏ יי מָעוז חַיּי מפי אֶפְחָד: פקרב עלי 
DNB‏ לְאַכל אֶת Da‏ ָרי ואובי לי. Soda am‏ וְנִפְלוּ: nam or‏ ,ַ 
mund‏ לא יירָא לבי אם תָקִים עָלִי מַלְחָמָה. בָּזאת IR‏ בוטח: אֶחַת קְאַלְִי 
את יי אוה אָבְקש mar‏ בָּבִית יי כָּל PR  םעוְּב mim om pr‏ 
ְהיכָלוּ: כִּי Sag‏ סכה בּיום רעה סתִּנִי כְּסחֶר Porn‏ בצ ירומְמָנִיז 
ופה DAY‏ ראשי על אובי סְבִיבוִּי נְאְְָּחָה בְאֶהלו. an ar‏ אָשִירָה 
אְרָה לי : שמע 7 קולי army Rap‏ וענני: 79 SM‏ לְפִּי פקשו סָנִי. DR‏ 
פְניף יי שבקש : אל סח WIE‏ ממְגִּי אל DT OR FIN MED DM‏ 
IR) DM‏ פַזְבָנִי IS‏ ישעי: כִּי אָבי ואמי עובוני, וי יְאסְפנִי: 979 5 
דַּרתַּף וּנְחנִי בָּאובח מישור, לֶמען שוררי: אל Opa arm‏ 278 כִּי קמו בי 
עדי שר Dam MEN‏ לולי הָאָמַנְִי קראות בְּטיב 2 map seem pa‏ על ל 
תנק res)‏ לב שה אָל 7% ווסגיס לופר פומור פיא תמנפסו כדף ₪ 


-920+9%>- 
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תפלת מנחה 


Man jagt אשרי‎ oben או‎ 6 ְ 


yon var לָצִיון אל‎ Az 
Oma זאת‎ va 2m קב נְאָם‎ 
Toy To אותֶם אָמָר 9 רוחי‎ 
וּדְבָרִי אֶשֶָרשמְתִי בְּפִיך לא יָמוּשו‎ 
זרעף‎ IR BON U BE מפיף‎ 
מַעַתָה ועד עולֶם: וְאַתָה‎ m אָמַר‎ 
וְְרָא‎ er מדוש יזשב תְּהַלות‎ 
זָה אֶל זָה וְאָמַר קדוש | קדוש‎ 
דוש יי צִבְאות. לא כֶָלדהָאָרץ‎ 
ler כְּבודו וּמקְבּלין דין‎ 
עִילְאָה כִּית‎ NOT RE מדיש‎ 
שָכִינְתָהּ. קדיש עְלדאַרְעַא עוכָר‎ 
קדיש לְעלם עלמיא. וי‎ Na 
צְבָאות מלְיָא כלאַרְעָא זיו יָקְרָהּ:‎ 
קול‎ IS רוח. וְאֶשָמַע‎ REN 
ion רעש נָדול ברו כְבורדיי‎ 
קל-‎ na ANA RT REN 
2 Den ra זע סגיא‎ 
: יי מַאֶתַר בִּית שְכִינְתָהּ‎ 

+ ללס וְעד: יי מלְכותּ 
von ya 0297 DIR‏ 
אֶלְהִי en pre! Dias‏ 
RT a‏ 01 13 
var. 239 Magna‏ )27 0332 
אלִי: והוּא IB Din‏ עון N‏ 
ישְחִית. וְהַרְבָּה לְהֶשִיב אַפו. ולא 


„Nah Zion kommt der Er-‏ ובא 
5 גו föfer und bringet 026 Heil‏ 
Allen, die von der Schuld und Sünbe‏ 
fi) beiehren — fprit Gott. Das‏ 
ift mein Bund mit ihnen — fprad‏ 
Gott — mein Geift, der awf bir‏ 
rubet, mein Wort, das id; gelegt bir‏ 
in den Mund, weicdhet nicht au® bei.‏ 
nem Munde, nit aus dem [Munde‏ 
deiner Kinder und Kindesfinder —‏ 
Gott — in Ewigkeit.“‏ וו 

Du, der Allerbeiltagfte, figeft auf 
deinem Throne, verherrlit von den 
Lobgrfängen Israels, und Einer ruft 
dem Unbern zu: Heilig, heilig, 
heilig if Gott, der Heerihhaaren 
Herr, bie game Welt ift voll von 
feiner Herrlichkeit. 

(Und 66 fliehen die Einen den 
Andern gegenüber, und fpreden; 
Heilig — in den oberften Himmels» 
böhen, dem Site und Throne feiner 
Herrligkeit! Heilig — auf Erden, 
da waltet feine 20001! Heilig — 
in der ewigen Ewigkeit und Unend- 
fichleit! 69016, der Heerichaaren Herr 
fillet die ganze Welt mit dem Ab: 
glanze feiner Herrlichkeit). 

&s bob mid) auf ein Sturmwind, 
und ich hörte hinter mir das Nau- 
fhen des Wetters: Gelobt fei die 
Herrlichkeit Gottes an der Stätte, 
wo fie waltet. )66 hob mid auf ein 
Sturmwind, id, hörte hinter mir 
die gewaltige Wetterftimme, die lobete 
ot: und fprad: Gelobt fei die 
Herrlichkeit @ottes, an der Stätte, 
wo er thronet). 

Gott regieret immer und ewig! 

(Sotte® Mei beflebt in ber 
ersigen Erigkeit und Unendlichkeit.) 

Gott, Herrunferer Väter, Abraham, 
Jjat und Israel! bewahre גגל‎ 6 
תוס‎ Geift in une, daß er der יחל‎ 
trieb und die Rihtignur fei filr 
ale unfere Gefinnungen und Herzens» 
neigungen, und made darin feft und 
Karl unfer Herz, dag Wir nad) bir 
verlangen. 

Er, der Allerbarmende, verjähnet 
die Schuld, und werberbet 1006, er 
wendet gar oft ab feinen Zorn, daß 
wicht erwmade fein ganzer Grimm 


ועיר כָּלְַחָמָתו: כִּי אַתָּה. אִדנָי 


₪ 


או מנחה ליום א' דר'ה. 
טוב Ip an m)‏ לְכָל"קלְאִיף: 
צרקרזף צֶרְק any De‏ 
אָמַרז mas gm‏ לעב om‏ 
לְאַבְרָקם. אֶשָר MY‏ לאָבותִינו 
מִימִי הְדֶם: בָּרוּך אֶדנִי יום ! יום 
DO‏ הָאל NND‏ סָלָה: וי 
צְבָאות עִמָנוּ משגָּב לָנוּ אָלהִי 
עקב "Iron‏ צְכָאות DIN IR‏ 
mals‏ 172 יי Ta din‏ 
DPI UP‏ מְִרְאנוּ: TOR PD‏ 
Na‏ לכְבורו. ara)‏ מן 
התועים. OS NM UPON‏ 
vn‏ עִּלֶםנֶטַע בְּתוּבָנוּ. הוּא יִפְפַּח 
on .inyina 159‏ בְּלְבְנוּ אָהָבְתו 
nm‏ ולעשות רצונו וּלַעַבְדו 
2997 שָלֶם: לְמען לא נינע לֶריק 
ולא נְלד 27999 יהירְצוזמִלְפָניךּ 
יי אָלְהַינוּ אהי אַבותַינוּ שְנֶשָמור 
Bsp TER‏ הזֶה. ma mg‏ 
ae TE‏ 2 
MID‏ הַמָשִיח a‏ הַעּלֶם הַבָא: 
למען Tu‏ כָבוד ולא yon‏ 
אהי לְעולֶם אוךךָ: ברו הגָבָר 
MOD SER‏ פּיי. m Am‏ מִבְטָחוּ; 
SE 3)‏ צור 
OR UT 33 a Eat‏ 
לא nat‏ הדשיף pam von‏ 
מען צדסו TI‏ תוּרָה FR‏ 


deun bu 06218708 wicht die Di fuggen, Herr! Das 63 4‏ ,מאהמ 
ee tn,‏ 


Mindugedei. 


Du, Herr, vn Ka und verfühnend, 
החפ‎ Huld und Diilde gegen Alle, 
die dich anrufen. Deine Gerechtigkeit 
waltet durch) alle Emigfeit, deine 
Öottestehre ıft Wahrheit. 945 8 
die Wahrheit und Abraham die Fiebe, 
wie du e8 zugejhworen unjern DBä- 
tern in uralter Zeit. 

601001 jei Gott, Tag für Tag, er 
fegt uns auf die 008, und Gott הו‎ 
unfer Heil — Selah ! Gott Zebaoth 
mit uns, 301008 Gott unjere fefte 
Zuverfiht — Selah ! Gott Zebaoth, 
wohl dem Menjhen, der dir ver- 
tranet, Gott, fieht uns bei; Herr, 
erhöre uns an dem Tage wo mir 
rufen. 

Gelobt fei Gott, daß er uns ge 
IHafien zu feiner Ehre, uns gejchie- 
ben bat und abgejondert von denen, 
die תו‎ Srrthume find, uns bie 
wahrhafte Ootteslehre hat gegeben, 
und den Keim 966 ewigen 8 
bat eingejenft und eingepflanzt in 
unfee innerftes Gemüth. Er öffne 
uns das Herz fir feine Gotteslehre 
lege uns in’s Herz die Liebe und 
die Furcht 000166, daß mir feinen 
Willen thuen und feinem Dienfte 
ung meihen mit ganzem und mit 
ungetheiltem Herzen, auf daß mir 
niht um’s Flüchtige und Nichtige 
uns abmühen, )ות‎ in Angft und 
Sorgen bie vergänglide Frucht des 
Lebens jchaffen. Möge 66 dein Wille 
fein, Gott unfer Herr, Gott unjerer 
Väter, daß wir treu befunden mers 
ben in der Beobadjtung deines gött- 
tigen Gejeges in diejer Welt, und 
הולש‎ befunden werden, e8 zu er» 
leben und mit den Augen zu jchauen, 
Nheilbaftig zu werden des Glüdes 
hund des 656066 in deinem Gottes- 
reiche, in den Tagen 066 8 
unb in dem ו‎ und ewigen 
Leben; auf 988 wir dich in unge 
trübter Herrlichteit lobpreifen und 
befingen, und nimmer fjchmeigen. 
Gott mein Herr, dir danke ich eivig- 
fi. Gejegmet if, wer Gott ver- 
tcauet, daß Gott 11 feine Zuverficht. 
Bertrauet auf Gott emiglich ; denn 
in Gott dem Seren ift der Welten 
Feld und Hort. Dir vertrauen, bie 
deinen Namen 


Wie, daß ₪ שוחו‎ werde und feine 


! 
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YM7DM N) = an =‏ לדוי עת רצון אלהים 


- 


בְרְב"חְסְרְּך ענני בְּאָמָת PN‏ 


2 כסכס עוניפין DD‏ וקוכין ג' גנלי ונסעם סונלם n’p‏ לועכיס ויהי בנסוע ובריך שמיה. 
האנ הַשְמִיִם וְאִדבְרָה ותשמע Fr BIOS PS‏ 
כּמָטַר Da Dem rn?‏ אמַרְתִי בּשְעִירִים עלי-דשא וכרביבים 
FO‏ כי שם יְהוָה קרא 137 גדל לאלהינו: לו הצוּר 
DOM‏ פָעלו כי כָלדְדרְכָיו משפט OR DR‏ ואין עול דיק 
הַשרהָוּא: שתת ל לא 13 מוּמם דור man on Bay‏ 
PN‏ עֶם 973 ולָא on‏ הַלאדהוא TON‏ קנ הוא Toy‏ 
ניכננ: שיאל זכר ימות עולֶם בִּינוּ שנות דורדודור שאל Ta‏ 
גד Map‏ ויאמרו 272 בּהנְחל עַלִיון גוים בהפרידו בג DIN‏ 
וצב non‏ עמים לַמספר בּני יִשְרְאֶל: כי חלק mim‏ עו עקב 
imma Dam‏ יִמְצְאהוּ בְּאָרְַמַדְבּר וְּתָהו ילל jap‏ יסְכְבְנְהוּ 
vater‏ יצרנהו בְּאישון עינו: dp‏ יעיר קגו NER‏ ירתף 
ופרש כְנְסִיויְִחָהו יִשְאָהוּ על"אָבְרְתו: יְהוָה aan Ta‏ ואי] 
my‏ אֶל 223‚ וזאת התורה, לרוד מזמור, ובנחה יאמר fiehe oben bei‏ שחרית. 
= ועגניסין ונולמין ועפזיכין סם"פ סיכל ולועכיס ח"ק, ועפפנכין פפלס Enb3‏ וסט"ץ סוזכ ספפפס. 
ִּי שָם » אַקְרְא הָבוּ גדל לאלהינו: 
אַדנִי שפְתי mom‏ ופי יניד aaa‏ 
בְּוּך אַתָּה יו צְהינוּ ‏ אי tar‏ אָלהַי DS‏ אלה 
pre‏ אהי יַעקב I‏ 51737 197 וְהַנוּרָא אַל עָלִיון גול 
חַסְדִים מוּבִים map)‏ הַכּל וזוכֶר Tom‏ אבות וּמָבִיא Os‏ 
לְבָנִי Das‏ למען שמו בְּאַהַבָה: | 
ְכְרנוּ לְחייכם. za pen Do‏ וְכְתְבָטו 
בְּסְפֶר החיים. )90 DIOR‏ חיים: 
= מָלְ עוד ומושיע Spa‏ בְּרוּ אה יי pay‏ אְַרְהֶם: 
אַתָּה Ta‏ לְעולֶס ma ja‏ מָתִים אַתָּה רב להושיע : 
מֶכְְפָל חַיִים בְּחֶסָד מְִיָה מָתִים DEM‏ 0127 סומָף 
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ּמַצְמִיחַ Inne‏ 
מי כָמודְאַב הַרְחָמִים. זוכריצורִיו לְחיִים כְּרחָמִים: 
PIE TR‏ לחת מתים: ברו Mur AIR‏ המתִים: 
אתה כרוש m‏ נְְדָּש אֶת שמף לס כְּשֶם שמקדישים ו A‏ 
ana Dia ml‏ על יד as‏ נקרא m‏ אֶל m‏ 
ושמִףּ W112‏ וְאָמִ: חיק קדוש ı‏ קרוש en‏ מלא 3 
וכד ושי Oman) m man palm‏ בְּרוּך no‏ חרק 773 1133 
x‏ = = | מִמֶקומו: m‏ וּבְדְבְרִי ana TOTp‏ לאמר: חיק יָמַלוף. 
bl ee 722‏ 
== ₪ לוז חק 179 וְדור ana oma my 012 ma‏ 
Me‏ נקדיש. ושבהף wen wor‏ לא wor‏ לעולם ap)‏ 
Hure‏ ִּי אֶל Too‏ נֶדול דוש אֶתָּה: es.‏ 
gm paar‏ פָחַדּף 9 אָלְהִינוּ על" כָּל"מעשיף zn‏ על 
RN nn‏ כָּלהמעשים namen‏ לפָנִי ba‏ 
הבְּרוּאִים וְיָעשו 095 mg mas‏ לעשות רְצונך 323 Do‏ 
103 שיָדענוּ יי אָלהינוּ man many man) od‏ 
FO 79077‏ נוְרְא על כָּלמַהשָבְּרְאת : | 
Tann‏ יי לְעַמֶּ. on man PT? Tann‏ 
וּפתְחודְפָה Domes‏ לְךְּ. map‏ לְארְצִּ. וששון 2 
MITTEN HR TEN‏ נר rg‏ מְשימֶ בּמהרה 
ָמִינוּ: | 
. ּבְכֶן צדיקיבם Any‏ וִישְמְחוּ וישָריבם Brom nor‏ 
an 3‏ וְעולְתָה תִקְפץ yon me‏ בְּלָהּ nova‏ 
mbar‏ כִּי תַעַבִיר pin nawian‏ מן הָאֶרֶץ : 
nass ! yon‏ = לְבַדִּ על כָּל מעשיף. 7a‏ צִיון משכן 
rip‏ ּבִירוּשְלִים עיר קְךְשֶף. כַּכְּתוּב or TR Ta‏ 
יי לעולם po‏ ציון לדר וָדר הַללויָה: \ 
קדוש אַתֶּה ונורא 790 איז TON‏ מבּקְעָדִיף כִָּתוּב. 
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ונפה יי צְבָאורז sm, Dan‏ הקדוש Bm‏ בִּצְדְקָה. 
ברו אַתָּה יי To‏ הקדוש: 


= אתה Mans Daum An‏ אותְנו. asp MIN‏ 
וְרומַמְתְנוּ Dh‏ הלשונות. וְקַדּשְתָּנו בְּמַצָותִי וְקרבְתּנוּ BP‏ 
TOT‏ ושמף הגדול Tan‏ עָלִינוּ קְרְאתָ: 
am‏ אָלְהַינו בְּאהָכָה אָתדיום na ae)‏ הנה וְאֶת (OP‏ 
הְַפָרון הַקֶה. יום קרו תְּרוּעָה,. MID‏ מִקְרָא BD‏ זכר 


מַצְריִם: 
אֶלְהִינוּ ואלהִי אָבוּתִינוּ יַעַלָה ויבא ויגיע וַיִרְאֶה וְיִרְצָה 
וְיָשֶמע ויפקד Bar Sat‏ ופקדוננו aan Asia fan‏ 
מֶשִיח Ta ne‏ וזכרון יָרוּשָלִים עיר קדשף. וזכְרון כָּלי 
עמף MID‏ שאל \ mai mans mono‏ לָחִן וּלְמֶסָד > 
וּלְרַחָמִים. לְחַיִים וּלְשָלום. TON © ar mem past ara‏ 
בו לְמוּבָה. וּפַקְרָנוּ בו לִבְרְכָה. וְהושִיעַנוּ בו לְחיים. aa‏ 
ישועה ורחמים חוס am,‏ ורְחֶם עלינוּ. והושיענו כִּי wos‏ 
עינינו. כִּי ל Too‏ חַנוּן ורחוּם mas‏ 
OR‏ ואלהי אָבותינו. Ton‏ על כָּל הָעולֶס 
KON 77292107‏ על כָּל Ta PN‏ והופע 
TI‏ גאון עזד על on‏ תבל san‏ ודע 
בְּל"פָעוּל כִּי DON MODDEN‏ כָּלזיצוּר כִּי MEN‏ 
TON) AMT‏ כל אשר VERDI‏ אַלהי 
RT‏ מֶלְךָ. וּמַלְכוּתו a‏ יי To en‏ 
וַאלהי אָבוִּינוּרצַה TR Ganmaaa‏ בְּמְצָותִיף. ורזן 
‚mn Bam‏ שִבְּענוּ מְטוּבֶךְ una)‏ 
בִּישוּעַתחִי, 9י**> em‏ וְהגְחילנו 2 אֶלְהִינוּ TOTER‏ וכְרְצון 
שפת an Te‏ יַשְרְאֶל מְקְדשִי a‏ )170 227 
TEN 2 DENE TEN?‏ אָלהים ו אָמֶרת FT‏ 


ar 0 PER . 
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. על כָּלִי‎ Tann TAN mp לעד:‎ Dia) אָמַת‎ 


ד 


st ON IND ) הָאֶרֶץ מקדש כהַשכָּת‎ 


רצרז m‏ אָלהינו בע ישראל וכְתְפְלְתֶם. sem‏ אֶת > 


הָעַבודָה לדביר "ont, Ja‏ ישראל ותְפִלְתֶם. בְּאהָבָה Haan‏ 
כרצון. ּחָהי לרצון TOR‏ עבודת ישראל עמף: pn‏ 
כְשוְּף לציון ברחמים. בְּרוּ Ya‏ הְַחָזיר שְכִינְתו ya‏ 


IRA rue‏ "- מודים דרבנ 
ums amd‏ 7 שאפה ‏ ה'א. min |n‏ אָנְחנוּ 35 שאַתָה 


אָלְהַינוּ To‏ אָבותִינוּ לָעלֶם 2 * הוא ייאַלהינוּ ואלהי alas‏ 


צוּר חיינוּ מֶנַן ישָענוּ. אַתָה הוא לדור אֶלְהִי כ 


T 


NEON 7 Ta Tin‏ תְּהְלְתְּ. על" גראשירז בְרכות וְהוּדָאוּרז 


חיינוּ המְסוּרִים בִּדַּ. no) by)‏ לשמף הדל וְהקדוש. על" > 


ל בָּשָר ber‏ 


na DAB) Und שָבְּכָל"יובם|‎ mE) Syn הפקוּדור?. לְף.‎ 


T 


_ MESPgg MIDRD) TED hans עמָנוּ על נִפְלְאותִי וטובותיף‎ 


עת 2332 ובקר וְצְהָרִים. הטוב כִּיהלא| * 


> קשמד‎ ap, tn 
N הקיףולעשות‎ 


= תמ בַַּכְַָלַעַל שאָנְְוּמְדָש‎ N man ‚man 393 


PIE‏ מעולם קוינו לף: 79+ ברו אל הַהוּרָאות: 
וְעל כְּלֶם יתְבְּרּ וְְתְרוּמַם שמף מלכנו Ton‏ לְעולֶם וְעַד 
era ana‏ טובים ma‏ בריתד+ 

וכל החיים יודוף ‚nbo‏ ויהַלְלוּ אֶת Tao‏ בָּאָמָת. הָאַכִי 
ישועְחָנו a un‏ ברו vn‏ הטוב שמך ולף gg‏ 
לְהודות : 


ps 99‏ 39 השלום. וטוב בְעינִי 7129 את עמף יִשָראֶל 
973 עת mp Dam‏ בַּשָלומִּ: 


שלום רב על orten ap baren‏ לְעולֶם פִּי אַתָּה ern‏ 


= טוברץ‎ Bam וְשלום‎ mama Dem "253 


- ישראל‎ ma ְכֶל"ְעמֶךּ‎ DIN mIO9 22 19) 


לְחַייםטובִיוּלְשָלום: בְּרוּדאַתֶה יי עשה השלום? 
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נצזר לְשונִי ro‏ ּשסְמִי Tann‏ מִרְמָה. ולמְקלָלי an von)‏ 


, 
am 


aa פרדוף נפְשי.‎ Tyan לכִּי בְּורתֶף‎ re mm לכל‎ Tepe 


or no) nem, omseng וקלקל‎ onyy הָפָר‎ Ayo na החושבים עָלִי‎ 


vr : 


טשה למען mag ‚per‏ למע קְדְשֶתֶּ. טשה mo)‏ תורְסֶף. 1299 pam‏ 
יָדִירִיּ. הושיטה mare‏ נענכי: יהיו לרצון אמרי פי והניון לי לָפָנִיף ‏ צורי 
וְנאָלִי עשָה שַלוּםבַּמְרוּמַיו הוּא יְעַשֶה שָלום עלינו Dan‏ כָּל יְלְרְאַל spa may‏ 
= | :הי רצון לפָנִיף יי אֶלְהַינוּ ואלהי אָבותִינוּ שִִבְנָה ma‏ הַמַקְְּש כְַּהְרֶה 


ren עולם‎ np ya Tag) DR main po gm wo 


| קִדְמוניות: נְערְבָה ליי 


: קְדְמונְת‎ Den כִּימִי עולם‎ Dh יְהוּדֶה‎ nm 


5 אבינו מלכנו (außer Sabbath.)‏ קדיש תתקכל, עלינו. 


יצ 


סדר תשליך 


Im der Regel geht man am erfien Tage des Neujahrfeftes nad; dem Mindha-Gebet E 
zu einem Bade oder Teiche und fagt diefes. Fällt jedody der erfte Tag auf einen 
Sabbath, fo geht man den zweiten Tag. 


= מִי-אל man‏ נשא עון 
Say‏ על yon‏ לשארירת 
rn >‏ לא inte‏ לְעד אפו 
כִּי חָפֶץ Ton‏ היא: יָשוּב 
Wa Ban‏ עונורזינו 
none Pa‏ יָם כָּל 
מַטאתֶם: וְכָל הטאת עמף 
מִּירת יָשֶרְאַל au‏ 
בְּמקום אֶשר לא יזְכְרוּ No)‏ 
| ופקדו (לא Yon‏ על ו לב 
By?‏ תִתן mas‏ לְיְעקב 
Ton‏ לְאִבְרְהֶם אֶשָר 
| נשַבְעף man?‏ מִימִי 
6 





Wer, ל‎ gleicht 
dir, der jo die Sünde vergibt, 
und dem MUeberrejte feines 
EigentHums den Frevel nad- 
fieht? Er beharrt nicht ewig 
in feinem Zorne, denn fein 
Wille ift gnadenvoll. Gewiß, 
er erbarmt fich unjer wieder, 
wird unjere Schulden unters 
drüden und alle Sünden fen- 
ten in 566 Meeres Tiefe. — Ya, 
alle Bergehungen 061866 6 
des Haufes Yifracl’s, kommen 
dahin, wo ihrer nimmer ge 
)גפ‎ wird, wo niemand fi 
ihrer erinnert, wo fie nie im 
Gedädtnig auftauhen. — OD, 
fhente 00705 die על‎ die 
Huld Abraham wieder, wie du 
fie in den uralten Zeiten uns 
אצ‎ Borfahren zugejhiworen. 

11 


, 162 
שיר היחוד ליום שני בשבוע‎ 
| נּכרוֶּף:‎ za 1278 PORN 3 =ו ואָני בְּף‎ 
אמְרֶה:‎ Ay סל דרְכִי שבקף קַצְתֶם אָסַפרֶה. מעשיף מה‎ 
אגידה עצמו מִפָפַר:‎ ED2 אַלִיף ערוך‎ PR m 
וְתִכְלִית שדי לא תִקְצָה:‎ ya לא‎ mag am קל‎ 
som. לא‎ va חקר. ּמספר‎ ps NO או וְלִתְבוּנָה‎ 
77123 מספר לְנְדוּדִיך. בְצְבְאותִי אות‎ fs קהל וְנֶם‎ 
חי לא רְאָה פָּנִי כְכוָּף:‎ TOM ION IR WE mo 
ITS לא‎ To ואיף ערו על‎ IT. הן לא‎ Dam סל נבון‎ 
| : ּבְמַחִכְּנְת‎ POS TIER יאמר איש עד תכליתו.‎ DR) פן‎ 
רוחו?.‎ OS אֶת‎ mans לא‎ na קהל אָבא וְאֶמְצָא תכלית‎ 
פיהו ראשית דרכּו:‎ DAS כִּי לא יַָע עִרְכו,‎ 292) m 
| am לחטוא‎ pas לא‎ pr קהל וְעַמָדִי לא כן אָנכי‎ 
E דרבי 08 9870171 מה פַּעל אֶל:‎ MIND IS? סו ספרה‎ 
| DIS מעשיך‎ nl קהל כַּבְּתוּב אִמָרוּ לאלהים. מה‎ 
| וּהְהלִָּי:‎ a עם זו ירת לי. יפרו‎ Aa m 
-  ?יתותוא קהל בְּמְצְִיִם שמְתִּי עלילותי. 1907 תספר אֶת‎ 
4 Zweiter Tag. 
ואכ‎ IH, dein Knecht, Sohn deiner Magd, will reden und fpreden von deiner ₪ 
[ ה‎ ä en nige deiner gepriejenen Eigenjchaften, deiner furhtbaren Thaten 
Richie הו‎ dir gleichgefteitt im Buche der Weltgefhichte; verkünden nur kann ich deine 
1 א‎ nicht erzählen. Das Sinnen Gottes kann nit aufgefunden, des ₪8. 
mächtigen Zwed nicht 0610061] werden. 
Seine 0016001] fan nicht ergrändet, feiner Jahre Zahl nicht erforiht werden. 68! 
; מ‎ jelbft find ohne Zahl, diefe Heere, 906 Zeichen deiner 00 
x ift 586 Auge, 908 von dir zeugen könnter Kein lebendes Wejen hat je gefgamt 
beine Majeflät. Der Verftändige? der Weifei er weiß nichts! — wie fünnte id) dem- 
nad Schließen auf das, was- id nicht kenne? 


_Spräde Einer 018 an fein Ende: „ich will hin zu ihm mich wagen, und zu verläffig 
komm’ und find’ ich das Ziel feines Ruhmes;“ treulos gegen Gott wäre biejer 


inn ; 
R muß zu Grunde gehen, denn er kennt fi, felbft nicht, feiner Nede Folge, feines 










een Beginn. Sch bin nicht fo vermeifen, laffe meinem Munde nicht jold’ Sind’ 
 entfahren; | 

‚Meinen Brüdern will ic) vom den Wegen Gottes Einiges erzählen, an Israel, 89 
4 gewirkt. So heißt 08: „Spredet zu Gott: Wie furdtbar find deine Werke, 
er ott ₪ 


And du 6(8בלק]‎ : „Diefes Volk fhuf ich mir, daß fie erzählen meinen Kamen, meh 
a in DMizrajim übte ih meine Thaten, auf daß du meine Wunde 
| 





| קהל דוֶרשים בְּכָל לב mb‏ אין בו. וקרוב = bs‏ עם קר 


ndädhtig nad geifllofen Wejen — der Ewige aber nah ift dem 80/0 908 - 


das Al’ fhuf, ift unfer Gott, er fhuf uns, ihm allein gehören wir an — (m | 


u bift Zeuge dir und deiner Ehre und deiner Diener, deine Kucchte; 8606 Ma 


9" 
« 




















| שיר היחוד ליום שני 
SR m‏ עַבְדְךף על כַּן אַספר. כַּאָשֶר אֶדְרוּש מעל פְפָר : 

ל Dan‏ נַפְשִי ּח Toy‏ וְכֶל קרְכִי ns‏ שם Ten‏ 
m‏ נְאָבְרָכף 2 20 וּבְכָל 129 ITEM TER‏ 

קהל Sta Da‏ רומִמוקיף. Ns)‏ פי אֶמַלא תִּהַלָתֶך: 
m‏ כּי פי ‚John Ta‏ 53 הַיום אֶת תּפְאַרְתֶךף: 

קל ואמרה נָא עזיז נוראיתָי. ואשיחה דברי נִפְלָאותיך 
TINO Tan m‏ וְצַדקמִיףּ. הַסְדִיף ונבורוָּיף: 

קהל ידעי כִּי דול ‚as‏ על כָּל mb Ind oo‏ 
m‏ בִּי כּל אֶלהי הָעַמים רֶם. ob‏ אֶלָמִים ps mm‏ בּהֶם: 

קהל הַץ לְעובְדִירֶם גָמוּל ps‏ משיבים. ולְמָה לֶהֶם a‏ 2 
m‏ וּבְעַח צֶרֶה IN‏ יָהַפלְלוּ. ולא DUB‏ כִּי לא יועילוּ: 


מן 12 כל הוא or‏ רוא עַשָנוּ 739.197 אַנְחָנוּ: 

קהל עם I‏ מרעיתו וצאן יָדו. 923 שמו כִּי לַעולֶס mon‏ 
m‏ בצר לָנוּ מָאד גְמְצָאתָ. כִּי דורשיף לא עזכ : 

קול וְתָמִיד WO‏ ִַּלֶהֶ. ומהלְלים DW)‏ תִּפְאַרְפֶּ: 
פץ עד DAN‏ כֶּף TRY TON TI‏ 

קל אֶשָר כְּבורף מֶלא כל הְאָרֶץ. 720 על כָּל הָארֶץ: 


will id denn, ich dein Knecht. erzählen wie ich’8 erfahre aus deinem Bude. 6 
ne meine Seele deiner Thaten Kraft, mein Inneres den Namen deiner 
eiligfeit. 

preife dich in all meinem Thun, mit ganzem Herzen danke id ®ott; meine Kehle 
: deines Ruhmes, mein Mund deines 00066 1. , 
mein Mund verfiinde dein Fob, den ganzen Tag deinen Ruhm; fprechen will id 
on deinen gewaltigen Thaten, unterhalten will id von deinen Km a 
enfen deiner Güte und Geredtigfeit, deiner Gnad’ und deiner Allmadht. weiß 
8, daß du groß bift, über alle Götter hoch erhaben. 

Völker 690866 alle aber nidtig, ftumm find, in denen kein Geift it Thun 6‏ ע 
fie in ihren Dienern nidyts vergelten, warum thun dieje ihnen Gutes beilegen ?‏ 
rum in Nöthen fie anbeten, Re hören ja nicht, fünnen nicht niigen ? — Suden‏ 


dm naht. 


Volt feiner Weide, Schafe feiner Madit — feinen Namen preifen wir, ewig (fl 
feine ®ilte, 

wir im Noth find, läßt du dich finden, die did; fuchen, Haft du nie ₪‏ חח 
Drum if flets bein Lob in unjerem Munde, rühmend deiner Herrlicyleit Namen.‏ 


jeRät die ganze Erde voll. Deine Majeftät verbreitet überall. 1 
arum wählten umfere Ahnen dich, dir allein fie dienten, Leinem ₪)להו)וא‎ neben 6 


















- שיר היחור ליום שני 
סו Wa‏ בָּחרוּ אוהךּ. 7729 לעבוד gms pm‏ 
הל 02 אָנְחָנוּ אותִף 7129 נעבוד 939 טב ונכברֶף: 
1a) m‏ על gm‏ מָם En nr)‏ 
הל בְּסִי 1b‏ 222901 שְאַתָּה לְכַדְּףּ אָלְהינוּ: 
mar or m‏ על US DD, pm‏ ועְבְדיף: 
הל mon pi‏ אֶל TOR]‏ ואין קץ ותִכְלָה Era?‏ 
im‏ ראשון וְאַחַרון מַבְּלִי ראשית. וּמַבְּלִי אַחָרִית וָאין לב uns‏ 
ל ID‏ אֶל גּבְהוּתְּ. ואין סוף Papa‏ מַדותִיף: 
m‏ אין TI‏ פובב SE 79 PS‏ על 3[ TO‏ חי לא רְאֶה : 
קהל Ps‏ צַד וְצָלע יצַליעוּך. וְרחב TUR)‏ לא יִמְצַעוּךּ: 
RB PR m‏ לסְביבותֶף. PS)‏ תו מִבדִּיל sa‏ 
קהל אין חַכְמָה TE TEN‏ ואין מדע STR MN‏ 
Js Dr 81 m‏ כָּל 090 וְאִין DL] Da} VOR DIT‏ , 
זל Tan‏ מָאוּמָה וְאִיכָה אַתָה. TS)‏ 92 מִאוּמָה כל map‏ 


ליום שלישי בשבוע 
סן DT, DIOR‏ כִּי אַתָה. לי עקב כל ung‏ 
קהל TON‏ בורָא ולא נִכְרַאתָ. MER‏ יוצר ולא נוצרת: 
As m‏ ממית וְאֶת כל תִבְלָה. אתה מוריר קָאול AIR)‏ תִעָלָה? > 
קהל TERN‏ לְהחָיוּת מתים AN‏ על ידי נְכישָף כן הורעס ! = 


- 650 aud wir, ווח‎ die) allein wir beten an, gleich wie der Sohn den Bater ehrt. 

Wir Berufen: deiner Einzigleit Zeugen, Tag und Naht mit Mund und Herz zu fein: 

du allein bift unjer Gott! 

Du unjer ©ott! deiner Einzigfeit find wir Zeugen, deine Knete, Ohne Anfang 
‚in dein Erftfein, ohne End’ und Ziel dein Legtjein. 

 &rfier du und legter, ohne Anfang und Ende, umnerfaglid) dem Berftande. Deine 

= Höh' hat keine Grenze, deiner Tiefe Maß feine Ende. 

- Kein Umfang, fein Winkel findet ftatt bei dir, d’rum mas Iebt, nie fchaut 66 did, ' 

keine Seite, feine Glieder dic, bejhränten, feine Breite, Länge, Tiefe didy umfaffen. - 

66 tremnet nichts dein MWefen nah Außen, nichts fcheidet von Innen did in Theile 

- - Keine Weisheit Fan dic Tennen fein Erfenntniß dich erreichen. 

Wiffen fann begreifen dich, fein Verftand, der da einjehe 610068 nur vom bir,‏ ההא 
und wie du jeift, und wie du ohne Etwas das Al’ erfäufft.‏ 


../ Dritter Tag. 

ahr ! ich, ich weiß es, bag du, Gott 901086! das Al’ erfhufft! daß של‎ 
ו ו ו ור‎ nicht Wen 5 man 
du tödter, Alles verwefen läßt, du in die Gruft jenljt — du wieder = 6 
ig die Kodten einf 0066, wie durch) deine Profeten ג‎ 6% 


- 

















2 שיר היחוד ליום שלישי 
= > ולא תָמוּת be‏ הי ולא ‚ma‏ מַעולֶם ועד עוּלֶם uns‏ 
של Te‏ ומוליד ולא נוּלרְת. מוחץ ורופא ולא som‏ 
פן AIR‏ וּמִדְוָה אין IE UM OR)‏ אין ED?‏ 
של הָלא OR Da‏ חי שֶתָה. מַאָשָר 72 לא נשְפְנִיתָ: 
TR m‏ הָעּלֶם לא Tan nam‏ לא מִהְגגָה: 
קל חָדֶש וְנושן לא נִמְַצאתָ. חדשת כל ולא חָדּשָתָּ: 
m‏ לא יָחוּלו mapt‏ וּבַחָרוּת. ‏ עליף נּס שִיבָה וְשחָרוּת : 
ולא חָלוּ ב שמְמָה ap‏ ודמיון ו נוָר וכל בר ה 
m‏ כִּי לא יבב אוחף ‚oda‏ אף לא תִדמָה vo) 53 I‏ 
קל ba‏ הַיָצוּרִים ding‏ סְבְּכְתֶּם. bs‏ רַאשיתֶם וּלאֶהָרִיחֶם : 
פו כ הַּרואִים פָנְבוּל שמחס. וְלִימִי צְבְאָס נכוּל :Onap‏ 


קלה קד אי נְבוּל ‚more‏ וְשנותִיף may‏ 
= | = על פן אי צָריך DE Ton TI‏ הַכל : 
זל IT‏ צְרִיִים לְצדְקותָיףּ. ואינף צריך לְבְרִיותֶף: 


: לא נְצְרכְת‎ MORD 72) „on כל צִיר‎ DIN 92 po 


קהל ראשית וְאַחָרִית בִּיָדּ עְרוּכִים, אַתָּה 03 DO FON‏ 
je‏ כָּל אָשָר TR) NORD on‏ יְהִיָה בְאַחַרוּנָה : 

של כָּל הַיָצוּרִים a)‏ מַעשיהם. וְכָל דּבְִיהֶם Magna‏ 

₪ מֶראש וְעַד סוף תִדַע כְּלֶם. ןלא תַשָכַּח 92 ng‏ אֶצָלֶם: 


:blid) du, Tebendiger Gott, nie flerblich | von Emwigkeit zu 000108 but 6 
deft, Täffeft gebären, felbft ungeboren, verwundeft, Beileft, felbft nie erkranft. 
nd Siechheit trefjen dich nie, Schlummer und Schlaf find deinen Augen fremb. 
du ja von jeher: lebend’ger Gott! was an dir ift ward nie verändert. 

in Ewigkeit bleibft du unverändert, von deiner Göttlichleit underringert. Neu tum 
amd war und ift dein Dafein nicht, du das Al’ ermeuteft — doc du micht nen. 
angethan find Alter oder Jugend dir, ₪06( Greifesnam’ und 1 
t faun bewegen did) Freud und Schmerz, Gejhafnen glei, dem’ 


% 
dich umgibt kein Leib, gleihft befeelien Wejen nie. Den Gefhaffuen Allen ₪. 
du die Grenze ihres Anfangs, ihres Endes. | 
Erjhaffnen machten Grenzen du, ihrer Lebenszeit haft Schranken du gezogen ; 
dich gibt’8 Feine Grenze, deine Tage, deine Jahre, deine וצ‎ = } 
n bedarfft du gar Keines, deiner Hand und deiner Gnad’ bedarf 96966 ; alle ie 
irfen deiner Milde, du bedarffi nicht deiner Schöpfungen. - 2 
od mar ein Wefen, 8:7 du allein — du beduriteft Nichte. Erfi und 966) im 
er Hand gereihet, du in ihnen, fie in deinem 69018 verfdhlungen. 

₪08 zuerft vorhanden war, und waß zuleßt fein wird, alle ÜBefen, ihre 

ihre Reden all’ und Didhten — 

Anfang bis End’ if dir befannt, wichts vergißef מל‎ — da אל‎ bei ihnen 6 








N‏ שיר היחוד ליום שלישי 
mm‏ בְרְאתֶם Yan 77129 Day, Jan)‏ מְקומֶם וְִרְכם: 
הו הן אין דר MR‏ בָעַלֶם. 92 לפנִיף נכונים בּלֶם; 
ין חשך וְאִין מָנום no)‏ לָניּם may‏ וּלְהַפָתֶר: 
הו אֶת TON‏ תֶֶּקש MAR‏ מוצא. 93 נטוּת Dis‏ בְּעֶת שֶתרְצֶה: | 
= אֶת הכל Ama‏ תִרְאֶה, 720 תעשה ya)‏ נלְאָה > 
הו כִּי bp‏ גוי על אֶדֶם „m‏ על 53 para San‏ אֶחָד1 = 1 
שְמַע 9272 כָּל הקילות. זעק ולחש וְכָל הַתְפָלות: 
ל אף תָי אָל 52 מעַשִיֶם. vara‏ תִחֶקור כָּל ! 1077239 | 
א תַאָרִיף על מַחַשְבוּתִיףּ. ולא marann‏ עלְעַצְתַףּ: 
קהל DER‏ עַצַתף גרְחַָ. לקץ וּלְמועד קְרִיאָמֶךּ: 
hass ol‏ בְּתם soon aaa my ‘aan tn‏ 
קהל 780 137 לא יאָבד. )997 790 לא 122“ 
אֶשֶרפחפוץ תוכל! לעשות. ואין מי מוחֶה ביךף מעשותו 
כהל יכלת יי Maria‏ קשורה. וּברצות 9 לא Ks‏ 
IND 197‏ ממִף נְכְחָד. עתידות וְעוכרות לף הם יָחַד: 
אֶשר מעולם וְעד העולֶם. דם MAN) 72 DD»‏ 30993 
שות Tan‏ וסור PIANO MIT‏ וּמַלְאִָיּ: 
קהל PORT PIE TS]‏ דר סוד ID)‏ להודִיעָף : 
Op Jar‏ סוד map‏ בְִּרֶם על | לב 93 יִצִיר Kram‏ 








SENT יקוש יה פס ו לוו‎ N. 
Haft dur fie ja geichaffen, eingerichtet fie nach deinem Sinn, d’rum ift 
ihr Gang und Thun befannt. Een 
Sieh’, Fein Ding 18, das vor dir verhohlen wäre, denn vor dir liegt alle ge 
Finfterniß, nit Zuflugt, nod Verfted, konn Flugt gewähren, kann ve’ fein : 
Was du juchft, das find’ft dur gleich ohn’ Hinzumenden dich nad) ihnen, fo 
denn du fiehft wie Eins das All’, thueft Alles ganz allein, ermideft ninfang 





Ar ihr Thun bemerfeft du, erforih’ft im Augenblid die Herzen Aller. 
währt bein Sinnen, nicht lange weilt dein Kath; En 

Bei deinem Kath it and) dein Urtheil, das auf beflimm'e Zeit du fund TB 

-- Wahrheit, voll und recht, nicht mehr, nicht minder. 

Dir kann Nichts verloren gehen, Fein Ding zu לשטוף]‎ fein dir, 8 חפט‎ bir, 
magft du auszuäben, Niemand wehrt Bollbringen dir. 

Des Ewigen 270006 ift eng vereint mit feinem Willen, indem er will, 
Berzug; Geheimes dir nicht unentzogen ift, was fommt, was war 

| vereinet dir. : Schöpfer 
Denn von Ewigfeit bis Emwigkeit fie find Sfammt in dir, in ihnen du ; 9 
bu. vertranend deinen Thaten, deinen Dienern, deinen Engeln. orhebh, 


Weber Bölfer, über Menjhen insgefammt — über Alles fprihft du au Dei 

1 Augenblid; Hört im Augenblid die Stimmen Aller, Gejhrei, 6:0 ל‎ 
1 Gebete. 6 ,וס‎ ' 
. , 





2 עושר. ב 
שיר היחוד ליום שלישי 167 
יו 309 bp‏ נבְרא לא ‚nyan‏ מפינו pp‏ לא exp‏ 
קהל בְּאִין לד הְצָה וְלא ‚ng‏ לב לא יָתוּר וְאִין ne‏ פוצָה: 
dpa m‏ רוחות וְלא רְנְחוּת. pr‏ לא שיחות 13 מוכיחות ; 
קזל Pina?‏ מי ישא דעו. ללא תְחִלָה ולא פופ לרגיעו: 
DTM I‏ חוּדים Tin‏ וסוף ab) mp „URN‏ אָבְלוּם מדרוש וּמַחָרוש ז 
קהל גה DA)‏ נָעוצִים בְּסוכֶב. nam‏ לב plan‏ לא יְלַבָב: 
m‏ סוכב ng‏ הפל וּמְלָא nn San nt ‚32 ng‏ 393 
זל אין TOR‏ ואין ְּתַ. אין חוּ] לף ואין תָי 
"ו MID FIR‏ 227 ליחו pas)‏ גוף לְעצֶם יְוּרֶף: 
קהל FIR]‏ תו Mal‏ נִבְדל, וְאין מְקום דק ממ „bang‏ 
= = ואינף נאֶצל מל וְנבדל. ואין ִקום רק gan‏ וְנְחִַל: 
קל mp‏ ושגוי אין NY Ta‏ ולא Syn par‏ ולא כָּל שְמְצָה; 
ו כָּל מ Da)‏ עח Any app rıms ‚Drop rim‏ מִשנָם : 
קחל כָּל מע לא ישיג אותף. אין שַכָל אָשָר RIO‏ אותף: 
"ו כִּבָתֶף nd Tea jan‏ הבנְמֶף: 
קהל חָכֶם אתה MORD‏ חי מעצמף וְאִין כְִּילַּ: 
ו זולת חָכמְחַף אין חָכְמָה. oma‏ בינ אין ma‏ וּמִמָה: 
זיל Dann 222 mpam‏ שכל. mm‏ תִמלְאם tan amym‏ 





Du bedarfft nicht erft zu hören, was geheim if, was verborgen, um 06 zu erfahren ; 
denn dir if offenbaret, mas geheim, eh‘ dem Sinn’ ו‎ Wofen 9 entiteigen. 
In des Erihafjnen Sinn bift du unerreihbar, drum entfahre unirem Munde feine 


Frechheit. Wo nicht Endlichleit, nicht Theilbarteit — da erjpäht kein Sinn, vermag 
die 960% 6- 

Seiten, wo 16 Räume find: magt die Sprache keine Kunde. Jene Fern‏ )וו ספל 
weflen Siun nimmt’8 auf zu erreichen, was kein ho feine Ende hat? |‏ 

₪6 vereint find: Dirte, Ende, Anfang — drum zähm’ ich und und Herz, zu forfcdhen, 
grübeln. Höhe, Tiefe, freifen, feit gewunden, der Reifen Größe fann’8 nicht faflen, 

Das Al’ umgibft du AM erfüllt, im Sein des Al — bift felbft im Al’. Nichte if 
Aber dir, wichts ift unter ,וס‎ 8 ift außer dir, nichts ו‎ zwifchen bir. 

Reine 9006 und feine Nüdenfeite deinem Ein, fein Körper deinem Einheitswefer 
900018 in deinem Innern trenubar, nicht eine Stelle hwad) und lösbar; 

Bon nichts entfernt und getrennt, teine Stelle leer, die du nicht füllte. Weder Zu 
fall nod) Veränderung treffen dic, nicht Zeit, Zerflörung, Daugel. 

Zeit und Schidfal — du beftimmft fie, ordnet und veränderfl ; fein Wiffen faffet dich 
begreifen dich fauın fein Berftanb. 

Ungemefen dir ift deine Wetsheit, deiner Mürde dein Verftand; deine Weisheit 
fammt aus dir, dein Leben bift du felbft, 66 gleicht dir 6 

Ohne deime 900060001 gibte feine Weisheit, ohne deim Berftand nicht Verftand no 
Klugheit: Du haft zugetheilt Berftand dem Herz der Weifen, mit deinem 6 
erhältft du fie, vexftändigft ihre Einfidt. | 
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100 שיר היחוד ליום שלישי 
TODD m‏ כחָף אין גּבוּרֶה. ba‏ עו אין STD‏ 
קהל PN‏ ! נַכְבָּד כִּי MIDI DON‏ ואין 5172 פּי אם גִּדַּלָתו. 
mm‏ בָּל קר וְכָל טוב pierim Ted ‚pro‏ עשות por‏ 
קל אין חמר לנדלתך. ואין מספר לתבינמֶף: 
PR m‏ עוד זולת הָויהֶף. חי וְכל תוּכָל aba ps‏ 
קהל וְלְפָנִי 537 פּל הָיִיתָ. וּבְהִיוות הכל כל מלאת: 
m‏ לא לְהַצוּך ולא הַטוּך. יצוּרִיף אף לא מעטוּף : 
קהל בעשותֶף כל | לא 9122 מתוך מְלְאכְתֶּ לא Pam?‏ 
Ton m‏ אֶת הַשְמִים. וְאֶת הָאָרֶץ וְאֶת הַמִים: 
קהל לא mann‏ ולא ppm‏ כִּי כָל קירות לא יִחַלְקוּף: 
DD I DIE m‏ לא DAN) TERN!‏ כַּבּיר לא E79,‏ 
קהל אַף כָּל nom‏ לא תְמנפף. un‏ אוּבְלָה אש לא mann‏ 
פו הנוח אי Ta‏ ליחו אין pn‏ 
סל כָּמ הָיִיָ לָעולֶם nn‏ סד Sa ty)‏ לא mm‏ 
TOR m‏ מַעִיֶף MD‏ הוה Pan)‏ וּבכּל ans‏ 
פזל הוה לָעולֶם וְכן \ נודעפ. נעירף וכן בד העידות: 
w‏ שְאַתָּה הוּא mim‏ בּכל. au‏ הכל „bar mann‏ 
קהל שָמות AT Ta TIP ana TUN RR Typ‏ 

Ohne deine Kraft ijt keine Stärke, ohne deine Mad iift keine Hitffe. Ehrenmerth iR 
feiner, nur wenn du ihn ehrt; feiner groß, nur wenn du ihn groß mad; 

9606 MWiirde, jedes Gute fommt aus deiner Hand, dem Gnade du erzeugen will — 

- Unergriündlich deine Größe, unausjpreglid) dein 901100. — 

Keine Dauer, denn dein Dafein ewiglebend | allvermögend ! nichts ift außer bir. 
er a 98 bift du das Al gewejen, und als das AU entfiand, erfüllte של‎ 

08 Ganze. 

Richt kam drängen dich, beftimmen dich deine Weltgefhöpfe, noch entlräften bidh. 
Indem du Alles |] nicht wardft du abgejchieden, aus deiner Werke Mitte > 
du nicht ausgejchloffen. 

Indem du fhufft die Himmel, die Erd’ und das Wafler — konnten fie nicht nähern 
did, (00ח‎ ferner dich, ja, alle Scheidewände theilen dich nicht ab. 

Baflerftrömme überfhwemmen did nit; flarfe Winde ftoßen 510 nit; 6 


der Erde Schlämme jchlämmen did nicht; verzehrend Feuer! Feuer vers 
fehrt dich nicht. 


‚ An deinem Dafein find’t fein Mangel ftatt, an deiner Einheit ein 11606018 ; 6 


du ,ק)טבעו‎ wirft du ewig bleiben, Mangel, Ueberfluß in dir nie fein werden. 


Dein Name zeuge dir: du warft, du bift, wirft fein! im All! du ewig 


 währef! So על הפוה‎ anerfanıt, wir bezeugen dir, und fo haft ]608 ge 
lehret du: 


-- 08 du 68 felbft, im Al’, dufeift, 508 dern das All’ von dir das Al’! Die Reiner 


deiner Majeftät — fie fagens Taut und zeugen deiner )גו‎ Majekät, für 


di ]₪ zeugen. 


קורו ורי דר 








עד !יח שי 


מש ₪ 
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ליום חמישי בשבוע 
dw‏ בָמוף nd my‏ 39 שְפְתִים TAN‏ בּורא: 


קל Tara‏ עַמַקוּ וָרמוּ. Pol‏ לא יִתְמוּ: 
m‏ לא למדוף ana‏ ולא man‏ ּבּנמָּ ‏ > 


קל לא הַבַּלֶ מַלְכוּמֶך. ולא MUT‏ מִמְשלְתִִּּ: 
m‏ לְעולֶ יָהִי לף 7729 amd RO)‏ כְּכוד הוּרֶף: 
קהל ולא Han‏ לאלהים ‚Ds‏ תְּהלְתְּ לפסילים Dun‏ 
Tamm -‏ 02 כָּל יקר מַאתִּךָ. וּכְבודף לא לְנֶרִים אֶתָדּ : 
קהל אתה תְעִיד Ta) m TIME‏ 
פו Aula‏ על ATI‏ אה עד MON‏ וְאִנְחנּ עבדיף: 


RT 4‏ הקדימך. וּבְמְלַאכְתֶּּ אין זר עִמֶּ: 


w |‏ לא Ey‏ ולא לְמַדְחָּ. TODE‏ בריאות כִּי נְבִינות : 
קל ממעמקי מחשְבוּתֶך. 7a‏ 97 פָעלותִיףִ: 
שו קצות TI]‏ הלא הכרנו. וּממְעשִיף הן ידענו: 
קל O8 Tsd‏ כל )78 7129 mais‏ לא ננרעף: 
m‏ לָעַשוּת 7maR2D‏ לא Sp) on .myry‏ לא נִצְרְכף : 
קל כִּי pm‏ לפני הכל. ns)‏ בְּאִין פל ı‏ לא נִצַרכְתּ פּל: 
m‏ פּי מַאַהָכְחף בְדֶי. כל manga‏ לכְבודף? > 


1 


קהל לא נַשְמַע מן אִז וְהַלאה. ולא DD‏ ולא נהִיה ולא גִרְאֶה: 


2 1 
Fünfter Tag. / 

Wer wie ,גול‎ Erfenmniß ehrt? der Lippen 9/0065 du erfhuffl. Deine 0000008 find 
jo tief und jo erhoben deine Jahre unvergänglid. 

Riemand Ichrte Weisheit dich, Niemand brad)te dir Vernunft bei, dein Rei du nit 
erhaften haft, deine Herrichaft nicht ererbt. 

Ewig bleibet dir allein, nicht Andern, deines Glanzes Ehre, mit fremden Göttern 
du nicht theileft deinen Ruhm, mit Götenbildern. | 

und Würde gehen von dir aus, deine Ehre theileft du mit Fremden nit. Du‏ שף₪ 
bezeugeft deine Einheit, deine Lehre, deine Knechte aud); |‏ 

Gott, auf deine Einheit bift treuer Zeuge du, und aud wir beine 800006. Bor bir 
= göttlih Wejen ie vorhanden war, bei deinem Werte war fein 
neben dır. 

Richt murdeft dur berathen, noch belehrt 016 du zu Schaffen begonnen, denn Bernunft 
in deiner Gedanken Tıefe ift gegründet, aus deinem Sinne beine | 

Erftennen wir zum Theile deine Wege nur, jo wiffen wir aus deinen Thaten 000, 8 
Alles du geihhafien, Gott, allein, und nichts dabei gefehlet dir; . 

Und auszuführen deine Werfe du nicht wardfi gemöthget, ₪00( der 006 du 1 
braudhteit, denn du 018 vor dem All gemwejen, fonntef alfo, da nicht® vorhanden, 
Kemes nöthig haben. | 

Die Liebe war’& zu deinen Knechten, daß du das AN zur Ehre bir 608] 4 
wurde je gehört, behauptet, je bemerkt, gejehen, | 
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m‏ ולא נודע אל זוּלְתֶך. וְאין כָּמוף ואִין כּלְתַּף: . 
קהל Tun on‏ לא as mm‏ ראשון וְאֶחָרון אל onen‏ -+ 
m‏ כֶּרוּך T DAR‏ וּמִוּחָד, 9 אֶחָד וּשמו אֶהֶד: ן ' 


קל אָשָר מִי יָעשָה כּמְלַאכְתּּ. כּמעשיף וְכְגְבוּרותָף : 
TR pr‏ יָצִיר זולת צירְתָָּ. וְאין Ma‏ 93 אם בְּרִיֶתַף: 

קהל כָּל eis‏ תחפוץ תעשה בַכל. כִּי nes‏ נעלית על ba‏ 
סו TOR TS‏ ואי ID TI‏ אין אָלְהים ED‏ 

קהל אַתֶּה הָאֶל עושה פלא. 1371 700 לא יפְלָא: 
סן מִי כְמוף נורָא תְהלות. אֶלְהים 7725 now‏ גדולות: 

קהל PS‏ אותות כָּמו אותותֶיך. אף אין מופת 103 מופתיף! 
m‏ אין OR‏ כּתְבוְּתַף. אין MT‏ כּכְָלְֶף: 

קהל בִּי מָאד Pa‏ מְהְשבומִיף. וְנְבָהוּ דרְכִּי אורְחותִיף 
Sa iR m‏ כו EIS‏ אף אִין STOPP ME,‏ 

קהל אין קִדְשה כהקְדשְתֶףּ. אין קְרְבוּת כָּמו 3a‏ 

v k : 5 BT TREE , ₪ 

m‏ אין צדקה כּמו צדקתֶף אִין NEN‏ כּתשוּעָתֶף: 

קהל ps‏ זֶרוע ps Papas‏ קול כְּרַעִם spam‏ 
ו אין POUND DOM‏ אין חנינות בְּחנִינוּה: 

קל אַין אָלָהוּת כַּאלְהוּתֶיך. TS‏ מפְלִיא כָּשֶם תפָּארְתַך: 
m‏ כּי שמותֶף DEN‏ | מָרוּצים, 1202 לְחוּצים לְהַפְלִיא נְחוּצִים: 


at ₪4 ה‎ 


/. 


AZ OB Du ya ש.י הער לוו‎ ar u de er 
FE )"% PORT סיד‎ 


Rod belannt: ein Gott wär’ außer dir, nicht Deinesgleicden oder Jemand fonft, und 
niemals wird ein Gott nad) dir jein, Erfler, Yeßter: Gott Seraels! 
Gelobt du, der Einige und Einzige, Gott ift einig, einig jein Name Wer könnte 
dollführen wohl, wie du gewirkt, wie deine Thaten, deine Wunder ? 
ein Bild, 586 du nicht hafl gebildet, fein Geihöpf, das du nit hafl gefchaffen. 
Was du begehreft, thueft du im AU, denn du הוט‎ über’8 AU erhaben 
Nichts wie du, und nichts || außer dir, fein göttlich Wejen nur denn du. Du der 
Gott, der Wunder thut, nichts ift dir unmöglid). 
= Ber wie du, im Lobe furdtbar? du allein 8ופ‎ 6, Gott, der Großes thut. Keine Zei« 
1 hen wie die deinen, keine Wunder wie die deinen; 
4 Seine 900166008 wie die deine, Leine Größe wie die deine, denn allzu tief_ find deine 
- - Gedanten, erhaben deine Handlungsmeije ! 
Keine Hoheit gleicht der deinen, Leine Milde gleicht der deinen, Teine Heiligkeit der 
- deinen gleicht, feine Zraulichleit der deinen gleicht. 
Keine Güte gleicht der deinen, feine Hülfe wie die deine; feine Macht der deinen 
gleicht, feine Stimme gleicht deiner Donnerfraft- 
——— Rein Erbarmen gleicht dem deinen, feine Gunft der deinen gleicht; Feine Göttlichkeit 
ber deinen gleicht, feiner Wunder thut, wie deines Nuhmes Name. 
Deine Namen find die Kräfte, die bereit find — der Bedrängten du gebenkefl, — 
- Wunder jchnell zu thun. Sterndeuter, Zaubrer bezwingen dich nicht, Beihmwärung 
une Kunf befiegen did) nicht. 














OT NETTE TR 
שיר היחוד ליום חמישי ודו‎ / 
לא ילחצו. כל שם ולהט לא וְנִצְחוךּ:‎ Dream Sr : 


= = לא וְנִצְחוּף כָּל ‚Drop‏ כָּל רַקִיסָמִים וְהַחַרְטמִים: 
ל TR‏ מָשיב לְאחור חָכָמִים. לא יוּכְלוּ 79 ערוּמים וְקוסְמִים: 
m‏ לשיב לְאַחור מְזְמהֶּ. לְהָפַר mag‏ פור גָּ-ְתֶף: 

spam ולא‎ mo) לא‎ map לא‎ Bald הל‎ 

Pay TOM mem |‏ כָּל יועצים. mp)‏ חליש לב אִַיצִים: 

ל אתה TEN mas‏ משוָה. Toy Ps)‏ פָקִיר מְצַוֶה: 

שן מה מקה (אינף ‚up‏ לף כל מִקיָה נָפָש רנה : 

207 הוצורים וקל Data‏ וְָל קר אַשֶר Sa‏ אין ִּמִיונֶם: 

m | =‏ לא מַחָשָבותֶם ו מִחֶשָכוקיף. PR’‏ פורא זּלְסֶך: 

as 2a חַקר‎ ps) אָלהינו.‎ non | OT זל וְאִין‎ 

| = סָתוּר ba mio np a‏ עמוס וּמַבָּל כָּמוּס: 

קהל דכ DI dan‏ וְצָפוּן מִכּל. pay‏ וכל מל יָבל: 
Sales m‏ מַכָּל ‚ala‏ וְְְלֶם סַכָּל נְעָלֶם וּשְמו לָעּלֶם: 

קל ing‏ מִבָּל „Ting‏ ועלִיון Oo‏ עַלִיון וּמִכָּל חָבִיון: 

= = = חָבוּי ‚pay San Pam‏ לב von np ba‏ חָמוּק: 

ל Piss‏ שַכָל yon‏ וְחְכְמָה. יכולים לְהשוות לו כָּל מִאוּמָה: 
m‏ לא משינים לו איך וְכָמָה. לא מוּצְאִים לו דְבָר nat‏ 

ליל Ind‏ וערער ושגוי Jam bay‏ 1200 אור וְגַם אִפָל: 


befiegen alle Weilen nicht, alle Zaubrer umd Künffer; dm führft rldwärte di.‏ וש 
Beifen, nicht können Kluge und Zaubrer gegen did an. |‏ 

Zu wenden rüdwärts deine Pläne, zu zerftören deinen Urtheile-Schluß; von deinem 
Villen bringen fie did) nicht ab, eifen dich nicht, halten dich nicht auf. 

Dein 600008 zerflört den Rath der 900106 alle, deine Macht hingegen fhwädk den 
og en Du gebieteft und dein Befehl beftimmt ; ו‎ über did) gebie- 

efe 

Du die Hofinung, — Selbft 6087 du nicht — am bie 10 jebe Seele Hofiend 

5 ו‎ ey die Gejhöpfe bei ihrem Thun; doc alles Edle, das bir iniwohnt, 
nen fie nidt — ; ö 

Ihre Gedanten find nicht deine Gedanken — denn fonder bir kein Schöpfer ifl. 
nn "ga Sebild ift unfer Gott, nidt ein erhabene® Gedanlenbild 
unjer Derr. 

er; 22 geheimfe Geheimniß! dunkler ala alles ner 6 alles Berborgene; 
66 Zarten zartfte, de8 Seltenen feltenfte, Mäcdjt'gen mädhtigfte. 

Des Erhab’nen erhabenfte, des Unbelfannten unbefanntefte, — 7 fein | 
Name ; des Hohen Höchftes, des Obern oberftes; mehr als alles 

verhüßt, tiefer als alles Tiefe, — der bdurchdringendfte Verfiand mird irre brof 
Denn keine הר‎ Emficht, Weisheit können ihm Etwas ähnliden, 

I nicht an ihm: wie, wie viel, — finden Nichts was ihm 806: 11 

efähr, Beränderlidhes, Beijag, Zujag, Stügpuntt, Helle, ® ; 
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m‏ ולא מוצְאִים לו ad‏ וְצָבַע. לא כָּל סָבַע TOR‏ שש ושבע: . 
קהל 139 נבוּכות 93 עשתונות. וְנִבְהָלות כָּל הַהֶשָפונות: | 
m‏ וְכל שרְעפים In‏ הַרַהוּרִים. נלְאִים לשוּם ja‏ שעוּרים: k‏ 
קהל מַל שערה Ananda‏ מִלְתְאְרַהוּ וּמִלְפַרְסְמַהוּ: 
סז בְּכֶל שבְלָנוּ הַפַּשָנוּהוּ. בְּמַדְענוּ למצוא מַה הוא: 
קהל לא מַצָאנוּהוּ ולא IS ATUYT‏ ממעשיו הכרנוּהו: 3 
m‏ שהוא ad‏ יוצר ars‏ חי וכל Dam 5a»‏ ו מִיחָד: 
קהל כִּי הוּא הָיָה לכל קוךֶם. על ja‏ קרא son To‏ 
m‏ בּעשותו בְּלִי כל מאוּם | אֶת כּל. ידענו כִּי הוּא כל יכל: 
קהל ein‏ מעשיו בְחָכָמָה כָּלֶם. ירענ כִּי בְּבִיָה פַּעלֶם 
m‏ בָּכֶל זם Di)‏ בְּחְִּשו כלֶם. up‏ כִּי הּא אָלהי עולֶם : 
© זיל פַּאָשָר הָיָה קורֶם לְכָלֶם. יָדַענוּ כִּי an‏ חי az‏ לָעוּלֶם: 
IS] m‏ לְהַרְהָר IP IS‏ 33223 ולא בספורנוּ: 
קהל לְמְמָש win‏ לא נשערהו. לְמַפל sn‏ לא sa‏ 
m‏ ולא aaa)‏ לער וְְצֶב. לא לְמין וכל און 977 קצב : 
קל כָּל הַּראִים DIET‏ וְהמדעים בְעַשָר כָּלוּלִים: 
m‏ ְשבע כַּמָות NT NS)‏ שלש man nina nina‏ 
קהל הַן 1123 DIPS N‏ אֶחָד. כִּי הוּא כֶּרְאֶם כָּלֶם sam‏ 


















finden nit an ihm: Schein, Farbe, nichts 9/00/1006 von den ]?0(8 und fieben 
Schöpfungstage.) Drob vermwirren alle Gedanken, jhwinden alle die Berechnungen 

Alles Sinnen, alles Nachdenken ermüdet, ihm ein Berhältniß beizulegen, zu ermefien, 
zu begränzen ihn, zu bejchreiben, zu bezeichnen ihn. 

Sudten wir mit unjerm ganzen Berftande ihn, mit unfrer Kenntniß: was er jei, zu 
finden, wir fänden ihn nit, wir fennten ihn nidt — ; aus feinen Werfen nur 
erfennen wir: 2 

daß er allein der Schöpfer, einig, lebend, allvermögend, meije, einzig jet; daß 

- er dor dem All’ vorhanden war, drum Er: „Gott der Vorzeit“ wird genannt. 

Weil er ohne Etwas Alles hat gemadt, wiffen wir, daß er alles vermag; weil in 
feinen Werfen allen Weisheit ift, wifjen wir, daß er mit Vernunft > 

Weil täglich er alle fie erneut, wiffen wir, daß er der Gott der Welten ift; weil ₪ 
bor allen ihnen war, mwiffen wir, daß er ewig und immer lebt. 

Wir dürfen nicht grübeln über unjern Schöpfer, in unjern Herzen, unjern Reden, 

; an oe 0 dem Körperlien ihn ermeflen, mit Eigenfhaft und Geftalt 

3 n dorftellen. 

Nicht 6200008 ihn 818 Etamm, Grund, Gattung, Kraft und Abgemeffenes fonf 
ter fichtbaren, begreifbaren, erfenubaren Dingen (von zehn Anbesriffen. 
Sieben Größen, |60(8 Berwandfungen, drei Spruch, Zeit: und Veaßbeftimmungen) ; 

- -- fieh, am Schöpfer aud) nicht eines ift, jondern er fie allefammt aeihaffen bat. 

- ₪6 fie veralten, wecjeln, vergehen, ihwinden Hin; du hingegen 000008, überdauerfl 

- fe 0, ’ x Lebft, dauerfi ewiglid, 
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om note er =‏ יאכדו וְאַף ספוּ: 
nbam may AN‏ כַּלֶם. כִּי חי nes om‏ לְעולֶם: 


ליום חשבת 


22 הַשַבַּת על כַּן‎ or am הַשַבְיָעי‎ DIE m 


0 כו 
Bin:‏ ל כל פועל תִּקְלֶה ערוקה, many or Tom‏ 
סל בִּי. מעולֶם על em Tan m. Te‏ 


/ 
aan =‏ החילו. להוריע כִּי Ind‏ נעַלי + pr‏ 

> קהל על בל אֶלְהִים בעשוּתְף בְּהֶם. שָפְטִים 05 amd‏ 
m |‏ בֶּבֶקְעָךּ ₪ סוף עטף ART‏ היד OT‏ ִירָאוּ: 

קל גְהַנְת עמ לעשות לְףּ. שם וְִפְאָרַת להראות {bay‏ 

= מו הְדבַרְף עַמֶם מֶן הַשְמִים. ונס הֶעבים 3091 מִים: 

קה בכ לִבְתֶּם 17783 בְּאָרֶץ my‏ איש לא 11332 


₪ .. 


א ש 


| פן תַמָּה av‏ 7 שְמָָס. ְבַעַפָר שאר 2 מִים: 


:צז ד 


קהל Di de‏ רֶבּ'ם עַפִּים. ייִרְשוּ אַרְצֶם bay‏ | קְאָמִים: 
= שי פְּעָבוּר יָשְמְרוּ חָקִים ותזרות. אִמָרות " אָמְרות טְהורות: 
קהל an‏ בְּמרעה da‏ ּמַחַלְמִיש צור פּלְנִי may‏ 
= == בְּנוּחָם פָּני עיר קדשף. וִיפָאָרוּ ra‏ מִקִנְּטֶך: 
4 — פה אשב לאךך ימים. צר בֶרּ אִבְרִ: 
Sabbath. une “ -‏ 

Da war bie‏ יצ dem fiebenten Tag du ruhteft, den Sabbath drum‏ ,התוש 
ganze Schöpfung des Lobes voll, drob deine Frommen alle 1‏ 


Selobt jei Gott, der alle fie erichaffen, bes Lebens Gott, der Pr der 
feit waltet über deine Knete, deines Erbarmens, deiner Gnade 


--- 


. ויוי‎ = rm Au une 5 + . mie en א‎ 
18 das Binjenmeer du gefpaltet, ]006 fie drin’ allmädjt'ge Ha 
Dein 8 du jührtet — daß 66 bir bringe Ruf und Ruhm, אא כו‎ 
deine Größe —, 
Spradfi mit ihnen vom Himmel herab — Wetterwolten fid; ergofien — 6 
fie in Wiüflenei in ödem Land, ein Wand’rer nie betrat 
Öimmelsfpeife gabft du ihnen, 6 des Bodens Era, aus ₪68 U 
Böller 11608 du weg, Nationen viele, deren Land und Gut fie erben jollt 
Auf dag fie Gejet und Lehre halten, des Eim’gen 6 reine al / : 
Weide wonniglich, bei Delfirömen aus hartem 
Kıs Ruhe fie erlangt, erbauten fie deine heil’ge Salt verherr 
Haus ; „Hier“ פגזק]‎ du, „will id wohnen auf ew’ge Zeiten, jegm 


| Yu Mizrajim begannft du, zu zeigen beine Erhabenheit über ae age nr - 
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m‏ כִּי 09 ‚Dig mat ann.‏ אף para‏ לכשו צָדֶק: en‏ 
קל וּבִית a‏ נָעִימות a‏ 79 יתרועעו ar as‏ 
















m‏ בִּית ישְרָאל RD)‏ 2 בדו any‏ 709 יי 


קהל MIO‏ מאד לראשונים. 13 DER‏ 03 לְאחַרונִים: 

, על אָבותִינוּ:‎ mo יי תְשִיש כָא עָלִינוּ. כּאֶשָר‎ m 

קחל ai‏ לְהַרְבות וּלְהָטִיב. וְנורָה קף לָעולֶם כִּי תטים! = 

: כִּי ליה שמף נקרא‎ NS עירף‎ mann יי‎ m 

קל וְקֶרֶן דוד ‚ma MOyM‏ וְתשָכּון לעולם יי בְּקְרִבָהּ: 
Tat m‏ צָרָק HER NR‏ וכימי מָדֶם END SD‏ 

קל Tal Ip‏ באר MB‏ כִּי חַפצִים לעשות mal‏ 

, הַבְּטְַנָא עִמִף כְּלְנוּ:‎ Yen הַּעַשָה‎ 7312723 m 

קל ha‏ לְהֶיות לף לָעם סַנֶלָה. על עמִף u Fa‏ 

% תִפְּארְתָף:‎ DE תְהלָחף.וּנְהַלַל‎ Ne Tamm = = 

קהל Tann‏ עמף יבורֶף. כִּי ng‏ כָּל שר Jan‏ מבוךֶף: = 

1 EZ יִִי‎ 93 FR בּורְא'.‎ MOOS ודי‎ YO po 

קל יָהִי שם יָ Da Ta‏ מן הְעולֶם ועד an‏ 

ַּכַּתוּב בּרוּך ‏ אָלהי יִשְרְאֶל מן הָעלֶם וְעד הָעולֶם. man‏ כָל הָ 

Min 270 Dh TOR‏ דְנִיאַל OR)‏ להוא MORD‏ 97 אַלְקָא 220 מן עָלְמָא ועו 

NDOR‏ די חַכְמְחָא וּנְבוְרמּא ִי לה ST‏ וְְאַָר ניאמרי DIT‏ ישגע וְקְדמיא 

| Daily קומו 3922 את ו‎ MDB aa mein and mat בָנִי‎ 

ort brachten, frommen Sinnes, Opfer, deine Priefter weihevoNl, 

nt Lob und nei a ee: 

die Gottesfürchtigen, deinen Namen ehrend priefen. D, wie gütig du ben‏ ,389001 פו 

Eltern marft! jei gätig aud) den Kindern. 

d’ger! freu dich unfer, tie einft der Eltern did; gefreut Haft, fei gütig mehr umb 

ehr mit uns, daß wir immer did) deiner Gnade wegen preifen. 

baue, Eim’ger, beine Stadt vedjt bald, die deinen Namen führet, 108 Davids Heil 

ihr erblühn, deinen Thron in ihr erftehn! 

fromme Opfer wir dann bringen, Speifeopfer wie zuvor, gefällig dir, mit 

108 .. Lit den Segen deinem ₪018 eihfl, die deinen Willen gern 

ällen wollen. 

fall” 66 div nach unferm Wunfh zu tun! Schau bier dein Bolt wir alle, die על‎ 

Eigenthum erforen dir, und dein gejegnet Volk :ו‎ 
immer wir deinen Ruhm verkünden, preifen deinen Ehrennamen, Segen beinem 
olfe werde — wen du jegneft, der ift gejegnet. — 


שו rühme meinen Schöpfer lebenslang, bete an jo lang mir Frift gegeben‏ ף 
ו gelobt des Emw’gen Namen ewig, von Emigleit zu‏ 





[al Wan % מ‎ ci 4 . .וש‎ 5 1 - >: >" 





















= שר היחוד ליום השבת m‏ 


I 03 ְּוּמֶם על‎ mytap שם‎ aan Daten גְעַד‎ Er 
הַלְלויָה:‎ jan הָעם‎ 52 Tan, Dat Tan אַלְחי רְאַל מְִהַעלֶם‎ dr 

Tg Map‏ את 7 לעיני כָּל הקהל ניאמר TI‏ ברו RS‏ מלמי 
אַל wa‏ מַעולֶם m)‏ עולֶם: 


| - שיר הכבוד 

DDR = =‏ זְמִירות DVD)‏ אָאָרוג. כִּי TOR‏ נפְשי תערוג : 

sro rn) לדעת כָּל‎ IT בְּצַל‎ Ian ns קל‎ 

| syn הזמָה 99 אל‎ Ta ae > 

ל על כַּן VOTE‏ 72 נְכַבְרות. TION TOD‏ בְּשירִי יָדִידות: 
סו BON‏ כְבורף ולא PEN]‏ אַדפף NO) TOR‏ ידעתיף: 

קהל בְּיָד נְבִימְִ בְּסוד MT PT,‏ 977 1123 הודף: 


-+ 
1 


= ילח mern‏ כנו לתקף za‏ 


| קל מו TE‏ לא כְפִי Tr‏ וישווּף לְפִי yoga‏ 
m 3‏ הַמְשִילוּף בֶּרוּב חָזְיונות. 737 אֶחָד 932 דְּמִיוגות : 
| קל ַַחַזוּ ar‏ וּבַחָרוּת. וּשְער ראשף SM PP‏ 
מו זְקְנָה בִיוּם pr‏ וּבַחָרוּת Sp oa‏ כָּאִיש vr mionbo‏ 9 רֶב: 
קהל חבש ya‏ ישוּעה בְּראשו. הושיעה לו יָמינו וּזֶרוע קֶדְשו: 
= > טללי אורות ראשו נִמְלָא. קוצותיו רְסִיטִי ns‏ 

קל INN‏ פִּי כִּי Pan‏ 22 והוּא יְהיָה לי לְעַטָרֶת צָבִי: 


Hochgejang. 5 
Lieblich ertöne mein Saitenfpiel, fiimme Gejang, denn nad) dir meine Seele jd 
tet. Meine Seele hinblidt nad deiner Almadt Schatten, zu erfahren be \ 
 Rathes Tiefe. .א‎ 
Wenn von deiner Majeftät id) 1096, fhlägt mein Herz deiner Liebe (סף‎ empor. Se 
will ich preifend von dir reden, Liebesgejang deinem Namen weihn. 5 4 
Beinen Ruhm verkünden fol ich -- hab” did) ja nie gejeh'n! vergleichen, bene 
— und fenne dich doch nicht! Durch deine Profeten, im Rathe deiner Knete 6 
du deiner Hoheit Pracht vergleichend dargeftellt. 0 06 
Deine Würde, deine Madır, bezeichneten fie nad) deiner 900% Größe, verglichen . 
doch nie dein Wefen jelbft, fie ftellten dich nad) deinen Thaten dar, 
Bildeten dich in vielen Erihemungen, doc in allen Darftellungen 016 dem 
Du eriheineft, bald ein Greis, bald ein Jiüngling, des Hauptes 9 
und (דסטו]‎ ; ? 
Speis im Gerichte, Hingling, im Kampfe, 018 Krieger mächtig Tämpfend; 
belm das Haupt geziert, die Rechte 65166 + Be 
בא‎ wilden Thau das Haupt bebedt, die Loden voll nächtlicher Tropfen — ₪ 
m ₪, 6 gefalle, ,וח 9ף‎ mir 1200 60106 und Krome jei 
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on? mw‏ טֶהור 18 דִמות ראשו. pm‏ על מְצַח כְּבוד שם en‏ 


קזל לְחִץ וּלְכָבוד צָבִי Ina msen‏ עטרה Emmy,‏ 
neo m‏ ראשו כְּבִימִי בחורות. קוְצוחָיו מִלְהָלִים שחרות. > 
קהל 2 PIE‏ 122 תִפְאַרְתו. may)‏ נָא על ראש שמְחָתוּ 
ו סָנְלְתו הי בדו ap na Aa‏ תִפָאָמָת: - - 


קהל עמוּסִים Ost)‏ עַמָרֶת ‚Day‏ מְאֶשָר יקרו בְעִינִיו כּבְדם: 


שי 


ד = 


ו MIND‏ עָלִי וארי ray‏ ורוב אַלי בּקְְאִי vo‏ 
קהל צח DIS]‏ ללְבוּשו ‚Dias‏ 798 19772 בְּכואו מָאָדום! 

- עַכיד:‎ 735 2 Man ug mn תִפלין‎ TER m 
יִסָאר. יושב תְּהַלות בֶּם לְהַתְפּאָר;‎ Day קהל רוצֶה בְּעַמו‎ 

סו ראש 7197 MON‏ קורא מראש. חור וְדור עם oT‏ רוש - 
קל שית הַמון שירי נָא עַלִי. ונתי To Dam‏ 

סו תי TRY? DD‏ ִטָרֶת. וְּפּלָתִי תכון קטרת : 
קל TPM‏ שירת רש בְּענָיף. בְּשִיר יושר על הִרְבְּנִיִּ: 

- לֶראש מַשְבִּיר. מַחולל ּמוליד צַרִּיק כַּכּדז‎ nbyn בְְּבְתִי‎ m 
כַּכְשָמִים ראש‎ Tb לִי ראש. וְאותָהּ הח‎ yayan קהל וּבְְרְכָתִי‎ 

| שיחי עָלִי כִּי נִפְשי קעריג אַלִיף:‎ Rd 2} m 
לך * הגדולה והגבורה והתפארת והנצח וההור כי כל בשמים ובארץ: לך יי הממלנ‎ 

והמתנשא לכל לראש : מי ימלל גבורות יי ישמיע כל תהלתו: 





glänzend fhön fein Haupt, des heil’gen Namens Majeftät vor der Stimme‏ ,סוכ 
prangt die zum Dank, zur Ehre, mit Pradjt fein Bolt ihm frönend mwindet,‏ 
Sewunden jugendfid ums Haupt, gefräufelt in fhmarzen Loden. Der Heil’ge Tempel‏ 
feines Ruhmes Krone, fiber alle feine Freude reicht,‏ 
Sein Liebling, Krone er in feiner Hand, Föniglicher Bund, Kleinod — non den Treuen‏ 
aufgejest, geihmidt, von feinen Werthen verehrt —‏ 
Seine Zierde ich bin, meine Zierde er ift, der nah mir 10, wenn 19 ihn anbete. Einft‏ 
glühend voth in Purpur-Öewand tommt er von Edom, wie Keltertreter.‏ 
Zefillin-Bande ließ er [hauen feinen Frommen des Erv’gen Geitalt vor Augen;‏ ו 
die Srommen feines 320118, ihm gefällig, erhebt er, der im Ruhme wohnt, fid‏ 
ihrer rühmend.‏ 
Wortes Anfang thut Treue fund, vor Beginn der Welt; 80000 8 Bolt,‏ 
id fjucht. Nimm auf meiner Lieder Töne, wohlgefällig an mein Lobgejang.‏ 
mein Lobfprud) Krone deinem Haupte, mein Gebet wie Opferduft gefällig;‏ 
alle dir des Armen Lied, wie jene Opfertiever dir gefielen.‏ 
mein 909 empor zum Schöpfer, Negierer, Erh 1060, dem Bolllommenften.‏ 
mde dich beifällig meinem Lobe zu, nimm ihm auf wie Opfergewürz.‏ 
dir fein meine Rede! ad, meine Srele jCymaytet nad dir.‏ מ 


ua RT‏ שו כ ו 
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